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Έκθεση Ludford A5-0436/2001 � τροπολογία 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Έκθεση Ludford A5-0436/2001 � τροπολογία 61 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

Έκθεση Ludford A5-0436/2001 � τροπολογία 62 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71

Έκθεση Ludford A5-0436/2001 � τροπολογία 83 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72

Έκθεση Ludford A5-0436/2001 � τροπολογία 23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74

Έκθεση Ludford A5-0436/2001 � τροπολογία 84 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
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αναπαραγωγή) (COM(2001)256 � C5-0196/2001 � 2001/0110(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
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κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων (ουσιών που
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προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (COM(2001)253 � C5-0249/2001 � 2001/0104(CNS)) . . . 92

P5_TA(2002)0027
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αξιολόγηση (COM(2001)153 � C5-0395/2001 � 2001/2153(COS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108

P5_TA(2002)0034
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Έκθεση Olsson A5-0467/2001 � παράγραφος 16, 2ο µέρος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 152
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Έκθεση Olsson A5-0467/2001 � παράγραφος 21, 3ο µέρος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
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επιτροπών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

P5_TA(2002)0037
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C5-0020/2002 � 2002/0013(COD)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168

P5_TC1-COD(2002)0013
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Προστιθέµενη αξία ***I
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Άµεση και έµµεση φορολογία ***I
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αντιστοίχως αναλαµβανόµενες υποχρεώσεις (COM(2001)579 � C5-0019/2002 � 2001/0248(CNS)) . . 192

P5_TA(2002)0043
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7. ∆ιορισµός των µελών των προεδρείων των αντιπροσωπειών στις µεικτές κοινοβουλευτικές επιτροπές και
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Εθνών (Γενεύη, Μάρτιος 2002) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 227
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14. Ατζέντα Κοινωνικής Πολιτικής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 234
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22. Σεισµός στην Τουρκία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237
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B5-0101/2002 � ΚΨ Μέση Ανατολή � τροπολογία 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244
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Έκθεση Napolitano A5-0023/2002 � παράγραφος 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 260
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P5_TA(2002)0055
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Υπόµνηµα των χρησιµοποιουµένων συµβόλων

* ∆ιαδικασία διαβούλευσης

** Ι ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση

** ΙΙ ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση

*** Σύµφωνη γνώµη

*** Ι ∆ιαδικασία συναπόφασης, πρώτη ανάγνωση

*** ΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, δεύτερη ανάγνωση

*** ΙΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, τρίτη ανάγνωση

(Η αναφερόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η Επιτροπή)

Παρατηρήσεις σχετικά µε την ώρα των ψηφοφοριών

Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν γραπτώς στην προεδρία τη θέση τους επί των
τροπολογιών.

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των επιτροπών

AFET Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής
Πολιτικής

BUDG Επιτροπή Προϋπολογισµών

CONT Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού

LIBE Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων

ECON Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής

JURI Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς

ITRE Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας

EMPL Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων

ENVI Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών

AGRI Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου

PECH Επιτροπή Αλιείας

RETT Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού

CULT Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού

DEVE Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας

AFCO Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων

FEMM Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες

PETI Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων

PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών

PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών

ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών

Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία

GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων
Χωρών

UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών

EDD Οµάδα για την Ευρώπη της ∆ηµοκρατίας και της ∆ιαφοράς

NI Μη εγγεγραµµένοι

EL



Ι
(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 2001/2002

Συνεδριάσεις από 4 έως 7 Φεβρουαρίου 2002

ΚΤΙΡΙΟ LOUISE WEISS � ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

(2002/C 284 E/01) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COX

Προέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 5.05 µ.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Παρεµβαίνει ο κ. Pronk ο οποίος δηλώνει ότι ήταν παρών αλλά το όνοµά του δεν περιέχεται στον κατάλογο
παρόντων.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Σύνθεση του Κοινοβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος ενηµερώνει το Σώµα ότι οι αρµόδιες ισπανικές αρχές του ανακοίνωσαν ότι η κ. Maria Esther
Herranz Garcia ορίσθηκε στη θέση της κ. Fraga Estévez, ως µέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από την
21η Ιανουαρίου 2002.

Καλωσορίζει τη νέα συνάδελφο και υπενθυµίζει τις διατάξεις του άρθρου 7, παράγραφος 5, του Κανονισµού.

4. Σύνθεση των πολιτικών οµάδων

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι ο κ. Mennea έγινε µέλος της Οµάδας PPE-DE, από την 4η Φεβρουαρίου 2002.

21.11.2002 EL C 284 E/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ευτέρα, 4 Φεβρουαρίου 2002



5. Σύνθεση των επιτροπών

Κατόπιν αιτήσεως των Οµάδων PPE-DE, PSE και GUE/NGL, το Σώµα επικυρώνει τους ακόλουθους διορισµούς:

� επιτροπή BUDG: ο κ. McMillan-Scott στη θέση του κ. Heaton-Harris· ο κ. Murphy στη θέση του κ. David
W. Martin·

# επιτροπή CONT: η κ. Ridruejo στη θέση του κ. Poettering·

# επιτροπή ECON: ο κ. David W. Martin στη θέση του κ. Murphy·

# επιτροπή ITRE: η κ. Eriksson·

# επιτροπή EMPL: ο κ. Provan στη θέση του κ. Hannan·

# επιτροπή ENVI: ο κ. Vairinhos δεν είναι πλέον µέλος·

� επιτροπή RETT: ο κ. Vairinhos στη θέση του κ. Lage·

# επιτροπή PETI: η κ. Saïfi· ο κ. Ford στη θέση του κ. Watts.

6. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο:

� Έκθεση σχετικά µε τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (COM(2001)700 # C5-0024/2002 #
2002/2023(COS))
παραπέµπεται ουσία: AFET

γνωµοδότηση: CONT, LIBE, JURI, AGRI, PECH, CULT, FEMM και ενδιαφερόµενες
επιτροπές

� Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση τύπου ΕΚ
των γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων, των ρυµουλκούµενών και των εναλλάξιµου ρυµουλκούµενου
εξοπλισµού τους, καθώς και των συστηµάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και τεχνικών ενοτήτων των
οχηµάτων αυτών (COM(2002)6 # C5-0025/2002 # 2002/0017(COD))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: ITRE, AGRI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
2001/83/ΕΚ όσον αφορά τα παραδοσιακά φυτικά φαρµακευτικά προϊόντα (COM(2002)1 #
C5-0026/2002 # 2002/0008(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: JURI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την υιοθέτηση κοινοτικού
προγράµµατος για τη βελτίωση της λειτουργίας των φορολογικών συστηµάτων στην εσωτερική αγορά
(πρόγραµµα Fiscalis 2007) (COM(2002)10 # C5-0027/2002 # 2002/0015(COD))
παραπέµπεται ουσία: ECON

γνωµοδότηση: BUDG, CONT
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ,
επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των ανεπιθύµητων ουσιών
στις ζωοτροφές (περί τροποποιήσεως της πρότασης της Επιτροπής (σύµφωνα µε το άρθρο 250, παρά-
γραφος 2 της συνθήκης ΕΚ) (COM(2002)31 # C5-0028/2002 # 1999/0259(COD))
Προς ενηµέρωση: ENVI

# Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου µε την οποία εξουσιοδοτούνται τα κράτη µέλη να υπογράψουν και
να επικυρώσουν προς το συµφέρον της Ευρωπαϊκής Κοινότητας τη σύµβαση αστικής ευθύνης για τις
ζηµίες που προκαλούνται από τη ρύπανση των καυσίµων δεξαµενής πλοίων, 2001 (τη σύµβαση καυσί-
µων δεξαµενής πλοίων) (COM(2001)675 # C5-0029/2002 # 2001/0271(CNS))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: ENVI, RETT
νοµική βάση: Άρθρο 61 ΕΚ, Άρθρο 67 ΕΚ, Άρθρο 300 ΕΚ
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� Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ όσον αφορά τη δυνα-
τότητα εφαρµογής µειωµένου συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης σε ορισµένα πετρελαιοειδή που
περιέχουν βιοκαύσιµα και στα βιοκαύσιµα (COM(2001)547 # C5-0030/2002 # 2001/0266(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ECON

γνωµοδότηση: ITRE, ENVI, AGRI, RETT
νοµική βάση: Άρθρο 93 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση
προγράµµατος δράσης για τα τελωνεία στην Κοινότητα (Τελωνεία 2007) (COM(2002)26 #
C5-0031/2002 # 2002/0029(COD))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: BUDG, CONT, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ
επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου όσον
αφορά την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας (2001-2006) (σύµφωνα µε το
άρθρο 250, παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ) (COM(2002)29 # C5-0032/2002 #
2000/0119(COD))
Προς ενηµέρωση: ENVI

# Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη του Πρωτοκόλλου τροποποίησης της Ευρω-
παϊκής Σύµβασης για την προστασία των σπονδυλωτών ζώων που χρησιµοποιούνται για πειραµατικούς
και άλλους επιστηµονικούς σκοπούς (COM(2001)704 # C5-0037/2002 # 2001/0278(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: JURI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ, Άρθρο 300, παράγραφοι 2-3, πρώτο εδάφιο 1 ΕΚ

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη του πρωτοκόλλου που καθορίζει, για την
περίοδο από 3 ∆εκεµβρίου 2001 έως 2 ∆εκεµβρίου 2005, τις αλιευτικές δυνατότητες και τη χρηµατική
αντιπαροχή που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας
της Γκαµπόν για την αλιεία στα ανοικτά των ακτών της Γκαµπόν (COM(2001)765 # C5-0040/2002
# 2001/0301(CNS))
παραπέµπεται ουσία: PECH

γνωµοδότηση: BUDG, DEVE
νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ, Άρθρο 300, παράγραφος 2, παράγραφος 3 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη του πρόσθετου πρωτοκόλλου της συµφω-
νίας σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, µε
σκοπό τη σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας προς το πέµπτο πρόγραµµα πλαίσιο δράσεων έρευνας
τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1998-2002) (COM(2001)777 #
C5-0041/2002 # 2001/0303(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: AFET, BUDG, CONT
νοµική βάση: Άρθρο 170 ΕΚ, Άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο ΕΚ

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ
επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου όσον
αφορά την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 20ή τροπο-
ποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τους περιορισµούς κυκλοφορίας στην
αγορά και χρήσεως µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασµάτων (Χλωριωµένες παραφίνες µικρής
αλυσίδας) (σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ) (COM(2002)42 #
C5-0042/2002 # 2000/0104(COD))
Προς ενηµέρωση: ENVI

# Ελεγκτικό Συνέδριο: Ετήσια έκθεση για το οικονοµικό έτος 2000 σχετικά µε την ΕΚΑΧ, συνοδευόµενη
από τις απαντήσεις της Επιτροπής (C5-0043/2002 # 2001/2101(DEC))
παραπέµπεται ουσία: CONT

γνωµοδότηση: ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 45 Γ, παράγραφος 4 ΕΚΑΧ

� Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την παροχή συµπληρωµατικής µακροοικονοµικής χρηµατοδο-
τικής συνδροµής στην Ουκρανία (COM(2002)12 # C5-0044/2002 # 2002/0018(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: AFET, BUDG, CONT
νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ
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∆ευτέρα, 4 Φεβρουαρίου 2002



β) από κοινοβουλευτικές επιτροπές:

βα) τις εκθέσεις:

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη σύσταση κοινής επιχείρησης
GALILEO # (Ενισχυµένη διαδικασία Hughes) (COM(2001)336 # C5-0329/2001 #
2001/0136(CNS)) # Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγητής: ο κ. Glante
(A5-0005/2002)

# Έκθεση σχετικά µε τη διαχείριση της περιφερειακής πολιτικής και τα διαρθρωτικά ταµεία �
(2001/2066(INI)) # Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Pohjamo
(A5-0006/2002)

# Έκθεση σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε την
Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή (COM(2001)24 # C5-0527/2001 # 2001/2207(COS)) #
Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Musotto
(A5-0007/2002)

# Έκθεση σχετικά µε τον αναλφαβητισµό και τον κοινωνικό αποκλεισµό � (2001/2340(INI)) #
Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
Εισηγήτρια: η κ. Hermange
(A5-0009/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής: Κατάσταση εφαρµογής της οδηγίας 93/104/ΕΚ του
Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου
εργασίας («Οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας») (COM(2000)787 # C5-0147/2001 #
2001/2073(COS)) # Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
Εισηγητής: ο κ. Κουκιάδης
(A5-0010/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας στο πλαίσιο των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών
(∆ιαδικασία Hughes) # (2001/2247(INI)) # Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων
Εισηγητής: ο κ. von Wogau
(A5-0011/2002)

# ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την εγκατάσταση και τη
χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων µε κινητήρα στην
Κοινότητα (COM(2001)318 # C5-0267/2001 # 2001/0135(COD)) # Επιτροπή Περιφερειακής
Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Χατζηδάκης
(A5-0012/2002)

# Έκθεση σχετικά µε τις επιπτώσεις των µεταφορών στην υγεία � (2001/2067(INI)) # Επιτροπή
Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγήτρια: η κ. Lucas
(A5-0014/2002)

# ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την εικοστή τρίτη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε περιορι-
σµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων
(ουσιών που έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για την αναπαραγωγή
� κ/µ/τ) (COM(2001)256 # C5-0196/2001 # 2001/0110(COD)) # Επιτροπή Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
Εισηγητής: ο κ. Nisticò
(A5-0015/2002)

# * ∆εύτερη Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της
οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, της οδηγίας 92/80/ΕΟΚ και της οδηγίας 95/59/ΕΚ όσον αφορά τη δοµή
και τους συντελεστές των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στα βιοµηχανοποιηµένα
καπνά (COM(2001)133 # C5-0139/2001 # 2001/0063(CNS)) # Επιτροπή Οικονοµικής και
Νοµισµατικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Κατηφόρης
(A5-0016/2002)
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# Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά το σχέδιο αναλυτικού προγράµµα-
τος εργασίας σε συνέχεια της έκθεσης περί των συγκεκριµένων στόχων των συστηµάτων εκπαίδευ-
σης και κατάρτισης (COM(2001)501 # C5-0601/2001 # 2001/2251(COS)) # Επιτροπή Πολι-
τισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
Εισηγήτρια: η κ. Martens
(A5-0017/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του προγράµµατος � Πολιτισµός 2000 � (2000/2317(INI)) #
Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
Εισηγητής: ο κ. Graça Moura
(A5-0018/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του προγράµµατος ΝΕΟΛΑΙΑ � (2000/2316(INI)) # Επιτροπή
Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
Εισηγήτρια: η κ. Gröner
(A5-0019/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο µε θέµα την εφαρµογή του σχεδίου δράσης για τα επιχειρηµατικά κεφάλαια (Σ∆ΕΚ)
(COM(2001)605 # C5-0015/2002 # 2001/2213(COS)) # Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµα-
τικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Skinner
(A5-0020/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του προγράµµατος Σωκράτης � (2000/2315(INI)) # Επιτροπή
Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
Εισηγήτρια: η κ. Pack
(A5-0021/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι των χωρών της Μεσογείου όσον
αφορά την προώθηση των δικαιωµάτων των γυναικών και των ίσων ευκαιριών στις χώρες αυτές �
(2001/2129(INI)) # Επιτροπή ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών
Εισηγήτρια: η κ. Κράτσα-Τσαγκαροπούλου
(A5-0022/2002)

# Έκθεση σχετικά µε τις σχέσεις µεταξύ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και εθνικών κοινοβουλίων στο
πλαίσιο της ευρωπαϊκής οικοδόµησης � (2001/2023(INI)) # Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων
Εισηγητής: ο κ. Napolitano
(A5-0023/2002)

# Έκθεση σχετικά µε τη δράση που ανέλαβε η Επιτροπή ύστερα από τα σχόλια που περιλαµβάνονται
στο ψήφισµα το οποίο συνοδεύει την απόφαση σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής για την εκτέ-
λεση του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής νωσης για το οικονοµικό έτος 1999
(COM(2001)696 # C5-0577/2001 # 2001/2123(DEC)) # Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολο-
γισµού
Εισηγητής: ο κ. Blak
(A5-0024/2002)

# * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την έγκριση εξ ονόµατος της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του Πρωτοκόλλου του Κυότο, της σύµβασης πλαίσιο των Ηνωµένων
Εθνών για την αλλαγή του κλίµατος και την από κοινού ανταπόκριση στις αντιστοίχως αναλαµβα-
νόµενες υποχρεώσεις (COM(2001)579 # C5-0019/2002 # 2001/0248(CNS)) # Επιτροπή
Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
Εισηγητής: ο κ. Moreira Da Silva
(A5-0025/2002)

# Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο όσον αφορά τις σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε το Νότιο Καύκασο, στο πλαίσιο των
συµφωνιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας (COM(1999)272 # C5-0116/1999 #
1999/2119(COS)) # Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής
Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Gahrton
(A5-0028/2002)
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ββ) τις συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση:

� ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση για την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της έκδοσης
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίο και του Συµβουλίου για την υλοποίηση του eu.Τοµέα
ανωτάτου επιπέδου (12171/1/2001 � C5-0548/2001 # 2000/0328(COD)) # Επιτροπή Βιοµη-
χανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγήτρια: η κ. Flesch
(A5-0027/2002)

γ) από τους βουλευτές:

γα) τις προφορικές ερωτήσεις (άρθρο 42 του Κανονισµού):

� Niebler, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, προς την Επιτροπή σχετικά µε την προώθηση της πρό-
σβασης στο ∆ιαδίκτυο (B5-0003/2002)·

# Savary, Simpson, Watts και Darras, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, προς την Επιτροπή σχετικά µε
τη µεταφορά φορτίου σιδηροδροµικώς στη σήραγγα της Μάγχης (B5-0004/2002)·

# Davies, Ludford και Sterckx, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, προς την Επιτροπή σχετικά µε τη
µεταφορά φορτίου σιδηροδροµικώς από την υπόγεια σήραγγα της Μάγχης (B5-0005/2002)·

# Jackson, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Κατανα-
λωτών, προς το Συµβούλιο σχετικά µε τη στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη ενόψει της συνό-
δου κορυφής στη Βαρκελώνη (B5-0006/2002)·

# Jackson, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Κατανα-
λωτών, προς την Επιτροπή σχετικά µε τη στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη ενόψει της συνόδου
κορυφής στη Βαρκελώνη (B5-0007/2002).

γβ) τις προφορικές ερωτήσεις εν όψει της ώρας των ερωτήσεων (B5-0002/2002) (άρθρο 43 του Κανονι-
σµού):

� Αλαβάνος, Carnero González, Nogueira Román, Martínez Martínez, Izquierdo Rojo, Miguélez
Ramos, Πατάκης, Κόρακας, Sacrédeus, Podestà, Αλυσανδράκης, Howitt, Ortuondo Larrea,
Dupuis, Παπαγιαννάκης, Sjöstedt, Stihler, Sauquillo Pérez del Arco, Menéndez del Valle, De
Rossa, Collins, Gallagher, Andrews, Crowley, Hyland, Fitzsimons, Cerdeira Morterero, Κρά-
τσα-Τσαγκαροπούλου, Krarup, Hänsch, Κατηφόρης, Posselt, Flemming, Schörling, Kinnock, Fer-
rer, Martin, Speroni, Τρακατέλλης, Crowley, Ferrer, Hans-Peter Martin, De Rossa, Harbour,
Αλαβάνος, Παπαγιαννάκης, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, Bordes, Fitzsimons, Κόρακας, Thors, No-
gueira Román, Izquierdo Rojo, Andrews, Titley, Howitt, Dupuis, Cerdeira Morterero, Purvis,
Posselt, Valdivielso de Cué, Mayol i Raynal, Ahern, Grönfeldt Bergman, Sacrédeus, De Rossa,
Miguélez Ramos, Doyle, Αλυσανδράκης, Bushill-Matthews, Φώλιας, Sjöstedt, Gahrton, Olle
Schmidt, Stihler, Collins, Gallagher, Hyland, Krarup, Flemming, Πατάκης, Χατζηδάκης, Hans-
Peter Martin, Schörling

δ) από την επιτροπή συνδιαλλαγής:

� Κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε οδηγία του Συµβουλίου περί
της θέσπισης ενός γενικού πλαισίου για την ενηµέρωση των εργαζοµένων και τη διαβούλευση µε αυτούς
µέσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (PE-CONS 3677/2001 # C5-0687/2001 # 1998/0315(COD))

# Κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου περί οργανώσεως του χρόνου εργασίας των εκτελούντων κινητές δρα-
στηριότητες οδικών µεταφορών (PE-CONS 3677/2001 # C5-0688/2001 # 1998/0319(COD))

ε) της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής

� ***III Έκθεση σχετικά µε το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε
οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί οργανώσεως του χρόνου εργασίας των
εκτελούντων κινητές δραστηριότητες οδικών µεταφορών (PE-CONS 3676/2001 # C5-0688/2001 #
1998/0319(COD)) # Αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής
Εισηγητής: ο κ. Hughes
(A5-0013/2002)
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� ***III Έκθεση σχετικά µε το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε
οδηγία του Συµβουλίου περί της θέσπισης ενός γενικού πλαισίου για την ενηµέρωση των εργαζοµένων
και τη διαβούλευση µε αυτούς µέσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (PE-CONS 3677/2001 �
C5-0687/2001 � 1998/0315(COD)) � Αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην επιτροπή
συνδιαλλαγής
Εισηγήτρια: η κ. Ghilardotti
(A5-0026/2002)

7. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε από το Συµβούλιο νοµικώς επικυρωµένο αντίγραφο των ακολούθων εγγράφων:

$ διοργανική συµφωνία της 28.11.2001 για µια πλέον συστηµατοποιηµένη χρήση της τεχνικής της αναδιατύ-
πωσης των νοµικών πράξεων·

$ πρόσθετο πρωτόκολλο για την προσαρµογή των εµπορικών θεµάτων της συµφωνίας σταθεροποίησης και
σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας
της Κροατίας, αφετέρου, ώστε να ληφθούν υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των
µερών σχετικά µε την καθιέρωση αµοιβαίων προτιµησιακών παραχωρήσεων για ορισµένους οίνους, την αµοι-
βαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονοµασιών οίνων, καθώς και την αµοιβαία αναγνώριση, προ-
στασία και έλεγχο ονοµασιών οινοπνευµατωδών και αρωµατισµένων ποτών·

$ πρόσθετο πρωτόκολλο στην ευρωπαϊκή συµφωνία σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των
κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, αφετέρου, για τον καθορισµό των εµπο-
ρικών ρυθµίσεων για ορισµένα ψάρια και προϊόντα αλιείας·

$ συµφωνία επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρ-
νησης της ∆ηµοκρατίας της Ινδίας·

$ ενδιάµεση συµφωνία για το εµπόριο και τα εµπορικά θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και
της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου·

$ συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου·

$ συµφωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της
Εσθονίας για τον τερµατισµό του πρωτοκόλλου αριθ. 1 για το εµπόριο κλωστοϋφαντουγικών προϊόντων και
ειδών ένδυσης της ευρωπαϊκής συµφωνίας για την εγκαθίδρυση σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, αφετέρου·

$ συµφωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της
Ινδίας για τον εφοδιασµό µε ακατέργαστη ζάχαρη για διύλιση·

$ πρόσθετο πρωτόκολλο στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυπριακής
∆ηµοκρατίας, για τον καθορισµό των εµπορικών ρυθµίσεων για ορισµένα ψάρια και προϊόντα αλιείας·

$ συµφωνία συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας του Πακιστάν για
την εταιρική σχέση και την ανάπτυξη.

8. Γραπτές δηλώσεις (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Η γραπτή δήλωση αριθ. 13/2001 καταπίπτει, δεδοµένου ότι δεν έλαβε τον απαραίτητο αριθµό υπογραφών,
δυνάµει των διατάξεων του άρθρου 51, παράγραφος 5, του Κανονισµού.

9. Μεταφορές πιστώσεων

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 63/2001 (C5-0695/2001 �
SEC(2001)2062).
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Αποφάσισε να εκδώσει ευνοϊκή γνωµοδότηση, σύµφωνα µε το άρθρο 26µ 5α) του δηµοσιονοµικού κανονισµού,
για τη µεταφορά µε την ακόλουθη κατανοµή:

ΠΡΟΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ

Από το κεφάλαιο B1-21 � Βόειο κρέας

+ Άρθρο B1-212 � Παρεµβάσεις εκτός από αυτές που γίνονται υπό µορφή απο-
θεµατοποίησης βοείου κρέατος
+ Θέση B1-2129 � Λοιπές παρεµβάσεις Μ∆Π − 254000 000 €

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ

Στο κεφάλαιο B1-12 � Ελαιόλαδο

+ Άρθρο B1-121 � Ενισχύσεις στην παραγωγή και ειδικές ενέργειες όσον αφορά
την παραγωγή ελαιολάδου
+ Θέση B1-1210 � Ενισχύσεις στην παραγωγή Μ∆Π 52000 000 €

Στο κεφάλαιο B1-16 � Προϊόντα του αµπελοοινικού τοµέα

+ Άρθρο B1-162 � Εξαγορά της αλκοόλης που προέρχεται από υποχρεωτικές
αποστάξεις
+ Θέση B1-1623 � Απαξίωση των αποθεµάτων Μ∆Π 47000 000 €

Στο κεφάλαιο B1-37 � Εκκαθάριση των προηγούµενων χρήσεων και µειώσεις/αναστο-
λές των πληρωµών βάσει των κεφαλαίων B1-10 έως B1-39

+ Άρθρο B1-370 � Εκκαθάριση των προηγούµενων χρήσεων και µειώσεις/ανα-
στολές των προκαταβολών βάσει των κεφαλαίων B1-10 έως B1-39
+ Θέση B1-3700 � Εκκαθάριση των προηγούµενων χρήσεων βάσει των κεφα-

λαίων B1-10 έως B1-39 Μ∆Π 131000 000 €

Στο κεφάλαιο B1-39 � Λοιπά µέτρα

+ Άρθρο B1-390 � Γεωργονοµισµατικές ενισχύσεις Μ∆Π 24000 000 €

10. Αναφορές

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι παρέπεµψε, σύµφωνα µε το άρθρο 174, παράγραφος 5, του Κανονισµού, προς
την αρµόδια επιτροπή τις ακόλουθες αναφορές που έχουν εγγραφεί στο γενικό πρωτόκολλο στις ηµεροµηνίες που
αναφέρονται κατωτέρω:

στις 14 Ιανουαρίου 2002

του κ. Σπύρου Κάββουρα Κόλλια (αριθ. 0040/2002)·
του κ. Josep Tellado Piquer (αριθ. 0041/2002)·
της κυρίας Carmen Varela Otero (αριθ. 0042/2002)·
του κ. Julio Jesús Colmenero Domínguez (αριθ. 0043/2002)·
του κ. José Borrás Borrás (αριθ. 0044/2002)·
του κ. Patricio Oschlies (αριθ. 0045/2002)·
του κ. Juan Luis Domínguez-González (αριθ. 0046/2002)·
του κ. Andrés Gamallo Borrego (Nivaria de Cementos S.L.) (αριθ. 0047/2002)·
του κ. Χαράλαµπου Γαβριηλίδη (µε ακόµη 122 υπογραφές) (αριθ. 0048/2002)·
του κ. Edouard Matha-N’goma (αριθ. 0049/2002)·
της κ. Colette Cavouclis (Femmes Solidaires � Comité local) (µε ακόµη 45 υπογραφές) (αριθ. 0050/2002)·
του κ. Guillaume Bricker (αριθ. 0051/2002)·
του κ. Salim Samai (αριθ. 0052/2002)·
του κ. Renato Tavanti (Italia Nostra � Sez. Intemelia) (αριθ. 0053/2002)·
του κ. Pietro Sabato (Partito Italiano Nuova Generazione) (αριθ. 0054/2002)·
του κ. Daniele Bellu (Gruppo «Atlante 2000») (αριθ. 0055/2002)·
του κ. Claudio Vignola (αριθ. 0056/2002)·
του κ. Vincenzo Vedda (αριθ. 0057/2002)·
της κ. Alessandra Lumachelli (αριθ. 0058/2002)·
του κ. Daniel Rodrigues Pais (αριθ. 0059/2002)·
του κ. Jacinto Conceição Pereira (αριθ. 0060/2002)·
de Forsøgsdyrenes Værn (µε ακόµη 280 υπογραφές) (αριθ. 0061/2002)·
de British Union for the Abolition of Vivisection (µε ακόµη 183 υπογραφές) (αριθ. 0062/2002)·
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στις 30 Ιανουαρίου 2002

de Arabische Kultur Gesellschaft e.V. (αριθ. 63/2002)·
της κ. Anja Langer (αριθ. 64/2002)·
του κ. Mark Licher (αριθ. 65/2002)·
του κ. Stefan Glaszer (αριθ. 66/2002)·
της κ. Hannelore Kohl (αριθ. 67/2002)·
της κ. Cleopatra Donceanu (αριθ. 68/2002)·
της κ. Petra Reichstein (αριθ. 69/2002)·
του κ. Ludwig Schueller (Miteigentümervereinigung Zeegalm Middelkerke Belgien) (αριθ. 70/2002)·
του κ. Peter Gruener (αριθ. 71/2002)·
του κ. Peter Quigley (αριθ. 72/2002)·
του κ. J.D. Roche (αριθ. 73/2002)·
του κ. David Watson (αριθ. 74/2002)·
του κ. John Green (αριθ. 75/2002)·
του κ. Martin Reid (αριθ. 76/2002)·
του κ. Paul Treanor (αριθ. 77/2002)·
του κ. Paul Treanor (αριθ. 78/2002)·
του κ. Peter Brown (αριθ. 79/2002)·
του κ. Walter Keim (αριθ. 80/2002)·
του κ. Duncan Anderson (αριθ. 81/2002)·
του κ. Paul Foley (αριθ. 82/2002)·
του κ. Eoin Ocleary (αριθ. 83/2002)·
του κ. Gerard Glynn (αριθ. 84/2002)·
de Sarah Cunningham και David Quinn (αριθ. 85/2002)·
της κ. Susie Cunningham (αριθ. 86/2002)·
του κ. ∆ηµήτρη Κυριαζίδη (Panhellenic Federation of the Police) (µε ακόµη 3 υπογραφές) (αριθ. 87/2002)·
της κ. Anya Lauchlan (αριθ. 88/2002)·
του κ. Timothy Dwyer (αριθ. 89/2002)·
του κ. Francisco Espada (αριθ. 90/2002)·
της κ. Joanne Carroll (αριθ. 91/2002)·
της κ. Barbara Hayden (αριθ. 92/2002)·
του κ. Tony Merriman (αριθ. 93/2002)·
του κ. Timothy Jarvis (αριθ. 94/2002)·
του κ. James Featherstone (αριθ. 95/2002)·
της κ. Pauline Lewis (Apostolic Church Ladies Fellowship) (µε ακόµη 70 υπογραφές) (αριθ. 96/2002)·
του κ. ∆ηµητρίου Παναγιώτου (αριθ. 97/2002)·
του κ. Johan Paesbrugghe (Christelijke Mutualiteit) (αριθ. 98/2002)·
του κ. Jan Van Roijen (Help Me Circle) (αριθ. 99/2002)·
του κ. Manuel Pertierra Pérez (αριθ. 100/2002)·
του κ. Antonio López Romero (αριθ. 101/2002)·
της κ. Jolanta Jarczewska (The Foreign Resident’s Association of Andalucia (FRAA)) (αριθ. 102/2002)·
της κ. Yolanda Salanova González (αριθ. 103/2002)·
της κ. Sandra Gallego Chiquillo (αριθ. 104/2002)·
της κ. Sandra Gallego Chiquillo (αριθ. 105/2002)·
του κ. Francisco José Brunetto Camiño (αριθ. 106/2002)·
του κ. José Antonio Jiménez Jiménez (Asociación Gitana UNGA) (αριθ. 107/2002)·
της κ. Martine Duteyrat (αριθ. 108/2002)·
της κ. Elsa Thermoz (αριθ. 109/2002)·
του κ. Yannig de Parcevaux (αριθ. 110/2002)·
του κ. Olivier Boisard (αριθ. 111/2002)·
του κ. Jean-Luc Moullard (αριθ. 112/2002)·
του κ. Paul de la Rochère (αριθ. 113/2002)·
της κ. Dominique Barboni (αριθ. 114/2002)·
του κ. Mario Corvi (SACES S.A.) (αριθ. 115/2002)·
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του κ. Costantino Mazza (αριθ. 116/2002)·
της κ. Anna Donati (αριθ. 117/2002)·
της κ. Bruna Malan (Associazione Vita Onlus) (µε ακόµη 54 υπογραφές) (αριθ. 118/2002)·
της κ. Wanda Guido (Coordinamento Volontariato Privato Eco-Animalista) (µε ακόµη 192 υπογραφές) (αριθ.
119/2002)·
της κ. Rita Martinuzzi (αριθ. 120/2002)·
του κ. Manuel Pires Barbosa (αριθ. 121/2002)·
του κ. Abel Ferrer Zubález (αριθ. 122/2002)·
της κυρίας Ελευθερίας Ράικου (αριθ. 123/2002)·
του κ. Μιχαήλ Χάλαρη (Panhellenic Federation of Professional Fire Fighters) (αριθ. 124/2002)·
του κ. Foulques de Villoutreys (SCANAZUR) (αριθ. 125/2002).

11. ∆ιάταξη των εργασιών

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισµό της διάταξης των εργασιών.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έχει διανεµηθεί το τελικό σχέδιο ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων ολοµε-
λείας του Φεβρουαρίου Ι και του Φεβρουαρίου II 2002 (PE 313.813/PDOJ) επί του οποίου έχουν προταθεί οι
εξής τροποποιήσεις (άρθρο 111 του Κανονισµού):

a) Συνεδριάσεις της 4 έως 7 Φεβρουαρίου 2002

από ∆ευτέρα 4 έως Τετάρτη 6:

∆εν έχουν προταθεί τροποποιήσεις.

Πέµπτη 7

Συζήτηση επικαίρων:

7 Οι Οµάδες PPE-DE και GUE/NGL ζητούν την εγγραφή νέου σηµείου 5 «Σεισµοί στην Τουρκία».
Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση αυτή.

β) Συνεδριάσεις της 27 και 28 Φεβρουαρίου 2002

∆εν έχουν προταθεί τροποποιήσεις.

*
* *

Η διάταξη των εργασιών καθορίζεται κατ’ αυτόν τον τρόπο.

12. Ανακοίνωση της Προεδρίας

Ο κ. Πρόεδρος πληροφορεί το Σώµα ότι έλαβε από την Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
γνωµοδότηση µε την οποία καλείται να παραπέµψει στο ∆ικαστήριο το θέµα της νοµικής βάσης που θα πρέπει
να εφαρµοσθεί για το Καταστατικό της Ευρωπαϊκής Εταιρείας. Επισηµαίνει ότι αφού προέβη σε διάφορες διαβου-
λεύσεις εντός και εκτός του Κοινοβουλίου και αφού έλαβε γνώση της θέσης της ∆ιάσκεψης των Προέδρων,
αποφάσισε να µην παραπέµψει το θέµα στο ∆ικαστήριο. Προσθέτει ότι, τόσο ο Πρόεδρος της Επιτροπής, όσο
και ο ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, δήλωσαν ότι κατανοούν τους λόγους της απόφασης αυτής, η οποία
βασίζεται σε πράξη πολιτικής βούλησης του Κοινοβουλίου έναντι των άλλων οργάνων, στο πλαίσιο της προοπτι-
κής που διανοίγει η Συµβατική Συνέλευση που δηµιουργήθηκε µε βάση τη δήλωση του Λάκεν.

Παρεµβαίνουν επ’ αυτής της ανακοίνωσης, και ειδικότερα επί της απόφασης του κ. Προέδρου, οι βουλευτές
Lehne, Medina Ortega, Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, von Wogau, Watson, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Barón Crespo, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
και Palacio Vallelersundi, η οποία προήδρευε της επιτροπής JURI όταν εξεταζόταν αυτό το θέµα.
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13. Παρεµβάσεις επί της διαδικασίας

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

� Banotti, η οποία ζητεί από τον κ. Πρόεδρο να εκφράσει την αλληλεγγύη του Σώµατος προς τα θύµατα των
καταστροφικών πληµµυρών που έπληξαν την Ιρλανδία, και ειδικότερα το ∆ουβλίνο, κατά την προηγούµενη
εβδοµάδα, και να προβεί σε διαβήµατα ώστε να τους χορηγηθεί υλική βοήθεια·

� Andrews, ο οποίος συµφωνεί µε τα λεχθέντα από την κ. Banotti (ο κ. Πρόεδρος τους απαντά ότι θα
εξετάσει το θέµα από κοινού µε την Επιτροπή, καθώς και µε τις ιρλανδικές αρχές)·

� Κόρακας, ο οποίος εκφράζει την ανησυχία του µετά τη δήλωση του Προέδρου των Ηνωµένων Πολιτειών
George W. Bush στο λόγο του για την κατάσταση στην Ένωση, µε την ευκαιρία του «άξονα του κακού» που
δηµιουργήθηκε από ορισµένες χώρες, και ο οποίος ζητεί να εκφράσει το Κοινοβούλιο την αντίθεσή του προς
την πολιτική που ακολουθούν οι Ηνωµένες Πολιτείες σε αυτόν τον τοµέα (ο κ. Πρόεδρος του υποδεικνύει να
θέσει αύριο αυτό το θέµα στο πλαίσιο της δήλωσης στην οποία πρόκειται να προβεί ο κ. Solana, Ύπατος
Εκπρόσωπος της ΚΕΠΠΑ (σηµείο 19 του ΣΗ∆)·

� Van Orden, ο οποίος, αναφερόµενος στην άρνηση των γαλλικών δικαστηρίων να κλείσουν το κέντρο υπο-
δοχής προσφύγων στο Sangatte, διαµαρτύρεται κατά της απόφασης των γαλλικών αρχών να απαγορεύουν
επί 18 ώρες το 24ωρο την πρόσβαση στη σήραγγα της Μάγχης σε εµπορευµατικές αµαξοστοιχίες, γεγονός
το οποίο, σύµφωνα µε τον αγορητή, αντιτίθεται στην αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας των εµπορευµάτων (ο
κ. Πρόεδρος του υποδεικνύει να θέσει το θέµα αυτό στο πλαίσιο της κοινής συζήτησης για τους δασµούς
στους σιδηροδρόµους στη σήραγγα της Μάγχης που περιέχεται στην ηµερήσια διάταξη της Πέµπτης,
7 Φεβρουαρίου 2002 (σηµεία 40 και 41 του ΣΗ∆)·

� Καραµάνου, η οποία ζητεί, επ’ ευκαιρία της έναρξης των Χειµερινών Ολυµπιακών Αγώνων στο Σώλτ Λέικ
Σίτι, στις 8 Φεβρουαρίου 2002, να καλέσει ο Πρόεδρος τη ∆ΟΕ, καθώς και το Γενικό Γραµµατέα των
Ηνωµένων Εθνών κ. Kofi Annan, να υπερασπιστούν την ιδέα µιας ολυµπιακής εκεχειρίας από όλους τους
εµπολέµους στον κόσµο (ο κ. Πρόεδρος της απαντά ότι θα δώσει συνέχεια στην αίτηση αυτή)·

� Helmer, ο οποίος διαµαρτύρεται για τη διοργάνωση στις αίθουσες του Κοινοβουλίου στις Βρυξέλλες µιας
έκθεσης που τιτλοφορείται «We on death row», και είναι αφιερωµένη στους «διαδρόµους του θανάτου» και
στους θανατοποινίτες (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η Συνθήκη του Άµστερνταµ καταδικάζει ρητά τη
θανατική ποινή)·

� Corrie,ο οποίος ζητεί από τον Πρόεδρο να απευθύνει συλλυπητήρια επιστολή προς τον Πρόεδρο της Νιγη-
ρίας λόγω της έκρηξης που σηµειώθηκε στο Λάγος και είχε πολυάριθµα θύµατα (ο κ. Πρόεδρος αναλαµβάνει
την υποχρέωση αυτή)·

� Caudron ο οποίος εκφράζεται κατά της παρέµβασης του κ. Van Orden (ο κ. Πρόεδρος επαναλαµβάνει ότι
το θέµα αυτό έχει εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη της Πέµπτης)·

� Banotti, Κοσµήτορας, η οποία δηλώνει ότι έδωσε η ίδια την άδεια για τη διοργάνωση της έκθεσης, κατά της
οποίας άσκησε κριτική ο κ. Helmer.

14. Παράνοµη διακίνηση ναρκωτικών * (συζήτηση)

Ο κ. Oostlander παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιω-
µάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής εν όψει της
έγκρισης απόφασης-πλαίσιο του Συµβουλίου για τη θέσπιση ελάχιστων διατάξεων σχετικά µε τα στοιχεία της
αντικειµενικής υπόστασης των εγκληµάτων και τις ποινές που ισχύουν στον τοµέα της παράνοµης διακίνησης
ναρκωτικών (COM(2001)259 & C5-0359/2001 & 2001/0114(CNS)) (A5-0460/2001).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Coelho, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Swiebel, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Olle Schmidt, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Andrews, εξ
ονόµατος της Οµάδας UEN, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Dupuis, µη εγγεγραµµένος, Μαλλιώρη,
Van der Laan, και ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµ. 18 των ΣΠ της 5.2.2002.
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15. Υπήκοοι τρίτων χωρών * � Ειδική άδεια ταξιδίου * (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέσεις που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής
Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.

Η κ. Ludford παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε το
καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας υπέρ των υπηκόων τρίτων χωρών (COM(2001)127 � C5-0250/2001 �
2001/0074(CNS)) (A5-0436/2001).

Η κ. Keßler παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου σχετικά µε τις προ-
ϋποθέσεις υπό τις οποίες υπήκοοι τρίτων χωρών δύνανται να ταξιδεύουν ελεύθερα εντός του εδάφους κρατών
µελών για χρονική περίοδο που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες, µε τη θέσπιση ειδικής άδειας ταξιδίου και µε τον
καθορισµό των προϋποθέσεων εισόδου ενόψει µετακίνησης που δεν υπερβαίνει τους έξι µήνες (COM(2001)388
� C5-0350/2001 � 2001/0155(CNS)) (A5-0455/2001).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Medina Ortega, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής JURI, Klamt, εξ ονόµατος
της Οµάδας PPE-DE, Roure, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Olle Schmidt, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Ilka Schröder, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE-NGL, Krarup, εξ
ονόµατος της Οµάδας ΕDD, Berthu, µη εγγεγραµµένος, Deprez, Terrón i Cusí, Santini, Robert J.E. Evans,
Pirker, και ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµ. 19 και 20 των ΣΠ της 5.2.2002.

16. Σχέσεις µεταξύ έκτακτης βοήθειας, ανασυγκρότησης και ανάπτυξης (συζήτηση)

Ο κ. Van den Berg παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ανάπτυξης και
Συνεργασίας, επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τις
σχέσεις µεταξύ της έκτακτης βοήθειας, της ανασυγκρότησης και της ανάπτυξης 1 αξιολόγηση (COM(2001)153
� C5-0395/2001 � 2001/2153(COS)) (A5-0464/2001).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Bartolozzi, αναπλ. του κ. Mantovani, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Martínez
Martínez, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Corrie και ο κ. Bolke-
stein, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµ. 22 των ΣΠ της 5.2.2002.

17. Οργάνωση του χρόνου εργασίας των εκτελούντων οδικές µεταφορές ***III �
Ενηµέρωση και διαβούλευση των εργαζοµένων ***III � Κατάσταση των οδηγών
που έχουν αποκλειστεί στο Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέσεις εξ ονόµατος της αντιπροσωπείας του Κοινοβου-
λίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής, και µία δήλωση της Επιτροπής.

Ο κ. Hughes παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε το κοινό σχέδιο οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου περί οργανώσεως του χρόνου εργασίας των εκτελούντων κινητές δραστηριότητες οδικών µετα-
φορών (PE-CONS 3676/2001 � C5-0688/2001 � 1998/0319(COD)) (A5-0013/2002).

Η κ. Ghilardotti παρουσιάζει την έκθεσή της σχετικά µε το κοινό σχέδια οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου περί της θέσπισης ενός γενικού πλαισίου για την ενηµέρωση των εργαζοµένων και τη
διαβούλευση µε αυτούς µέσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (PE-CONS 3677/2001 � C5-0687/2001 �
1998/0315(COD)) (A5-0026/2002).
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Ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση για την κατάσταση των οδηγών που έχουν αποκλει-
στεί στο Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Smet, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Van den Burg, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Flesch, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Bouwman, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Herman Schmid,
εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Menrad, Andersson και Turmes.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COLOM i NAVAL

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Markov, Bushill-Matthews, Ettl, Pérez Álvarez, Grosch, Lulling.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

- Bouwman, Lambert, Evans, Turmes και Voggenhuber, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την κατά-
σταση των οδηγών φορτηγών που έχουν αποκλεισθεί στο Λουξεµβούργο (B5-0046/2002)·

4 Caveri, Attwooll και Flesch, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την κατάσταση των οδηγών φορτηγών που
έχουν αποκλεισθεί στο Λουξεµβούργο (B5-0047/2002)·

4 Nobilia, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για την κατάσταση των οδηγών φορτηγών που έχουν αποκλεισθεί
στο Λουξεµβούργο (B5-0048/2002)·

4 Pronk, Lulling, Grosch και Χατζηδάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την κατάσταση των οδηγών
φορτηγών που έχουν αποκλεισθεί στο Λουξεµβούργο (B5-0049/2002)·

4 Ainardi, Schmid και Markov, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση των οδηγών φορτη-
γών της εταιρείας Kralowetz που έχουν αποκλεισθεί στο Λουξεµβούργο (B5-0050/2002)·

4 Simpson, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την κατάσταση οδηγών φορτηγών που έχουν αποκλεισθεί στο
Λουξεµβούργο (B5-0051/2002).

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών και των κοινών προτάσεων ψηφίσµατος ορίζεται για την Τετάρτη στις 10 π.µ.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: Εκθέσεις A5-0013/2002 και 0026/2002: 5 Φεβρουαρίου στις 12 το µεσηµέρι
Προτάσεις ψηφίσµατος: 7 Φεβρουαρίου στις 12 το µεσηµέρι

18. Ενεργειακή απόδοση των κτιρίων ***I (συζήτηση)

Ο κ. Vidal-Quadras Roca παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας,
Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων (COM(2001)226 4 C5-0203/2001 4
2001/0098(COD)) (A5-0465/2001).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές García-Orcoyen Tormo, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, συντάκτηςr γνωµοδότη-
σης της Επιτροπής ENVI, McNally, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Adam, Karlsson και ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµ. 11 των ΣΠ της 6.2.2002.
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19. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι καθορίστηκε η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως (έγγραφο «Ηµερήσια
διάταξη» PE 313.813/OJMA).

20. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 8. 50 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Pat Cox
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Ahern, Ainardi, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen, Andrews, Angelilli,
Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe,
Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bartolozzi, Bastos, Bautista Ojeda, Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster,
Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Böge, Bösch,
von Boetticher, Bonde, Bordes, Borghezio, van den Bos, Boumediene-Thiery, Bouwman, Bowe, Bowis,
Bradbourn, Brie, Brunetta, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan,
Camisón Asensio, Campos, Camre, Carnero González, Casaca, Cashman, Caudron, Caullery, Cauquil,
Caveri, Celli, Cercas, Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Cornillet, Corrie, Cossutta, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, Damião, Darras, Dary, Daul,
Davies, De Clercq, Decourrière, Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, Deva, De Veyrac, Díez
González, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Duin,
Dupuis, Dybkjær, Echerer, Elles, Esclopé, Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm,
Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández Martín, Fiebiger, Fiori, Fitzsimons, Flemming, Flesch, Florenz,
Folias, Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Frahm, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote
Quecedo, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garot, Garriga
Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glante, Glase, Goebbels, Goepel, Görlach, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Graefe zu Baringdorf,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hager,
Harbour, Hatzidakis, Haug, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Herzog, Hieronymi, Honeyball, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van
Hulten, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jean-Pierre,
Jeggle, Jensen, Jöns, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Karlsson, Katiforis, Kaufmann, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kronberger, Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lange, Langen,
Langenhagen, Lannoye, de La Perriere, Laschet, Lavarra, Lehne, Leinen, Lisi, Lucas, Ludford, Lulling, Lund,
Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCartin, MacCormick, McMillan-Scott, McNally, Maes, Maij-Weggen,
Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Mann Thomas, Marchiani, Marinho, Markov, Marques, Marset
Campos, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martinez, Martínez Martínez, Mastella, Mastorakis,
Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Méndez de
Vigo, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Miguélez Ramos, Miller, Mombaur, Montfort, Moraes, Moreira
Da Silva, Morgan, Morillon, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy, Muscardini, Musotto, Mussa, Myller,
Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of
Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Paisley, Palacio Vallelersundi,
Papayannakis, Parish, Pastorelli, Patrie, Paulsen, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk,
Piétrasanta, Pirker, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poos, Posselt, Procacci, Pronk,
Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond,
Read, Redondo Jiménez, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe,
Roure, Rübig, Rühle, Ruffolo, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Sakellariou, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten
Holte, Santer, Santini, dos Santos, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Sbarbati, Scarbonchi, Scheele,
Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling,
Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seppänen, Sichrovsky, Simpson,
Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Speroni, Staes,
Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swiebel,
Swoboda, Sørensen, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theorin, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt,
Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Tsatsos, Turchi, Turmes, Uca,
Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Van Brempt, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, Veltroni, van Velzen, Vermeer, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wieland, Wiersma, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà,
Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba
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(2002/C 284 E/02) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COX

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9.05 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Οι κ.κ. Van Dam και Martelli γνωστοποιούν ότι ήταν παρόντες, αλλά το όνοµά τους δεν περιέχεται στον κατά-
λογο παρουσίας.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Τροποποίηση της διάρκειας της διακοπής της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ∆ιάσκεψη των Προέδρων αποφάσισε, κατά τη συνεδρίασή της στις 31 Ιανουα-
ρίου 2002, να τροποποιήσει, βάσει του άρθρου 10, παράγραφος 4, του Κανονισµού, τη διάρκεια της διακοπής
της συνόδου και να συγκαλέσει σύνοδο ολοµέλειας στις Βρυξέλλες την Τετάρτη 20 Μαρτίου 2002.

4. Αριθµητική σύνθεση των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών και των επιτροπών
(κατάθεση προτάσεων απόφασης)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από όλες τις πολιτικές οµάδες

3 µια πρόταση απόφασης σχετικά µε την αριθµητική σύνθεση των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών
(B5-0059/2002)·

� µια πρόταση απόφασης σχετικά µε την αριθµητική σύνθεση των κοινοβουλευτικών επιτροπών
(B5-0060/2002).

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών για αυτές τις προτάσεις απόφασης ορίζεται για σήµερα το µεσηµέρι έως
τις 4 µ.µ.

Ψηφοφορία: σηµεία 7 και 8 των ΣΠ της 6.2.2002

5. Συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση κατατεθεισών προτάσεων ψηφίσµατος)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές (ή πολιτικές οµάδες) αιτήσεις για διορ-
γάνωση µιας συζητήσεως επικαίρων, που κατατέθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 50 του Κανονισµού, για τις ακό-
λουθες προτάσεις ψηφίσµατος:

Ι. ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΚΕΣ ΕΠΙΘΕΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΙΝ∆ΙΑ

3 Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τις τροµοκρατικές επιθέσεις κατά του Ινδικού Κοι-
νοβουλίου στις 13 ∆εκεµβρίου 2001 (B5-0053/2002)·

� Thomas Mann, Morillon, Tannock, Sacredeus και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
σχετικά µε τις τροµοκρατικές επιθέσεις στην Ινδία και συγκεκριµένα κατά του Ινδικού Κοινοβουλίου
(B5-0061/2002)·

� Frahm, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τις τροµοκρατικές επιθέσεις στην Ινδία και
συγκεκριµένα κατά του Ινδικού Κοινοβουλίου (B5-0072/2002)·
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� Sakellariou και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τις τροµοκρατικές επιθέσεις
κατά του Ινδικού Κοινοβουλίου (B5-0081/2002)·

� Lynne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την τροµοκρατία στην περιοχή της Ινδίας και του
Πακιστάν (B5-0089/2002)·

II. ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ ΣΤΗΝ ΓΚΟΜΑ

3 Maes, Rod και Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τις επιπτώσεις της έκρηξης
του ηφαιστείου Nyiragongo (Γκόµα, Κογκό) (B5-0058/2002)·

� Johan Van Hecke και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την ανθρωπιστική
κατάσταση στην Γκόµα/Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κογκό (B5-0065/2002)·

� Sylla, Miranda, Sjöstedt και Κουλουριάνο, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την κατα-
στροφή στην Γκόµα (B5-0073/2002)·

� Sauquillo, Perez del Arco και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τις επιπτώσεις
της έκρηξης του ηφαιστείου Nyiragongo (B5-0082/2002)·

� Sanders-Ten Holte και Dybkjaer, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την ανθρωπιστική βοή-
θεια στην Γκόµα/Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κογκό (B5-0090/2002)·

III. ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ

3 Guantanamo
� Pasqua, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την κατάσταση των φυλακισµένων στο Guan-

tanamo (B5-0052/2002)·
� Morillon, Galeote, Van Orden, Cushnahan και Tannock, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,

σχετικά µε τους κρατούµενους στο Guantanamo Bay (B5-0066/2002)·
� Παπαγιαννάκη, Ainardi και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τις συνθήκες

κράτησης των φυλακισµένων στο Guantanamo (B5-0074/2002)·
� Sakellariou, Napoletano, Van den Berg και Terron I Cusi, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά

µε την κατάσταση των φυλακισµένων στο Guantanamo, το Αφγανιστάν και τις γύρω περιοχές
(B5-0083/2002)·

� Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τους κρατούµενους στο Guantanamo
Bay (B5-0091/2002)·

� Hautala, McKormick, Wuori, Boumédienne-Thiery, Jonckheer, Rühle, McKenna, Béguin,
Schörling, Lannoye και Elisabeth Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε
το Guantanamo και τις συνθήκες των φυλακισµένων που κρατούνται εκεί µετά τον πόλεµο στο
Αφγανιστάν (Β5-0097/2002)·

3 Η υπόθεση του Gregory Pasko και η παύση της λειτουργίας του καναλιού TV6 στη Ρωσία
3 Elisabeth Schroedter, Lambert, Wuori και Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε

την υπόθεση του Gregory Pasko και την παύση της λειτουργίας του καναλιού TV6 στη Ρωσία
(B5-0054/2002)·

� Lord Bethell, Oostlander και Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε τη φυλάκιση
του Ρώσου στρατιωτικού ανταποκριτή Gregory Pasko και την παύση της λειτουργίας του καναλιού
TV6 (B5-0067/2002)·

� Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE, σχετικά µε την υπόθεση του Gregory Pasko και την παύση
της λειτουργίας του καναλιού TV6 στη Ρωσία (B5-0075/2002)·

� Sakellariou, Krehl και Lalumière, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τη φυλάκιση του
Ρώσου στρατιωτικού ανταποκριτή Gregory Pasko και την παύση της λειτουργίας του καναλιού
TV6 (B5-0084/2002)·

� Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την υπόθεση του Gregory Pasko και την παύση
της λειτουργίας του καναλιού TV6 στη Ρωσία (B5-0092/2002)·

� Εκλογές στη Μαδαγασκάρη
3 Rod, Maes και Isler Béguin, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τις προεδρικές εκλο-

γές στη Μαδαγασκάρη (B5-0055/2002)·
� Caullery, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τις εκλογές στη Μαδαγασκάρη

(B5-0062/2002)·
� Corrie, Gemelli και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε τις εκλογές στη

Μαδαγασκάρη (B5-0068/2002)·
� Marset Campos και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τις εκλογές στη

Μαδαγασκάρη (B5-0076/2002)·
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� Scarbonchi, Fruteau και Van den Berg εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την κατάσταση
στη Μαδαγασκάρη (B5-0085/2002)·

� Sanders-Ten Holte, Van den Bos και Dybkjaer, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τις
εκλογές στη Μαδαγασκάρη (B5-0093/2002)·

� Εκλογές στην Καµπότζη
� Caullery, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τις εκλογές στην Καµπότζη (B5-0063/2002)·
� Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε τις δηµοτικές εκλογές στην Καµπότζη

(B5-0069/2002)·
� Marset Campos, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τις δηµοτικές εκλογές στην

Καµπότζη (B5-0077/2002)·
� Van Den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τις δηµοτικές εκλογές στην Καµπότζη

(B5-0086/2002)·
� Maaten και Dybkjaer, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τις εκλογές στην Καµπότζη

(B5-0094/2002)·

� Ερυθραία
� Rod, Maes και Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την κατάσταση των ανθρω-

πίνων δικαιωµάτων στην Ερυθραία (B5-0057/2002)·
� Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την κράτηση 11 µεταρρυθµιστών της

αντιπολίτευσης, την παύση της λειτουργίας 8 εφηµερίδων και τη διεξαγωγή δηµοκρατικών εκλογών
στην Ερυθραία (B5-0064/2002)·

� Bowis, Gemelli και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την Ερυθραία
(B5-0070/2002)·

� Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την Ερυθραία (B5-0078/2002)·
� Ghilardotti και Van Den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την κατάσταση στην

Ερυθραία (B5-0087/2002)·
� Sanders-Ten Holte, Van den Bos και Dybkjaer, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την

κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Ερυθραία (B5-0095/2002)·

IV. ΕΠΑΝΑΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΗΡΑΓΓΑΣ ΤΟΥ ΛΕΥΚΟΥ ΟΡΟΥΣ

� Isler Béguin και Messner, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την επαναλειτουργία της
σήραγγας του Λευκού Όρους για φορτηγά (B5-0056/2002)·

� Ainardi, Markov, Cossutta, Kόρακα και Μπακόπουλο, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε
την επαναλειτουργία της σήραγγας του Λευκού Όρους (B5-0079/2002)·

� Simpson, Swoboda και Savary, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την επαναλειτουργία της
σήραγγας του Λευκού Όρους (B5-0088/2002)·

� Caveri, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την επαναλειτουργία της σήραγγας του Λευκού
Όρους (B5-0096/2002)·

� Mussa, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την επαναλειτουργία της σήραγγας του Λευκού
Όρους (B5-0098/2002)·

V. ΣΕΙΣΜΟΣ ΣΤΗΝ ΤΟΥΡΚΙΑ

� Van Orden, Morillon και Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε το σεισµό στην Τουρ-
κία (B5-0071/2002)·

� Ainardi, Figueiredo και Παπαγιαννάκη, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε το σεισµό στην
Τουρκία (B5-0080/2002).

Ο χρόνος αγόρευσης θα κατανεµηθεί σύµφωνα µε το άρθρο 120 του Κανονισµού, ανάλογα µε τον αριθµό των
προτάσεων ψηφίσµατος που θα διατηρηθούν για τη συζήτηση επικαίρων, δηλαδή 60 λεπτά για τους βουλευτές.

6. Ετήσια έκθεση της ΕΤΕπ (2000) (συζήτηση)

Ο κ. Olle Schmidt παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Επιτροπής, σχετικά µε την ετήσια έκθεση 2000 της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (C5-0541/2001 �
2001/2218(COS)) (A5-0392/2001).
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Grönfeldt Bergman, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Van den Burg, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Schörling, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Sjöstedt, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Ilgenfritz, µη εγγεγραµµένος, Randzio-Plath, οι
κ.κ. Solbes Mira, µέλος της Επιτροπής, και Maystadt, Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 23

7. Νοµοθεσία στο πλαίσιο των χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση που εξεπόνησε ο κ. von Wogau εξ ονόµατος της Επιτροπής Συνταγ-
µατικών Υποθέσεων, σχετικά µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας στο πλαίσιο των χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών
(2001/2247(INI)) (A5-0011/2002).
Συντάκτης γνωµοδότησης (διαδικασία «Hughes»): η κ. Berès (ECON).

Ο κ. Prodi, Πρόεδρος της Επιτροπής, προβαίνει στην ακόλουθη δήλωση:

Πριν προβώ σε επίσηµη δήλωση εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, επιθυµώ να αναφέρω, προς αποφυγήν
παρεξηγήσεων, ότι, παράλληλα µε τη ∆ήλωση αυτή, η Επιτροπή θα εφαρµόσει και το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της Στοκχόλµης, καθώς και τα στοιχεία που περιλαµβάνονται στην επιστολή που απέστειλε, στις
2 Οκτωβρίου 2001 (1), ο Επίτροπος Bolkestein στην πρόεδρο της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Πολιτικής, κ. Christa Randzio-Plath.

Θεωρώ επίσης απαραίτητο να αναφερθώ σε τρία θέµατα κεφαλαιώδους σηµασίας:

Πρώτον 5 βεβαίως η Επιτροπή θα σεβαστεί τα δικαιώµατα συναπόφασης του Κοινοβουλίου και τα δικαιώµατα
ενηµέρωσης και διαφάνειας που αποτελούν τη βάση της δηµοκρατικής διαδικασίας µας. Με πλήρη σεβασµό των
σηµερινών θεσµικών ισορροπιών, η Επιτροπή θα τηρήσει στάση ισοτιµίας έναντι του Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου.

∆εύτερον 5 η Επιτροπή θα λάβει 5πλήρως και χωρίς εξαιρέσεις5 υπόψη τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, όπως ορίζει το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης. Η Επιτροπή θα καταβάλει κάθε
δυνατή προσπάθεια για την εξεύρεση πρόσφορων λύσεων µε βάση τις σηµερινές θεσµικές ισορροπίες.

Τρίτον � µακροπρόθεσµα και στο πλαίσιο της αναθεώρησης των συνθηκών, η Επιτροπή επιθυµεί την τροποποίηση
του άρθρου 202 και µεγαλύτερη σαφήνεια ως προς τα µελλοντικά εκτελεστικά καθήκοντά της και τον ισότιµο
ρόλο των δύο συννοµοθετών.

Τελειώνοντας, στο σηµείο αυτό, µε τις προκαταρκτικές παρατηρήσεις, προχωρώ πλέον στην επίσηµη δήλωση εξ
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής:

Η ολοκλήρωση των αγορών χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών έχει καθοριστική σηµασία για τη σταθερότητα της
ευρωπαϊκής οικονοµίας, όπως τονίστηκε στα Ευρωπαϊκά Συµβούλια της Λισσαβόνας και της Στοκχόλµης. Για
την επίτευξη του στόχου αυτού, είναι απαραίτητο να ενεργοποιηθεί το Σχέδιο ∆ράσης για τις χρηµατοπιστωτικές
υπηρεσίες εντός των χρονικών ορίων που καθορίζονται µε τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων, και
συγκεκριµένα: 2005 για το Σχέδιο ∆ράσης υπό την πλήρη µορφή του, και 2003 για τα µέτρα που αφορούν την
αγορά κινητών αξιών. Στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βαρκελώνης, κατά το οποίο θα εξετασθεί η
πρόοδος της µεταρρύθµισης της οικονοµίας της Ένωσης, όπως αυτή αποφασίστηκε στη Λισσαβόνα, η Επιτροπή
εξαίρει το πνεύµα στενής συνεργασίας που επεκράτησε µεταξύ των κοινοτικών θεσµικών οργάνων, και είναι βέβαιη
ότι η συνεργασία αυτή θα αναπτυχθεί αρµονικά, προκειµένου να υλοποιηθούν οι προτάσεις που η ίδια η Επιτροπή
διετύπωσε µε βάση της συστάσεις της Επιτροπής των Σοφών της οποίας προήδρευσε ο Βαρόνος Lamfalussy.

Στη Λευκή Βίβλο για την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση, η Επιτροπή επεσήµανε ότι, σε γενικές γραµµές, απαιτείται
σαφέστερος καθορισµός των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της, και ότι το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο πρέπει να έχουν ισότιµο ρόλο όσον αφορά τον έλεγχο του τρόπου µε τον οποίο ασκεί η Επιτροπή τις
εκτελεστικές της αρµοδιότητες. Στη Λευκή Βίβλο, η Επιτροπή είχε εξαγγείλει επίσης την πρόθεσή της να εγκαι-
νιάσει έναν ευρύτερο διάλογο και προβληµατισµό για το θέµα αυτό, στο πλαίσιο της επόµενης ∆ιακυβερνητικής
∆ιάσκεψης, και είχε ταχθεί υπέρ της τροποποίησης του άρθρου 202 της Συνθήκης Ίδρυσης της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας.

(1) Βλέπε παράρτηµα 3.
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Εν αναµονή της επόµενης αναθεώρησης των συνθηκών, απαιτείται να τεθούν σε λειτουργία ευέλικτοι ρυθµιστικοί
µηχανισµοί στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, χωρίς όµως να δηµιουργείται µε τον τρόπο αυτό
προηγούµενο, και πάντοτε σε πνεύµα πλήρους σεβασµού της θεσµικής ισορροπίας. Στο πνεύµα αυτό, ο αρµόδιος
Επίτροπος απηύθυνε, στις 2 Οκτωβρίου 2001, επιστολή προς την Πρόεδρο της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµι-
σµατικής Πολιτικής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Σε συνέχεια της επιστολής αυτής, η Επιτροπή είναι σήµερα σε
θέση να δηλώσει τα εξής:

& λαµβάνει υπό σηµείωση την πρόθεση του Κοινοβουλίου να περιορίσει στα τέσσερα χρόνια τη διάρκεια της
εκχώρησης εκτελεστικών αρµοδιοτήτων στην Επιτροπή· αρχή της τετραετίας αυτής θα είναι η ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος της συγκεκριµένης οδηγίας· η χρονική περίοδος των τεσσάρων ετών µπορεί να παραταθεί,
µετά από αίτηση παράτασης την οποία υποβάλλει η Επιτροπή και η οποία γίνεται δεκτή από το Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο. Στο σηµείο αυτό η επιτροπή θα µπορούσε να δεχθεί τροπολογίες τις οποίες ενδεχοµένως
θα πρότεινε το Κοινοβούλιο·

& θα µεριµνήσει ώστε το Κοινοβούλιο να διαθέτει πάντοτε χρονικό περιθώριο τριών µηνών αφότου του διαβι-
βασθεί για πρώτη φορά το σχέδιο ενός εκτελεστικού µέτρου προκειµένου να µελετήσει την πρόταση και να
εκφέρει τη γνώµη του. Το περιθώριο όµως αυτό µπορεί να συντοµευθεί σε περιπτώσεις επείγοντος χαρα-
κτήρα, αρκούντως αιτιολογηµένες·

& θα εξασφαλίσει την πλήρη διαφάνεια έναντι του Κοινοβουλίου καθ’ όλη τη διαδικασία έγκρισης οιουδήποτε
εκτελεστικού µέτρου, εγγυώµενη παράλληλα τη διεξαγωγή ευρείας δηµόσιας διαβούλευσης κατά το στάδιο
της επεξεργασίας των σχεδίων εκτελεστικών µέτρων·

& συµµερίζεται την επιθυµία του Κοινοβουλίου να µετέχει οµάδα παραγόντων της αγοράς στην Ευρωπαϊκή
Επιτροπή Ρυθµιστικών Αρχών των Αγορών Κινητών Αξιών, και υποστηρίζει ένθερµα τη συγκρότηση της
επιτροπής αυτής το ταχύτερο δυνατόν·

& επαναβεβαιώνει την πολιτική της βούληση να έχει το Κοινοβούλιο ισότιµη µεταχείριση, και επαναλαµβάνει τη
δέσµευσή της να λαµβάνει υπόψη της στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό τις θέσεις του Κοινοβουλίου και τα
ψηφίσµατα που αυτό ενδεχοµένως θα εγκρίνει στις περιπτώσεις που θεωρεί ότι τα προτεινόµενα εκτελεστικά
µέτρα υπερβαίνουν τις προβλεπόµενες από τη βασική νοµική πράξη αρµοδιότητες, προκειµένου να εξασφα-
λίζεται η αγαστή συνεργασία µεταξύ των θεσµικών οργάνων· τονίζει ότι, στις περιπτώσεις αυτές, επιθυµία της
Επιτροπής είναι η εξεύρεση ισόρροπης λύσης.

Ο κ. von Wogau παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Berès, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής ECON, Hautala, συντάκτρια γνωµο-
δότησης της Επιτροπής JURI, Méndez de Vigo, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Corbett, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Huhne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Titford, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Della Vedova, µη
εγγεγραµµένος, οι κ.κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής, Goebbels, επί της τελευταίας παρέµβασης, Bolkestein,
οι βουλευτές Villiers, Randzio-Plath, πρόεδρος της επιτροπής ECON, Riis-Jørgensen, García-Margallo y Marfil,
Swoboda, Gasòliba i Böhm, Karas, Goebbels, Hans-Peter Martin, οι κ.κ. Prodi, Bolkestein, Goebbels, ο
οποίος θέτει µία ερώτηση προς την Επιτροπή στην οποία ο κ. Bolkestein απαντά και η κ. Randzio-Plath, η
οποία θέτει µία ερώτηση προς την Επιτροπή στην οποία ο κ. Bolkestein απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 24

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ∆ΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΥΛΟΥ

Αντιπροέδρου

8. ∆οµή και συντελεστές των ειδικών φόρων κατανάλωσης στα βιοµηχανοποιηµένα
καπνά * (συζήτηση)

Ο κ. Κατηφόρης παρουσιάζει τη δεύτερη έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και
Νοµισµατικής Επιτροπής, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
92/79/ΕΟΚ, της οδηγίας 92/80/ΕΟΚ και της οδηγίας 95/59/ΕΚ όσον αφορά τη δοµή και τους συντελεστές
των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στα βιοµηχανοποιηµένα καπνά (COM(2001)133 9
C5-0139/2001 9 2001/0063(CNS)) (A5-0016/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Honeyball, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Κόρακας, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Della Vedova, µη
εγγεγραµµένος, García-Margallo y Marfil, Sbarbati, Paisley, Villiers, Olle Schmidt, Lulling, και ο κ. Bolkestein,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 21
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COX

Προέδρου

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Τα αναλυτικά αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (τροπολογίες, χωριστές ψηφοφορίες, ψηφοφορίες κατά
τµήµατα, …) εµφανίζονται στο παράρτηµα 1, όπως επισυνάπτεται στα συνοπτικά πρακτικά, και τα αποτελέ-
σµατα των ψηφοφοριών µε ονοµαστική κλήση στο παράρτηµα 2 που τυπώνεται χωριστά.

Παρεµβαίνει ο κ. Corrie ο οποίος διαµαρτύρεται για το θόρυβο που επικρατούσε στην αίθουσα κατά την τελευ-
ταία παρέµβαση της Επιτροπής· προτείνει, για µία ακόµη φορά, όπως είχε προτείνει επανειληµµένως και στο
παρελθόν, να παραχωρηθεί διακοπή 5 λεπτών πριν την ώρα των ψηφοφοριών για να µπορεί ο εκπρόσωπος της
Επιτροπής να περατώσει την παρέµβασή του µε την ησυχία του. (Ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι θα εξετασθεί το
θέµα).

9. Έγκριση τύπου δικύκλων ή τρικύκλων ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής
Αγοράς, υπό µορφή επιστολής σχετικά µε την κοινή θέση που καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση τύπου των δικύκλων ή
τρικύκλων οχηµάτων µε κινητήρα και την κατάργηση της οδηγίας 92/61/ΕΟΚ του Συµβουλίου (8402/1/2001
7 C5-0472/2001 � 1999/0117(COD))
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 8402/1/2001 7 C5-0472/2001 � 1999/0117(COD)

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση (P5_TA(2002)0021).

10. Γεωργικά προϊόντα των µικρών νησιών του Αιγαίου Πελάγους * (διαδικασία χωρίς
έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (CEE) 2019/93 για τη θέσπιση
ειδικών µέτρων για ορισµένα γεωργικά προϊόντα προς όφελος των µικρών νησιών του Αιγαίου Πελάγους
(COM(2001)638 � C5-0590/2001 � 2001/0260(CNS)) � Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
παραπέµπεται ουσία: AGRI

γνωµοδότηση: BUDG, RETT

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (COM(2001)638 � C5-0590/2001 � 2001/0260(CNS)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (P5_TA(2002)0022).

11. Φορολόγηση AIEM στις Κανάριες Νήσους * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς φορολόγησης AIEM που εφαρµόζεται στις Κανά-
ριους Νήσους (COM(2001)732 � C5-0691/2001 � 2001/0284(CNS)) � Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: AGRI, ECON, ITRE, JURI, PECH

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, σύµφωνα µε το άρθρο 114, παράγραφος 2, του Κανονισµού, την επίσηµη
αντίθεση 32 βουλευτών για την εφαρµογή της διαδικασίας χωρίς έκθεση επ’ αυτού του θέµατος.

Η πρόταση της Επιτροπής, ως εκ τούτου, αναπέµπεται προς επανεξέταση στην αρµόδια επιτροπή.
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12. Εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων στις Κανάριες Νήσους * (διαδικασία χωρίς έκθεση)
(ψηφοφορία)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την προσωρινή αναστολή των αυτόνοµων δασµών του κοινού
δασµολογίου κατά την εισαγωγή ορισµένων βιοµηχανικών προϊόντων και για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρι-
σης των αυτόνοµων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων της αλιείας
στις Καναρίους Νήσους ! (COM(2001)731 � C5-0692/2001 � 2001/0289(CNS)) � Επιτροπή Περιφε-
ρειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: AGRI, ECON, ITRE, JURI, PECH

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(2001)731 � C5-0692/2001 � 2001/0289(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (P5_TA(2002)0023).

13. Αποθέµατα γάδου στη Θάλασσα της Ιρλανδίας * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφο-
φορία)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί θεσπίσεως µέτρων πουι θα εφαρµοστούν το 2002 για την αποκατά-
σταση του αποθέµατος γάδου στην Θάλασσα της Ιρλανδίας (διαίρεση CIEM VII α) (COM(2001)699 �
C5-0690/2001 � 2001/0279(CNS)) � Επιτροπή Αλιείας
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
παραπέµπεται ουσία: PECH

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (COM(2001)699 � C5-0690/2001 � 2001/0279(CNS)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (P5_TA(2002)0024).

14. Ουσίες που έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για
την αναπαραγωγή ***I (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την πρόταση
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την εικοστή τρίτη τροποποίηση της οδηγίας
76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικίνδυ-
νων ουσιών και παρασκευασµάτων (ουσιών που έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές
για την αναπαραγωγή ! κ/µ/τ) (COM(2001)256 � C5-0196/2001 � 2001/0110(COD)) (A5-0015/2002)
(εισηγητής: ο κ. Nisticò).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: Παράρτηµα 1, σηµείο 1)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ (COM(2001)256 � C5-0196/2001 � 2001/0110(COD)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής τροποποιηµένη κατ’ αυτόν τον τρόπο (P5_TA(2002)0025).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0025).

Η κ. Hulthén παρεµβαίνει για να επισηµάνει µία διόρθωση επί της τροπολογίας 1.
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15. Κανονισµός Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων και του λοιπού προσωπι-
κού των ΕΚ * (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) 259/68 περί καθορισµού του Κανονισµού
Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων και του καθεστώτος που εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (COM(2001)253 � C5-0249/2001 � 2001/0104(CNS)) (A5-0468/2001) (εισηγη-
τής: ο κ. Palacio Vallelersundi).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (COM(2001)253 � C5-0249/2001 � 2001/0104(CNS)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (P5_TA(2002)0026).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0026).

16. Οργάνωση του χρόνου εργασίας των εκτελούντων οδικές µεταφορές ***III (ψηφο-
φορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγητής: ο κ. Hughes) �
A5-0013/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ PE-CONS 3676/2001 C5-0688/2001 � 1998/0319(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (P5_TA(2002)0027).

17. Ενηµέρωση και διαβούλευση των εργαζοµένων ***III (ψηφοφορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγήτρια: η κ. Ghilardotti) �
A5-0026/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ PE-CONS 3677/2001 � C5-0687/2001 � 1998/0315(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (P5_TA(2002)0028).

18. Παράνοµη διακίνηση ναρκωτικών * (ψηφοφορία)

Έκθεση Oostlander � A5-0460/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ:ΠΛΑΙΣΙΟ COM(2001)259 � C5-0359/2001 � 2001/0114(CNS):

(Ο κ. Cunha παρεµβαίνει επί του ρυθµού διεξαγωγής των ψηφοφοριών στο τέλος της ψηφοφορίας επί των
τροπολογιών).

Το Κοινοβούλιο απορρίπτει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TAPROV(2002)0029).

Παρεµβαίνει ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής, ο οποίος ανακοινώνει ότι η Επιτροπή θα ενηµερώσει το
Κοινοβούλιο για τις ενέργειές της εν συνεχεία αυτής της απόφασης του Κοινοβουλίου.

Παρεµβαίνει η κ. Terrón i Cusí επί της διαδικασίας, και ειδικότερα για να διευκρινίσει ότι η πρόταση που µόλις
απορρίφθηκε ήταν µία τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής.

Σύµφωνα µε το άρθρο 68, παράγραφος 3, του Κανονισµού, το θέµα παραπέµπεται εκ νέου στην αρµόδια επι-
τροπή.
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19. Υπήκοοι τρίτων χωρών * (ψηφοφορία)

Έκθεση Ludford � A5-0436/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(2001)127 � C5-0250/2001 � 2001/0074(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0030).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0030).

20. Ειδική άδεια ταξιδίου * (ψηφοφορία)

Έκθεση Keßler � A5-0455/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(2001)388 � C5-0350/2001 � 2001/0155(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0031).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0031).

21. ∆οµή και συντελεστές των ειδικών φόρων κατανάλωσης στα βιοµηχανοποιηµένα
καπνά * (ψηφοφορία)

Έκθεση Κατηφόρης + A5-0016/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
((Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 5)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ (COM(2001)133 � C5-0139/2001 � 2001/0063(CNS)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0032).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0032).

22. Σχέσεις µεταξύ επείγουσας αρωγής, ανασυγκρότησης και ανάπτυξης (ψηφοφορία)

Έκθεση Van den Berg � A5-0464/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0033).
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23. Ετήσια έκθεση της ΕΤΕπ (2000) (ψηφοφορία)

Έκθεση Olle Schmidt � A5-0392/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
((Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0034).

24. Νοµοθεσία στο πλαίσιο των χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών (ψηφοφορία)

Έκθεση von Wogau � A5-0011/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0035).

Ο κ. von Wogau, εισηγητής, παρεµβαίνει για να υποβάλει µία προφορική τροπολογία στην παράγραφο 13.

*
* *

Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

+ Εκθέσεις Ghilardotti � A5-0026/2002, Oostlander � A5-0460/2001, von Wogau A5-0011/2002,
Keßler A5-0455/2001: ο κ. Fatuzzo

� Έκθεση Hughes � A5-0013/2002: οι βουλευτές Fatuzzo και Raschhofer

� Έκθεση Ludford � A5-0436/2001: οι βουλευτές Boumediene-Thiery και Fatuzzo

� Έκθεση Κατηφόρης + A5-0016/2002: οι βουλευτές Fatuzzo, Andrea και Maes

� Έκθεση Van den Berg � A5-0464/2001: οι βουλευτές Maes και Fatuzzo

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, περιέχονται στα
Πλήρη Πρακτικά της παρούσας συνεδρίασης.

∆ιορθώσεις ψήφου:

+ Έκθεση Nisticò � A5-0015/2002

� τροπολογία 1
υπέρ: Cunha, Andria
κατά: Ries, Beysen

� Έκθεση Oostlander � A5-0460/2001

� Τροπολογία 10
υπέρ: Cunha

� Τροπολογία 34
υπέρ: Cunha

� Τροπολογία 30
κατά: Cunha

� Τροπολογία 32
κατά: Cunha

� τροποποιηµένη πρόταση
υπέρ: Hedkvist Petersen, Andersson, Hans Karlsson, Fava, Rübig
κατά: Turmes, Fourtou, Cunha
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� Έκθεση Ludford � A5-0436/2001

� τροπολογία 11
υπέρ: Hernández Mollar, Maes

� τροπολογία 15
κατά: Malmström
αποχή: Κόρακας

� τροπολογία 35
υπέρ: Maij-Weggen, Cederschiöld, Paciotti

� τροπολογία 40
υπέρ: Cederschiöld

� τροποποιηµένη πρόταση
κατά: Speroni, Borghezio

� νοµοθετικό ψήφισµα
υπέρ: Maes
κατά: Speroni, Borghezio

� Έκθεση Κατηφόρη � A5-0016/2002

� νοµοθετικό ψήφισµα
κατά: Newton Dunn
αποχή: Robert J.E. Evans, Simpson

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1.10 µ.µ. και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COX

Προέδρου

25. Υποδοχή

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόµατος του Σώµατος, τους κ.κ. José Rodrigo Samayoa Rivas και Manuel
Ernesto Gamero Durón, Πρόεδρο και Αντιπρόεδρο αντίστοιχα του Κοινοβουλίου της Κεντρικής Αµερικής, οι
οποίοι καταλαµβάνουν τις θέσεις που προβλέπονται γι’ αυτούς στο θεωρείο των επισήµων.

26. Κατάσταση στη Μέση Ανατολή (δήλωση ακολουθούµενη από συζήτηση)

Ο κ. Solana, Ύπατος Εκπρόσωπος για την εξωτερική πολιτική και την κοινή άµυνα και ο κ. Patten, µέλος της
Επιτροπής, προβαίνουν σε δηλώσεις για την κατάσταση στη Μέση Ανατολή.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Wurtz, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας
EDD, Dupuis, µη εγγεγραµµένος, Galeote Quecedo, Napoletano, De Clercq, Morgantini, Gollnisch, Brok,
Swoboda, Van der Laan, Morillon, Poos, Nicholson of Winterbourne, Cushnahan, Menéndez del Valle,
Van Orden, Wiersma, Σουλαδάκης και ο κ. Solana.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος βάσει του
άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

� Sakellariou και Napoletano, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την κατάσταση στη Μέση Ανατολή
(B5-0101/2002)·

� Cohn-Bendit, Lagendijk, Gahrton, Isler Béguin και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε
την κατάσταση στη Μέση Ανατολή (B5-0102/2002)·

� Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε την κατάσταση στη Μέση Ανατολή
(B5-0103/2002)·
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� Wurtz, Morgantini, Brie, Marset Campos, Figueiredo και Frah, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
σχετικά µε την κατάσταση στη Μέση Ανατολή (B5-0104/2002)·

� Morillon, Galeote Quecedo και Brok, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την κατάσταση στη
Μέση Ανατολή και το ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την ανάληψη νέας ειρηνευτικής πρωτοβου-
λίας (B5-0106/2002)·

� Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την κατάσταση στη Μέση Ανατολή (B5-0107/2002).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 14 των ΣΠ της 7.2.2002

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN

Αντιπροέδρου

27. Κάθετες συµφωνίες και πρακτικές επικεντρωµένες στην αυτοκινητοβιοµηχανία
(ανακοίνωση της Επιτροπής)

Ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε ανακοίνωση σχετικά µε τις κάθετες συµφωνίες και πρακτικές
επικεντρωµένες στην αυτοκινητοβιοµηχανία.

Παρεµβαίνουν, για την ώρα των ερωτήσεων προς την Επιτροπή, οι ακόλουθοι βουλευτές, στους οποίους ο
κ. Monti απαντά διαδοχικά ανά τρεις: Konrad, Whitehead, Harbour, Riis-Jørgensen, Cushnahan και McCarthy,

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Οι βουλευτές Caullery, Naranjo Escobar, Berenguer Fuster, Manders, Garriga Polledo, De Rossa και Rübig
παρεµβαίνουν, θέτοντας όλοι ερωτήσεις, στις οποίες απαντά ο κ. Monti.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την περάτωση του σηµείου αυτού.

28. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)

Το Σώµα προχωρεί στην εκφώνηση εξετάζει σειράς ερωτήσεων βουλευτών προς την Επιτροπή (B5-0002/2002).

Πρώτο µέρος

Η ερώτηση 38 του κ. Speroni καταπίπτει, λόγω απουσίας του συντάκτη της.

Ερώτηση 39 του κ. Τρακατέλλη: Πυρηνική ασφάλεια: µη συµµόρφωση της Βουλγαρίας µε την εταιρική σχέση
της ΕΕ και τις συµφωνίες παροπλισµού των πυρηνικών αντιδραστήρων του Κοζλοντούι

Ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των
κ.κ. Τρακατέλλη και Rübig και της κ. Flemming,

∆εύτερο µέρος

Ερώτηση 40 του κ. Crowley: Βελτίωση του επιχειρηµατικού περιβάλλοντος το 2002 και δηµιουργία µιας ηλε-
κτρονικής κοινωνίας για όλους.

Ο κ. Liikanen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Crowley και Paa-
silinna.

Ερώτηση 41 του κ. Ferrer: Βελτίωση του κανονιστικού πλαισίου των Μικροµεσαίων Επιχειρήσεων

Ο κ. Liikanen, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της
κ. Ferrer και του κ. Harbour.
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Η ερώτηση 42 του κ. De Rossa καταπίπτει, λόγω απουσίας του συντάκτη της.

Ερώτηση 43 του κ. Harbour: Πρωτοβουλία Ευρώπη 2002

Ο κ. Liikanen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Harbour, Paasilinna
και Rübig.

Ερώτηση 44 του κ. Αλαβάνου: Συστάσεις της Επιτροπής για την πολιτική απασχόληση της Ελλάδας

Η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του
κ. Αλαβάνου.

Ερώτηση 45 του κ. Παπαγιαννάκη: Απασχόληση στην Ελλάδα

Η κ. ∆ιαµαντοπούλου απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Παπαγιαννάκη.

Ερώτηση 46 της κ. Κράτσα-Τσαγκαροπούλου: Λαθραία εργασία στην Ελλάδα

Η κ. ∆ιαµαντοπούλου απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Κράτσα-Τσαγκα-
ροπούλου και του κ. Παπαγιαννάκη.

Ερώτηση 47 του κ. Bordes: Μεταφορά παροχών ανεργίας

Η κ. ∆ιαµαντοπούλου απαντά στην ερώτηση.

Οι ερωτήσεις 48 (Fitzsimons), 49 (Κόρακας) και 50 (Thors) θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Η ερώτηση 51 του κ. Nogueira Román καταπίπτει, λόγω απουσίας του συντάκτη της.

Ερώτηση 52 της κ. Izquierdo Rojo: Ανοικοδόµηση του Αφγανιστάν και βελτίωση της απάνθρωπης µεταχείρισης
των αφγανών γυναικών

Ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της
κ. Izquierdo Rojo.

Η ερώτηση 53 του κ. Andrews καταπίπτει, λόγω απουσίας του συντάκτη της.

Ερώτηση 54 του κ. Titley: Μεταρρύθµιση του Συµφώνου Σταθερότητας

Ο κ. Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Titley.

Ερώτηση 55 του κ. Howitt: Βοήθεια προς την Ασία και τη Λατινική Αµερική

Ο κ. Patten απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Howitt και Titley.

Ερώτηση 56 του κ. Dupuis: ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο

Ο κ. Patten απαντά στην ερώτηση.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι στις ερωτήσεις που δεν απαντήθηκαν, λόγω έλλειψης χρόνου, θα δοθούν γραπτές
απαντήσεις.

Κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων προς την Επιτροπή.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.30 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. LALUMIÈRE

Αντιπροέδρου

29. Σύνθεση του γραφείου της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων τις προτάσεις που αφορούν τους βουλευ-
τές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου οι οποίοι να συγκροτήσουν το γραφείο της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης
της συµφωνίας που έχει συναφθεί µεταξύ των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΚΕ-ΕΕ) (βλέπε παράρτηµα 4).

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών για τις προτάσεις αυτές παρατείνεται έως αύριο, Τετάρτη 6 Φεβρουαρίου
στις 9.30 π.µ.
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30. ΦΠΑ/Άµεση και έµµεση φορολογία ***I (συζήτηση)

Η κ. Kauppi παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Επι-
τροπής, σχετικά µε:

1. την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διοικητική συνεργασία
στον τοµέα της προστιθέµενης αξίας (COM(2001)294 � C5-0269/2001 � 2001/0133(COD)) και

2. την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδη-
γίας 77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή των αρµόδιων αρχών των κρατών
µελών στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης φορολογίας (COM(2001)294 � C5-0270/2001 �
2001/0134(COD)) (A5-0466/2001).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Karas, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Pérez Royo, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Ilgenfritz, µη εγγεγραµµένος, Doyle, García-Margallo y Marfil και ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 12 των ΣΠ της 6.2.2002

31. Κρατικές ενισχύσεις (συζήτηση)

Ο κ. Rapkay παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Επι-
τροπής, σχετικά µε την ένατη έκθεση της Επιτροπής για τις κρατικές ενισχύσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση
(COM(2001)403 � C5-0632/2001 � 2001/2269(COS)) (A5-0002/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Jonathan Evans, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Riis-Jørgensen, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, Kauppi, ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, η κ. Riis-Jørgensen και ο κ. Monti.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 15 των ΣΠ της 6.2.2002

32. Παρακολούθηση της ΣΕΒ (συζήτηση)

Ο κ.Olsson παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας
Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την παρακολούθηση της ΣΕΒ όσον αφορά τα θέµατα της
δηµόσιας υγείας και της ασφάλειας των τροφίµων (2000/2321(INI)) (A5-0467/2001).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Graefe zu Baringdorf, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής AGRI, Grossetête,
εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Whitehead, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Eurig Wyn, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, Fiebiger, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Bernié, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD,
Souchet, µη εγγεγραµµένος, Ayuso González, Blokland, Klaß, Parish, Emilia Franziska Müller, Santini, Kep-
pelhoff-Wiechert, Matikainen-Kallström, Jeggle, Schierhuber, οι κ.κ. Byrne, µέλος της Επιτροπής, και Olsson,
εισηγητής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 17 των ΣΠ της 6.2.2002

33. Κλιµατικές αλλαγές * (συζήτηση)

Ο κ. Moreira Da Silva παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την
έγκριση εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του Πρωτοκόλλου του Κυότο, της σύµβασης πλαίσιο των
Ηνωµένων Εθνών για την αλλαγή του κλίµατος και την από κοινού ανταπόκριση στις αντιστοίχως αναλαµβανόµε-
νες υποχρεώσεις (COM(2001)579 � C5-0019/2002 � 2001/0248(CNS)) (A5-0025/2002).
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Liese, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Hulthén, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, De
Roo, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, González Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Matikainen-
Kallström, Linkohr, Hautala, García-Orcoyen Tormo και η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 13 των ΣΠ της 6.2.2002

34. Συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης (συζήτηση)

Η κ. Martens παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας,
Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά το σχέδιο
αναλυτικού προγράµµατος εργασίας σε συνέχεια της έκθεσης περί των συγκεκριµένων στόχων των συστηµάτων
εκπαίδευσης και κατάρτισης (COM(2001)501 2 C5-0601/2001 2 2001/2251(COS)) (A5-0017/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Zrihen, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής ITRE, Vattimo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Eurig Wyn, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Ζορµπά και η κ. Wallström, µέλος της Επιτρο-
πής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 16 των ΣΠ της 6.2.2002

35. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι καθορίστηκε η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως (έγγραφο «Ηµερήσια
διάταξη» PE 313.813/OJME).

36. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 12.10 τα µεσάνυχτα.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Pat Cox
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen,
Andrews, Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Averoff, Avilés Perea, Ayuso
González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bartolozzi, Bastos, Bautista Ojeda, Beazley,
Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bethell, Beysen,
Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bonino, Bordes, Borghezio, van
den Bos, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Brie, Brienza,
Brok, Brunetta, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Camisón
Asensio, Campos, Camre, Cappato, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman,
Caudron, Caullery, Cauquil, Caveri, Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun,
Chichester, Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet,
Corrie, Cossutta, Costa Raffaele, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Dary,
Daul, Davies, De Clercq, Decourrière, Dehousse, Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Díez González, Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme,
Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Duin, Dupuis, Dybkjær, Echerer, Elles, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans
Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández Martín, Ferreira,
Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Fitzsimons, Flemming, Flesch, Folias, Ford, Formentini, Foster,
Fourtou, Frahm, Fraisse, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Garaud, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gawronski,
Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch,
Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura,
Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hager, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Herzog, Hieronymi, Honeyball, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes,
Huhne, van Hulten, Hulthén, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns, Jové Peres, Junker, Karamanou,
Karas, Karlsson, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann,
Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos,
Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kronberger, Kuhne, van der Laan, Lage, Lagendijk,
Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, de La Perriere,
Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lucas, Ludford, Lulling,
Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott,
McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann
Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini, Markov, Marques, Marset Campos, Martelli, Martens,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martinez, Martínez Martínez, Mastella, Mastorakis,
Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Méndez
de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Mennea, Mennitti, Menrad, Miguélez Ramos, Miller,
Modrow, Mombaur, Montfort, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy, Muscardini, Musotto, Mussa, Myller, Naïr, Napoletano,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò,
Nobilia, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Paisley, Palacio Vallelersundi,
Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua, Pastorelli, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry,
Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo,
Poignant, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Ridruejo,
Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Santini, dos Santos, Sartori,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Sbarbati, Scarbonchi, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard,
Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter,
Schulz, Segni, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer,
Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson,
Stihler, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sørensen, Tajani,
Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theorin, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford,
Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Tsatsos, Turchi, Turco, Turmes, Uca, Väyrynen, Vairinhos,
Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van
Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, Veltroni, van Velzen, Vermeer, Vidal-Quadras
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Roca, Villiers, Virrankoski, Vlasto, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-
Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori,
Wurtz, Wyn, Wynn, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba,
Zrihen
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

− απορρίπτεται

Κ καταπίπτει

Α αποσύρεται

ΟΚ ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

ΗΨ (…, …, …) ηλεκτρονική ψηφοφορία (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

* ταυτόσηµες τροπολογίες

§ παράγραφος

πολιτικές οµάδες βλέπε υπόµνηµα (εσώφυλλο των ΣΠ)

1. Ουσίες που έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για
την αναπαραγωγή ***Ι

Έκθεση: NISTICÒ (A5-15/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

αιτ. σκέψη 3 1 PSE ΟΚ +

2 Verts/ALE ψ.τµ.

1 Κ Κ

2/ΟΚ +

3 +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PSE, Verts/ALE

Τροπ. 2 (1)
1ο τµήµα: «Για να προωθηθεί … που τις περιέχουν»
2ο τµήµα: «Η Επιτροπή … ευρύ κοινό», χωρίς τις λέξεις «µέχρι το τέλος του 2002» ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ
ΚΛΗΣΗ
3ο τµήµα: οι λέξεις «µέχρι το τέλος του 2002»

(1) Στην περίπτωση έγκρισης της τροπολογίας 1, το Κοινοβούλιο καλείται να εκφράσει τη θέση του µόνο για τα τµήµατα 2
και 3 ως αναγράφονται.
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Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE: τροπ. 1 και 2ο τµήµα της τροπ. 2

∆ιάφορα

Η Οµάδα PSE επισηµαίνει λάθος στο κείµενο της τροπολογίας 1. Η εν λόγω τροπολογία διατυπώνεται ως εξής:

«Για να προωθηθεί η προστασία της υγείας και η ασφάλεια των καταναλωτών, η Επιτροπή πρέπει να επεκτείνει την
απαγόρευση ουσιών που έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για την αναπαραγωγή
(κατηγορίες 1 και 2) στα προϊόντα και στα παρασκευάσµατα που διατίθενται στην αγορά προς χρήση από το ευρύ
κοινό. Η Επιτροπή πρέπει …»

2. Παράνοµη διακίνηση ναρκωτικών

Έκθεση: OOSTLANDER (A5-460/2001)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-2
6
11
13

15-16
18-20
22-24

επιτροπή +

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � χωριστή ψηφοφορία

5 επιτροπή ψ.χωρ. +

14 επιτροπή ψ.χωρ. +

µετά την αιτ. σκ. 2 37 PSE +Verts/ALE + αλ. − 246, 246, 13

3 επιτροπή +

αιτ. σκ. 3 έως 5 27 PSE +Verts +GUE + αλ. − 244, 251, 4

28 PSE +Verts +GUE + αλ. − 236, 263, 10

33 PSE +Verts +GUE + αλ. ΟΚ −

29 PSE +Verts +GUE + αλ. − 233, 265, 4

αιτ. σκέψη 6 36 PSE +Verts +GUE + αλ. + 260, 254, 1

4 επιτροπή Κ

αιτ. σκέψη 9 7 επιτροπή −

25 Verts/ALE +

µετά την αιτ. σκ. 9 26 Verts/ALE + 258, 250, 6

8 επιτροπή Κ

αιτ. σκέψη 11 34 PSE +Verts +GUE + αλ. ΟΚ −

9 επιτροπή −

άρθρο 1, § 1 10 επιτροπή ΟΚ +

30 PSE +Verts +GUE + αλ. ΟΚ −

άρθρο 2 35 PSE +Verts +GUE + αλ. ΟΚ −

άρθρο 4, § 1 31 PSE +Verts +GUE + αλ. ΟΚ −

12 επιτροπή + 302, 199, 6
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

άρθρο 6 32 PSE +Verts +GUE + αλ. ΟΚ +

17 επιτροπή ΟΚ Κ

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση ΟΚ −

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ

Η τροπολογία 21 δεν αφορά όλες τις γλωσσικές διατυπώσεις και για το λόγο αυτό δεν τίθεται σε
ψηφοφορία (βλέπε άρθρο 140, παράγραφος 1, εδάφιο δ), του Κανονισµού

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τροπ. 10, 17, 30, 31, 32, 33, 34, 35 και τελική ψηφοφορία
Verts/ALE: τροπ. 30, τροποποιηµένη πρόταση και τελική ψηφοφορία

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

ELDR: τροπ. 5 και 14

3. Υπήκοοι τρίτων χωρών

Έκθεση: LUDFORD (A5-436/2001)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής # όλες µαζί

5
8
10
13
16

30-33
38
43

46-48
51
53

επιτροπή +

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής # χωριστή ψηφοφορία

1 επιτροπή ψ.χωρ. − 244, 266, 1

2 επιτροπή ψ.χωρ. +

4 επιτροπή ψ.χωρ. +

11 επιτροπή ΟΚ −

12 επιτροπή ψ.χωρ. +

15 επιτροπή ΟΚ −

17 επιτροπή ψ.χωρ. −

20 επιτροπή ψ.χωρ. +

21 επιτροπή ψ.χωρ. +

22 επιτροπή ψ.χωρ. −

24 επιτροπή ψ.χωρ. + 285, 217, 6

25 επιτροπή ψ.χωρ. +

26 επιτροπή ψ.χωρ. + 270, 233, 3

27 επιτροπή ψ.χωρ. −

28 επιτροπή ΟΚ −
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

29 επιτροπή ψ.χωρ. + 260, 245, 2

35 επιτροπή ΟΚ +

37 επιτροπή ψ.χωρ. −

40 επιτροπή ΟΚ +

41 επιτροπή ψ.χωρ. +

42 επιτροπή ακυρώ-
νεται

44 επιτροπή ψ.χωρ. +

45 επιτροπή ψ.χωρ. +

49 επιτροπή ψ.χωρ. −

50 επιτροπή ψ.χωρ. −

52 επιτροπή ψ.χωρ. +

54 επιτροπή ΟΚ +

αιτ. σκέψη 4 57 Verts/ALE +

µετά την αιτ. σκ. 5 85 GUE/NGL −

αιτ. σκέψη 6 87 UEN −

3 επιτροπή ΟΚ +

µετά την αιτ. σκ. 6 86 GUE/NGL −

αιτ. σκέψη 10 77 PPE-DE ψ.τµ.

1 −

2 +

3 −

6 επιτροπή ΟΚ +

αιτ. σκέψη 11 58 Verts/ALE + 270, 232, 10

7 επιτροπή − 244, 266, 4

µετά την αιτ. σκ. 14 59 Verts/ALE −

µετά την αιτ. σκ. 19 9 επιτροπή ΟΚ −

82 PPE-DE OK +

άρθρο 2, εδάφιο ε) 78 PPE-DE −

άρθρο 3, § 1 60 Verts/ALE ΟΚ −

άρθρο 3, § 2, εδάφιο β) 61 Verts/ALE ΟΚ −

άρθρο 3, µετά τις § 2 και 3 62 Verts/ALE ΟΚ −

63 Verts/ALE −

άρθρο 3, § 5 64 Verts/ALE +

άρθρο 5, µετά την § 3 65 Verts/ALE −

άρθρο 6, § 1, εδάφιο α) 66 Verts/ALE −

19 επιτροπή + 434, 79, 11

άρθρο 6, § 1, µετά το εδάφιο β) 79 PPE-DE −
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

άρθρο 6, § 2, εδάφιο β) 67 Verts/ALE −

άρθρο 7 83 PPE-DE OK −

23 επιτροπή ΟΚ −

άρθρο 7, µετά την § 2 55 ELDR +

άρθρο 12, § 1, µετά το εδάφιο η) 68 Verts/ALE −

άρθρο 12, § 1, µετά το εδάφιο θ) 34 επιτροπή −

56 ELDR +

69 Verts/ALE +

70 Verts/ALE +

άρθρο 12, µετά την § 2 71 Verts/ALE +

άρθρο 13, § 1 80 PPE-DE −

36 επιτροπή + 278, 239, 5

άρθρο 13, § 3 81 PPE-DE −

άρθρο 13, § 5 39 επιτροπή −

72 Verts/ALE − 242, 286, 6

άρθρο 13, µετά την § 7 73 Verts/ALE −

µετά το άρθρο 14 74 Verts/ALE −

άρθρο 19, § 1 84 PPE-DE ΟΚ −

άρθρο 21, § 2 75 Verts/ALE −

άρθρο 25, µετά την § 2 76 Verts/ALE −

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση ΟΚ +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ +

Η τροπολογία 18 δεν αφορά όλες τις γλωσσικές διατυπώσεις και για το λόγο αυτό δεν τίθεται σε
ψηφοφορία (βλέπε άρθρο 140, παράγραφος 1, εδάφιο δ), του Κανονισµού

Η τροπολογία 14 ακυρώνεται (βλέπε τροπολογία 10)

Η τροπολογία 42 ακυρώνεται (βλέπε τροπολογίες 21 και 44)

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE: τροπ. 11, 12, 20, 24 και 27
PSE: τροπ. 1, 2, 4, 11, 15, 17, 21, 22, 26, 28, 29, 37, 42, 44, 50 και 54
ELDR: τροπ. 9, 15, 17, 22, 23, 28, 29, 34, 37, 49 και 50
Verts/ALE: τροπ. 1, 2, 3, 4, 6, 7, 22, 37, 42, 45 και 50
GUE/NGL: τροπ. 4, 11, 15, 17, 22, 25, 26, 28, 37, 41, 45, 49, 50, 52 και 54

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

ELDR
Τροπ. 77
1ο τµήµα: «Προκειµένου να … των πολιτών του κράτους µέλους»
2ο τµήµα: «Στην κοινωνική … του κράτους µέλους»
3ο τµήµα: «Συνιστάται … της γλώσσας»
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Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τροπ. 60, 61, 62, 82, 83, 84 και τελική ψηφοφορία
ELDR: τροποποιηµένη πρόταση και τελική ψηφοφορία
Verts/ALE: τροπ. 3, 6, 9, 11, 15, 23, 28, 35, 40 και 54

4. Ειδική άδεια ταξιδίου

Έκθεση: KESSLER (A5-455/2001)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-4
6-9

επιτροπή +

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � χωριστή ψηφοφορία

5 επιτροπή ψ.χωρ. +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE: Τροπ. 5

5. ∆οµή και συντελεστές των ειδικών φόρων κατανάλωσης στα βιοµηχανοποιηµένα
καπνά

Έκθεση: KATIFORIS (A5-16/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-2
4

επιτροπή +

µετά την αιτ. σκ. 4 και την αιτ. σκ. 12 5 ELDR+ EDD −

6 ELDR+ EDD −

άρθρο 1, § 1 7 ELDR+ EDD −

3 επιτροπή +

άρθρο 2 9 ELDR+ EDD −

8/αναθ. ELDR+ EDD −

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία
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6. Ετήσια έκθεση της ΕΤΕπ (2000)

Έκθεση: Olle SCHMIDT (A5-392/2001)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

§ 6 1 Verts/ALE + 286, 201, 8

§ 15 2 Verts/ALE − 247, 252, 5

§ 26 3 Verts/ALE + 266, 233, 5

§ 29 4 Verts/ALE +

§ 30 5 Verts/ALE προσθήκη +

§ 33 6 Verts/ALE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

7. Νοµοθεσία στο πλαίσιο των χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών

Έκθεση: von WOGAU (A5-11/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

§ 3 αρχικό κείµενο ψ.τµ. +

1 +

2 +

§13 (προφ.) αρχικό κείµενο +

µετά την § 16 1 Verts/ALE −

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PSE:
§ 3
1ο τµήµα: «θεωρεί ότι … (οδηγία ή κανονισµός)»: εγκρίνεται
2ο τµήµα: «και δεν µπορεί … θεσµικό όργανο»: εγκρίνεται

Προφορική τροπολογία

Ο εισηγητής προτείνει προφορική τροπολογία στην § 13, η οποία διατυπώνεται ως εξής:

«13. σηµειώνει την παρέµβαση του κ. Prodi, Προέδρου της Επιτροπής, στην ολοµέλεια την 5η Φεβρουαρίου
2002 όπου γίνεται αναφορά στη δήλωση για τις δεσµεύσεις της Επιτροπής απέναντι στο Κοινοβούλιο·»

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Nistico A5-0015/2002
τροπολογία 1

Υπέρ: 403

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Cox, Davies, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Lynne, Manders, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Frahm, Fraisse, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Montfort, Raschhofer, Souchet, Thomas-
Mauro, Varaut

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Corrie, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Florenz, Folias, Foster,
Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schierhuber,
Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenzel, Stevenson, Sudre, Sumberg, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wuermeling, Xarchakos,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Linkohr,
McAvan, McNally, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Souladakis, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zrihen

UEN: Angelilli, Camre, Muscardini, Mussa, Nobilia, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, McKenna,
Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Wuori
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Κατά: 20

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse,
Titford

ELDR: Riis-Jørgensen, Sterckx, Vermeer

UEN: Andrews, Bigliardo, Collins, Hyland, Marchiani

Αποχές: 14

ELDR: Maaten

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Borghezio, Della Vedova, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Martinez, Paisley,
Speroni

PSE: Dehousse

UEN: Berlato

Έκθεση Nistico A5-0015/2002
τροπολογία 2, 1ο µέρος

Υπέρ: 269

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Cox, Davies, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt,
Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Berthu, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Montfort, Raschhofer,
Souchet, Varaut

PPE-DE: Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Mombaur

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Díez González,
Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Linkohr, Lund,
McAvan, McNally, Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay,
Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, McKenna,
Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn
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Κατά: 190

EDD: Abitbol, Belder, Blokland, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Ries, Sterckx

NI: Balfe, Thomas-Mauro

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Corrie, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grosch, Grossetête, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Herranz García, Jarzembowski, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre, Sumberg, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Dehousse

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Αποχές: 13

EDD: Saint-Josse

ELDR: Maaten

NI: Borghezio, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Martinez, Paisley, Speroni

PPE-DE: Quisthoudt-Rowohl, Schierhuber

Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
τροπολογία 33

Υπέρ: 246

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Flesch, Formentini, Huhne, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Sánchez García, Sbarbati, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Camisón Asensio, von Wogau

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa, Díez González,
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Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Linkohr, Lund,
McAvan, McNally, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 265

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Malmström, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo,
Riis-Jørgensen, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere,
Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Jackson, Jarzembowski,
Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues,
Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea,
Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sudre, Sumberg, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Karlsson, Katiforis, Koukiadis, Malliori,
Mastorakis, Souladakis, Theorin, Tsatsos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Gahrton, Schörling
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Αποχές: 5

EDD: Farage, Titford

NI: Balfe, Speroni

PSE: Mann Erika

Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
τροπολογία 34

Υπέρ: 247

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Flesch, Formentini, Huhne, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg,
Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Honeyball, Howitt, Hughes, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Mann Erika, Marinho,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 270

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Malmström, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Riis-
Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Fiebiger, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, de Gaulle, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Martinez,
Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
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Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Dehousse, Färm, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hulthén, Karlsson, Katiforis,
Koukiadis, Malliori, Mastorakis, Souladakis, Theorin, Tsatsos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Gahrton, Schörling

Αποχές: 6

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

NI: Garaud, Speroni

Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
τροπολογία 10

Υπέρ: 271

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Beysen, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Malmström, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Riis-
Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Balfe, Borghezio, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Martinez, Montfort,
Raschhofer, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Cornillet,
Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
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Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Junker, Karlsson, Katiforis, Malliori, Mastorakis,
Rothley, dos Santos, Souladakis, Theorin, Tsatsos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Gahrton, Schörling

Κατά: 251

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Flesch, Formentini, Huhne, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Uca, Wurtz

NI: Berthu, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere, Paisley,
Souchet, Thomas-Mauro

PPE-DE: Almeida Garrett, Costa Raffaele, Doorn, Fatuzzo, Fernández Martín, Gutiérrez-Cortines, Maat,
Posselt

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 6

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Garaud, Speroni
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Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
τροπολογία 30

Υπέρ: 243

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Flesch, Formentini, Huhne, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Vermeer,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cunha, Podestà, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van
den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira
Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Mann
Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 276

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Beysen, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Malmström, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo,
Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le
Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues,
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Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea,
Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish,
Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Baltas, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Karlsson, Katiforis, Koukiadis, Malliori, Mastorakis, Moraes,
Souladakis, Theorin, Tsatsos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Schörling

Αποχές: 5

EDD: Farage, Titford

NI: Garaud, Speroni

PSE: Hänsch

Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
τροπολογία 35

Υπέρ: 252

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Flesch, Formentini, Huhne, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Vermeer,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Camisón Asensio

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van
den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira
Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McNally, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 275

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Malmström, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo,
Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le
Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Dehousse, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Katiforis, Koukiadis, Malliori,
Mastorakis, Souladakis, Theorin, Tsatsos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Gahrton, Schörling

Αποχές: 5

EDD: Farage, Titford

NI: Garaud, Speroni

PSE: Hänsch
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Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
τροπολογία 31

Υπέρ: 248

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Flesch, Formentini, Huhne, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx,
Thors, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa, Díez González,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Honeyball, Howitt, Hughes,
van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr,
Lund, McAvan, McNally, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk,
Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz,
Simpson, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 276

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, De Clercq, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Malmström, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo,
Riis-Jørgensen, Schmidt, Sørensen, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le
Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti,
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Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish,
Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Baltas, Dehousse, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Karlsson, Katiforis, Koukiadis,
Malliori, Mastorakis, Souladakis, Theorin, Tsatsos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Gahrton, Schörling

Αποχές: 5

EDD: Farage, Titford

NI: Garaud, Speroni

PSE: Hänsch

Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
τροπολογία 32

Υπέρ: 271

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vermeer,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Frahm, Fraisse, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Varaut

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 246

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, De Clercq, Lynne, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Väyrynen, Virrankoski

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le
Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens,
Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Gahrton

Αποχές: 9

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas

NI: Garaud, Speroni

PSE: Hänsch

Έκθεση Oostlander A5-0460/2001
πρόταση της Επιτροπής

Υπέρ: 228

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Formentini, Jensen, Lynne, Malmström, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci,
Riis-Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Herzog, Koulourianos
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NI: Garaud

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, Deprez,
De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Baltas, Dehousse, Färm, Fava, Hulthén, Katiforis, Koukiadis, Malliori, Marinho, Mastorakis, Souladakis,
Theorin, Trentin, Tsatsos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Queiró, Segni, Turchi

Κατά: 247

EDD: Farage, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, van der Laan, Ludford, Maaten, Manders, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Vermeer, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Frahm, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz,
Kronberger, de La Perriere, Le Pen, Paisley, Raschhofer, Varaut

PPE-DE: García-Orcoyen Tormo, Maij-Weggen

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Staes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 58

ELDR: Beysen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Borghezio, Gollnisch, Lang, Martinez, Montfort, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro, Vanhecke

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, De Mita, Deva,
Dover, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Foster, Fourtou, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson,
Jarzembowski, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Rübig, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Hänsch

UEN: Pasqua

Verts/ALE: Gahrton, Schörling

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 11

Υπέρ: 241

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, Borghezio, Dell’Alba, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Le Pen, Martinez,
Montfort, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Beazley,
Berend, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Decourrière, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Grosch, Grossetête, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hieronymi, Jackson, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stevenson, Stockton,
Sturdy, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
van Velzen, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Pasqua, Segni, Turchi

Verts/ALE: Maes, Staes
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Τρίτη, 5 Φεβρουαρίου 2002



Κατά: 283

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Paisley, Raschhofer

PPE-DE: Andria, Ayuso González, Bodrato, Böge, von Boetticher, Carlsson, Cederschiöld, Cornillet, Daul,
Doyle, Fiori, Fourtou, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Grönfeldt Bergman, Gutiérrez-Cortines, Hernández
Mollar, Herranz García, Hortefeux, Jarzembowski, Korhola, Lulling, McCartin, Martin Hugues, Mennea,
Menrad, Morillon, Pack, Pérez Álvarez, Pirker, Pronk, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Santini, Sartori,
Schierhuber, Schnellhardt, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Thyssen, Valdivielso de Cué, Vidal-
Quadras Roca, von Wogau, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Camre, Queiró

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 5

EDD: Farage, Titford

NI: Speroni

UEN: Berlato

Verts/ALE: Hudghton

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 15

Υπέρ: 253

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Beysen, De Clercq, Malmström, Ries, Sterckx, Väyrynen

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut
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Τρίτη, 5 Φεβρουαρίου 2002



PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Poos

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Maes, Staes

Κατά: 263

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sørensen, Thors, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Fiebiger,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Gorostiaga Atxalandabaso, Paisley

PPE-DE: Böge, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Lage, Lalumière, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Prets, Randzio-Plath, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Farage, Titford

ELDR: Flesch

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: Dell’Alba

PSE: Keßler, Kindermann, Kuhne, Lange, Rapkay, Schulz

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 28

Υπέρ: 251

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Fiebiger

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Le Pen,
Martinez, Montfort, Raschhofer, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Maes, Staes
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Κατά: 272

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Frahm, Fraisse,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Paisley, Varaut

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick,
McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Αποχές: 9

EDD: Farage, Titford

ELDR: Andreasen, Busk, Riis-Jørgensen, Sørensen

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

PPE-DE: Korhola

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 35

Υπέρ: 286

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sørensen, Thors, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Carlsson, De Mita, Deprez, Ferrer, Grönfeldt Bergman, Grosch, Hansenne, Konrad, Mastella,
Sacrédeus, Smet, Stenmarck, Thyssen, Van Hecke

PSE: Adam, Andersson, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Caudron, Cerdeira Morterero,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dary, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe,
Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 222

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, De Clercq, Sterckx, Väyrynen

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro, Vanhecke,
Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Purvis, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Sommer, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener
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PSE: Paciotti

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró,
Segni

Αποχές: 5

EDD: Farage, Titford

PPE-DE: Korhola

PSE: Poos

UEN: Collins

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 40

Υπέρ: 473

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt,
Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Cappato, Della Vedova, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Cesaro,
Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Folias, Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
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Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Hyland, Muscardini, Mussa, Nobilia, Queiró,
Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 53

NI: Berthu, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Paisley,
Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Friedrich, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Jackson,
Khanbhai, Kirkhope, Konrad, Maat, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Stevenson, Stockton,
Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

UEN: Caullery, Marchiani, Pasqua

Αποχές: 6

EDD: Farage, Titford

ELDR: Beysen

NI: Borghezio, Speroni

UEN: Camre

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 54

Υπέρ: 291

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt,
Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Montfort, Souchet,
Speroni, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
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Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani,
Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Cohn-Bendit, Maes, Staes

Κατά: 237

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Le
Pen, Martinez, Paisley, Vanhecke

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian,
Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 3

EDD: Farage, Titford

ELDR: Beysen
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Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 3

Υπέρ: 296

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le Pen,
Martinez, Montfort, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Lisi, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels, Poos

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini,
Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Maes, Sörensen, Staes

Κατά: 222

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Paisley

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
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Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Lage,
Lalumière, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick,
McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Αποχές: 13

EDD: Farage, Titford

NI: Borghezio, Speroni

PSE: Hänsch, Haug, Keßler, Kindermann, Kuhne, Lange, Schulz, Weiler

UEN: Crowley

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 6

Υπέρ: 288

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Dehousse

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Maes, Sörensen, Staes

Κατά: 222

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere, Paisley, Varaut

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Lage, Lalumière,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi,
Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick,
McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Αποχές: 20

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Berthu, Montfort, Souchet, Thomas-Mauro

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Hänsch, Haug, Keßler, Kindermann, Kuhne, Lange, Poos, Schulz

UEN: Caullery, Marchiani, Pasqua

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 9

Υπέρ: 85

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: van den Bos, De Clercq, Jensen
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NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Atkins, Averoff, Beazley, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Chichester, Corrie, De Mita, Deprez, Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Florenz,
Foster, Goepel, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott,
Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Dehousse

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Caullery, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Segni, Turchi

Verts/ALE: Maes, Staes

Κατά: 443

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Paisley

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Berend, Bodrato, Böge, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo,
Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Doyle, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, De Rossa, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
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Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Camre, Collins, Crowley, Hyland, Queiró

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 3

EDD: Abitbol, Farage, Titford

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 82

Υπέρ: 291

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt,
Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Raschhofer, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani,
Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi
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Κατά: 232

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Paisley

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse,
De Rossa, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Sörensen,
Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 3

EDD: Abitbol, Farage, Titford

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 60

Υπέρ: 232

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Sacrédeus

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
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Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 292

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La
Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Speroni, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Cornillet,
Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll
y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Cashman, Thorning-Schmidt

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni

Αποχές: 2

EDD: Farage, Titford
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Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 61

Υπέρ: 44

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Fraisse, González Álvarez

NI: Dupuis

PSE: Carnero González, Dehousse, Marinho, Titley

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 480

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Frahm,
Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz,
Kronberger, Lang, de La Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Speroni,
Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dary, De Rossa, Díez González,
Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
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Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres
Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani,
Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Αποχές: 4

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 62

Υπέρ: 76

EDD: Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Jöns

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 452

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Dell’Alba, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang,
de La Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro,
Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
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García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dary, De Rossa,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani,
Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Αποχές: 4

EDD: Abitbol, Farage, Titford

PSE: Dehousse

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 83

Υπέρ: 236

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Väyrynen

NI: Balfe, Berthu, Borghezio, Garaud, de La Perriere, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-
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Τρίτη, 5 Φεβρουαρίου 2002



Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse, Hedkvist Petersen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani,
Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Κατά: 283

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager,
Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Le Pen, Martinez, Paisley, Raschhofer, Vanhecke

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 11

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Beysen

PSE: Koukiadis

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 23

Υπέρ: 245

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Väyrynen

NI: Balfe, Berthu, Garaud, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Montfort, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro,
Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Dehousse

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani,
Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Κατά: 285

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt,
Sterckx, Sørensen, Thors, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz
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NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Le
Pen, Martinez, Paisley, Vanhecke

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Rossa,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 4

EDD: Farage, Titford

ELDR: Beysen

NI: Borghezio

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
τροπολογία 84

Υπέρ: 250

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: Balfe, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Le Pen, Martinez, Raschhofer,
Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues,
Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea,
Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
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Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Marinho, Schmid Gerhard

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Marchiani,
Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Queiró, Segni, Turchi

Κατά: 275

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-
van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt,
Sterckx, Sørensen, Thors, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Fiebiger,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder
Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Cappato, Della Vedova, Gorostiaga Atxalandabaso, Paisley

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schulz,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 12

EDD: Abitbol, Farage, Titford

ELDR: Beysen

NI: Berthu, Borghezio, Dupuis, de La Perriere, Montfort, Souchet, Speroni, Thomas-Mauro
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Έκθεση Ludford A5-0436/2001
πρόταση της Επιτροπής

Υπέρ: 424

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, van den Bos, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Frahm, González Álvarez, Herzog,
Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita,
Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr,
McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan,
Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Theorin, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Caullery, Collins, Crowley, Hyland, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, MacCormick, Maes, Rühle, Staes
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Κατά: 87

EDD: Abitbol, Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Markov, Schröder Ilka

NI: Balfe, Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Paisley, Souchet,
Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Khanbhai,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Schleicher, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Pérez Royo

UEN: Camre, Marchiani, Pasqua

Verts/ALE: Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Gahrton,
Hautala, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, McKenna, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 27

ELDR: Andreasen, Beysen, Busk, De Clercq, Jensen, Riis-Jørgensen, Sterckx, Sørensen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Cauquil, Fraisse, Korakas

NI: Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Speroni

PPE-DE: Ferber, Quisthoudt-Rowohl, Rovsing, Schmitt

PSE: Lund, Thorning-Schmidt

Verts/ALE: Hudghton

Έκθεση Ludford A5-0436/2001
ψήφισµα

Υπέρ: 408

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, van den Bos, Caveri, Clegg, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Frahm, Herzog, Jové Peres, Kaufmann,
Koulourianos, Manisco, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Berend,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld,
Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Folias, Fourtou, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
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Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Palacio Vallelersundi,
Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse,
De Rossa, Díez González, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez
del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Titley, Torres Marques,
Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Hyland, Muscardini, Mussa, Nobilia, Queiró,
Segni, Turchi

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Rühle, Staes

Κατά: 89

EDD: Abitbol, Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Markov, Schröder Ilka, Uca

NI: Balfe, Berthu, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Le Pen, Martinez, Montfort, Paisley,
Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson,
Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Schleicher, Stevenson, Stockton,
Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Pérez Royo

UEN: Camre, Marchiani, Pasqua

Verts/ALE: Ahern, Boumediene-Thiery, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Gahrton, Isler Béguin,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 28

ELDR: Andreasen, Beysen, Busk, De Clercq, Jensen, Riis-Jørgensen, Sterckx, Sørensen

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Cauquil, Fraisse, Korakas

NI: Borghezio, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Garaud, Speroni

PPE-DE: Ferber, Friedrich, Rovsing

PSE: Lund, Thorning-Schmidt

Verts/ALE: Bouwman, Hudghton, MacCormick
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Έκθεση Κατηφόρη A5-0016/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 325

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Caveri, Formentini, Procacci, Sánchez García, Sbarbati

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Fraisse, González Álvarez,
Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Marset Campos, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Uca, Wurtz

NI: Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita,
Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea,
Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli,
Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling,
Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero,
Colom i Naval, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Müller Rosemarie, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos,
Vattimo, Volcic, Walter, Westendorp y Cabeza, Zimeray, Zorba

UEN: Angelilli, Bigliardo, Collins, Crowley, Mussa, Pasqua, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda

Κατά: 151

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Farage, Okking, Titford

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Meijer, Sjöstedt

NI: Balfe, Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Le Pen, Martinez, Montfort,
Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut
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PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Elles, Evans Jonathan, Foster, Galeote Quecedo, Gil-Robles Gil-Delgado, Goodwill, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry,
Purvis, Salafranca Sánchez-Neyra, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Bowe, Campos, Ford, Honeyball, Junker, Lavarra, Lund, Morgan, Myller, Read, dos Santos,
Scarbonchi, Theorin, Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker, Wiersma

Verts/ALE: Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian,
Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 50

EDD: Abitbol, Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Newton Dunn

GUE/NGL: Alyssandrakis, Blak, Bordes, Cauquil, Frahm, Korakas, Markov, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere

PPE-DE: Matikainen-Kallström, Wijkman

PSE: Adam, Cashman, Gill, Howitt, Hughes, Kinnock, McAvan, McNally, Martin David W., Miller, Moraes,
Murphy, O’Toole, Roure, Scheele, Skinner, Stihler, Swiebel, Titley, Watts, Weiler, Whitehead, Wynn, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Turchi

Έκθεση Van den Berg A5-0464/2001
ψήφισµα

Υπέρ: 498

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Cappato, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Montfort, Raschhofer,
Souchet, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
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Τρίτη, 5 Φεβρουαρίου 2002



Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Marchiani, Muscardini, Mussa,
Nobilia, Pasqua, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 4

EDD: Farage, Titford

NI: Paisley, Thomas-Mauro

Αποχές: 19

EDD: Abitbol, Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Della Vedova, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le Pen, Martinez,
Vanhecke

PSE: Hänsch, Martin Hans-Peter
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Επιστολή µε ηµεροµηνία 2 Οκτωβρίου 2001 του κ. Frits Bolkestein, µέλους της Επιτροπής,
προς την κα Randzio-Plath, πρόεδρο της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής.

Αγαπητή κυρία Randzio-Plath,

Εν συνεχεία των πρόσφατων συναντήσεών µας, και σε απάντηση προς την επιστολή σας της 12ης Ιουλίου 2001
και τις παρατηρήσεις σας της 19ης Σεπτεµβρίου 2001, σας διαβιβάζω µε την παρούσα επιστολή τις προτάσεις
µου όσον αφορά τη βελτίωση της συνεργασίας µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στον τοµέα της πολιτικής για τις
κινητές αξίες, υπό το πρίσµα της έκθεσης Lamfalussy.

1. Στο µέλλον η Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (ΟΙΚΟ) θα ενηµερώνεται εκ των προτέρων
για όλες τις επιµέρους πρωτοβουλίες στον τοµέα των κινητών αξιών. Επίσης, θα δηµοσιεύονται στο ∆ιαδίκτυο όσο
το δυνατόν περισσότερες πληροφορίες για όλες τις µελλοντικές νοµοθετικές πρωτοβουλίες στον τοµέα των κινη-
τών αξιών, ώστε ένα ευρύ φάσµα συντελεστών της αγοράς, χρηστών ή οµάδων καταναλωτών από διάφορα κράτη
µέλη να έχουν την ευκαιρία να διατυπώσουν τις απόψεις τους σχετικά µε τις εκκρεµούσες προτάσεις. Οι υπηρε-
σίες µου θα δηµοσιεύουν και θα σχολιάζουν τα αποτελέσµατα αυτών των διαβουλεύσεων.

2. Πριν από την έγκριση τέτοιων νοµοθετικών προτάσεων, οι υπηρεσίες µου θα ετοιµάζουν ένα σηµείωµα που
θα αποσαφηνίζει και θα επεξηγεί τη διάκριση µεταξύ ουσιαστικών στοιχείων και τεχνικών διατάξεων στις νέες
προτάσεις µας. Εκτός από δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις επείγοντος, η επιτροπή σας θα έχει στη διάθεσή
της 15 εργάσιµες ηµέρες για να γνωστοποιήσει τις απόψεις της.

3. Για λόγους ενηµέρωσης, τα σχέδια νοµοθετικών προτάσεων που βρίσκονται σε προχωρηµένο στάδιο θα
αποστέλλονται στην ΟΙΚΟ ταυτόχρονα µε την αποστολή τους σε φορείς του κλάδου και/ή εµπειρογνώµονες
των κρατών µελών.

4. Τα προς εξέταση θέµατα και τα έγγραφα που αποστέλλονται στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών Αξιών
(ΕΕΚΑ), συµπεριλαµβανοµένων των σχεδίων εκτελεστικών µέτρων, θα διαβιβάζονται στην ΟΙΚΟ ταυτόχρονα µε
την αποστολή τους στα µέλη της Επιτροπής Κινητών Αξιών. Επιπροσθέτως, τα συνοπτικά πρακτικά των συνεδριά-
σεων θα συντάσσονται από τις υπηρεσίες µου κατά τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
θα λαµβάνει γνώση των βασικών θεµάτων των εργασιών της Επιτροπής Κινητών Αξιών. Όταν η Επιτροπή Κινητών
Αξιών, υπό τη συµβουλευτική ιδιότητά της, θα διαβιβάζει τελική γνωµοδότηση στην Επιτροπή, η γνωµοδότηση
αυτή θα διαβιβάζεται επίσης στην ΟΙΚΟ και θα δηµοσιεύεται στην ιστοθέση µας.

5. Ύστερα από γραπτή αίτηση του προέδρου της ΟΙΚΟ, τα εµπιστευτικά έγγραφα που συντάσσονται στο
πλαίσιο µιας νοµοθετικής διαδικασίας θα αποστέλλονται στην ΟΙΚΟ σύµφωνα µε τη ∆ιοργανική Συµφωνία, υπό
την προϋπόθεση κατάλληλων διευθετήσεων για τη διασφάλιση της εµπιστευτικότητάς τους.

Λαµβάνω υπό σηµείωση την απερίφραστη άποψη του Κοινοβουλίου ότι τα έγγραφα που αποστέλλονται στην
Επιτροπή Κινητών Αξιών και τα πρακτικά πρέπει να καθίστανται διαθέσιµα στο κοινό από το ∆ιαδίκτυο. Το
ζήτηµα της διάθεσης στο κοινό από το ∆ιαδίκτυο εγγράφων που αποστέλλονται στην ΕΕΚΑ εξετάζεται
επισταµένως.

Οι αιτήσεις του προέδρου για πρόσβαση στα πλήρη πρακτικά της Επιτροπής Κινητών Αξιών θα αντιµετωπίζονται
σύµφωνα µε τις ισχύουσες διοργανικές συµφωνίες.

6. Οι εντολές τις οποίες αναθέτουµε στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ρυθµιστικών Αρχών Κινητών Αξιών (ΕΕΡΑΚΑ)
θα δηµοσιοποιούνται. Η επίσηµη γνωµοδότηση της Επιτροπής Ρυθµιστικών Αρχών θα διαβιβάζεται στην ΟΙΚΟ και
θα δηµοσιεύεται στο ∆ιαδίκτυο. Όσον αφορά την πρόσβαση στα εσωτερικά έγγραφα της Επιτροπής Ρυθµιστικών
Αρχών, η Επιτροπή έχει ήδη καλέσει την εν λόγω επιτροπή να χαρακτηρίζεται από όσο το δυνατόν µεγαλύτερη
δηµοσιότητα και διαφάνεια. Ο πρόεδρος της ΕΕΡΑΚΑ θα έλθει σύντοµα σε επαφή µαζί σας για να εξηγήσει
διεξοδικότερα πώς θα λειτουργεί η νέα Επιτροπή Ρυθµιστικών Αρχών. Επιπλέον, η ΕΕΡΑΚΑ έχει δροµολογήσει
ανοικτή διαβούλευση σχετικά µε τις µελλοντικές της µεθόδους διαβούλευσης. Η Επιτροπή επισήµανε, στην αιτιο-
λογική έκθεση της απόφασής της για τη δηµιουργία της Επιτροπής Ρυθµιστικών Αρχών, ότι κατά την άποψή της
η εν λόγω επιτροπή πρέπει να λαµβάνει τη γνώµη µιας ευρείας οµάδας συντελεστών της αγοράς που να είναι
αντιπροσωπευτική των διάφορων οµάδων και εθνικοτήτων. Σηµειώνω ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τονίζει πως η
Επιτροπή Ρυθµιστικών Αρχών πρέπει να συγκροτήσει όσο το δυνατόν συντοµότερα µια µόνιµη οµάδα συντελεστών
της αγοράς, στην οποία να συµπεριλαµβάνονται εκπρόσωποι τόσο των καταναλωτών όσο και των επενδυτών.
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7. Για να βελτιωθεί η διαφάνεια και η τακτική ροή πληροφοριών ανάµεσα στις υπηρεσίες της Επιτροπής
(Γ∆ Εσωτερικής Αγοράς) και την ΟΙΚΟ όσον αφορά την πολιτική στον τοµέα των κινητών αξιών, θα πρέπει να
πραγµατοποιούνται τακτικότερες συναντήσεις σε τρία επίπεδα:

(α) Μηνιαία συνάντηση εκπροσώπων της γραµµατείας της ΟΙΚΟ και των υπηρεσιών της Επιτροπής (Γ∆ Εσωτερι-
κής Αγοράς), προκειµένου να ανταλλάσσονται όλες οι σχετικές πληροφορίες όσον αφορά τη ρύθµιση των
κεφαλαιαγορών και να διευκολύνεται ο προγραµµατισµός των εργασιών.

(β) Ο Επίτροπος και/ή κατάλληλοι ανώτεροι υπάλληλοι της Επιτροπής πρέπει να έχουν τακτικές άτυπες συνα-
ντήσεις (κάθε δύο ή τρεις µήνες) µε τους συντονιστές και εισηγητές της ΟΙΚΟ, ώστε το Κοινοβούλιο να
τηρείται πλήρως ενήµερο. Στην ενηµέρωση αυτή πρέπει να περιλαµβάνονται πληροφορίες για τις εντολές που
σκοπεύουµε να αναθέσουµε στην Επιτροπή Ρυθµιστικών Αρχών, τα σχέδια εκτελεστικών µέτρων που η εν
λόγω επιτροπή προβλέπει ότι θα εγκρίνει, καθώς και τακτικές εκθέσεις προόδου όσον αφορά το Σχέδιο
∆ράσης για τις Χρηµατοπιστωτικές Υπηρεσίες. Θα µπορούσε επίσης να αναπτυχθεί ένας µηχανισµός έγκαιρης
προειδοποίησης προκειµένου να αποφεύγονται άσκοπες διχογνωµίες σχετικά µε επιµέρους εκτελεστικά µέτρα.

(γ) Η «Οµάδα 2005» πρέπει να συνέρχεται τακτικά (π.χ. κάθε τρεις µήνες), ενδεχοµένως µε προγραµµατισµό των
συνεδριάσεών της ένα έτος πριν. Η Οµάδα πρέπει να εστιάζει την προσοχή της σε στρατηγικά ζητήµατα,
ενδεχοµένως επισηµαίνοντας τις εν δυνάµει ή εκδηλωµένες δυσκολίες που µπορεί να προκύπτουν στον
τοµέα της πολιτικής για τις κινητές αξίες. Η Οµάδα θα µπορούσε να παρέχει µια ευκαιρία για να συζητούνται
τα µέτρα που θα ήταν δυνατόν να απαιτηθούν για την άρση κάθε πιθανού αδιεξόδου.

8. Ως προς τα τεχνικά εκτελεστικά µέτρα, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα έχει στη διάθεσή του έναν µήνα από
την ηµεροµηνία παραλαβής του τελικού σχεδίου εκτελεστικών µέτρων για να διατυπώσει τη θέση του. Αν µέσα
στο διάστηµα αυτό εγκριθεί από το Κοινοβούλιο ψήφισµα επειδή τα σχέδια εκτελεστικών µέτρων κρίνεται ότι
υπερβαίνουν τις εκτελεστικές εξουσίες που παρέχει η βασική πράξη, η Επιτροπή θα επανεξετάζει τα σχέδια µέτρων.
Επίσης, ο Επίτροπος ο αρµόδιος για θέµατα κινητών αξιών, η Προεδρία του Συµβουλίου και ο πρόεδρος της
ΟΙΚΟ θα µπορούσαν να προσκαλούνται, µε αίτηση ενός από αυτούς, σε άτυπη συνάντηση µέσα σε µικρό χρονικό
διάστηµα (κανονικά 10-15 εργάσιµες ηµέρες), ώστε να επιχειρείται ο εντοπισµός κατάλληλων λύσεων. Από την
πλευρά µου, θα είµαι πρόθυµος να συναντηθώ µε τον πρόεδρο της ΟΙΚΟ αν προκύψει κάποια δυσκολία στις
διαδικασίες διαφάνειας και διαβούλευσης.

9. Η Επιτροπή θα σεβασθεί πλήρως τον ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ως συν-νοµοθέτη, µαζί µε το
Συµβούλιο, στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών και των κεφαλαιαγορών.

D Εν προκειµένω έχω λάβει υπό σηµείωση, από τις παρατηρήσεις σας της 19ης Σεπτεµβρίου, την άποψή σας
ότι «υπό το πρίσµα του ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης της 23ης Μαρτίου
2001, η Επιτροπή, µε στόχο την εξεύρεση ισορροπηµένης λύσης για περιπτώσεις εκτελεστικών µέτρων
στον τοµέα των κεφαλαιαγορών που αναγνωρίζεται κατόπιν συζητήσεων ότι είναι ιδιαιτέρως ευαίσθητα,
πρέπει να δεσµεύεται ότι θα αποφύγει να έλθει σε αντίθεση µε απόψεις που ενδεχοµένως θα επικρατήσουν
στο Συµβούλιο και/ή στο Κοινοβούλιο ως προς την καταλληλότητα των συγκεκριµένων µέτρων, και η εν
λόγω δέσµευση δεν θα αποτελεί προηγούµενο».

D Στο ίδιο πλαίσιο, θα θυµάστε ότι, στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης, η Επιτροπή
συµφώνησε να λαµβάνει σοβαρότατα υπόψη τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Σε όλες αυτές τις
περιπτώσεις θα προσπαθούµε να βρούµε µια ισορροπηµένη λύση που να ανταποκρίνεται στο κοινό συµφέρον.
Στην πραγµατικότητα η µακροπρόθεσµη επιτυχία είναι δυνατή µόνο µέσω της αρµονικής συνεργασίας. Αν
όµως, αφού εξαντληθούν όλες οι δυνατότητες, δεν µπορεί να βρεθεί λύση, θα εξηγούµε δηµοσίως και γρα-
πτώς τους λόγους που µας οδηγούν στην έγκριση του µέτρου.

10. Στις µελλοντικές προτάσεις της Επιτροπής στον τοµέα των κινητών αξιών θα µπορούσε να συµπεριλαµβά-
νεται µια ηµεροµηνία για την επισκόπηση της εφαρµογής κάθε οδηγίας ή κανονισµού. Λαµβάνω υπό σηµείωση
την πρόθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να ενσωµατώνει ρήτρα επανεξέτασης στις υπάρχουσες προτάσεις και
να περιορίζει τη διάρκεια της µεταβίβασης τεχνικών εκτελεστικών εξουσιών στον τοµέα των κινητών αξιών, εξου-
σιών οι οποίες θα µπορούν να ανανεώνονται βάσει µιας περαιτέρω πρότασης της Επιτροπής. Λαµβάνω υπό ση-
µείωση την άποψη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ότι το όριο αυτό θα έπρεπε κανονικά να είναι 4 έτη µετά την
έναρξη ισχύος του νοµοθετήµατος.

11. Το 2004, το έτος πραγµατοποίησης της επόµενης ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης, θα υπάρξει διεξοδική
επανεξέταση της «προσέγγισης Lamfalussy».

Η Επιτροπή θεωρεί ότι θα πρέπει να εξετασθεί περαιτέρω µια αποσαφήνιση της διάκρισης που γίνεται στη
Συνθήκη µεταξύ πρωτογενούς και παράγωγου δικαίου. Όπως αναφέρει µε σαφήνεια η πρόσφατη Λευκή Βίβλος
της Επιτροπής για την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση (Ιούλιος 2001): «… Η προσαρµογή αυτή της ευθύνης των
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οργάνων, µε την ανάθεση του ελέγχου της εκτελεστικής αρµοδιότητας στα δύο νοµοθετικά όργανα και την
επανεξέταση των υφιστάµενων κανονιστικών και διαχειριστικών επιτροπών κινεί το λεπτό θέµα της
εξισορρόπησης αρµοδιοτήτων µεταξύ των οργάνων. Πρέπει να οδηγήσει στην τροποποίηση του άρθρου 202
της συνθήκης, το οποίο επιτρέπει µόνο στο Συµβούλιο να υπαγάγει τον τρόπο άσκησης της αρµοδιότητας
εκτέλεσης της Επιτροπής σε ορισµένους όρους. Αυτό το άρθρο είναι πλέον παρωχηµένο λόγω της διαδικασίας
συναπόφασης που δίδει ίσες εξουσίες στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσον αφορά τη θέσπιση
νοµοθεσίας σε πολλούς τοµείς. Συνεπώς, το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να
διαδραµατίζουν ισοδύναµο ρόλο κατά την εποπτεία του τρόπου άσκησης του εκτελεστικού ρόλου της
Επιτροπής. Η Επιτροπή σκοπεύει να εγκαινιάσει προβληµατισµό σχετικά µε το θέµα ενόψει της προσεχούς
∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης».

12. Τέλος, προσβλέπω στη συνεργασία µε το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για να δηµιουργή-
σουµε όσο το δυνατόν συντοµότερα τη ∆ιοργανική Επιτροπή Παρακολούθησης που προτείνεται στην έκθεση
Lamfalussy.

Έχω την πεποίθηση ότι τώρα συµφωνούµε πως οι προτάσεις αυτές αποτελούν τη βάση µιας συναίνεσης για το
πώς σκοπεύουµε, από κοινού, να εφαρµόσουµε εγκαίρως τις προτάσεις Lamfalussy και το Σχέδιο ∆ράσης για τις
Χρηµατοπιστωτικές Υπηρεσίες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Προτάσεις της ∆ιάσκεψης των Προέδρων
σχετικά µε το προεδρείο της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ

Μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης όσον αφορά τη Συµφωνία µεταξύ των
κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και της Ευρωπαϊκής Ένωση (ΑΚΕ-ΕΕ)

ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ KINNOCK, Glenys

1ος Αντιπρόεδρος MORILLON, Philippe

2η Αντιπρόεδρος JUNKER, Karin

3ος Αντιπρόεδρος BRIENZA, Giuseppe

4ος Αντιπρόεδρος MARTÍNEZ MARTÍNEZ, Miguel-Angel

5η Αντιπρόεδρος FERRER Concepció

6η Αντιπρόεδρος CARLOTTI, Marie-Arlette

7ος Αντιπρόεδρος CORRIE, John Alexander

8ος Αντιπρόεδρος BUSK, Niels

9ος Αντιπρόεδρος SCHWAIGER, Konrad K.

10η Αντιπρόεδρος LUCAS, Caroline

11η Αντιπρόεδρος THEORIN, Maj Britt

12ος Αντιπρόεδρος SYLLA, Fodé
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

P5_TA(2002)0021

Έγκριση τύπου δικύκλων ή τρικύκλων οχηµάτων µε κινητήρα ***ΙΙ

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την έγκριση τύπου των δικύκλων ή τρικύκλων οχηµάτων µε
κινητήρα και την κατάργηση της οδηγίας 92/61/ΕΟΚ του Συµβουλίου (8402/1/2001 1 C5-0472/2001

� 1999/0117(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Η εν λόγω κοινή θέση εγκρίνεται. Ως εκ τούτου η πράξη θεωρείται εγκριθείσα σύµφωνα µε την κοινή θέση.

P5_TA(2002)0022

Γεωργικά προϊόντα των µικρών νησιών του Αιγαίου Πελάγους * (διαδικασία χωρίς
έκθεση)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93 για τη
θέσπιση ειδικών µέτρων για ορισµένα γεωργικά προϊόντα προς όφελος των µικρών νησιών του Αιγαίου

Πελάγους (COM(2001)638 � C5-0590/2001 � 2001/0260(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

P5_TA(2002)0023

Εισαγωγή αλιευτικών προϊόντων στις Καναρίους Νήσους * (διαδικασία χωρίς έκθεση)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την προσωρινή αναστολή των αυτόνοµων δασµών του
κοινού δασµολογίου κατά την εισαγωγή ορισµένων βιοµηχανικών προϊόντων και για το άνοιγµα και τον
τρόπο διαχείρισης των αυτόνοµων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων κατά την εισαγωγή
ορισµένων προϊόντων της αλιείας στις Καναρίους Νήσους (COM(2001)731 � C5-0692/2001 �

2001/0289(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

P5_TA(2002)0024

Αποθέµατα γάδου στη θάλασσα της Ιρλανδίας * (διαδικασία χωρίς έκθεση)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί θεσπίσεως µέτρων που θα εφαρµοστούν το 2002 για την
αποκατάσταση του αποθέµατος γάδου στην Θάλασσα Ιρλανδίας (∆ιαίρεση ICES VIIα) (COM(2001)699

� C5-0690/2001 � 2001/0279(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.
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Τρίτη, 5 Φεβρουαρίου 2002



P5_TA(2002)0025

Περιορισµοί κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικίνδυνων ουσιών και
παρασκευασµάτων ***I (διαδικασία χωρίς συζήτηση)

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για την εικοστή τρίτη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου σχετικά µε περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσης µερικών επικίνδυνων ουσιών και
παρασκευασµάτων (ουσιών που έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για την

αναπαραγωγή) (COM(2001)256 � C5-0196/2001 � 2001/0110(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2001)256 (1)),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0196/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0015/2002),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
ουσιαστικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 213 Ε της 31.7.2001, σ. 263.

P5_TC1-COD(2001)0110

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 5 Φεβρουαρίου 2002 εν
όψει της έγκρισης οδηγίας 2002/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
την εικοστή τρίτη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε περιορισµούς
κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσεως µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων (ουσιών που

έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για την αναπαραγωγή)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 95,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης (3),

(1) EE C 213 Ε της 31.7.2001, σ. 263.
(2) EE C 311 της 7.11.2001, σ. 7.
(3) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 5ης Φεβρουαρίου 2002.
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Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Το άρθρο 14 της Συνθήκης προβλέπει την εγκαθίδρυση ενός χώρου χωρίς εσωτερικά σύνορα, µέσα στον
οποίο εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων, των προσώπων, των υπηρεσιών και των
κεφαλαίων.

(2) Στις 29 Μαρτίου 1996, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο εξέδωσαν την απόφαση αριθ.
646/96/ΕΚ σχετικά µε τη θέσπιση σχεδίου δράσης για την καταπολέµηση του καρκίνου εντός του πλαισίου
δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας (1996 έως 2000) (1).

(3) Για να προωθηθεί η προστασία της υγείας και η ασφάλεια των καταναλωτών, η Επιτροπή πρέπει να
επεκτείνει την απαγόρευση ουσιών που έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές
για την αναπαραγωγή (κατηγορίες 1 και 2) στα προϊόντα και στα παρασκευάσµατα που διατίθενται
στην αγορά προς χρήση από το ευρύ κοινό. Η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει µέχρι το τέλος του
2002 πρόταση για την απαγόρευση χρήσης τέτοιων ουσιών σε προϊόντα προς χρήση από το
ευρύ κοινό.

(4) Η οδηγία 94/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1994, για
τη δέκατη τέταρτη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ (2) καταρτίζει, υπό µορφή προσαρτήµατος που
αφορά τα σηµεία 29, 30 και 31 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ (3), κατάλογο των ουσιών
που ταξινοµούνται ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για την αναπαραγωγή, κατηγορίας 1 ή 2. Οι
εν λόγω ουσίες και παρασκευάσµατα απαγορεύεται να διατίθενται στην αγορά προς χρήση από το ευρύ
κοινό.

(5) Η οδηγία 94/60/ΕΚ προβλέπει ότι η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
πρόταση διεύρυνσης του καταλόγου το αργότερο µέσα σε έξι µήνες αφότου δηµοσιευτεί η προσαρµογή στην
τεχνική πρόοδο του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1967,
σχετικά µε την ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων ουσιών (4), παραρτήµατος το οποίο
περιέχει τις ουσίες που ταξινοµούνται ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για την αναπαραγωγή,
κατηγορίας 1 ή 2.

(6) Η οδηγία 98/98/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1998, για την προσαρµογή, για εικοστή πέµπτη
φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (5), και συγκεκριµένα του παραρτή-
µατος Ι, περιέχει 20 ουσίες νεωστί ταξινοµηθείσες ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες ή τοξικές για την
αναπαραγωγή, της κατηγορίας 1 ή 2, ενώ η οδηγία 2000/32/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 2000,
σχετικά µε την προσαρµογή, για εικοστή έκτη φορά, στην τεχνική πρόοδο της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ (6), και
συγκεκριµένα του παραρτήµατος Ι, περιέχει 2 ουσίες νεωστί ταξινοµηθείσες ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογό-
νες ή τοξικές για την αναπαραγωγή της κατηγορίας 1 ή 2. Οι ουσίες αυτές πρέπει να προστεθούν στα σηµεία
29, 30 και 31 του προσαρτήµατος του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ.

(7) Οι δυνητικοί κίνδυνοι και τα πλεονεκτήµατα των νέων ουσιών που ταξινοµούνται δυνάµει των οδηγιών
98/98/ΕΚ και 2000/32/ΕΚ ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες και τοξικές για την αναπαραγωγή (κατηγο-
ρίας 1 ή 2) έχουν ληφθεί υπόψη.

(8) Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της κοινοτικής νοµοθεσίας που προβλέπει ελάχιστες απαι-
τήσεις για την προστασία των εργαζοµένων, νοµοθεσίας που θεσπίζεται στην οδηγία 89/391/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου της 12ης Ιουνίου 1989 σχετικά µε την εφαρµογή µέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της
ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά την εργασία (7), καθώς και µε ειδικές οδηγίες βασιζόµενες
στην προηγούµενη, ιδιαιτέρως δε µε την οδηγία 90/394/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1990
σχετικά µε την προστασία των εργαζοµένων από τους κινδύνους που συνδέονται µε την έκθεση σε καρκινο-
γόνους παράγοντες κατά την εργασία (8),

(1) ΕΕ L 95 της 16.4.1996, σ. 9.
(2) ΕΕ L 365 της 31.12.1994, σ. 1.
(3) ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ. 201. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την οδηγία της Επιτροπής

99/77/ΕΚ (ΕΕ L 207 της 6.8.1999, σ. 18).
(4) Οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1967, περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών και

διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση των επικίνδυνων ουσιών (ΕΕ 196 της
16.8.1967, σ. 1). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την οδηγία 99/33/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου της 10ης Μαΐου 1999 (ΕΕ L 199 της 30.7.1999, σ. 57).

(5) ΕΕ L 355 της 30.12.1998, σ. 1.
(6) ΕΕ L 136 της 8.6.2000, σ. 1.
(7) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1.
(8) ΕΕ L 196 της 26.7.1990, σ. 1.
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Οι ουσίες του παραρτήµατος Ι της παρούσας οδηγίας προστίθενται στις ουσίες που απαριθµούνται στο προσάρ-
τηµα που αφορά τα σηµεία 29, 30 και 31 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και δηµοσιεύουν τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
για τη συµµόρφωση µε την παρούσα οδηγία το αργότερο έως την 31η Ιουλίου 2002 [ένα έτος αφότου η οδηγία
τεθεί σε ισχύ]. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Αρχίζουν να εφαρµόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Ιανουαρίου 2003 [18 µήνες µετά την έναρξη ισχύος
της παρούσας οδηγίας].

2. Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή
συνοδεύονται από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραποµπής καθορί-
ζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Σηµείο 29 @ Καρκινογόνες ουσίες: κατηγορία 2

ΟΥΣΙΕΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟΥ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΚ ΚΩ∆ΙΚΟΣ CAS

∆ιχλωρίδιο του κοβαλτίου 027-004-00-5 231-589-4 7646-79-9

Θειικό κοβάλτιο 027-005-00-0 233-334-2 10124-43-3

Φθορίδιο του καδµίου 048-006-00-2 232-222-0 7790-79-6

Χρυσένιο 601-048-00-0 205-923-4 218-01-9

Βενζο[e]πυρένιο 601-049-00-6 205-892-7 192-97-2

2,2’-διοξιράνιο· 1,2:3,4-διεποξυβουτάνιο 603-060-00-1 215-979-1 1464-53-5

2,3-εποξυπροπαν-1-όλη· γλυκιδόλη 603-063-00-8 209-128-3 556-52-5

2,4-δινιτροτολουόλη [1]· δινιτροτολουόλιο [2]· δινιτροτολουόλιο, τεχνι-
κού βαθµού

609-007-00-9 204-450-0 [1]
246-836-1 [2]

121-14-2 [1]
25321-14-6 [2]
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ΟΥΣΙΕΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟΥ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΚ ΚΩ∆ΙΚΟΣ CAS

2,6-δινιτροτολουόλη 609-049-00-8 210-106-0 606-20-2

Τρινιτροµεθανο-υδραζίνη 609-053-00-X 414-850-9 �

Αζωβενζόλιο 611-001-00-6 203-102-5 103-33-3

Αζωχρώµατα µε βάση την o-διανισιδίνη· 4,4’-διαρυλαζω-3,3’-διµεθοξυδι-
φαινυλο-χρώµατα, εκτός από εκείνα που αναφέρονται αλλού στο παράρ-
τηµα Ι της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ

611-029-00-9 7 7

Χρώµατα µε βάση την o-τολιδίνη· 4,4’-διαρυλαζω-3,3’-διµεθυλοδιφαι-
νυλο-χρώµατα, εκτός από εκείνα που αναφέρονται αλλού στο παράρτηµα
Ι της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ

611-030-00-4 7 7

1,4,5,8-Τετρααµινοανθρακινόνη· C.I. Disperse Blue 1 611-032-00-5 219-603-7 2475-45-8

Σηµείο 30 7 Μεταλλαξιογόνες ουσίες: κατηγορία 2

ΟΥΣΙΕΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟΥ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΚ ΚΩ∆ΙΚΟΣ CAS

Φθορίδιο του καδµίου 048-006-00-2 232-222-0 7790-79-6

Χλωρίδιο του καδµίου 048-008-00-3 233-296-7 10108-64-2

2,2’-διοξιράνιο· 1,2:3,4-διεποξυβουτάνιο 603-060-00-1 215-979-1 1464-53-5

Σηµείο 31 7 Ουσίες τοξικές για την αναπαραγωγή: κατηγορία 2

ΟΥΣΙΕΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΥΡΕΤΗΡΙΟΥ ΑΡΙΘΜΟΣ ΕΚ ΚΩ∆ΙΚΟΣ CAS

Φθορίδιο του καδµίου 048-006-00-2 232-222-0 7790-79-6

Χλωρίδιο του καδµίου 048-008-00-3 233-296-7 10108-64-2

2,3-εποξυπροπαν-1-όλη· γλυκιδόλη 603-063-00-8 209-128-3 556-52-5

2-µεθοξυπροπανόλη 603-106-00-0 216-455-5 1589-47-5

4,4’-ισοβουτυλαιθυλιδενοδιφαινόλη·2,2-δις (4’-υδροξυφαινυλο)-4-µεθυλο-
πεντάνιο

604-024-00-8 401-720-1 6807-17-6

Οξικό 2-µεθοξυπροπύλιο 607-251-00-0 274-724-2 70657-70-4

Tridemorph (ISO)· 2,6-διµεθυλο-4-τριδεκυλοµορφολίνη 613-020-00-5 246-347-3 24602-86-6

Κυκλοεξιµίδιο 613-140-00-8 200-636-0 66-81-9

P5_TA(2002)0026

Κανονισµός Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων και καθεστώς που εφαρµόζε-
ται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων * (∆ιαδικασία χωρίς συζή-
τηση)

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ,
ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 περί καθορισµού του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων και
του καθεστώτος που εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(COM(2001)253 � C5-0249/2001 � 2001/0104(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 περί καθο-
ρισµού του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων και του καθεστώτος που εφαρµό-
ζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (COM(2001)253 � C5-0249/2001 �

2001/0104(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)253 (1)),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 283 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0249/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και τις γνωµοδοτήσεις
της Επιτροπής Προϋπολογισµών και της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού (A5-0468/2001),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 213 Ε της 31.7.2001, σ. 285.

P5_TA(2002)0027

Οργάνωση του χρόνου εργασίας των κατ’ επάγγελµα εκτελούντων κινητές δραστηριό-
τητες οδικών µεταφορών ***ΙΙΙ

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συν-
διαλλαγής κοινό σχέδιο οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί οργανώσεως
του χρόνου εργασίας των κατ’ επάγγελµα εκτελούντων κινητές δραστηριότητες οδικών µεταφορών

(PE-CONS 3676/2001 � C5-0688/2001 � 1998/0319(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (PE-CONS 3676/2001 �
C5-0688/2001),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)662 (2)),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2000)754 (3)),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση (4) σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (5),

(1) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 235 και ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 270.
(2) ΕΕ C 43 της 17.2.1999, σ. 4.
(3) ΕΕ C 120 Ε της 24.4.2001, σ. 284.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 14.6.2001, σηµείο 2.
(5) ΕΕ C 142 της 15.5.2001, σ. 24.
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� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(2001)415 � C5-0351/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής A5-0013/2002,

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε τον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TA(2002)0028

Θέσπιση γενικού πλαισίου ενηµέρωσης και διαβούλευσης των εργαζοµένων στην
Ευρωπαϊκή Κοινότητα ***ΙΙΙ

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί του κοινού σχεδίου, που εγκρίθηκε από την
επιτροπή συνδιαλλαγής, οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί θεσπίσεως
γενικού πλαισίου ενηµερώσεως και διαβουλεύσεως των εργαζοµένων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

(PE-CONS 3677/2001 � C5-0687/2001 � 1998/0315(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (και τη συνηµµένη σχετική
δήλωση του Συµβουλίου, της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου) (PE-CONS 3677/2001 �
C5-0687/2001),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1988)612 (2)),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση στην πρόταση της Επιτροπής (COM(20001)296 (3)),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση (4) σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (5),

� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(2001)701 � C5-0603/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0026/2002),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο, επιβεβαιώνει τη σχετική συνηµµένη δήλωσή·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

(1) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 223 και ΕΕ C 54 της 25.5.2000, σ. 75.
(2) ΕΕ C 2 της 5.1.1999, σ. 3.
(3) ΕΕ C 240 της 28.8.2001, σ. 133.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 23.10.2001, σηµείο 10.
(5) ΕΕ C 307 της 31.10.2001, σ. 16.
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3. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε τον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TA(2002)0029

Παράνοµη διακίνηση ναρκωτικών *

Πρόταση της Επιτροπής ενόψει της έγκρισης απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου για τη θέσπιση ελάχι-
στων διατάξεων σχετικά µε τα στοιχεία της αντικειµενικής υπόστασης των εγκληµάτων και τις ποινές
που ισχύουν στον τοµέα της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών (COM(2001)259 � C5-0359/2001 �

2001/0114(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση απορρίπτεται (1).

(1) Το θέµα αναπέµπεται στην αρµόδια επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 68, παράγραφος 3 του Κανονισµού.

P5_TA(2002)0030

Καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας *

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας υπέρ των υπη-
κόων τρίτων χωρών (COM(2001)127 � C5-0250/2001 � 2001/0074(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 57
Αιτιολογική σκέψη 4

(4) Η παρούσα οδηγία σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και
τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται, ιδίως από το Χάρτη των Θεµε-
λιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(4) Η παρούσα οδηγία σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και
τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται, ιδίως από το Χάρτη των Θεµε-
λιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ειδικότερα το
άρθρο 21, και ενισχύει την απαγόρευση διακρίσεων σύµ-
φωνα µε το άρθρο 13 της Συνθήκης και των οδηγιών που
έχουν εγκριθεί βάσει της διάταξης αυτής.

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) Η ένταξη των υπηκόων τρίτων χωρών που έχουν εγκατασταθεί
σε διαρκή βάση στα κράτη µέλη αποτελεί στοιχείο κλειδί για την
προώθηση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, θεµελιώδους
στόχου της Κοινότητας, ο οποίος ορίζεται από το άρθρο 2 και το
άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο (κ) της συνθήκης.

(5) Η ένταξη των υπηκόων τρίτων χωρών που έχουν εγκατασταθεί
σε διαρκή βάση στα κράτη µέλη συµβάλλει στην προώθηση της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, θεµελιώδους στόχου της Κοι-
νότητας, ο οποίος ορίζεται από το άρθρο 2 και το άρθρο 3, παρά-
γραφος 1, στοιχείο (κ) της συνθήκης.

(1) ΕΕ C 240 Ε της 28.8.2001, σ. 79.
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Τροπολογία 3

Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Το κύριο κριτήριο για την απόκτηση του καθεστώτος κατοί-
κου µακράς διάρκειας πρέπει να είναι η διάρκεια κατοίκησης στην
επικράτεια ενός κράτους µέλους. Αυτή η κατοίκηση πρέπει να
ήταν νόµιµη και αδιάκοπη ώστε να δείχνει την εδραίωση του προ-
σώπου στη χώρα. Πρέπει να προβλεφθεί κάποια ευελιξία ώστε να
λαµβάνονται υπόψη περιστάσεις που µπορούν να αναγκάζουν το
πρόσωπο να αποµακρύνεται προσωρινά από την επικράτεια.

(6) Το κύριο κριτήριο για την απόκτηση του καθεστώτος κατοί-
κου µακράς διάρκειας πρέπει να είναι η διάρκεια κατοίκησης στην
επικράτεια ενός κράτους µέλους. Ωστόσο πρέπει να ληφθεί
υπόψη και η πρόοδος προς την ενσωµάτωση µε τη µορφή
της προσπάθειας για εκµάθηση της γλώσσας του εκάστοτε
κράτους µέλους. Η κατοίκηση πρέπει να ήταν νόµιµη και αδιά-
κοπη ώστε να δείχνει την εδραίωση του προσώπου στη χώρα. Πρέ-
πει να προβλεφθεί κάποια ευελιξία ώστε να λαµβάνονται υπόψη
περιστάσεις που µπορούν να αναγκάζουν το πρόσωπο να αποµα-
κρύνεται προσωρινά από την επικράτεια.

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Προκειµένου να αποκτήσει το καθεστώς κατοίκου µακράς
διάρκειας, ο υπήκοος τρίτης χώρας πρέπει να αποδείξει ότι διαθέτει
επαρκείς πόρους και ασφάλιση ασθενείας, για να µην αποτελέσει
βάρος για το κράτος µέλος. Το επίπεδο των πόρων αυτών δεν πρέ-
πει να είναι δυσανάλογο και πρέπει να καθορίζεται οµοιόµορφα
από όλα τα κράτη µέλη· άλλη προϋπόθεση για την απόκτηση του
καθεστώτος είναι ότι ο υπήκοος τρίτης χώρας δεν αποτελεί ενε-
στώσα απειλή κατά της δηµόσιας τάξης και της εσωτερικής ασφά-
λειας.

(7) Προκειµένου να αποκτήσει το καθεστώς κατοίκου µακράς
διάρκειας, ο υπήκοος τρίτης χώρας πρέπει να αποδείξει ότι διαθέτει
επαρκείς πόρους, ασφάλιση ασθενείας, και συνταξιοδοτική πρό-
βλεψη τουλάχιστον συγκρίσιµη µε των πολιτών της ΕΕ που
βρίσκονται σε παρόµοια κατάσταση απασχόλησης για να
µην αποτελέσει βάρος για το κράτος µέλος. Το επίπεδο των
πόρων αυτών δεν πρέπει να είναι δυσανάλογο και πρέπει να καθο-
ρίζεται οµοιόµορφα από όλα τα κράτη µέλη· άλλη προϋπόθεση για
την απόκτηση του καθεστώτος είναι ότι ο υπήκοος τρίτης χώρας
δεν αποτελεί ενεστώσα απειλή κατά της δηµόσιας τάξης και της
εσωτερικής ασφάλειας.

Τροπολογία 5

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Πρέπει να δηµιουργηθεί σύστηµα διαδικαστικών κανόνων που
θα διέπουν την εξέταση της αίτησης απόκτησης του καθεστώτος
κατοίκου µακράς διάρκειας. Οι διαδικασίες αυτές πρέπει να είναι
αποτελεσµατικές και να υπόκεινται σε εύκολη διαχείριση σε σχέση
µε το συνήθη φόρτο εργασίας των διοικήσεων των κρατών µελών,
καθώς και διαφανείς και δίκαιες προκειµένου να προσφέρουν
κατάλληλο επίπεδο ασφάλειας του δικαίου στα σχετικά πρόσωπα.

(8) Πρέπει να δηµιουργηθεί σύστηµα διαδικαστικών κανόνων που
θα διέπουν την εξέταση της αίτησης απόκτησης του καθεστώτος
κατοίκου µακράς διάρκειας. Οι διαδικασίες αυτές πρέπει να είναι
αποτελεσµατικές, εναρµονισµένες και να υπόκεινται σε εύκολη
διαχείριση σε σχέση µε το συνήθη φόρτο εργασίας των διοικήσεων
των κρατών µελών, καθώς και διαφανείς και δίκαιες προκειµένου να
προσφέρουν κατάλληλο επίπεδο ασφάλειας του δικαίου στα σχετικά
πρόσωπα.

Τροπολογίες 77 και 6

Αιτιολογική σκέψη 10

(10) Προκειµένου να αποτελεί πραγµατικό µέσο ένταξης στην
κοινωνία στην οποία έχει εγκατασταθεί ο κάτοικος µακράς διαρ-
κείας, το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας πρέπει να εξασφαλί-
ζει την ίση µεταχείριση µε τους πολίτες του κράτους µέλους σε
ευρύ φάσµα οικονοµικών και κοινωνικών τοµέων.

(10) Προκειµένου να αποτελεί πραγµατικό µέσο ένταξης στην
κοινωνία στην οποία έχει εγκατασταθεί ο κάτοικος µακράς διαρ-
κείας, το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας πρέπει να εξασφαλί-
ζει την ίση µεταχείριση µε τους πολίτες του κράτους µέλους σε
ευρύ φάσµα οικονοµικών και κοινωνικών τοµέων. Στην κοινωνική
ενσωµάτωση θεµελιώδες στοιχείο είναι επίσης η εκµάθηση
της γλώσσας του κράτους µέλους.
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Τρίτη, 5 Φεβρουαρίου 2002

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



Τροπολογία 58
Αιτιολογική σκέψη 11

(11) Οι κάτοικοι µακράς διαρκείας πρέπει να απολαύουν ύψιστης
προστασίας από την απέλαση. Η προστασία αυτή εµπνέεται από το
κοινοτικό δίκαιο στον τοµέα της ελεύθερης κυκλοφορίας των προ-
σώπων καθώς και από τα κριτήρια που καθόρισε η νοµολογία του
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου. Η προ-
στασία από την απέλαση συνεπάγεται ότι οι εφαρµοστέες διαδικα-
σίες προβλέπουν το δικαίωµα πραγµατικής προσφυγής ενώπιον των
δικαιοδοτικών οργάνων.

(11) Οι κάτοικοι µακράς διαρκείας και τα µέλη των οικογε-
νειών τους πρέπει να απολαύουν ύψιστης προστασίας από την
απέλαση. Η προστασία αυτή εµπνέεται από το κοινοτικό δίκαιο
στον τοµέα της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων καθώς και
από τα κριτήρια που καθόρισε η νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικα-
στηρίου των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου. Η προστασία από την
απέλαση συνεπάγεται ότι οι εφαρµοστέες διαδικασίες προβλέπουν
το δικαίωµα πραγµατικής προσφυγής ενώπιον των δικαιοδοτικών
οργάνων.

Τροπολογία 8
Αιτιολογική σκέψη 17

(17) Προκειµένου να µην στερείται αποτελεσµάτων η άσκηση του
δικαιώµατος διαµονής, ο κάτοικος µακράς διαρκείας πρέπει να απο-
λαύει, στο δεύτερο κράτος µέλος, των δικαιωµάτων των οποίων
απολαύει στο κράτος µέλος στο οποίο απέκτησε το καθεστώς. Πρέ-
πει να προβλεφθούν εξαιρέσεις από την αρχή αυτή όσον αφορά την
προσφυγή στην κοινωνική αρωγή, προκειµένου να µην καθίσταται ο
ενδιαφερόµενος βάρος για το κράτος µέλος στο οποίο ασκεί το
δικαίωµα διαµονής. Είναι σκόπιµο τα δικαιώµατα των οποίων απο-
λαύει ο ενδιαφερόµενος στο δεύτερο κράτος µέλος να είναι παρό-
µοια µε εκείνα των οποίων απολαύουν οι πολίτες της Ένωσης κατά
την άσκηση του δικαιώµατος ελεύθερης κυκλοφορίας.

(17) Προκειµένου να µην στερείται αποτελεσµάτων η άσκηση του
δικαιώµατος διαµονής, ο κάτοικος µακράς διαρκείας πρέπει να απο-
λαύει, στο δεύτερο κράτος µέλος, των δικαιωµάτων των οποίων
απολαύει στο κράτος µέλος στο οποίο απέκτησε το καθεστώς. Πρέ-
πει να προβλεφθούν εξαιρέσεις από την αρχή αυτή όσον αφορά την
προσφυγή στην κοινωνική αρωγή, προκειµένου να µην καθίσταται ο
ενδιαφερόµενος βάρος για το κράτος µέλος στο οποίο ασκεί το
δικαίωµα διαµονής, έως ότου τροποποιηθεί ο κανονισµός
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1971, σχετικά µε την εφαρµογή των συστηµάτων κοινωνι-
κής ασφάλισης σε εργαζόµενα άτοµα και τις οικογένειές
τους που µετακινούνται στην Κοινότητα (1), προκειµένου
να συµπεριλάβει τους υπηκόους τρίτων χωρών. Είναι σκό-
πιµο τα δικαιώµατα των οποίων απολαύει ο ενδιαφερόµενος στο
δεύτερο κράτος µέλος να προσεγγίζουν εκείνα των οποίων απο-
λαύουν οι πολίτες της Ένωσης κατά την άσκηση του δικαιώµατος
ελεύθερης κυκλοφορίας.

(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σ. 2.

Τροπολογία 82
Αιτιολογική σκέψη 19α (νέα)

(19α) Ενώπιον της αποφασιστικότητας του Συµβουλίου
να καταπολεµήσει αποτελεσµατικά την τροµοκρατία, φαί-
νεται ως ενδεδειγµένο να είναι δυνατή η άρνηση σε πρό-
σωπα που συµµετέχουν σε τροµοκρατικές δραστηριότητες,
όπως αυτές ορίζονται από την οδηγία πλαίσιο για την
καταπολέµηση της τροµοκρατίας, του καθεστώτος του
κατοίκου µακράς διάρκειας σε υπήκοο τρίτης χώρας ή
πάλι να τα εξαιρεί από την ειδική προστασία απέλασης
που διασφαλίζει αυτό το καθεστώς.

Τροπολογία 10
Άρθρο 2, στοιχείο β)

(β) η έννοια του κατοίκου µακράς διαρκείας αφορά τον υπήκοο
τρίτης χώρας, στον οποίο ένα κράτος µέλος χορήγησε το
καθεστώς που προβλέπεται από την πρόταση οδηγίας·

(β) η έννοια του κατοίκου µακράς διαρκείας της ΕΚ αφορά τον
υπήκοο τρίτης χώρας, στον οποίο ένα κράτος µέλος χορήγησε
το καθεστώς που προβλέπεται από το άρθρο 8·

(Η τροπολογία αυτή εφαρµόζεται σε ολόκληρο το κείµενο).
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Τροπολογία 12
Άρθρο 3, παράγραφος 2, στοιχείο δ)

(δ) κατοικούν για λόγους σπουδών, µε εξαίρεση τις σπουδές για
την απόκτηση διδακτορικού τίτλου, ή επαγγελµατικής κατάρ-
τισης, ή ως εσωτερικοί άµισθοι βοηθοί (au pair) ή εποχιακά
εργαζόµενοι, ή ως µισθωτοί εργαζόµενοι αποσπασµένοι από
φορέα παροχής υπηρεσιών στο πλαίσιο διασυνοριακής παρο-
χής υπηρεσιών, ή ως φορείς παροχής διασυνοριακών υπηρε-
σιών·

(δ) κατοικούν αποκλειστικά για λόγους σπουδών, µε εξαίρεση
τις σπουδές για την απόκτηση διδακτορικού τίτλου, ή επαγ-
γελµατικής κατάρτισης, ή ως εσωτερικοί άµισθοι βοηθοί (au
pair) ή εποχιακά εργαζόµενοι, ή ως µισθωτοί εργαζόµενοι
αποσπασµένοι από φορέα παροχής υπηρεσιών στο πλαίσιο δια-
συνοριακής παροχής υπηρεσιών, ή ως φορείς παροχής διασυ-
νοριακών υπηρεσιών·

Τροπολογία 64
Άρθρο 3, παράγραφος 5

5. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των υπο-
χρεώσεων που απορρέουν από το άρθρο 33 της σύµβασης της
Γενεύης της 28ης Ιουλίου 1951 σχετικά µε τη νοµική κατάσταση
των προσφύγων, όπως τροποποιήθηκε από το Πρωτόκολλο της
Νέας Υόρκης της 31ης Ιανουαρίου 1967, και από το άρθρο 3
της σύµβασης για την προάσπιση των δικαιωµάτων του ανθρώπου
και των θεµελιωδών ελευθεριών της 4ης Νοεµβρίου 1950.

5. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των υπο-
χρεώσεων που απορρέουν από τα άρθρα 32 και 33 της σύµβα-
σης της Γενεύης της 28ης Ιουλίου 1951 σχετικά µε τη νοµική
κατάσταση των προσφύγων, όπως τροποποιήθηκε από το Πρωτό-
κολλο της Νέας Υόρκης της 31ης Ιανουαρίου 1967, από τα
άρθρα 3 και 8 της σύµβασης για την προάσπιση των δικαιωµάτων
του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών της 4ης Νοεµβρίου
1950, καθώς και από το άρθρο 3 της Σύµβασης των Ηνω-
µένων Εθνών κατά των βασανιστηρίων και άλλης σκληρής,
απάνθρωπης ή ταπεινωτικής µεταχείρισης ή ποινής.

Τροπολογία 13
Άρθρο 4

Τα κράτη µέλη θέτουν σε εφαρµογή τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας χωρίς να προβαίνουν σε διακρίσεις ιδίως λόγω φύλου,
φυλής, χρώµατος, εθνοτικής καταγωγής ή κοινωνικής προέλευσης,
γενετικών χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή πεποιθήσεων,
πολιτικών φρονηµάτων ή κάθε άλλης γνώµης, ιδιότητας µέλους
εθνικής µειονότητας, περιουσίας, γέννησης, αναπηρίας, ηλικίας ή
γενετήσιου προσανατολισµού.

Τα κράτη µέλη θέτουν σε εφαρµογή τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας χωρίς να προβαίνουν σε διακρίσεις ιδίως λόγω εθνικότη-
τας, φύλου, φυλής, χρώµατος, εθνοτικής καταγωγής ή κοινωνικής
προέλευσης, γενετικών χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή
πεποιθήσεων, πολιτικών φρονηµάτων ή κάθε άλλης γνώµης, ιδιότη-
τας µέλους εθνικής µειονότητας, ιδιοκτησίας, γέννησης, αναπη-
ρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού.

Τροπολογία 16
Άρθρο 5, παράγραφος 2, στοιχείο β)

β) οι περίοδοι κατοίκησης που διανύονται για λόγους σπουδών,
µε εξαίρεση τις σπουδές για την απόκτηση διδακτορικού τίτ-
λου, υπολογίζονται κατά το ήµισυ.

β) οι περίοδοι κατοίκησης που διανύονται αποκλειστικά για
λόγους σπουδών, µε εξαίρεση τις σπουδές για την απόκτηση
διδακτορικού τίτλου, υπολογίζονται κατά το ήµισυ.

Τροπολογία 19
Άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο α)

α) σταθερούς πόρους και ίσους µε το επίπεδο πόρων κάτω από
το οποίο µπορεί να χορηγηθεί κοινωνική αρωγή στο οικείο
κράτος µέλος. Όταν η διάταξη αυτή δεν µπορεί να εφαρµο-
στεί, οι πόροι θεωρούνται επαρκείς όταν είναι ίσοι µε το επί-
πεδο της ελάχιστης σύνταξης κοινωνικής ασφάλισης που κατα-
βάλλεται από το οικείο κράτος µέλος. Το κριτήριο της
σταθερότητας των πόρων αξιολογείται σύµφωνα µε τη φύση
και τον τακτικό χαρακτήρα των πόρων πριν από την αίτηση
απόκτησης του καθεστώτος του κατοίκου µακράς διαρκείας·

α) σταθερούς πόρους και ίσους µε το επίπεδο πόρων κάτω από
το οποίο µπορεί να χορηγηθεί κοινωνική αρωγή στο οικείο
κράτος µέλος. Όταν η διάταξη αυτή δεν µπορεί να εφαρµο-
στεί, οι πόροι θεωρούνται επαρκείς όταν είναι ίσοι µε το επί-
πεδο της ελάχιστης σύνταξης κοινωνικής ασφάλισης που κατα-
βάλλεται από το οικείο κράτος µέλος. Το κριτήριο της
σταθερότητας των πόρων αξιολογείται σύµφωνα µε τη φύση
και τον τακτικό χαρακτήρα των διαθεσίµων πόρων κατά
τον χρόνο της αίτησης απόκτησης του καθεστώτος του
κατοίκου µακράς διαρκείας·
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Τροπολογία 20
Άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) ασφάλιση ασθενείας που καλύπτει το σύνολο των κινδύ-
νων στο οικείο κράτος µέλος.

β) ασφάλιση ασθενείας της οποίας οι όροι ανάληψης των
δαπανών είναι ταυτόσηµοι µε αυτούς που διασφαλί-
ζουν τους πολίτες των οικείων κρατών µελών.

Τροπολογία 21
Άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο βα) (νέο)

βα) απόδειξη καταβολής εισφορών σε συνταξιοδοτικό
σύστηµα συγκρίσιµο µε εκείνο των πολιτών της ΕΕ σε
παρόµοια κατάσταση απασχόλησης.

Τροπολογία 55
Άρθρο 7, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να αποφασίσει
κατά πόσον συγκεκριµένες ποινικές καταδίκες είναι δεό-
ντως σοβαρές ώστε να δικαιολογήσουν την άρνηση που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Τροπολογία 24
Άρθρο 7, παράγραφος 2β (νέα)

2β. Κατά την εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2, τα
κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι υπάρχει όσο το δυνατόν
µεγαλύτερη συνάφεια µε τις διατάξεις της οδηγίας
64/221/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου
1964, σχετικά µε το συντονισµό των ειδικών µέτρων που
αφορούν τη διακίνηση και τη διαµονή αλλοδαπών που
δικαιολογούνται λόγω δηµόσιας πολιτικής, δηµόσιας ασφά-
λειας ή δηµόσιας υγείας (1), εκτός εάν παρέκκλιση από τους
όρους της υπαγορεύεται από επιτακτικούς λόγους ασφα-
λείας.

(1) ΕΕ 56 της 4.4.1964, σ. 850.

Τροπολογία 25
Άρθρο 8, παράγραφος 3

3. Αν πληρούνται οι προβλεπόµενες στα άρθρα 5 και 6 προϋπο-
θέσεις και αν το πρόσωπο δεν συνιστά απειλή κατα την
έννοια του άρθρου 7, το οικείο κράτος µέλος παρέχει το καθε-
στώς κατοίκου µακράς διαρκείας στον εν λόγω υπήκοο της τρίτης
χώρας. Το καθεστώς αυτό είναι µόνιµο, µε την επιφύλαξη των δια-
τάξεων του άρθρου 10.

3. Αν πληρούνται οι προβλεπόµενες στα άρθρα 5 και 6 προϋπο-
θέσεις και δεν υφίσταται λόγος άρνησης σύµφωνα µε το
άρθρο 7, το οικείο κράτος µέλος παρέχει το καθεστώς κατοίκου
µακράς διαρκείας στον εν λόγω υπήκοο της τρίτης χώρας. Το καθε-
στώς αυτό είναι µόνιµο, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
άρθρου 10.

Τροπολογία 26
Άρθρο 9, παράγραφος 3

3. Η άδεια διαµονής κατοίκου µακράς διαρκείας B ΕΚ χορηγεί-
ται δωρεάν ή έναντι καταβολής ποσού το οποίο δεν υπερβαίνει τα
τέλη και τους φόρους που απαιτούνται από τους ηµεδαπούς για τη
χορήγηση των δελτίων ταυτότητας.

3. Η άδεια διαµονής κατοίκου µακράς διαρκείας B ΕΚ χορηγεί-
ται έναντι καταβολής ποσού που επαρκεί για να καλύψει τη
διοικητική δαπάνη και το οποίο δεν υπερβαίνει τα τέλη και
τους φόρους που απαιτούνται από τους ηµεδαπούς για τη χορή-
γηση των δελτίων ταυτότητας. Τα κράτη µέλη µπορούν να
προβλέψουν ότι η έκδοση πραγµατοποιείται δωρεάν.
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Τροπολογία 29
Άρθρο 10, παράγραφος 5, στοιχείο α)

α) το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας ανακαλείται κατ’
εφαρµογή της παραγράφου 1, στοιχείο α) ή β), ή

α) το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας ανακαλείται κατ’
εφαρµογή της παραγράφου 1, στοιχείο α), ή

Τροπολογία 30
Άρθρο 11, παράγραφος 1

1. Κάθε απόφαση απόρριψης της αίτησης απόκτησης του καθε-
στώτος κατοίκου µακράς διαρκείας ή ανάκλησης του καθεστώτος
αυτού πρέπει να είναι δεόντως αιτιολογηµένη. Κοινοποιείται εγγρά-
φως στο σχετικό υπήκοο τρίτης χώρας. Η κοινοποίηση αναφέρει τις
προσφυγές στις οποίες έχει πρόσβαση ο ενδιαφερόµενος καθώς και
την προθεσµία άσκησής τους.

1. Κάθε απόφαση απόρριψης της αίτησης απόκτησης του καθε-
στώτος κατοίκου µακράς διαρκείας ή ανάκλησης του καθεστώτος
αυτού πρέπει να είναι δεόντως και πλήρως αιτιολογηµένη. Κοινο-
ποιείται εγγράφως και χωρίς καθυστέρηση, στο σχετικό υπήκοο
τρίτης χώρας. Η κοινοποίηση αναφέρει τις προσφυγές στις οποίες
έχει πρόσβαση ο ενδιαφερόµενος καθώς και την προθεσµία άσκησής
τους.

Τροπολογία 31
Άρθρο 11, παράγραφος 3

3. Σε περίπτωση απόρριψης της αίτησης απόκτησης του καθε-
στώτος κατοίκου µακράς διαρκείας, ανάκλησης του καθεστώτος
αυτού ή µη ανανέωσης της άδειας διαµονής, ο ενδιαφερόµενος
έχει δυνατότητα δικαστικής προσφυγής στο οικείο κράτος µέλος.

3. Σε περίπτωση απόρριψης της αίτησης απόκτησης του καθε-
στώτος κατοίκου µακράς διαρκείας, ανάκλησης του καθεστώτος
αυτού ή µη ανανέωσης της άδειας διαµονής, ο ενδιαφερόµενος
έχει δυνατότητα δικαστικής προσφυγής στο οικείο κράτος µέλος,
για αναθεώρηση της ουσίας της σχετικής απόφασης και/ή
για οιαδήποτε παράβαση των διαδικαστικών δικαιωµάτων.

Τροπολογία 32
Άρθρο 12, παράγραφος 1, στοιχείο γ)

γ) την αναγνώριση των διπλωµάτων, πιστοποιητικών και άλλων
τίτλων που έχουν χορηγηθεί από αρµόδια αρχή·

γ) την αναγνώριση των διπλωµάτων, πιστοποιητικών και άλλων
τίτλων που έχουν χορηγηθεί από αρµόδια αρχή του πρώτου
κράτους µέλους·

Τροπολογία 33
Άρθρο 12, παράγραφος 1, στοιχείο θα) (νέο)

θα) την προσφυγή σε δικαστική διαδικασία και αποτελε-
σµατικά ένδικα µέσα·

Τροπολογία 56
Άρθρο 12, παράγραφος 1, σηµείο θβ) (νέο)

θβ) συµµετοχή στη ζωή της τοπικής κοινωνίας.

Τροπολογία 69
Άρθρο 12, παράγραφος 1, σηµείο θγ) (νέο)

θγ) άσκηση πολιτιστικών ή θρησκευτικών δραστηριοτήτων
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Τροπολογία 70
Άρθρο 12, παράγραφος 1, σηµείο θδ) (νέο)

θδ) δικαιώµατα που περιέχονται στο Χάρτη Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων και εφαρµόζονται σε όλα τα άτοµα που
κατοικούν στην ΕΕ.

Τροπολογία 35
Άρθρο 12, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να επεκτείνουν το ευεργέτηµα της
ίσης µεταχείρισης σε άλλους τοµείς από αυτούς που αναφέρονται
στην παράγραφο 1.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να επεκτείνουν το ευεργέτηµα της
ίσης µεταχείρισης σε άλλους τοµείς από αυτούς που αναφέρονται
στην παράγραφο 1, όπως η ενεργός συµµετοχή στην πολιτική
ζωή, συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος ψήφου σε
τοπικό και ευρωπαϊκό επίπεδο.

Τροπολογία 71
Άρθρο 12, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαιτούµενα µέτρα
για να προλαµβάνουν τις διακρίσεις στην πράξη και να
υπάρχει επανόρθωση σε περίπτωση διάκρισης.

Τροπολογία 36
Άρθρο 13, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να λάβουν απόφαση αποµάκρυνσης
έναντι κατοίκου µακράς διαρκείας αποκλειστικά όταν η προσωπική
του συµπεριφορά συνιστά ενεστώσα και επαρκώς σοβαρή απειλή
κατά της δηµόσιας τάξης ή της εσωτερικής ασφάλειας, η οποία
θίγει θεµελιώδες συµφέρον της κοινωνίας.

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να λάβουν απόφαση αποµάκρυνσης
έναντι κατοίκου µακράς διαρκείας, ή των µελών της οικογενείας
του, αποκλειστικά όταν η προσωπική τους συµπεριφορά συνιστά
ενεστώσα και επαρκώς σοβαρή απειλή κατά της δηµόσιας τάξης ή
της εσωτερικής ασφάλειας, η οποία θίγει θεµελιώδες συµφέρον της
κοινωνίας.

Τροπολογία 38
Άρθρο 13, παράγραφος 4, εισαγωγή

4. Πριν να λάβουν απόφαση αποµάκρυνσης κατοίκου µακράς
διαρκείας, τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη τα ακόλουθα στοιχεία:

4. Πριν να λάβουν απόφαση αποµάκρυνσης κατοίκου µακράς
διαρκείας, τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη τα ακόλουθα στοιχεία,
σύµφωνα µε τη νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων:

Τροπολογία 40
Άρθρο 13, παράγραφος 6

6. Το ευεργέτηµα της πενίας χορηγείται στους κατοίκους
µακράς διαρκείας που δεν διαθέτουν επαρκείς πόρους, υπό τους
ίδιους όρους µε τους ισχύοντες για τους υπηκόους του κράτους
στο οποίο κατοικούν.

6. Το ευεργέτηµα της πενίας χορηγείται στους κατοίκους
µακράς διαρκείας που δεν διαθέτουν επαρκείς πόρους, υπό τους
ίδιους όρους µε τους ισχύοντες για τους υπηκόους του κράτους
στο οποίο κατοικούν. Θα παρέχεται η δυνατότητα να χρησι-
µοποιηθεί διερµηνέας.

Τροπολογία 41
Άρθρο 13, παράγραφος 7

7. Απαγορεύονται οι διαδικασίες επείγουσας απέλασης κατά των
κατοίκων µακράς διαρκείας.

7. Απαγορεύονται οι διαδικασίες επείγουσας απέλασης κατά των
κατοίκων µακράς διαρκείας, εκτός εάν κάτι τέτοιο υπαγορεύε-
ται από επιτακτικούς λόγους εθνικής ασφάλειας.
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Τροπολογία 43

Άρθρο 16, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) παρακολούθηση σπουδών ή επαγγελµατικής κατάρτισης και
κατοχή επαρκών πόρων, ώστε να µην καταστεί κατά τη
διαµονή βάρος για το δεύτερο κράτος µέλος, καθώς και
ασφάλισης ασθενείας που καλύπτει το σύνολο των κινδύ-
νων στο δεύτερο κράτος µέλος, ή

β) παρακολούθηση σπουδών ή επαγγελµατικής κατάρτισης και
κατοχή επαρκών πόρων, καθώς και ασφάλισης ασθενείας που
καλύπτει τους συνήθεις κινδύνους στο δεύτερο κράτος
µέλος, ή

Τροπολογία 44

Άρθρο 16, παράγραφος 1, στοιχείο γ)

γ) κατοχή επαρκών πόρων προκειµένου να µην καταστεί κατά τη
διαµονή βάρος για το δεύτερο κράτος µέλος και ασφάλισης
ασθενείας που καλύπτει το σύνολο των κινδύνων στο δεύτερο
κράτος µέλος.

γ) κατοχή επαρκών πόρων προκειµένου να µην καταστεί κατά τη
διαµονή βάρος για το δεύτερο κράτος µέλος και ασφάλισης
ασθενείας που καλύπτει τους συνήθεις κινδύνους στο δεύ-
τερο κράτος µέλος, και την απόδειξη ασφάλισης για σύ-
νταξη συγκρίσιµης µε εκείνη των πολιτών της ΕΕ σε
παρόµοια κατάσταση απασχόλησης.

Τροπολογία 45

Άρθρο 16, παράγραφος 2, στοιχείο γ)

γ) ο ενδιαφερόµενος αρχίζει επαγγελµατική κατάρτιση.
Εκτός αν ο ενδιαφερόµενος βρίσκεται σε κατάσταση
ακούσιας ανεργίας, η διατήρηση της ιδιότητας του
εργαζόµενου προϋποθέτει ότι υπάρχει σχέση µεταξύ
της προγενέστερης επαγγελµατικής δραστηριότητας
και της σχετικής κατάρτισης.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 46

Άρθρο 17, παράγραφος 3, στοιχείο γ)

γ) την απόδειξη ότι διαθέτει επαρκείς πόρους και ασφάλιση ασθε-
νείας που καλύπτει όλους τους κινδύνους στο δεύτερο κράτος
µέλος.

γ) την απόδειξη ότι διαθέτει επαρκείς πόρους και ασφάλιση ασθε-
νείας που καλύπτει τους συνήθεις κινδύνους στο δεύτερο
κράτος µέλος.

Τροπολογία 47

Άρθρο 17, παράγραφος 4, στοιχείο β)

β) την απόδειξη ότι διαθέτει επαρκείς πόρους και ασφάλιση ασθε-
νείας που καλύπτει όλους τους κινδύνους στο δεύτερο κράτος
µέλος.

β) την απόδειξη ότι διαθέτει επαρκείς πόρους και ασφάλιση ασθε-
νείας που καλύπτει τους συνήθεις κινδύνους στο δεύτερο
κράτος µέλος.

Τροπολογία 48

Άρθρο 18, παράγραφος 2, στοιχείο γ)

γ) την απόδειξη ότι διαθέτει επαρκείς πόρους και ασφάλιση ασθε-
νείας που καλύπτει όλους τους κινδύνους στο δεύτερο κράτος
µέλος ή ότι ο κάτοικος µακράς διαρκείας διαθέτει τα ανωτέρω
για λογαριασµό του.

γ) την απόδειξη ότι διαθέτει επαρκείς πόρους και ασφάλιση ασθε-
νείας που καλύπτει τους συνήθεις κινδύνους στο δεύτερο
κράτος µέλος ή ότι ο κάτοικος µακράς διαρκείας διαθέτει τα
ανωτέρω για λογαριασµό του.
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Τροπολογία 51
Άρθρο 19, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Κατά την εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2, τα
κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι υπάρχει όσο το δυνατόν
µεγαλύτερη συνάφεια µε τις διατάξεις της οδηγίας
64/221/ΕΟΚ εκτός εάν παρέκκλιση από τους όρους της
υπαγορεύεται από επιτακτικούς λόγους ασφαλείας.

Τροπολογία 52
Άρθρο 21, παράγραφος 4

4. Ο τίτλος διαµονής χορηγείται δωρεάν ή έναντι καταβολής
ποσού που δεν υπερβαίνει τα τέλη και τους φόρους που απαιτού-
νται από τους ηµεδαπούς για τη χορήγηση δελτίων ταυτότητας.

4. Ο τίτλος διαµονής χορηγείται έναντι καταβολής ποσού το
οποίο δεν υπερβαίνει τις διοικητικές δαπάνες και δεν πρέπει
να υπερβαίνει τα τέλη και τους φόρους που απαιτούνται από τους
ηµεδαπούς για τη χορήγηση δελτίων ταυτότητας. Τα κράτη µέλη
µπορούν να προβλέπουν τη δωρεάν χορήγηση της άδειας
αυτής.

Τροπολογία 53
Άρθρο 22, παράγραφος 1

1. Κάθε απόφαση απόρριψης της αίτησης τίτλου διαµονής πρέ-
πει να είναι δεόντως αιτιολογηµένη. Κοινοποιείται εγγράφως στο
σχετικό υπήκοο τρίτης χώρας. Η κοινοποίηση αναφέρει τις προσφυ-
γές στις οποίες έχει πρόσβαση ο ενδιαφερόµενος, καθώς και την
προθεσµία άσκησής τους.

1. Κάθε απόφαση απόρριψης της αίτησης τίτλου διαµονής πρέ-
πει να είναι δεόντως και πλήρως αιτιολογηµένη. Κοινοποιείται
εγγράφως, χωρίς καθυστέρηση, στο σχετικό υπήκοο τρίτης
χώρας. Η κοινοποίηση αναφέρει τις προσφυγές στις οποίες έχει
πρόσβαση ο ενδιαφερόµενος, καθώς και την προθεσµία άσκησής
τους.

Τροπολογία 54
Άρθρο 25, παράγραφος 2

2. Οι αποφάσεις αποµάκρυνσης δεν µπορούν να συνο-
δεύονται από µόνιµη απαγόρευση διαµονής.

∆ιαγράφεται

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που αφορά το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας υπέρ των υπηκόων τρίτων χωρών (COM(2001)127


 C5-0250/2001 
 2001/0074(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

) έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (COM(2001)127 (1)),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 63, παράγραφοι 3 και 4, της Συνθήκης ΕΚ,

) έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 67 Συνθήκης ΕΚ
(C5-0250/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

) έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, της
Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων καθώς και της Επιτροπής Αναφορών (A5-0436/2001),

(1) ΕΕ C 240 Ε της 28.8.2001, σ. 79.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TA(2002)0031

Ειδική άδεια ταξιδίου *

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες υπήκοοι τρίτων χωρών
δύνανται να ταξιδεύουν ελεύθερα εντός του εδάφους των κρατών µελών για χρονική περίοδο που δεν
υπερβαίνει τους τρεις µήνες, και τη θέσπιση ειδικής άδειας ταξιδίου µε τον καθορισµό των προϋποθέ-
σεων εισόδου εν όψει µετακίνησης που δεν υπερβαίνει τους έξι µήνες (COM(2001)388 � C5-0350/2001

� 2001/0155(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Τίτλος

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά τις προϋποθέσεις
υπό τις οποίες υπήκοοι τρίτων χωρών δύνανται να ταξιδεύουν ελεύ-
θερα εντός του εδάφους των κρατών µελών για χρονική περίοδο
που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες, και τη θέσπιση ειδικής άδειας
ταξιδίου µε τον καθορισµό των προϋποθέσεων εισόδου εν όψει
µετακίνησης που δεν υπερβαίνει τους έξι µήνες

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίο που αφορά τις προϋποθέ-
σεις υπό τις οποίες υπήκοοι τρίτων χωρών δύνανται να ταξιδεύουν
ελεύθερα εντός του εδάφους των κρατών µελών για χρονική
περίοδο που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες, και τη θέσπιση ειδι-
κής άδειας ταξιδίου µε τον καθορισµό των προϋποθέσεων εισόδου
εν όψει µετακίνησης που δεν υπερβαίνει τους έξι µήνες

Τροπολογία 2

Άρθρο 5, παράγραφος 1, εισαγωγή

1. Υπήκοοι τρίτων χωρών που είναι κάτοχοι θεώρησης ενιαίου
τύπου µπορούν να ταξιδεύουν ελεύθερα εντός του εδάφους του
συνόλου των κρατών µελών κατά τη διάρκεια ισχύος της θεώρησης,
εφόσον πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

1. Υπήκοοι τρίτων χωρών που είναι κάτοχοι θεώρησης ενιαίου
τύπου µπορούν να ταξιδεύουν ελεύθερα εντός του εδάφους του
συνόλου των κρατών µελών κατά τη διάρκεια ισχύος της θεώρησης,
εφόσον πληρούν τις εις το άρθρο 5, παράγραφος 1, της σύµ-
βασης εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν για τη διέ-
λευση των εξωτερικών συνόρων προβλεπόµενες ακόλουθες
προϋποθέσεις:

(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 244.
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Τροπολογία 3
Άρθρο 6, παράγραφος 1

1. Υπήκοοι τρίτων χωρών που δεν υπόκεινται στην υποχρέωση
θεώρησης µπορούν να ταξιδεύουν ελεύθερα εντός του εδάφους του
συνόλου των κρατών µελών επί τρεις µήνες κατ’ ανώτατο όριο
εντός περιόδου έξι µηνών, εφόσον πληρούν τις προϋποθέσεις που
προβλέπει το άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), γ), δ) και ε).

1. Εντός περιόδου έξι µηνών από το χρονικό σηµείο της πρώ-
της εισόδου, οι υπήκοοι τρίτων χωρών που δεν υπόκεινται στην
υποχρέωση θεώρησης µπορούν να ταξιδεύουν ελεύθερα επί τρεις
µήνες συνολικά κατ’ ανώτατο όριο στην επικράτεια όλων των κρα-
τών µελών, εφόσον πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέπει το
άρθρο 5, παράγραφος 1, στοιχεία α), γ), δ) και ε).

Τροπολογία 4
Άρθρο 7, παράγραφος 1

1. Υπήκοοι τρίτων χωρών που είναι κάτοχοι τίτλου διαµονής ο
οποίος έχει χορηγηθεί από ένα των κρατών µελών και η ισχύς του
οποίου δεν έχει λήξει, µπορούν να ταξιδεύουν ελεύθερα εντός του
εδάφους των λοιπών κρατών µελών για χρονική περίοδο που δεν
υπερβαίνει τους τρεις µήνες, εφόσον είναι εφοδιασµένοι µε τον
τίτλο διαµονής τους, πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέπει το
άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), γ) και ε) και δεν περιλαµβά-
νονται στους εθνικούς καταλόγους ανεπιθύµητων του οικείου κρά-
τους µέλους.

1. Υπήκοοι τρίτων χωρών που είναι κάτοχοι τίτλου διαµονής ο
οποίος έχει χορηγηθεί από ένα των κρατών µελών και η ισχύς του
οποίου δεν έχει λήξει, µπορούν να ταξιδεύουν ελεύθερα εντός του
εδάφους των λοιπών κρατών µελών για χρονική περίοδο που δεν
υπερβαίνει συνολικά τους τρεις µήνες, εντός περιόδου έξι
µηνών εφόσον είναι εφοδιασµένοι µε τον τίτλο διαµονής τους,
πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέπει το άρθρο 5, παράγραφος
1, στοιχεία α), γ) και ε) και δεν περιλαµβάνονται στους εθνικούς
καταλόγους ανεπιθύµητων του οικείου κράτους µέλους.

Τροπολογία 5
Άρθρο 7, παράγραφος 3

3. Με επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 18 της Σύµβασης
εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν, η παράγραφος 1 έχει επί-
σης εφαρµογή σε υπηκόους τρίτων χωρών κατόχους θεώρησης για
διαµονή µακράς διαρκείας που έχει εκδοθεί από ένα κράτος µέλος.
Οι υπήκοοι αυτοί µπορούν να ταξιδεύουν ελεύθερα µόνον
από την ηµεροµηνία κατάθεσης της αίτησης χορήγησης τίτ-
λου διαµονής από το κράτος που εξέδωσε τη θεώρηση για
διαµονή µακράς διαρκείας. Η κατάθεση αυτή αποδεικνύε-
ται µε τη θέση σφραγίδας στο ταξιδιωτικό έγγραφο από
την αρχή στην οποία κατατέθηκε η αίτηση.

3. Με επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 18 της Σύµβασης
εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν, η παράγραφος 1 έχει επί-
σης εφαρµογή σε υπηκόους τρίτων χωρών κατόχους θεώρησης για
διαµονή µακράς διαρκείας που έχει εκδοθεί από ένα κράτος µέλος,
εφόσον αυτή έχει χορηγηθεί µε την τήρηση των κοινών
προϋποθέσεων και κριτηρίων, οι οποίες εγκρίθηκαν σύµ-
φωνα µε τις σχετικές διατάξεις του κεφαλαίου 3, τµήµατος
1, της Σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν.

Τροπολογία 6
Άρθρο 15α (νέο)

Άρθρο 15α

Αποζηµίωση

Με την επιφύλαξη των κριτηρίων και των όρων που ορίζο-
νται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο
67 της Συνθήκης ΕΚ, τα κράτη µέλη ισοσκελίζουν µεταξύ
τους τις οικονοµικές ανισορροπίες οι οποίες δηµιουργούνται
κατόπιν της εις το άρθρο 15 προβλεπόµενης υποχρέωσης
αποµάκρυνσης, εφόσον η αποµάκρυνση αυτή δεν είναι
δυνατόν να πραγµατοποιηθεί µε δαπάνη του υπηκόου της
τρίτης χώρας.

Τροπολογία 7
Άρθρο 17, παράγραφος 2

2. Τα άρθρα 19 έως 23 και 25 καταργούνται και αντικαθί-
στανται.

2. Τα άρθρα 19 έως 25 καταργούνται.
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Τροπολογία 8
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1, ΣΗΜΕΙΟ 3

Παράρτηµα Ι, σηµείο 2.5, πρώτο εδάφιο (Κοινή Προξενική Εγκύκλιος)

2.5. Ειδική άδεια ταξιδίου: Ειδική άδεια ταξιδίου που επιτρέπει σε
υπήκοο τρίτης χώρας να αιτηθεί την είσοδο στο έδαφος των κρα-
τών µελών για λόγους άλλους εκτός της µετανάστευσης, εν όψει
συνεχούς διαµονής ή πολλαπλών διαµονών των οποίων η συνολική
διάρκεια δεν δύναται να υπερβαίνει τους έξι µήνες εντός περιόδου
δώδεκα µηνών από την ηµεροµηνία της πρώτης εισόδου, χωρίς να
επιτρέπεται η παραµονή στο έδαφος του ίδιου κράτους µέλους για
χρονική περίοδο µεγαλύτερη των τριών µηνών.

2.5. Ειδική άδεια ταξιδίου σύµφωνα µε το άρθρο 8 και επό-
µενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/…: Ειδική άδεια ταξιδίου
που επιτρέπει σε υπήκοο τρίτης χώρας να αιτηθεί την είσοδο στο
έδαφος των κρατών µελών για λόγους άλλους εκτός της µετανά-
στευσης, εν όψει συνεχούς διαµονής ή πολλαπλών διαµονών των
οποίων η συνολική διάρκεια δεν δύναται να υπερβαίνει τους έξι
µήνες εντός περιόδου δώδεκα µηνών από την ηµεροµηνία της πρώ-
της εισόδου, χωρίς να επιτρέπεται η παραµονή στο έδαφος του
ίδιου κράτους µέλους για χρονική περίοδο µεγαλύτερη των τριών
µηνών.

Τροπολογία 9
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1, ΣΗΜΕΙΟ 4

Παράρτηµα Ι, παράγραφος 1α, εισαγωγή (Κοινή Προξενική Εγκύκλιος)

Η ειδική άδεια ταξιδίου εκδίδεται µόνον αν πληρούνται οι προϋπο-
θέσεις που προβλέπονται από τα ακόλουθα άρθρα:

Η ειδική άδεια ταξιδίου σύµφωνα µε το άρθρο 8 και επόµενα
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/… εκδίδεται µόνον αν πληρού-
νται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται από τα ακόλουθα άρθρα:

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που αφορά τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες υπήκοοι τρίτων χωρών δύνανται να ταξιδεύουν ελεύθερα
εντός του εδάφους των κρατών µελών για χρονική περίοδο που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες, και τη
θέσπιση ειδικής άδειας ταξιδίου µε τον καθορισµό των προϋποθέσεων εισόδου εν όψει µετακίνησης που

δεν υπερβαίνει τους έξι µήνες (COM(2001)388 � C5-0350/2001 � 2001/0155(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

) έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)388 (1)),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 67, παράγραφος 1, της Συνθήκης
ΕΚ (C5-0350/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

) έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0455/2001),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 244.
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P5_TA(2002)0032

Ειδικοί φόροι κατανάλωσης που επιβάλλονται στα βιοµηχανοποιηµένα καπνά *

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, της οδηγίας
92/80/ΕΟΚ και της οδηγίας 95/59/ΕΚ όσον αφορά τη δοµή και τους συντελεστές των ειδικών φόρων
κατανάλωσης που επιβάλλονται στα βιοµηχανοποιηµένα καπνά (COM(2001)133 � C5-0139/2001 �

2001/0063(CNS))

Η πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΣΚΕΨΗ 12Α (νέα)

(12α) Η εξάλειψη όλων των µορφών παράνοµης διακίνη-
σης προϊόντων καπνού, συµπεριλαµβανοµένων του λαθρε-
µπορίου και της αποµίµησης, αποτελεί ουσιαστικό στοιχείο
για την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Η µεγα-
λύτερη σύγκλιση των φορολογικών συντελεστών των κρα-
τών µελών δεν αρκεί από µόνη της για την εξάλειψη του
λαθρεµπορίου και πρέπει να συνοδεύεται από µέτρα κατα-
πολέµησης της απάτης. Απαιτείται, συνεπώς, να υποβλη-
θούν από την Επιτροπή το ταχύτερο δυνατόν κατάλληλες
προτάσεις για την εξάλειψη της απάτης και του λαθρεµπο-
ρίου.

Τροπολογία 2
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 1

Άρθρο 2, πρώτο εδάφιο (οδηγία 92/79/ΕΟΚ)

Κάθε κράτος µέλος υποχρεούται να επιβάλλει συνολικό ελάχιστο
ειδικό φόρο κατανάλωσης (πάγιο και αναλογικό ειδικό φόρο κατα-
νάλωσης εξαιρουµένου του ΦΠΑ), η επίπτωση του οποίου καθορί-
ζεται στο 57% της τιµής λιανικής πώλησης (συµπεριλαµβανοµένων
όλων των φόρων) και ποσό 70 ευρώ ανά 1 000 τσιγάρα για τα
τσιγάρα της δηµοφιλέστερης κατηγορίας τιµών.

Κάθε κράτος µέλος υποχρεούται να επιβάλλει είτε συνολικό ελάχι-
στο ειδικό φόρο κατανάλωσης (πάγιο και αναλογικό ειδικό φόρο
κατανάλωσης εξαιρουµένου του ΦΠΑ), η επίπτωση του οποίου
καθορίζεται στο 57% της τιµής λιανικής πώλησης (συµπεριλαµβα-
νοµένων όλων των φόρων) και ποσό 60 ευρώ ανά 1 000 τσιγάρα
για τα τσιγάρα της δηµοφιλέστερης κατηγορίας τιµών, είτε συνο-
λικό ελάχιστο ειδικό φόρο κατανάλωσης (συµπεριλαµβανο-
µένου του ΦΠΑ), η επίπτωση του οποίου καθορίζεται στο
71% της τιµής λιανικής πώλησης για τα τσιγάρα της δηµο-
φιλέστερης κατηγορίας τιµών.

Τροπολογία 3
ΑΡΘΡΟ 1, ΣΗΜΕΙΟ 1

Άρθρο 2, δεύτερο εδάφιο (οδηγία 92/79/ΕΟΚ)

Τα κράτη µέλη που επιβάλλουν συνολικό ειδικό φόρο κατανάλωσης
τουλάχιστον 100 ευρώ ανά 1 000 τσιγάρα της δηµοφιλέστερης
κατηγορίας τιµών δεν χρειάζεται να πληρούν την προϋπόθεση για
την ελάχιστη επίπτωση του 57%.

Τα κράτη µέλη που επιβάλλουν συνολικό ειδικό φόρο κατανάλωσης
τουλάχιστον 85 ευρώ ανά 1 000 τσιγάρα της δηµοφιλέστερης
κατηγορίας τιµών δεν χρειάζεται να πληρούν την προϋπόθεση για
την ελάχιστη επίπτωση του 57%.

Τροπολογία 4
ΑΡΘΡΟ 3, ΣΗΜΕΙΟ 1

Άρθρο 3, παράγραφοι 3 και 4 (οδηγία 95/59/ΕΚ)

3. Κύλινδροι καπνού µε κοπανισµένο µίγµα καπνού και µε
εξωτερικό περιτύλιγµα στο σύνηθες χρώµα του πούρου που καλύ-
πτει πλήρως το προϊόν και όπου χρειάζεται και το φίλτρο,

3. Κύλινδροι καπνού µε εξωτερικό περιτύλιγµα στο σύνηθες
χρώµα του πούρου και το συνδετικό, και τα δύο από ανασυστα-
θέντα καπνό, όπου τουλάχιστον το 60% κατά βάρος των
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εκτός από το ακροστόµιο καλαµάκι και το συνδετικό όσον
αφορά τα πούρα µε ακροστόµιο καλαµάκι, και τα δύο από
ανασυσταθέντα καπνό, όπου το βάρος της µονάδας, µη περι-
λαµβανοµένου του φίλτρου ή του τµήµατος που εισέρχεται
στο στόµα, δεν είναι µικρότερο από 1,2 g και όπου το περι-
τύλιγµα προσαρµόζεται σε σπειροειδές σχήµα µε οξεία γωνία του-
λάχιστον 30° στον άξονα κατά µήκος του πούρου·

σωµατιδίων καπνού είναι µεγαλύτερα από 1,75 χιλιοστά
τόσο σε µήκος όσο και σε πλάτος, και όπου το περιτύλιγµα
προσαρµόζεται σε σπειροειδές σχήµα µε οξεία γωνία τουλάχιστον
30° στον άξονα κατά µήκος του πούρου·

4. Κύλινδροι καπνού µε κοπανισµένο µίγµα καπνού και µε
εξωτερικό περιτύλιγµα στο σύνηθες χρώµα του πούρου, από ανα-
συσταθέντα καπνό, που καλύπτει πλήρως το προϊόν και όπου
χρειάζεται και το φίλτρο, εκτός από το ακροστόµιο καλα-
µάκι όσον αφορά τα πούρα µε ακροστόµιο καλαµάκι, όπου
το βάρος της µονάδας, µη περιλαµβανοµένου του φίλτρου ή του
τµήµατος που εισέρχεται στο στόµα, δεν είναι µικρότερο από 2,3 g
και όπου η περίµετρος σε πάνω από το ένα τρίτο τουλάχιστον του
µήκους δεν είναι µικρότερη από 34 mm.

4. Κύλινδροι καπνού µε εξωτερικό περιτύλιγµα στο σύνηθες
χρώµα του πούρου, από ανασυσταθέντα καπνό, όπου το βάρος
της µονάδας, µη περιλαµβανοµένου του φίλτρου ή του τµήµατος
που εισέρχεται στο στόµα, δεν είναι µικρότερο από 2,3 g και όπου
τουλάχιστον το 60% κατά βάρος των σωµατιδίων καπνού
είναι µεγαλύτερα από 1,75 χιλιοστά τόσο σε µήκος όσο και
σε πλάτος, και όπου η περίµετρος σε πάνω από το ένα τρίτο
τουλάχιστον του µήκους δεν είναι µικρότερη από 34 mm.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, της οδηγίας 92/80/ΕΟΚ και της οδηγίας 95/59/ΕΚ όσον
αφορά τη δοµή και τους συντελεστές των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στα βιοµηχα-

νοποιηµένα καπνά (COM(2001)133 
 C5-0139/2001 
 2001/0063(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

) έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)133 (1)),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 93 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0139/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

) έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και τις γνωµοδοτήσεις,
της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών καθώς και της Επιτροπής
Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0352/2001),

� έχοντας υπόψη τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
(Α5-0016/2002),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 180 Ε της 26.6.2001, σ. 235.
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P5_TA(2002)0033

Σύνδεση έκτακτης βοήθειας, αποκατάστασης και ανάπτυξης

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη σύνδεση έκτακτης βοήθειας, αποκατάστασης και ανάπτυξης �

αξιολόγηση (COM(2001)153 � C5-0395/2001 � 2001/2153(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2001)153 � C5-0395/2001),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της συνεδρίασης του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 2001 σχετικά µε την
ανακοίνωση αυτή,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη σύνδεση έκτακτης βοήθειας, αποκατάστασης και ανά-
πτυξης (ΕΒΑΑ) (COM(1996)153),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της συνεδρίασης του Συµβουλίου της 28ης Μαΐου 1996 σχετικά µε την
ανακοίνωση αυτή,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A5-0464/2001),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τις δεκαετίες του ’80 και ’90 αυξήθηκε ο αριθµός των φυσικών και ανθρωπο-
γενών καταστροφών που είχαν ως συνέπεια µεγάλες ανθρώπινες απώλειες, λιµούς και µετακινήσεις πληθυ-
σµών,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διεθνής κοινότητα και οι πληγείσες χώρες συχνά αδυνατούσαν να επανέλθουν στη
φυσιολογική ροή και, λόγω της συνεχιζόµενης αναταραχής και ενόψει των ανθρωπιστικών αναγκών, αυτές οι
καταστάσεις εκτάκτου ανάγκης κατέστησαν «χρόνιες»,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, η ανάγκη γεφύρωσης του χάσµατος µεταξύ των διαφόρων φάσεων της διεθνούς
βοήθειας έχει πλέον καταστεί ακόµη προφανέστερη,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δωρητές, οι δικαιούχοι και οι φορείς υλοποίησης πρέπει να προωθήσουν περαι-
τέρω τη σύνδεση έκτακτης βοήθειας, αποκατάστασης και ανάπτυξης (ΕΒΑΑ),

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αποτελεσµατικές παρεµβάσεις µετά την κρίση ενέχουν υψηλότερους πολιτικούς
και τεχνικούς κινδύνους λόγω της ανάγκης για επιτάχυνση των διαδικασιών λήψης αποφάσεων και για αντι-
µετώπιση καταστάσεων όπου οι εταίροι ενδεχοµένως είναι ασταθείς ή ακόµη και απόντες,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΒΑΑ, συµπεριλαµβανοµένων και των διατάξεων περί σχεδιασµού εκτάκτου ανά-
γκης στα εθνικά έγγραφα στρατηγικής (ΕΕΣ), και ως προσθήκες στα ΕΕΣ, πρέπει να θεωρηθούν στο ευρύτερο
κοινωνικό, οικονοµικό και πολιτικό πλαίσιο, στο οποίο πρέπει επίσης να ληφθούν δεόντως υπόψη και οι
περιφερειακές προοπτικές,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα εθνικά έγγραφα στρατηγικής σε όλες τις χώρες που βρίσκονται σε ασταθείς
περιοχές, συµπεριλαµβανοµένων και αυτών στις οποίες υπάρχουν κίνδυνοι επαναλαµβανόµενων φυσικών
καταστροφών, πρέπει να περιλαµβάνουν διατάξεις πρόληψης και ετοιµότητας για καταστάσεις εκτάκτου ανά-
γκης,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι διάφορα κοινοτικά προγράµµατα όπως τα TACIS, MEDA και Ασίας και Λατινικής
Αµερικής (ALA), δεν είναι κατάλληλα διαρθρωµένα για ευέλικτη σύνδεση µεταξύ των διαφόρων φάσεων της
βοήθειας,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι προσπάθειες συντονισµού που στοχεύουν στην κατανοµή της πληροφόρησης
αποτελούν απλώς ένα πρώτο βήµα, ενώ ο πραγµατικός συντονισµός καλύπτει επίσης δράσεις όπως κοινές
δραστηριότητες και διαδικασίες, αξιολογήσεις, ελέγχους και παρακολούθηση,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής δεν υπεισέρχεται στο θέµα της συµµετοχής των τοπι-
κών φορέων,
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Γενικά θέµατα

1. επιβεβαιώνει τη σηµασία της σύνδεσης έκτακτης βοήθειας, αποκατάστασης και ανάπτυξης και χαιρετίζει την
ανακοίνωση της Επιτροπής·

2. πιστεύει ότι, όπου είναι πρακτικώς εφικτό, οι προσπάθειες έκτακτης βοήθειας της ΕΕ πρέπει να ενισχύουν ή
τουλάχιστον να µην υπονοµεύουν την ανάπτυξη και, αντιστρόφως, οι αναπτυξιακές προσπάθειες πρέπει να προ-
ετοιµάζουν τον λαό και τις χώρες για να αντεπεξέλθουν καλύτερα στις καταστροφές και τις καταστάσεις εκτάκτου
ανάγκης, ενώ, ταυτόχρονα, θα πρέπει να διασφαλιστεί ότι οι προβλεπόµενοι αποδέκτες θα λαµβάνουν πραγµατικά
τη βοήθεια που τους παρέχεται·

3. αποσαφηνίζει, ωστόσο, σε περίπτωση που υπάρχει οιαδήποτε αµφιβολία όσον αφορά την πρακτική σκοπι-
µότητα µιας τέτοιας προσέγγισης για συγκεκριµένες επί τόπου περιπτώσεις, ότι η προστασία της ανθρώπινης ζωής
πρέπει πάντοτε να έχει προτεραιότητα έναντι οιωνδήποτε άλλων προσπαθειών που αποσκοπούν στο να καταστή-
σουν τη βοήθεια φιλική προς το περιβάλλον·

4. εκφράζει την έντονή ανησυχία του για το συνεχιζόµενο πρόβληµα της «γκρίζας ζώνης» µεταξύ της ευρω-
παϊκής ανθρωπιστικής βοήθειας, της αποκατάστασης και της αναπτυξιακής βοήθειας και, ως προς αυτό, χαιρετίζει
την ανάλυση των αιτιών του προβλήµατος που προβάλλει η Επιτροπή αλλά φρονεί ότι η ανακοίνωση παραµένει
υπερβολικά θεωρητική και δεν περιλαµβάνει συγκεκριµένες προτάσεις, ούτε καν χρονοδιάγραµµα για την εξεύρεση
λύσεων·

5. συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι τα βασικά προβλήµατα που χρήζουν αντιµετώπισης είναι οι
αργές διαδικασίες λήψης αποφάσεων, η ικανότητα κινητοποίησης πόρων µέσω των κατάλληλων µέσων, το πεδίο
αναφοράς των διαθέσιµων µέσων, και η διαθεσιµότητα των κατάλληλων φορέων υλοποίησης για τις διάφορες
φάσεις της βοήθειας· πιστεύει ότι ένα άλλο θέµα που πρέπει να αντιµετωπιστεί είναι και αυτό του εσωτερικού
και εξωτερικού συντονισµού·

6. επισηµαίνει µε θλίψη ότι η µετάβαση µεταξύ των διαφόρων φάσεων συχνά δεν λειτουργεί ικανοποιητικά,
ιδίως στην περίπτωση µεταξύ βοήθειας και αποκατάστασης, και καλεί επειγόντως την Επιτροπή και τα κράτη µέλη
να δώσουν συνέχεια στην ανακοίνωση υποβάλλοντας περαιτέρω προτάσεις που θα µπορούσαν να θέσουν άµεσα σε
εφαρµογή και να καταστήσουν το συντοµότερο δυνατόν επιχειρησιακές τις γενικές κατευθυντήριες γραµµές που
έχουν πλέον διατυπωθεί·

7. συµφωνεί µε την Επιτροπή και το Συµβούλιο ότι η ECHO πρέπει να επικεντρωθεί στα ουσιώδη καθήκοντά
της, αλλά επισηµαίνει ότι είναι σηµαντικό να χαραχθεί µια συνολική στρατηγική και στην περίπτωση που κάτι
τέτοιο δεν είναι εύκολο, να υιοθετηθεί µια ευέλικτη περιπτωσιακή προσέγγιση·

8. πιστεύει ότι οι πόροι και η εµπειρογνωµοσύνη της ECHO θα φθάσουν σε οριακά σηµεία αν δεν υιοθετηθεί
µια τέτοια στρατηγική που θα επιτρέπει στην ECHO να αποσύρεται από τις χώρες µόλις ολοκληρωθεί η φάση της
εκτάκτου ανάγκης·

Εθνικά έγγραφα στρατηγικής και προσθήκες

9. είναι της γνώµης ότι η βασική πρόταση της Επιτροπής για ταχεία τροποποίηση των διατυπώσεων (προσθή-
κες) στα εθνικά έγγραφα στρατηγικής (ΕΕΣ) µόλις ξεσπάσει κρίση, ούτως ώστε να δηµιουργηθεί ένα πλαίσιο για
την ανάληψη ταχείας και συνεκτικής δράσης, µπορεί να συµβάλει σηµαντικά στην επίλυση του προβλήµατος της
γκρίζας ζώνης, αλλά πιστεύει ότι καθίσταται επιτακτικό τα ΕΕΣ των χωρών που βρίσκονται σε περιοχές κινδύνου
να περιλαµβάνουν εξ αρχής τα κριτήρια, τις µεθοδολογίες και το περιεχόµενο των δράσεων εκτάκτου ανάγκης·

10. φοβάται ότι το νέο αυτό µέσο ενδέχεται να αποδειχθεί άχρηστο αν οι προσθήκες αυτές εγκριθούν βάσει
των ισχυουσών διαδικασιών των αντιστοίχων κανονισµών (διαδικασίες επιτροπολογίας), καθόσον αυτές έχουν απο-
δειχθεί δυσκίνητες και χρονοβόρες, αντί των απλοποιηµένων και εσπευσµένων διαδικασιών· τονίζει, ωστόσο, ότι σε
κάθε περίπτωση είναι αναγκαία η άµεση ενηµέρωση του Κοινοβουλίου·

11. πιστεύει, κατά συνέπεια, ότι έχει τεράστια σηµασία η Επιτροπή, το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο να
καταλήξουν σύντοµα σε µια απλοποιηµένη και εσπευσµένη διαδικασία που θα διασφαλίζει την κατάρτιση και την
έγκριση των προσθηκών εντός δύο µηνών κατ’ ανώτατο όριο µετά το ξέσπασµα της κρίσης·

12. υπογραµµίζει επίσης τη σηµασία των εκ των προτέρων διαπραγµατεύσεων επί των διατάξεων αυτών µε τις
δικαιούχους χώρες, συµπεριλαµβανοµένων και των περιφερειακών και τοπικών αρχών, καθώς η συνεργασία της ΕΕ
βασίζεται στην αρχή της εταιρικής σχέσης και της συναίνεσης και, ενδεχοµένως, για την αλλαγή κατεύθυνσης των
εθνικών προγραµµάτων να απαιτούνται και υπογραφές·
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13. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει περαιτέρω προτάσεις, πέρα από τις περί προσθηκών διατάξεις που προ-
αναφέρθηκαν, σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο οι πιο ευέλικτες και ταχείες διαδικασίες που µπορούν να
διασφαλίσουν ταχείες παρεµβάσεις, θα µπορούσαν να ενταχθούν στους καθαυτούς νοµικούς κανονισµούς �στους
οποίους µπορούµε να προστρέχοµε µόλις ξεσπά κρίση� γεγονός που θα διευκόλυνε την αξιοποίησή τους παράλ-
ληλα ή αµέσως µετά τη βοήθεια της ECHO·

Συντονισµός

14. έχει την εντύπωση ότι ένα µέρος του προβλήµατος της σύνδεσης οφείλεται στην έλλειψη εσωτερικού
συντονισµού µεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής και, κατά συνέπεια, είναι πεπεισµένο ότι όλες οι συναφείς
υπηρεσίες (π.χ. ECHO, EuropAid, Γ∆ Ανάπτυξης και Γ∆ Εξωτερικών Σχέσεων) πρέπει, εξαρχής, να συµµετάσχουν
ισότιµα στις διεπιστηµονικές οµάδες που θα καταρτίσουν τα προσθήκες στα εθνικά έγγραφα στρατηγικής·

15. πιστεύει ότι ο συντονισµός και η συµπληρωµατικότητα, τόσο εντός της Κοινότητας, σε επίπεδο Επιτροπής,
ΕΤΕπ και κρατών µελών όσο και εκτός αυτής, όσον αφορά, δηλαδή, άλλους διµερείς και πολυµερείς δωρητές
(υπηρεσίες του ΟΗΕ, Παγκόσµια Τράπεζα, ∆ΝΤ, Λέσχη του Παρισιού) πρέπει να αποτελέσουν αναπόσπαστο µέρος
του σχεδιασµού των εθνικών εγγράφων στρατηγικής και των προσαρτηµάτων τους συµφωνεί µε τις προτάσεις για
διενέργεια κοινών συνεδριάσεων σε τοπικό επίπεδο, µεταξύ της Επιτροπής Ανθρωπιστικής Βοήθειας και των γεω-
γραφικών επιτροπών ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να συνεργαστούν πλήρως για τον σκοπό αυτό·

16. πιστεύει ότι ο συντονισµός των δωρητών, στον οποίο εµπλέκονται οι τοπικές αρχές της χώρας, οι πολυ-
µερείς χρηµατοπιστωτικοί οργανισµοί (∆ΝΤ, Παγκόσµια Τράπεζα), οι τοπικές και ευρωπαϊκές ΜΚΟ, τα ΗΕ και οι
αρµόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής (ECHO, EuropAid, Γ∆ Ανάπτυξης και Γ∆ Εξωτερικών Σχέσεων) αποτελεί
επιτακτική ανάγκη, προκειµένου να διασφαλιστεί µια επιτυχής στρατηγική σύνδεσης και, ως εκ τούτου, ζητεί
από τη Επιτροπή, µόλις ξεσπά µια κρίση, να προχωρεί στη σύσταση οµάδας εκτάκτου ανάγκης στην οποία θα
συµµετέχουν και οι προαναφερθέντες φορείς, µε σκοπό να προσδιορίζει από συντονισµένα τις προτεραιότητες στις
καταστάσεις εκτάκτου ανάγκης και αποκατάστασης, τις στρατηγικές και τις µεθοδολογίες που θα πρέπει να περι-
ληφθούν ως προσθήκη στα εθνικά έγγραφα στρατηγικής·

Ειδικά κονδύλια του προϋπολογισµού και προγράµµατα

17. επισηµαίνει ότι ο κανονισµός που αφορά τη βοήθεια στους εκτοπισµένους στις χώρες της Ασίας και της
Λατινικής Αµερικής αποτελεί µέσο που απεδείχθη σχετικά αποτελεσµατικό για τη διασφάλιση καλύτερης σύνδεσης
ωστόσο, επισηµαίνει επίσης ότι το εν λόγω κονδύλι του προϋπολογισµού είναι γεωγραφικώς περιορισµένο και το
αντίστοιχο χρηµατοδοτικό πλαίσιο του κανονισµού προβλέπει απλώς κατά µέσο όρο δαπάνη 50 εκατ. ευρώ
ετησίως·

18. εγκρίνει, µε την επιφύλαξη των ισχυουσών δηµοσιονοµικών διαδικασιών, την πρόταση της Επιτροπής για
συγχώνευση των περιφερειακών κονδυλίων του προϋπολογισµού για την ανοικοδόµηση και την αποκατάσταση σε
ένα ενιαίο κονδύλι επισηµαίνει ότι αυτό ίσχυε πριν από µερικά χρόνια αλλά, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, το
κονδύλι χωρίστηκε µεταξύ των διαφόρων γεωγραφικών µονάδων πιστεύει ότι η πολυπλοκότητα των δράσεων
απαιτεί εµπειρογνωµοσύνη και συσσώρευση εµπειρίας που εξυπηρετείται καλύτερα µε την ύπαρξη ενιαίου κονδυ-
λίου·

19. ανησυχεί σοβαρά µήπως στο µέλλον η Επιτροπή εξετάσει την περίπτωση συγχώνευσης υφισταµένων οριζό-
ντιων κανονισµών (π.χ. κανονισµός περί εκτοπισµένων λαών και κανονισµός περί αποκατάστασης) στα βασικά
γεωγραφικά µέσα (π.χ. Ασία και Λατινική Αµερική) καθώς τα µεγάλα αυτά γεωγραφικά µέσα δεν προορίζονται
για ευέλικτες παρεµβάσεις στις µετά την κατάσταση εκτάκτου ανάγκης περιόδους, ούτε όσον αφορά το περιεχό-
µενο ούτε και όσον αφορά τις διαδικασίες έγκρισης των προγραµµάτων και των σχεδίων·

20. καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει πρόταση για την έκδοση αναθεωρηµένου κανονισµού σχετικά µε την
αποκατάσταση και την ανασυγκρότηση, προκειµένου να διασφαλιστεί η ταχεία και ευέλικτη χρηµατοδότηση των
µέτρων αυτών κατά το διάστηµα µετά την κρίση, µε την ευρύτερη δυνατή έννοιά της, συµπεριλαµβανοµένων της
ασφάλειας και της χρηστής διακυβέρνησης· πιστεύει ότι ο αναθεωρηµένος αυτός κανονισµός θα πρέπει να συµπε-
ριλαµβάνει ευέλικτες και ταχείες διαδικασίες για την εκταµίευση πιστώσεων και την έγκριση σχεδίων και προγραµ-
µάτων, οι οποίες θα λαµβάνουν υπόψη τον ειδικό και σύνθετο χαρακτήρα των σχεδίων και προγραµµάτων ανα-
συγκρότησης και αποκατάστασης· επισηµαίνει ότι οι πιστώσεις αυτές για την αποκατάσταση και ανασυγκρότηση
δεν πρέπει να λαµβάνονται από τον προϋπολογισµό για τη βοήθεια έκτακτης ανάγκης που προορίζεται για την
ECHO· πιστεύει ότι οι πιστώσεις από τη θέση του προϋπολογισµού για την ανασυγκρότηση και την αποκατά-
σταση θα πρέπει να ελευθερώνονται µέσω ενός αυτόµατου µηχανισµού που θα ενεργοποιείται µόλις εκδηλώνεται
µία κρίση, ούτως ώστε να εξασφαλιστεί η επάρκεια και η ταχεία διάθεση των πιστώσεων·
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Άλλα µέτρα

21. πιστεύει ότι συµµετοχή των τοπικών φορέων αποτελεί εκ των ων ουκ άνευ στοιχείο κατά τη φάση χάραξης
των στρατηγικών για την πρόληψη των συγκρούσεων, των φυσικών καταστροφών, την αποκατάσταση και την
ανάπτυξη και, κατά συνέπεια, ζητεί από την Επιτροπή, κατά τη χάραξη των στρατηγικών ΕΒΑΑ, συµπεριλαµβα-
νοµένων και των νέων προσθηκών, να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στην οικοδόµηση τοπικών ικανοτήτων, διαδικασία
στην οποία θα συµµετέχουν οι τοπικοί φορείς, η κοινωνία των πολιτών, οι εγχώριοι πληθυσµοί µε την ειδική τους
κατάσταση και τοπικά θεσµικά όργανα·

22. τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι αποδίδει εξαιρετική σηµασία στη συνεκτίµηση των τοπικών γνώσεων κατά
τον σχεδιασµό και την εφαρµογή της πρόληψης και διευθέτησης των διενέξεων, της ανασυγκρότησης, της απο-
κατάστασης και των αναπτυξιακών µέτρων·

23. ζητεί από την Επιτροπή, κατά το σχεδιασµό των δράσεων αποκατάστασης και ανάπτυξης, να δώσει ιδιαί-
τερη προσοχή στην κατάσταση των προσφύγων και των επαναπατριζοµένων, καθόσον οι οµάδες αυτές είναι
ιδιαίτερα ευαίσθητες στις περιπτώσεις µείωσης της ανθρωπιστικής βοήθειας, στον βαθµό που δεν έχουν ακόµη
πρόσβαση στα ευεργετήµατα της µακροοικονοµικής βοήθειας·

24. επισηµαίνει την ανάγκη ενσωµάτωσης της συνιστώσας του φύλου σε όλες τις πτυχές των στρατηγικών
ΕΒΑΑ και του σχεδιασµού των προγραµµάτων·

25. επισηµαίνει ότι η αποκέντρωση των αρµοδιοτήτων στις αντιπροσωπείες της Επιτροπής αποτελεί θεµελιώδη
συνιστώσα της ΕΒΑΑ, καθώς τα γρήγορα και αποτελεσµατικά µέτρα, συµπεριλαµβανοµένου και του επιχειρησια-
κού συντονισµού και του ελέγχου των εταίρων που έχουν αναλάβει την υλοποίηση, λαµβάνονται καλύτερα επί
τόπου επισηµαίνει ότι οι αντιπροσωπείες πρέπει να διαθέτουν την αναγκαία εµπειρογνωµοσύνη και το προσωπικό
για να φέρουν σε πέρας τα καθήκοντα αυτά·

26. πιστεύει ότι αν αντί των εκ των προτέρων εκτιµήσεων επιλέγονταν οι εκ των υστέρων αξιολογήσεις, θα
εντεινόταν η ευελιξία και οι δυνατότητες για ταχείες επεµβάσεις και ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να
λάβουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να διασφαλίσουν ότι ο νέος ∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός θα επιτρέπει
τέτοιες διαδικασίες·

27. έχει την αίσθηση ότι σε περίπτωση αποκατάστασης µετά από κρίση, οι διαδικασίες διαγωνισµών και προ-
µηθειών ενδέχεται να είναι υπερβολικά χρονοβόρες µέχρι την τελική έγκριση και ζητεί από την Επιτροπή να
επιδείξει ευελιξία και να χρησιµοποιήσει ελέγξιµα κριτήρια επιλογής βάσει της υπάρχουσας γνώσης σχετικά µε
τους εταίρους υλοποίησης·

*
* *

28. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TA(2002)0034

Ετήσια έκθεση της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων για το 2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ετήσια έκθεση της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επεν-
δύσεων για το 2000 (C5-0541/2001 � 2001/2218(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

1 έχοντας υπόψη τα άρθρα 266 και 267 της Συνθήκης ΕΚ για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύ-
σεων, και το πρωτόκολλο περί του καταστατικού της Τράπεζας το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη,

1 έχοντας υπόψη την απόφαση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων της 15ης Μαΐου 1996 για τη διεξαγωγή ετή-
σιου διαλόγου σχετικά µε τις προτεραιότητες δανειοδότησης, την ετήσια έκθεση και τον µελλοντικό προσα-
νατολισµό της ΕΤΕπ, υπό την αιγίδα της Επιτροπής Οικονοµικών Υποθέσεων,
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1 έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας στις 23 και 24 Μαρτίου
2000 (SN 100/00),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Φεβρουαρίου 2001 (1) σχετικά µε την ετήσια έκθεση της Ευρω-
παϊκής Τράπεζας Επενδύσεων για το 1999 (2000/2173(ΙΝΙ)),

1 έχοντας υπόψη την 43η ετήσια έκθεση (2000) της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (C5-0541/2001 �
2000/2218(COS)),

� έχοντας υπόψη την οµιλία του κ. Maystadt, Προέδρου της ΕΤΕπ, προς την Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµι-
σµατικής Πολιτικής στις 12 Ιουλίου 2001,

1 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

1 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0392/2001),

Α. επισηµαίνοντας ότι ο συνολικός όγκος των δανείων που χορήγησε η ΕΤΕπ το έτος 2000 ανήλθε σε 36
δισεκατοµµύρια ευρώ, και εµφάνισε αύξηση 13 % σε σχέση µε το προηγούµενο έτος, χωρίς να εξαντληθεί η
δυνητική ζήτηση,

Β. επισηµαίνοντας ότι η ενσωµάτωση των γενικών προτεραιοτήτων της Ένωσης από την ΕΤΕπ, τόσο στις τραπε-
ζικές όσο και στις εσωτερικές δραστηριότητές της, είναι ύψιστης σηµασίας,

Γ. επισηµαίνοντας ότι στις προτεραιότητες αυτές πρέπει να περιλαµβάνεται η δηµοκρατία, η διαφάνεια, η οικο-
νοµία της ανοικτής αγοράς, η διατηρήσιµη οικονοµική µεγέθυνση και ανάπτυξη, η κοινωνική και περιφε-
ρειακή συνοχή και η αλληλεγγύη µε τις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες,

∆. επισηµαίνοντας ότι οι δραστηριότητες της ΕΤΕπ παρακολουθούνται από εξωτερική επιτροπή λογιστικού ελέγ-
χου, η οποία απευθύνεται άµεσα στο Συµβούλιο των ∆ιοικητών, αλλά στερούνται προληπτικής εποπτείας εκ
µέρους µιας αρµόδιας αρχής,

Ε. επισηµαίνοντας ότι το άρθρο 105, παράγραφος 6, της Συνθήκης ΕΚ ορίζει ότι το Συµβούλιο µπορεί να
αναθέσει στην ΕΚΤ ειδικά καθήκοντα προληπτικής εποπτείας,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο ενεργός διάλογος µε τους κοινωνικούς εταίρους είναι ουσιαστικής σηµασίας στο
πλαίσιο των δεσµεύσεων που ανελήφθησαν στη Λισσαβώνα σχετικά µε τη βιώσιµη ανάπτυξη σε συνδυασµό µε
την ποιοτική και ποσοτική βελτίωση της απασχόλησης και την ενίσχυση της κοινωνικής συνοχής,

Ζ. επισηµαίνοντας ότι η ΕΤΕπ σηµείωσε πρόοδο επιτρέποντας την έρευνα στο εσωτερικό της σε ΜΚΟ, µολονότι
ορισµένα σχετικά αιτήµατα παραµένουν αναπάντητα,

Η. επισηµαίνοντας ότι ο διάλογος µεταξύ της ΕΤΕπ και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ως δηµοκρατικά εκλεγ-
µένου σώµατος, εντατικοποιήθηκε µε αφορµή την ετήσια έκθεση του 1999 και πρέπει να συνεχίσει να κατέχει
προέχουσα θέση,

1. συγχαίρει την ΕΤΕπ για τον συνολικό χειρισµό των δανειοδοτικών δραστηριοτήτων της· προτρέπει την ΕΤΕπ
να συνεχίσει τις προσπάθειές της για την εξισορρόπηση των αναγκών συγκεκριµένων περιφερειών και τοµέων στο
εσωτερικό των κρατών µελών µε τις επιταγές της στήριξης των προσπαθειών των υποψήφιων προς ένταξη χωρών
για σύγκλιση και την ενθάρρυνση της αειφόρου ανάπτυξης στην Ευρώπη και άλλα µέρη του κόσµου·

2. χαιρετίζει την αυξηµένη έµφαση της ΕΤΕπ στην παροχή βοήθειας για την προετοιµασία των υποψηφίων
προς ένταξη στην ΕΕ χωρών, καθώς και τη δέσµευση την οποία αντιπροσωπεύει η διαρθρωτική ενσωµάτωση των
εν λόγω δραστηριοτήτων στις δραστηριότητες που αναπτύσσονται στο εσωτερικό της ΕΕ·

3. υπογραµµίζει, ωστόσο, ότι αυτά τα µελλοντικά κράτη µέλη πρέπει να έχουν πρόσβαση σε δάνεια υπό τις
ίδιες προϋποθέσεις και στον ίδιο βαθµό µε τα υφιστάµενα κράτη µέλη·

4. χαιρετίζει την ενασχόληση της ΕΤΕπ µε τις µεσογειακές χώρες· χαιρετίζει την ενασχόληση της ΕΤΕπ µε τις
βαλκανικές χώρες, αλλά επισηµαίνει την ανάγκη για παροχή περαιτέρω βοήθειας στην περιοχή·

(1) ΕΕ C 276 της 1.10.2001, σ. 262.
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5. σηµειώνει την ανάγκη για παροχή αυξηµένης τεχνικής βοήθειας και κατάρτισης µε στόχο τη βελτίωση των
ικανοτήτων υλοποίησης των χωρών εταίρων·

6. ενθαρρύνει την Τράπεζα να ευνοεί, κατά το δυνατόν, σχέδια που αφορούν την εκπαίδευση, την υγεία και το
περιβάλλον κατά τη χορήγηση δανείων σε υποψήφιες προς ένταξη χώρες·

7. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να εξετάσουν την επέκταση της εντολής της Τράπεζας ως προς τις
υποψήφιες προς ένταξη χώρες και τις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες·

8. χαιρετίζει τη επενδυτική διευκόλυνση του Κοτονού για τις χώρες εταίρους ΑΚΕ και τον προσανατολισµό
της προς τις πρωτοβουλίες του ιδιωτικού τοµέα·

9. γνωρίζει ότι η περιφερειακή ανάπτυξη παραµένει η κύρια προτεραιότητα της ΕΤΕπ, αλλά ενθαρρύνει την
Τράπεζα να ευνοήσει σχέδια που σχετίζονται µε την καινοτοµία, την πληροφόρηση και τις γνώσεις έναντι των
παραδοσιακών προσεγγίσεων·

10. χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, την Πρωτοβουλία για την Καινοτοµία 2000, και ενθαρρύνει την ΕΤΕπ να
αξιοποιήσει πλήρως τη δυνάµει οικονοµική ανάπτυξη την οποία παράγουν οι τοµείς έντασης γνώσεων, οι νέες
τεχνολογίες και τα σχέδια εκπαίδευσης και κατάρτισης·

11. καλεί την ΕΤΕπ, καθώς και το δίκτυο πληροφόρησης της Επιτροπής, να εντείνουν την ενηµέρωση σχετικά
µε τις παροχές της Τράπεζας προς τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις, τις τοπικές αρχές και άλλους πιθανούς αναδό-
χους σχεδίων στις περιοχές στόχους·

12. χαιρετίζει τη διαρθρωτική συνένωση του Ευρωπαϊκού Ταµείου Επενδύσεων (ΕΤΑΕ) µε την ΕΤΕπ, και επα-
ναλαµβάνει την ανάγκη χορήγησης δανείων και κεφαλαίου επιχειρηµατικών συµµετοχών σε µικροµεσαίες επιχειρή-
σεις (ΜΜΕ), οι οποίες αποτελούν τη βασική πηγή απασχόλησης· υπογραµµίζει, στο πλαίσιο αυτό, την ανάγκη
στήριξης επιχειρήσεων που ανήκουν σε γυναίκες και µέλη µειονοτικών οµάδων·

13. επαναλαµβάνει τις δεσµεύσεις που ανέλαβε η ΕΤΕπ, µετά από το Πρόγραµµα Ειδικής ∆ράσης του
Άµστερνταµ, υπέρ των επενδύσεων στην κοινωνική οικονοµία (συµπεριλαµβανοµένων των τοµέων της υγείας, της
εκπαίδευσης, της στέγασης και της κοινωνικής προστασίας), και τονίζει ότι, κυρίως στα υποψήφια κράτη, αυτά τα
προγράµµατα επένδυσης είναι απαραίτητα·

14. χαιρετίζει τη νέα πολιτική πληροφόρησης που σκιαγραφεί η ΕΤΕπ, και ειδικότερα τη δηµοσίευση ενός
καταλόγου σχεδίων «σε εξέλιξη», αλλά ενθαρρύνει την Τράπεζα να περιορίσει στο ελάχιστο δυνατό τις εξαιρέσεις
από τη δηµοσίευση λόγω εµπιστευτικότητας, προκειµένου να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή διαφάνεια·

15. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι πληροφορίες που η ΕΤΕπ παρουσιάζει στην ιστοσελίδα της
διατίθενται µόνο σε τρεις κοινοτικές γλώσσες και την ενθαρρύνει να καταστήσει διαθέσιµες σε περισσότερες
κοινοτικές γλώσσες τις πληροφορίες που περιέχονται στην ιστοθέση της·

16. χαιρετίζει τον διάλογο που ξεκίνησε µε µη κυβερνητικές οργανώσεις, και ενθαρρύνει την Τράπεζα να
πραγµατοποιεί αποκεντρωµένες συσκέψεις µε ΜΚΟ, στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες καθώς στις χώρες της
Ένωσης, ενώ καλεί τις ΜΚΟ να συµµετέχουν στις εν λόγω συσκέψεις προκειµένου να αρχίσουν εποικοδοµητικό
διάλογο µε την ΕΤΕπ σχετικά µε όλες τις πτυχές της διατηρήσιµης οικονοµικής µεγέθυνσης και ανάπτυξης και του
περιορισµού της ένδειας, καθώς και σχετικά µε τη διαφάνεια και την ευθύνη·

17. προτρέπει την ΕΤΕπ να ενισχύσει τον διάλογο µε τους κοινωνικούς εταίρους σε ευρωπαϊκό επίπεδο, στα
κράτη µέλη και στα υποψήφια για ένταξη κράτη και να βελτιώσει την εµπειρογνωσία της σε θέµατα απασχόλησης
και αγοράς εργασίας, προκειµένου να υποστηρίξει τους στόχους της Λισσαβώνας για την ανάδειξη της Ευρώπης
στον δυναµικότερο και ανταγωνιστικότερο χώρο παγκοσµίως έως το 2010, µε βιώσιµη ανάπτυξη, ποιοτική και
ποσοτική βελτίωση της απασχόλησης και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή·

18. εκτιµά την προσοχή που έδωσε η ΕΤΕπ στα σχόλιά του επί της ετήσιας έκθεσης του 1999, και ενθαρρύνει
την Τράπεζα να συνεχίσει την εντατικοποίηση του διαλόγου µε τους δηµοκρατικά εκλεγµένους αντιπροσώπους,
τόσο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσο και σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, όπου µπορεί να εκτιµηθεί καλύ-
τερα ο αντίκτυπος των δανειοδοτικών πολιτικών της·

19. εκφράζει τη λύπη του για την περιορισµένη πρόσβαση στις πληροφορίες σχετικά µε τις αξιολογήσεις
σχεδίων από την ΕΤΕπ· τονίζει ότι οι αξιολογήσεις που πραγµατοποιούνται από το Τµήµα Αξιολόγησης ∆ράσεων,
οι οποίες είναι σήµερα δηµόσιες, θα πρέπει επίσης να δηµοσιεύονται στην ιστοθέση της ΕΤΕπ ώστε να γίνουν
προσιτότερες·
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20. ενθαρρύνει την ΕΤΕπ να συνεχίσει να εντατικοποιεί την αξιολόγηση σχεδίων και την ανατροφοδότηση των
συµπερασµάτων σε µελλοντικές αξιολογήσεις, και ειδικότερα να επιδείξει ενεργό ενδιαφέρον για την πραγµατική
χρήση των συνολικών δανειοδοτικών διευκολύνσεων που παρέχει σε τοπικούς τραπεζικούς εταίρους·

21. τονίζει ότι οι αξιολογήσεις είναι εξίσου σηµαντικές τόσο πριν όσο και µετά την υλοποίηση ενός σχεδίου,
και ότι πρέπει να εξετάζουν τόσο τις βραχυπρόθεσµες όσο και τις µακροπρόθεσµες συνέπειες·

22. εµµένει στην ανάγκη προληπτικής εποπτείας των δραστηριοτήτων της ΕΤΕπ, και καλεί το Συµβούλιο να
εξετάσει το ενδεχόµενο να εξουσιοδοτήσει την ΕΚΤ να εποπτεύει την ΕΤΕπ, µε την επιφύλαξη των υφισταµένων
εθνικών συστηµάτων εποπτείας των τραπεζών·

23. ελλείψει τέτοιας συµφωνίας, καλεί την προσεχή ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να διευκρινίσει τις υπάρχουσες
διατάξεις και να ενσωµατώσει µια τέτοια εντολή στη Συνθήκη·

24. αναγνωρίζει τον ρόλο της εξωτερικής επιτροπής ελεγκτών, και προτείνει να διαβιβάζει η εν λόγω επιτροπή
τα πορίσµατά της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καθώς και στο Συµβούλιο των ∆ιοικητών της ΕΤΕπ·

25. εκτιµά το γεγονός ότι η ΕΤΕπ ελέγχεται από το Ελεγκτικό Συνέδριο για τις δραστηριότητές της που
αφορούν κονδύλια της ΕΕ· χαιρετίζει επίσης την προθυµία της ΕΤΕπ να συνεργαστεί µε την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία
Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF)·

26. χαιρετίζει θερµά την αύξηση της δανειοδότησης για περιβαλλοντικά σχέδια, συµπεριλαµβανοµένων σχεδίων
που αφορούν ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, καθώς και τη νέα έµφαση που δίνεται γενικότερα σε περιβαλλοντικά
ζητήµατα, και ειδικότερα στην υποστήριξη των στόχων του Κυότο για την άµβλυνση των κλιµατικών αλλαγών·
πιστεύει εντούτοις ότι οι δεσµεύσεις αυτές πρέπει να γίνουν σαφείς προτεραιότητες σε επίπεδο σχεδίων· ζητεί
ειδικότερα η χρηµατοδότηση σχεδίων στον τοµέα των µεταφορών να αξιολογείται υπό το πρίσµα των περιβαλ-
λοντικών στόχων και δεσµεύσεων·

27. ενθαρρύνει την ΕΤΕπ να εφαρµόσει την προσέγγιση αυτή σε όλες τις δραστηριότητές της 1 εντός της
Ένωσης, στα υποψήφια προς ένταξη κράτη και σε σχέση µε τρίτες χώρες·

28. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να επεκτείνουν τις επιδοτήσεις επιτοκίου και να αυξήσουν τη χορή-
γηση µη επιστρεπτέων ενισχύσεων για να ενισχύσουν τα δάνεια της ΕΤΕπ, προκειµένου να µεγιστοποιηθεί, όπου
είναι δυνατόν, ο συνολικός αντίκτυπος της βοήθειας της ΕΕ που προάγει τις γενικές προτεραιότητες της Ένωσης·

29. επαναλαµβάνει και τονίζει ότι η ικανοποιητική εκτίµηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων πρέπει να απο-
τελεί απόλυτη προϋπόθεση για τη χορήγηση δανείου· υπογραµµίζει την ανάγκη να υπάρχει πρόσβαση του κοινού
στα σχετικά έγραφα·

30. σηµειώνει, ωστόσο, την ανάγκη να διατηρηθεί, κατά την εκτίµηση των εν λόγω σχεδίων, µια ισορροπία
µεταξύ των περιβαλλοντικών συµφερόντων, της γενικής οικονοµικής ανάπτυξης των ενδιαφεροµένων περιοχών και
του αντικτύπου των σχεδίων στη ζωή των πολιτών·

31. τονίζει τον θετικό αντίκτυπο που έχει στη µακροπρόθεσµη οικονοµική ανάπτυξη και στην ποιότητα ζωής
των πολιτών µια µελλοντοστρεφής πολιτική προστασίας του περιβάλλοντος·

32. σηµειώνει επίσης ότι, λόγω της αυξηµένης επικέντρωσης σε περιβαλλοντικά ζητήµατα, είναι απαραίτητη η
αύξηση των δυνατοτήτων περιβαλλοντικής εµπειρογνωµοσύνης και εκτίµησης της ΕΤΕπ·

33. προτείνει να καθιερώσει η ΕΤΕπ παρόµοια εκτίµηση των επιπτώσεων στην απασχόληση και αυξηµένη συγ-
κρότηση εµπειρογνωµοσύνης όσον αφορά τους αντικτύπους των δραστηριοτήτων της στην απασχόληση και στην
αγορά εργασίας·

34. δηλώνει την υποστήριξή του στο ενδεχόµενο αύξησης του κεφαλαίου της ΕΤΕπ, και καλεί τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών να εξετάσουν το ενδεχόµενο αναθεώρησης της αναλογίας δανειακών και συνολικών κεφαλαίων
που προσδιορίζεται για την ΕΤΕπ, ούτως ώστε να περιλαµβάνονται στον υπολογισµό και τα αποθέµατα της
Τράπεζας, προκειµένου αυτή να είναι σε θέση να ανταποκριθεί στην αυξανόµενη ζήτηση καθώς και στις νέες
εντολές που της ανατίθενται· αναµένει ταυτόχρονα µια ενισχυµένη πολιτική διαφάνειας, την πρόσβαση του κοινού
στα έγγραφα ως γενικό κανόνα, καθώς επίσης σαφείς στόχους και δείκτες απόδοσης προκειµένου να διευκολύνε-
ται η εµπεριστατωµένη αξιολόγηση των δανειοδοτικών πράξεων της ΕΤΕπ·

35. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Ευρω-
παϊκή Κεντρική Τράπεζα, την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων, καθώς και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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P5_TA(2002)0035

Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας στο πλαίσιο των
χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών (2001/2247(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 202 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη την τελική έκθεση της Επιτροπής Σοφών της 15ης Φεβρουαρίου 2001 για τη ρύθµιση των
ευρωπαϊκών αγορών κινητών αξιών,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης της 23ης Μαρτίου 2001 σχετικά
µε την αποτελεσµατικότερη ρύθµιση των ευρωπαϊκών αγορών κινητών αξιών,

� έχοντας υπόψη την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1) και τις σχετικές δηλώ-
σεις (2),

� έχοντας υπόψη τη συµφωνία µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής (3) όσον αφορά τις
διαδικασίες εφαρµογής της απόφασης 1999/468/ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τη συµφωνία πλαίσιο της 5ης Ιουλίου 2000 σχετικά µε τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και της Επιτροπής (4),

� έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του της 13ης Απριλίου 2000 σχετικά µε τις προτάσεις για τη ∆ιακυβερνητική
∆ιάσκεψη (5), της 15ης Μαρτίου 2001 σχετικά µε την τελική έκθεση της Επιτροπής Σοφών για τη ρύθµιση
των ευρωπαϊκών αγορών κινητών αξιών (6) και της 5ης Απριλίου 2001 σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της Στοκχόλµης της 23ης και 24ης Μαρτίου 2001 (7),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 29ης Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε την Λευκή Βίβλο της Επιτροπής για
την Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση (8),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής
Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(A5-0011/2002),

1. υποστηρίζει το στόχο να θεσπιστεί ενιαία ευρωπαϊκή αγορά κινητών αξιών το συντοµότερο δυνατό· κρίνει,
προς το σκοπό αυτό, ότι θα πρέπει να ληφθούν τα απαραίτητα µέτρα για να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα της
διαδικασίας λήψης αποφάσεων και για να επιταχυνθούν οι νοµοθετικές διαδικασίες αλλά πάντοτε στα πλαίσια της
τήρησης των διατάξεων των συνθηκών και της διοργανικής ισορροπίας·

2. εγκρίνει την προσέγγιση που διατυπώθηκε στην έκθεση της Επιτροπής Σοφών και στο ψήφισµα του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης για το σκοπό αυτό ότι η δηµιουργία ενοποιηµένης αγοράς κινητών αξιών
απαιτεί δράση σε τέσσερα επίπεδα: νοµοθεσία, µέτρα εκτέλεσης, µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο και έλεγχος της
τήρησης του δικαίου·

3. θεωρεί ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 202 της Συνθήκης ΕΚ, η διαδικασία επιτροπολογίας, όπως περιγράφεται
στην Απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου αποσκοπεί στην εκ µέρους της Επιτροπής έγκριση και εφαρµογή
εκτελεστικών µέτρων σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του βασικού µέσου (οδηγία ή κανονισµός) και δεν µπορεί
να θεωρηθεί ως σύστηµα «απλοποίησης» ή «εξουσιοδότησης» για την έγκριση «δευτερογενών» νοµοθετικών διατά-
ξεων από το εν λόγω θεσµικό όργανο·

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ C 203 της 17.7.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 256 της 10.10.2000, σ. 19.
(4) ΕΕ C 121 της 24.4.2001, σ. 122.
(5) ΕΕ C 40 της 7.2.2001, σ. 409.
(6) ΕΕ C 343 της 5.12.2001, σ. 265.
(7) ΕΕ C 21 Ε της 24.1.2002, σ. 341.
(8) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 20.
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Η νοµοθετική διαδικασία

4. εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του όσον αφορά την επιτάχυνση των νοµοθετικών διαδικασιών στον τοµέα των
χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών· αναλαµβάνει να συνεργασθεί εποικοδοµητικά µε τα άλλα όργανα προκειµένου να
υπάρξει όσο το δυνατόν µεγαλύτερη προσέγγιση των θέσεων ούτως ώστε, στο µέτρο του δυνατού, οι νοµοθετικές
πράξεις να µπορούν να εγκριθούν σε πρώτη ανάγνωση και καλεί το Συµβούλιο να πράξει το ίδιο, κάνοντας χρήση
ενδεχοµένως άτυπων µηχανισµών, κατά το παράδειγµα του τριµερούς διαλόγου· ζητεί από το Συµβούλιο να
καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να µειωθούν οι προθεσµίες έγκρισης της κοινής θέσης·

5. συνιστά, µε στόχο την επιτάχυνση της θέσπισης της ολοκληρωµένης αγοράς κινητών αξιών, να µειωθούν οι
προθεσµίες µεταφοράς στο εσωτερικό δίκαιο των κοινοτικών πράξεων στον ένα χρόνο το ανώτερο·

6. υπενθυµίζει ότι εναπόκειται στον κοινοτικό νοµοθέτη, το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο από κοινού, να
ορίσει ανά περίπτωση, για κάθε νοµοθετικό κείµενο, την εµβέλεια και τα όρια των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που
ανατίθενται στην Επιτροπή·

∆ιαφάνεια

7. υπενθυµίζει ότι, όσον αφορά τις απαιτήσεις διαφάνειας, η απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου και η
προαναφερθείσα συµφωνία µε την Επιτροπή για την εκτέλεση αυτής της απόφασης υποχρεώνουν την Επιτροπή να
διαβιβάζει στο Κοινοβούλιο συγχρόνως µε τα µέλη των επιτροπών και υπό τους ίδιους όρους, τα σχέδια ηµερή-
σιας διάταξης των συνεδριάσεων, τα σχέδια µέτρων εκτέλεσης που υποβάλλονται στις επιτροπές αυτές δυνάµει
βασικών πράξεων που έχουν εγκριθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία συναπόφασης, τα αναλυτικά αποτελέσµατα των
ψηφοφοριών, τα συνοπτικά πρακτικά των συνεδριάσεων και τους καταλόγους των αρχών στις οποίες ανήκουν τα
άτοµα που έχουν ορισθεί από τα κράτη µέλη να τα εκπροσωπήσουν· υπενθυµίζει επίσης ότι, σύµφωνα µε τη
νοµολογία, το Κοινοβούλιο µπορεί να επιζητήσει πρόσβαση στα πρακτικά των επιτροπών·

8. κρίνει ότι είναι απαραίτητη η πληροφόρηση και η διαφάνεια προκειµένου να είναι όσο αποτελεσµατικότερη
γίνεται η δραστηριοποίηση όλων των συµµετεχόντων στην αγορά στη θέσπιση της ενιαίας ευρωπαϊκής αγοράς
κινητών αξιών· ζητεί την πρόσβαση του κοινού σε όσο το δυνατόν περισσότερες πληροφορίες όσον αφορά κάθε
νοµοθετική πρόταση καθώς επίσης και στις εργασίες των επιτροπών, ιδιαίτερα της αρµόδιας για τη ρύθµιση της
αγοράς, για παράδειγµα µέσω του ∆ιαδικτύου· υπενθυµίζει, ως προς το αυτό, τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ)
1049/2001 του Ευρωπαικού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού στα
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής (1)·

9. επιθυµεί να έχει τη δυνατότητα ένας εκπρόσωπος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να συµµετέχει ως παρατη-
ρητής στις συνεδριάσεις της επιτροπής κινητών αξιών·

10. θεωρεί ότι η διοργανική επιτροπή που προβλέπεται στο άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) 1049/2001 θα
πρέπει να συζητήσει για τις µελλοντικές εξελίξεις σε ό,τι αφορά το θέµα της πρόσβασης του κοινού σε έγγραφα,
στο πλαίσιο της διαδικασίας επιτροπολογίας, προκειµένου να αναπτυχθούν καλές διοικητικές πρακτικές στα
θεσµικά όργανα·

Συµµετέχοντες στην αγορά

11. κρίνει αναγκαίο να προσφέρει στους φορείς της αγοράς και τους καταναλωτές εγγυήσεις για εκτεταµένη
διαβούλευση µέσω της δηµιουργίας συµβουλευτικής επιτροπής των συµµετεχόντων στην αγορά υπό την αιγίδα
της επιτροπής ρυθµιστών·

∆ικαίωµα επίβλεψης

12. κρίνει ότι όσον αφορά το πεδίο εφαρµογής των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων, είναι δυνατόν να παραχωρη-
θεί κάποιο περιθώριο ελιγµών εφόσον η άσκησή τους υπόκειται στον έλεγχο του νοµοθέτη· επισηµαίνει ότι η
Επιτροπή ανέλαβε τη δέσµευση, στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης, «προκειµένου να εξευρεθεί ισόρροπη
λύση όσον αφορά τα εκτελεστικά µέτρα σχετικά µε τις αγορές κινητών αξιών που έχουν αναγνωρισθεί ως ιδιαίτερα
ευαίσθητες, να αποφύγει να έρθει σε αντίθεση µε τις απόψεις της πλειοψηφίας που ενδεχοµένως εµφανιστούν στα
πλαίσια του Συµβουλίου όσον αφορά τη σκοπιµότητα λήψης παρόµοιων µέτρων»· ζητεί από την Επιτροπή να
επιφυλάξει ισοδύναµη µεταχείριση στο Κοινοβούλιο·

13. σηµειώνει την παρέµβαση του κ. Prodi, Προέδρου της Επιτροπής, στην ολοµέλεια την 5η Φεβρουαρίου
2002 όπου γίνεται αναφορά στη δήλωση για τις δεσµεύσεις της Επιτροπής απέναντι στο Κοινοβούλιο·

(1) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43.
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14. επιθυµεί να συµπεριληφθεί αιτιολογική σκέψη αναφερόµενη σε αυτή τη δήλωση, σε κάθε οδηγία που
αφορά την εφαρµογή της νοµοθεσίας για τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες·

15. κρίνει απαραίτητο να του χορηγηθεί τρίµηνη προθεσµία ώστε να µπορέσει να εξετάσει και, ενδεχοµένως, να
αποφανθεί, έχοντας πλήρη γνώση των γεγονότων επί οιουδήποτε εκτελεστικού µέτρου προτείνει η Επιτροπή·

16. ζητεί σε περίπτωση αποκλίσεων µεταξύ των θεσµικών οργάνων σ’ ό,τι αφορά ένα εκτελεστικό µέτρο να
συγκληθεί ένας τριµερής άτυπος διάλογος στον οποίο να συµµετάσχουν εκπρόσωποι του Κοινοβουλίου, της
Επιτροπής και του Συµβουλίου προκειµένου να επιτευχθεί µια ισορροπηµένη και αµοιβαία αποδεκτή συµφωνία·

Ρήτρα αναστολής

17. κρίνει ότι, προκειµένου να παγιοποιηθεί ο δηµοκρατικός έλεγχος των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων και να
επιτραπεί η προσαρµογή τους σε ένα µεταβαλλόµενο οικονοµικό και τεχνικό περιβάλλον, ο νοµοθέτης θα πρέπει
να είναι σε θέση να αναθεωρήσει την έκταση των αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή, περιορίζοντας
αυτές στον χρόνο· ως εκ τούτου προτείνει την ενσωµάτωση στις βασικές νοµοθετικές πράξεις της ακόλουθης
ρήτρας:

«Με την επιφύλαξη των εκτελεστικών µέτρων που έχουν ήδη αποφασισθεί, µετά την παρέλευση τετραετούς περιό-
δου από την έναρξη της ισχύος της, αναστέλλεται η εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας οδηγίας οι οποίες
προβλέπουν την έγκριση τεχνικών κανόνων και αποφάσεων σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο …, από … (η διάταξη που παραπέµπει στην απόφαση 1999/468/ΕΚ σε κάθε µια από τις νοµοθετικές
πράξεις). Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, µε πρόταση της Επιτροπής, ανανεώνουν τις σχετικές
διατάξεις βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης ΕΚ, και, προς το σκοπό αυτό,
τις επανεξετάζουν πριν από την εκπνοή της προαναφερθείσας περιόδου».

18. υπογραµµίζει ότι η εν λόγω ρήτρα αναστολής δεν εφαρµόζεται κατά κανέναν τρόπο στο περιεχόµενο της
ούτως εφαρµοζοµένης νοµοθεσίας·

Αναθεώρηση των συνθηκών

19. κρίνει ότι το άρθρο 202 της Συνθήκης ΕΚ που είναι η νοµική βάση της νοµοθεσίας για την ανάθεση των
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων στην Επιτροπή, καθώς και η απόφαση 1999/468/ΕΚ δεν λαµβάνουν υπόψη τις νοµο-
θετικές αρµοδιότητες που ανατίθενται στο Κοινοβούλιο από την ίδια Συνθήκη· υπενθυµίζει τις θέσεις που έλαβε
υπέρ της καθιέρωσης πραγµατικής ιεράρχησης νοµικών πράξεων· θα υποβάλει σχετικές προς τούτο προτάσεις στη
Συνέλευση που είναι επιφορτισµένη να προετοιµάσει τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη η οποία προβλέπεται για το
2004·

20. χαιρετίζει τη δήλωση της Επιτροπής που περιέχεται στο Λευκό βιβλίο της για την ευρωπαική διακυβέρ-
νηση σύµφωνα µε την οποία θεωρεί ότι το άρθρο 202 της Συνθήκης έχει καταστεί απηρχαιωµένο λόγω της
διαδικασίας συναπόφασης και ότι «το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να έχουν ισοδύναµο
ρόλο στον έλεγχο του τρόπου µε τον οποίο η Επιτροπή εκτελεί τα εκτελεστικά καθήκοντά της», ενώ η Επιτροπή
έχει την πρόθεση «να ξεκινήσει προβληµατισµό για το θέµα αυτό ενόψει της προσεχούς ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκε-
ψης»·

21. επιβεβαιώνει ότι οι προτάσεις που περιέχονται στο παρόν ψήφισµα έχουν προσωρινό χαρακτήρα, εν ανα-
µονή ικανοποιητικής για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αναθεώρησης του άρθρου 202 της Συνθήκης κατά την
προσεχή ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη· αυτές οι προτάσεις πρέπει να επιτρέπουν την ταχεία έγκριση και εφαρµογή
της νοµοθεσίας που αφορά το πρόγραµµα δράσης για τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες·

*
* *

22. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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(2002/C 284 E/03) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COX

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9.05 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Gawronski γνωστοποιεί ότι ήταν παρών, το όνοµά του όµως δεν αναγράφεται στην κατάσταση παρόντων.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

*
* *

Παρεµβαίνει η κ. Maij-Weggen, συντονίστρια της Οµάδας PPE-DE, στην Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ,
η οποία αφού αναφέρεται στο γεγονός ότι κανένα µέλος της Επιτροπής δεν πρόκειται να παραστεί στην επόµενη
συνεδρίαση της Συνέλευσης στο Κέιπ Τάουν της Νότιας Αφρικής, επισηµαίνει ότι αυτή η απουσία δεν είναι προς
όφελος ούτε της Ένωσης ούτε των χωρών ΑΚΕ· καλεί τον Πρόεδρο να απευθυνθεί στην Επιτροπή προκειµένου να
εκπροσωπηθεί και αυτή στην εν λόγω περίσταση (ο κ. Πρόεδρος αναλαµβάνει αυτήν την υποχρέωση και δηλώνει
ότι θα ενηµερώσει σχετικά το Σώµα).

3. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε από τους βουλευτές τις προτάσεις ψηφίσµατος (άρθρο 48 του Κανονισµού):

5 Hernández Mollar σχετικά µε ένα γραφείο επενδύσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις χώρες του Μαγκρέµπ
(B5-0022/2002)
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: DEVE

* Garriga Polledo σχετικά µε κοινή αρχή του προϋπολογισµού (B5-0023/2002)
παραπέµπεται ουσία: ECON

γνωµοδότηση: BUDG, CONT

* Sartori και Podestà σχετικά µε την καταδίκη σε θάνατο δια λιθοβολισµού της Safiya Husseini Tungar-Tudu
(B5-0024/2002/αναθ.)
παραπέµπεται ουσία: AFET

γνωµοδότηση: FEMM

* Mussa, Muscardini, Nobilia και Berlato σχετικά µε την έλλειψη επαγγελµατιών νοσοκόµων στις χώρες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (B5-0025/2002)
παραπέµπεται ουσία: EMPL

γνωµοδότηση: CULT

* Bigliardo σχετικά µε την ανάγκη να καταργηθούν τα λεπτά του ευρώ (B5-0026/2002)
παραπέµπεται ουσία: ECON

* Figueiredo σχετικά µε τον έλεγχο των κινδύνων που σχετίζονται µε την πυροτεχνουργία (B5-0027/2002)
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: ITRE
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4. ∆ήλωση του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος προβαίνει σε δήλωση στην οποία χαράσσει τις γενικές γραµµές του προγράµµατος της προεδρίας
του.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Barón Crespo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Riis-Jørgensen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Bonde, εξ ονόµατος της
Οµάδας EDD, Dell’Alba, µη εγγεγραµµένος, David W. Martin, Doyle, De Clercq, Palacio Vallelersundi, Cor-
bett, Ludford που ζητεί καλύτερο εξοπλισµό των γραφείων των βουλευτών, ιδίως για την εξυπηρέτησή τους µε
την αξιοποίηση της πληροφορικής (ο κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση της αιτήσεως αυτής), Poettering ο οποίος
ζητεί, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, να προβεί η Επιτροπή σε δήλωση προκειµένου να διευκρινίσει τη θέση
της σχετικά µε το σύµφωνο σταθερότητας (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι θα επικοινωνήσει µε την Επιτροπή επί
του θέµατος) και Barón Crespo ο οποίος παρατηρεί ότι αναµένεται εδώ και έξι µήνες µία διευκρινιστική δήλωση
του Επιτρόπου Bolkestein σχετικά µε τις δηλώσεις του για το Ισλάµ.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την περάτωση του σηµείου αυτού.

5. Απόφαση που λήφθηκε στις 27 ∆εκεµβρίου 2001 σχετικά µε τα µέτρα για την
καταπολέµηση της τροµοκρατίας $ Καταπολέµηση της τροµοκρατίας/Ευρωπαϊκό
ένταλµα σύλληψης * (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δήλωση του Συµβουλίου και µια έκθεση.

Ο κ. de Miguel, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, προβαίνει σε δήλωση σχετικά µε την απόφαση που
λήφθηκε στις 27 ∆εκεµβρίου 2001 σχετικά µε τα µέτρα για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

Ο κ. Watson παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµά-
των του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, επί των προτάσεων απόφασης-πλαισίου του Συµβου-
λίου για:

1. την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (14845/1/2001 3 C5-0680/2001 4 2001/0217(CNS)), και

2. το ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης µεταξύ των κρατών µελών (14867/1/2001
3 C5-0675/2001 4 2001/0215(CNS)) (A5-0003/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Galeote Quecedo, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Terrón i Cusí, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Krivine, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Angelilli, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Blokland, εξ ονόµατος
της Οµάδας EDD, Borghezio, µη εγγεγραµµένος, και Pirker.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PODESTÀ

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Robert J.E. Evans, Di Pietro, MacCormick, Sjöstedt, Camre, Farage, Cappato,
Palacio Vallelersundi, Ceyhun, Gollnisch, Brienza, Díez González, Gorostiaga Atxalandabaso, Swiebel, Cer-
deira Morterero, Paciotti, οι κ.κ. de Miguel και Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

3 Galeote Quecedo και Pirker, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Terrón i Cusí, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Watson και Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR και Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE σχετικά µε την απόφαση του Συµβουλίου της 27ης ∆εκεµβρίου 2001 για τα µέτρα καταπολέµη-
σης της τροµοκρατίας (B5-0100/2002)·

4 Queiró και Andrews, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN σχετικά µε την απόφαση του Συµβουλίου της
27ης ∆εκεµβρίου 2001 για τα µέτρα καταπολέµησης της τροµοκρατίας (B5-0105/2002).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.
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Ψηφοφορία:


 Έκθεση A5-0003/2002: σηµείο 21


 Προτάσεις ψηφίσµατος: σηµείο 15 των ΣΠ της 7.2.2002

6. Χρηµατοδότηση της ενίσχυσης για την ανάπτυξη ενόψει της ∆ιεθνούς ∆ιάσκεψης
των Ηνωµένων Εθνών για το θέµα αυτό στο Monterrey (Μεξικό), στις 21 και
22 Μαρτίου 2002 (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

Οι κ.κ. de Miguel, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, και, Nielson, µέλος της Επιτροπής, προβαίνουν σε
δηλώσεις σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της ενίσχυσης για την ανάπτυξη, κυρίως ενόψει της ∆ιεθνούς ∆ιάσκεψης
των Ηνωµένων Εθνών για το θέµα αυτό στο Monterrey (Μεξικό), στις 21 και 22 Μαρτίου 2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Wijkman, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Van den Berg, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Rod, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Miranda, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, και Kronberger, µη εγγεγραµµένος.

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Η συζήτηση θα
συνεχιστεί σήµερα το απόγευµα (σηµ. 18).

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 12.25 µ.µ. εν αναµονή της ώρας των ψηφοφοριών οι οποίες διεξάγονται µε
µισή ώρα καθυστέρηση, και επαναλαµβάνεται στις 12.30 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. David W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνει ο κ. Deva ο οποίος ζητεί να απευθύνει το Σώµα τα συγχαρητήριά του στη Βασίλισσα Ελισάβετ Β’ επ’
ευκαιρία της 50ής επετείου της ενθρόνισής της (ο προεδρεύων του απαντά ότι θα διαβιβάσει την αίτηση αυτή
στον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου).

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

7. Αριθµητική σύνθεση των κοινοβουλευτικών επιτροπών (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης σχετικά µε την αριθµητική σύνθεση των επιτροπών (B5-0060/2002)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (P5_TA(2002)0036).

8. Αριθµητική σύνθεση των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών (ψηφοφορία)

Πρόταση απόφασης σχετικά µε την αριθµητική σύνθεση των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών
(B5-0059/2002)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Το Σώµα εγκρίνει την απόφαση (P5_TA(2002)0037).

9. ∆ιορισµός των µελών στο προεδρείο της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης
Εκπροσώπησης για τη συµφωνία που επιτεύχθηκε µεταξύ των κρατών της Αφρι-
κής, της Καραϊβικής, του Ειρηνικού και της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΚΕ-ΕΕ) (ψηφο-
φορία)

Προτάσεις της ∆ιάσκεψης των Προέδρων σχετικά µε το διορισµό των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο
προεδρείο της Κοινοβολευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης για τη συµφωνία που επιτεύχθηκε µεταξύ των
κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής, του Ειρηνικού και της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΚΕ-ΕΕ).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

∆εδοµένου ότι δεν κατατέθηκε καµία τροπολογία, οι προτάσεις της ∆ιάσκεψης των Προέδρων εγκρίνονται.
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10. Κατανοµή των ωριαίων ποσοστώσεων στα αεροδρόµια ***I (διαδικασία χωρίς
έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) 95/93 της 18ης Ιανουαρίου 1993 για τον καθορισµό των κοινών κανόνων όσον αφορά την κατανοµή των
ωριαίων ποσοστώσεων στα αεροδρόµια της Κοινότητας (COM(2002)7 	 C5-0020/2002 	 2002/0013(COD)).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: βλ. παράρτηµα 1, σηµείο 1)
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: ECON

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (COM(2002)7 	 C5-0020/2002 	 2002/0013(COD)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0038).

11. Ενεργειακή απόδοση των κτιρίων ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Vidal-Quadras Roca 	 A5-0465/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(2001)226 	 C5-0203/2001 	 2001/0098(COD):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0039).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0039).

12. ΦΠΑ/Άµεση και έµµεση φορολογία ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Kauppi 	 A5-0466/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 3)

1. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (COM(2001)294 	 C5-0269/2001 	 2001/0133(COD)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0040).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0040).

2. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (COM(2001)294 	 C5-0270/2001 	 2001/0134(COD)):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (P5_TA(2002)0041).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0041).

13. Κλιµατικές αλλαγές * (ψηφοφορία)

Έκθεση Moreira Da Silva 	 A5-0025/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 4)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0042).
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14. Καταπολέµηση της τροµοκρατίας/Ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης * (ψηφοφορία)

Έκθεση Watson � A5-0003/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 5)

1. ΣΧΕ∆ΙΟ ΑΠΟΦΑΣΗΣ--ΠΛΑΙΣΙΟΥ 14845/1/2001 � C5-0680/2001 � 2001/0217(CNS)·

Το Σώµα εγκρίνει το σχέδιο του Συµβουλίου (P5_TA(2002)0043).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0043).

2. ΣΧΕ∆ΙΟ ΑΠΟΦΑΣΗΣ-ΠΛΑΙΣΙΟΥ 14867/1/2001 7 C5-0675/2001 � 2001/0215(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει το σχέδιο του Συµβουλίου (P5_TA(2002)0044).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0044).

15. Κρατικές ενισχύσεις (ψηφοφορία)

Έκθεση Rapkay � A5-0002/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0045).

16. Συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης (ψηφοφορία)

Έκθεση Martens � A5-0017/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0046).

17. Παρακολούθηση της κρίσης ΣΕΒ (ψηφοφορία)

Έκθεση Olsson � A5-0467/2001
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0047).

Παρεµβάσεις:

7 η κ. Oomen-Ruijten,

� ο εισηγητής

*
* *
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Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

7 Εκθέσεις Vidal-Quadras Roca � A5-0465/2001, Kauppi � A5-0466/2001, Moreira Da Silva �
A5-0025/2002 και Martens � A5-0017/2002: ο κ. Fatuzzo·

� Έκθεση Watson � A5-0003/2002: οι βουλευτές Fatuzzo, MacCormick, Schörling, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE και McKenna

� Έκθεση Rapkay � A5-0002/2002: οι βουλευτές Fatuzzo και Raffaele Costa

� Έκθεση Olsson � A5-0467/2001: οι βουλευτές Schierhuber, εξ ονόµατος των µη εγγεγραµµένων αυστρια-
κών βουλευτών, και Fatuzzo

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρούνται
στα Πλήρη Πρακτικά της παρούσας συνεδρίασης.

∆ιορθώσεις ψήφου:

7 Έκθεση Watson � A5-0003/2002

� Σχέδιο του Συµβουλίου αριθ. 1
υπέρ: Cossutta
αποχή: Lannoye

� νοµοθετικό ψήφισµα 1
υπέρ: Cossutta

� Σχέδιο του Συµβουλίου αριθ. 2
υπέρ: Cossutta

� νοµοθετικό ψήφισµα 2
υπέρ: Cossutta
κατά: Perry

� Έκθεση Olsson � A5-0467/2001

� τροπολογία 4
υπέρ: Grönfeldt Bergman, Stenzel

� παράγραφος 10
κατά: Karas

� παράγραφος 16, 1ο µέρος
κατά: Schleicher
αποχή: Caudron

� παράγραφος 21, 1ο µέρος
κατά: Thomas-Mauro

� παράγραφος 21, 2ο τµήµα
αποχή: Maat

� ψήφισµα
αποχή: Pirker

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1.10 µ.µ. και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN

Αντιπροέδρου

18. Χρηµατοδότηση της ενίσχυσης για την ανάπτυξη ενόψει της ∆ιεθνούς ∆ιάσκεψης
των Ηνωµένων Εθνών για το θέµα αυτό στο Monterrey (Μεξικό), στις 21 και
22 Μαρτίου 2002 (συνέχεια της συζητήσεως)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ferrer, Martínez Martínez, Dybkjær, Boudjenah, Mantovani, Modrow, οι κ.κ. de
Miguel, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, και Nielson, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

. Caullery και Hyland, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της αναπτυξιακής βοή-
θειας (Monterrey) (B5-0034/2002)·

0 Van den Berg, Sauquillo Pérez del Arco, Junker, Howitt, Kinnock, Martínez Martínez και, Carlotti, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της αναπτυξιακής βοήθειας (B5-0036/2002)·

0 Mulder, Sanders-Ten Holte και Dybkjaer, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τη χρηµατοδότηση
της αναπτυξιακής βοήθειας ενόψει της ∆ιεθνούς ∆ιάσκεψης των Ηνωµένων Εθνών στο Monterrey
(B5-0038/2002)·

0 Miranda και Boudjenah, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τη ∆ιάσκεψη του Monterrey
σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της αναπτυξιακής βοήθειας (B5-0040/2002)·

0 Wijkman, Corrie, Fernández Martín, Ferrer και Mantovani, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε
τη χρηµατοδότηση της αναπτυξιακής βοήθειας (B5-0043/2002)·

0 Rod, Lannoye, Maes, Lucas, Inger Schörling και Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε
τη ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της αναπτυξιακής βοήθειας η οποία θα
πραγµατοποιηθεί από 21 έως 22 Μαρτίου 2002 στο Monterrey, στο Μεξικό (B5-0044/2002).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 16 των ΣΠ της 7.2.2002

19. Προετοιµασία ενόψει της συνεδρίασης της Επιτροπής για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώ-
µατα των Ηνωµένων Εθνών (Γενεύη, Μάρτιος 2002) (δηλώσεις ακολουθούµενες από
συζήτηση)

Ο κ. de Miguel, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, και ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, προβαίνουν σε
δηλώσεις σχετικά µε την προετοιµασία ενόψει της συνεδρίασης της Επιτροπής για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα των
Ηνωµένων Εθνών (Γενεύη, Μάρτιος 2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Johan Van Hecke, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Cashman, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Wuori, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Frahm,
εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Dupuis, µη εγγεγραµµένος, Thomas Mann.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COLOM i NAVAL

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Díez González, Stockton, οι κ.κ. de Miguel και Nielson.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

. Wuori και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε τις προτεραιότητες της ΕΕ στον τοµέα των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και τις συστάσεις προς την 58η Σύνοδο της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων
του ΟΗΕ στη Γενεύη (B5-0035/2002)·
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� Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τις προτεραιότητες και τις συστάσεις της ΕΕ στον
τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου και τις συστάσεις ενόψει της προσεχούς συνόδου της Επιτροπής
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ στη Γενεύη (B5-0037/2002)·

� Sakellariou, Van den Berg, Díez González, Cashman, Καραµάνου, Ghilardotti και Veltroni, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, σχετικά µε τις προτεραιότητες και τις συστάσεις της ΕΕ στον τοµέα των δικαιωµάτων του
ανθρώπου και τις συστάσεις ενόψει της προσεχούς συνόδου της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του
ΟΗΕ στη Γενεύη (B5-0039/2002)·

� Boudjenah και Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε τις προτεραιότητες της ΕΕ ενόψει της
προσεχούς συνόδου της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ στη Γενεύη (B5-0041/2002)·

� Muscardini και Segni, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τις προτεραιότητες και τις συστάσεις της
ΕΕ στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου ενόψει της προσεχούς συνόδου της Επιτροπής Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ στη Γενεύη (Μάρτιος 2002) (B5-0042/2002)·

� Johan Van Hecke, Oostlander και Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε
τις προτεραιότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου και τις συστάσεις
προς την 58η Σύνοδο της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ στη Γενεύη (B5-0045/2002).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο των ΣΠ της 7.2.2002

20. Τροποποίηση της ηµερησίας διατάξεως (συζήτηση επικαίρων)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι πέντε προτάσεις ψηφίσµατος σχετικά µε την επαναλειτουργία του τούνελ του
Mont-Blanc, που έχει εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη της αυριανής συζήτησης επικαίρων έχει αποσυρθεί.

Συνεπώς η συζήτηση επ’ αυτού του θέµατος δεν θα διεξαχθεί.

Οι πολιτικές οµάδες θα διαθέτουν χρόνο αγόρευσης 75 λεπτών αντί των 60 λεπτών που προβλέπονταν αρχικά.

21. Προεδρείο της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από την Οµάδα PPE-DE µία αίτηση που αποσκοπεί στο να αντικατασταθεί
ο κ. Morillon από τον κ. Cornillet ως Αντιπρόεδρος της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης
ΑΚΕ/ΕΕ (για την τελική σύνθεση του Προεδρείου της Συνέλευσης ΑΚΕ-ΕΕ (βλέπε παράρτηµα 3)).

22. Σχέσεις ΕΚ/Εθνικά Κοινοβούλια (συζήτηση)

Ο κ. Napolitano παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέ-
σεων, για τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των εθνικών κοινοβουλίων όσον αφορά την
ευρωπαϊκή οικοδόµηση (2001/2023(INI)) (A5-0023/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Queiró, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής AFET, MacCormick, συντάκτης
γνωµοδότησης της Επιτροπής JURI, Inglewood, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Poos, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE, Duff, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Voggenhuber, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Kaufmann,
εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Bigliardo, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Abitbol, εξ ονόµατος της Οµά-
δας EDD, Berthu, µη εγγεγραµµένος, Gil-Robles Gil-Delgado, Τσάτσος, Dybkjær, Παπαγιαννάκης, Hager,
Schleicher, Leinen, Almeida Garrett, Hans-Peter Martin, Maij-Weggen, Medina Ortega, Carnero González,
Napolitano, εισηγητής, και ο κ. Barnier, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 18 των ΣΠ της 7.2.2002
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23. ∆ιαχείριση περιφερειακής πολιτικής και διαρθρωτικά ταµεία (συζήτηση)

Ο κ. Pohjamo παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε τη διαχείριση της περιφερειακής πολιτικής και τα διαρθρωτικά ταµεία
(2001/2066(INI)) (A5-0006/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Marques, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και Cerdeira Morterero, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Esclopé, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, και Raschhofer, µη εγγεγραµµένη.

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ερωτήσεων, η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Η συζήτηση θα συνεχι-
σθεί στις 9 µ.µ. (σηµείο 28)

24. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµβούλιο)

Το Σώµα προχωρεί στην εκφώνηση σειράς ερωτήσεων βουλευτών προς το Συµβούλιο.

Ερώτηση 1 του κ. Αλαβάνου: Απάνθρωπες συνθήκες φυλάκισης στις αιγυπτιακές φυλακές

Ο κ. de Miguel, ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική
ερώτηση του κ. Αλαβάνου.

Ερώτηση 2 του κ. Carnero González: ∆εσµευτικός χαρακτήρας του άρθρου 19, παράγραφος 2, του Χάρτη
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων σε οποιαδήποτε συµφωνία για τις εκδόσεις µεταξύ της ΕΕ και των Ηνωµένων Πολιτειών

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Carnero González.

Η ερώτηση 3 του κ. Nogueira Román καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 4 του κ. Martínez Martínez: Αναθεώρηση της «κοινής θέσης» για την Κούβα

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Martínez Martínez
και García-Margallo y Marfil.

Ερώτηση 5 της κ. Izquierdo Rojo: Ισπανική Προεδρία και απάνθρωπη µεταχείριση των αφγανών γυναικών

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Rübig και Avilés
Perea.

Ερώτηση 6 της κ. Miguélez Ramos: Παρουσία των περιφερειακών κυβερνήσεων στις συνεδριάσεις του Συµβου-
λίου

Ο κ. Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Miguélez Ramos και των
κ.κ. Purvis και Naranjo Escobar.

Παρεµβαίνουν ο κ. Ortuondo Larrea και η κ. Stihler σχετικά µε τη διεξαγωγή της ώρας των ερωτήσεων και ο
κ. Miguélez Ramos επί της παρεµβάσεως του κ. Ortuondo Larrea.

Ερώτηση 7 του κ. Πατάκη: Απαράδεκτη απόφαση απαγόρευσης έκδοσης βίζας στα µέλη του FARC-EP

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Figueiredo και του
κ. Sjöstedt.

Ερώτηση 8 του κ. Κόρακα: Συλλήψεις διαδηλωτών και βαρβαρότητες αστυνοµικών στις διαδηλώσεις στις 14 και
15 ∆εκεµβρίου 2001 στις Βρυξέλλες

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Figueiredo.

Ερώτηση 9 του κ. Sacrédeus: ∆ιάλυση της ισλαµικής τροµοκρατικής οµάδας Laskar Jihad στην Ινδονησία

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Sacrédeus.
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Ερώτηση 10 του κ. Podestà: Κατάσταση της γυναίκας στη Νιγηρία � η υπόθεση της κυρίας Safia Husaini
Tungar Tudu

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Sartori και του
κ. Tannock.

Ερώτηση 11 του κ. Αλυσανδράκη: Απαγόρευση ίδρυσης και λειτουργίας κοµµάτων που φέρουν στον τίτλο τους
τη λέξη «κοµµουνιστικό», στην Τουρκία

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Αλυσανδράκη.

Ερώτηση 12 του κ. Howitt: Υποστήριξη του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στην προώθηση µιας Σύµβασης των
Ηνωµένων Εθνών για την αναπηρία

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Howitt και Crowley.

Ερώτηση 13 του κ. Ortuondo Larrea: Παρουσίες και κοινοβουλευτικές εκδηλώσεις στη διάρκεια της Ισπανικής
Προεδρίας

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Ortuondo Larrea και
Vidal-Quadras Roca.

Παρεµβαίνει ο κ. Ortuondo Larrea επί της παρεµβάσεως του κ. Vidal-Quadras Roca.

Η ερώτηση 14 του κ. Dupuis καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 15 του κ. Παπαγιαννάκη: Βιολογικά και Τοξινικά όπλα

Ο κ. de Miguel απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Παπαγιαννάκη.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι ερωτήσεις οι οποίες, δεδοµένης της έλλειψης χρόνου, δεν έλαβαν απάντηση, θα
λάβουν γραπτές απαντήσεις, εκτός από την ερώτηση 36 το θέµα της οποίας έχει εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη
της τρέχουσας περιόδου συνόδου.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την περάτωση της ώρας των ερωτήσεων.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.15 µ.µ. και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

25. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συµβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από το Συµβούλιο, βάσει του άρθρου 74, παράγραφος 1, του Κανονισµού,
τις ακόλουθες κοινές θέσεις καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν στο να τις εγκρίνει, καθώς και τις θέσεις
της Επιτροπής όσον αφορά:

� κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινών κανόνων στο πεδίο
ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας (C5-0033/2002 + 15029/4/2001 + SEC(2002)0065 +
2001/0234(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση σε πρώτη ανάγνωση: BUDG

+ οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση του κοινού σε περβαλ-
λοντικές πληροφορίες και την κατάργηση της οδηγίας 93/313/ΕΟΚ του Συµβουλίου (C5-0034/2002 +
11878/1/2001 + SEC(2002)103 + 2000/0169(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση σε πρώτη ανάγνωση: ITRE, LIBE, PETI

+ οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την επεξεργασία των δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών
(C5-0035/2002 + 15396/2/2001 + SEC(2002)124 + 2000/0189(COD))
παραπέµπεται ουσία: LIBE

γνωµοδότηση σε πρώτη ανάγνωση: BUDG, ENVI, ITRE, JURI
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� απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Έκτο Πρόγραµµα Πλαίσιο δραστη-
ριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, µε σκοπό τη συµβολή
στη δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας και στην καινοτοµία (2002-2006) (C5-0036/2002 �
15483/3/01 � SEC(2002)0105 � 2001/0053(COD))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση σε πρώτη ανάγνωση: AGRI, BUDG, CULT, EMPL, ENVI, FEMM, LIBE,
PECH, RETT και αρµόδιες επιτροπές

Η προθεσµία των τριών µηνών που έχει στη διάθεσή του το Κοινοβούλιο για να εκφράσει γνώµη αρχίζει συνεπώς
αύριο, 7 Φεβρουαρίου 2002.

26. Σύνθεση των επιτροπών

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, στη συνέχεια της απόφασης που εγκρίθηκε σήµερα σχετικά µε την αριθ-
µητική σύνθεση των επιτροπών (P5_TA(2002)0036), τις ακόλουθες προτάσεις της ∆ιάσκεψης των Προέδρων:

0 επιτροπή EMPL: οι βουλευτές Saïfi και Vattimo δεν είναι πλέον µέλη της εν λόγω επιτροπής·

0 επιτροπή CULT: οι βουλευτές Ξαρχάκος, Mendiluce Pereiro, Imbeni και Vattimo ορίζονται µέλη της εν
λόγω επιτροπής·

0 επιτροπή DEVE: οι βουλευτές Dary και Imbeni δεν είναι πλέον µέλη της εν λόγω επιτροπής.

Η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών για τις προτάσεις αυτές παρατείνεται έως την Πέµπτη, 11 π.µ.

Ψηφοφορία: σηµείο 8 των ΣΠ της 7.2.2002

27. Πρόταση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε τις προτάσεις της ∆ιάσκεψης των Προέδρων σχετικά µε τους διορισµούς
των µελών στα προεδρεία των αντιπροσωπειών στις µικτές κοινοβουλευτικές επιτροπές (βλέπε παράρτηµα 4).

Επισηµαίνει ότι η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών καθορίστηκε για την Πέµπτη στις 9 π.µ.

Ψηφοφορία: σηµείο 7 των ΣΠ της 7.2.2002

28. ∆ιαχείριση περιφερειακής πολιτικής και διαρθρωτικά ταµεία (συνέχεια της συζή-
τησης)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Berend, Pittella, Poli Bortone, Sudre, Ortuondo Larrea και ο κ. Barnier, µέλος της
Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 19 των ΣΠ της 7.2.2002

29. Οικονοµική και κοινωνική συνοχή (συζήτηση)

Ο κ. Musotto παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για την οικονοµική και
κοινωνική συνοχή (COM(2001)24 � C5-0527/2001 � 2001/2207(COS)) (A5-0007/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ettl, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής ECON, Torres Marques, συντάκτης
γνωµοδότησης της Επιτροπής FEMM, Χατζηδάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Duin, εξ ονόµατος της
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Οµάδας PSE, Pohjamo, Elisabeth Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Markov, εξ ονόµατος της
Οµάδας ELDR, Turchi, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Damião,
συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής INDU, Berend, Μαστοράκης, Sánchez García, Purvis, Fava, Izquierdo
Collado, Lisi, McCarthy, Marques, Fruteau, Hedkvist Petersen, McAvan και ο κ. Barnier, µέλος της Επιτροπής.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 20 των ΣΠ της 7.2.2002

30. ∆ιατάξεις περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων µε
κινητήρα ***I (συζήτηση)

Ο κ. Χατζηδάκης παρουσιάζει την πρότασή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολι-
τικής, Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την εγκατάσταση και τη χρήση
διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων µεκινητήρα στην Κοινότητα 3 Τόµος ΙΙ
(COM(2001)318 5 C5-0267/2001 5 2001/0135(COD)) (A5-0012/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Jarzembowski, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Hedkvist Petersen, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Foster, Peijs και η κ. de Palacio, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 10 των ΣΠ της 7.2.2002

31. Μειωµένος ειδικός φόρος κατανάλωσης σε ορισµένα αλκοολούχα ποτά
(Γαλλία/Πορτογαλία) * (συζήτηση)

Ο κ. Marques παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού, σχετικά µε τις προτάσεις απόφασης του Συµβουλίου που:

1. επιτρέπουν στη Γαλλία να παρατείνει την εφαρµογή µειωµένου ειδικού φόρου κατανάλωσης στο «παραδο-
σιακό» ρούµι που παράγεται στα υπερπόντια διαµερίσµατά της (COM(2001)347 5 C5-0401/2001 5
2001/0142(CNS)) και

2. επιτρέπει στην Πορτογαλία να εφαρµόζει συµπληρωµατική µείωση του ειδικού φόρου κατανάλωσης για το
ρούµι και τα λικέρ που παράγονται και καταναλώνονται στην αυτόνοµη περιφέρεια της Μαδέρας, καθώς και
για τα λικέρ και τα αποστάγµατα που παράγονται και καταναλώνονται στην αυτόνοµη περιοφέρεια των
Αζορών (COM(2001)442 5 C5-0422/2001 5 2001/0169(CNS)) (A5-0001/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Fruteau, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Casaca και η κ. de Palacio, Αντιπρόεδρος
της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 11 των ΣΠ της 7.2.2002

32. Κοινή επιχείρηση Galileo * (συζήτηση)

Ο κ. Glante παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού
Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη σύσταση κοινής
επιχείρησης Galileo (COM(2001)336 5 C5-0329/2001 5 2001/0136(CNS)) (A5-0005/2002).
Συντάκτρια γνωµοδότησης (διαδικασία «Hughes ενισχυµένη»): η κ. Langenhagen (RETT).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Langenhagen, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής RETT, Turchi, συντάκτης
γνωµοδότησης της Επιτροπής BUDG, Radwan, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Savary, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Piétrasanta, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Chichester και η κ. de Palacio, Αντιπρόεδρος
της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 12 των ΣΠ της 7.2.2002
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33. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι καθορίστηκε η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως (έγγραφο «Ηµερήσια
διάταξη» PE 313.813/OJJE).

34. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 11.35 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Alejo Vidal-Quadras Roca
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen,
Andrews, Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Averoff, Avilés Perea, Ayuso
González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bartolozzi, Bastos, Bautista Ojeda, Beazley,
Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bethell, Beysen,
Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bonino, Bordes, Borghezio, van
den Bos, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Brie, Brienza,
Brok, Brunetta, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Callanan, Camisón Asensio,
Campos, Camre, Cappato, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron,
Caullery, Caveri, Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Clegg,
Cocilovo, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Corrie, Cossutta, Costa Paolo,
Costa Raffaele, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Darras, Dary, Daul, Davies, De
Clercq, Decourrière, Dehousse, De Keyser, Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, De
Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Díez González, Di Lello Finuoli, Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn,
Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Duin, Dupuis, Dybkjær, Ebner, Echerer, Elles,
Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Fava, Ferber,
Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Flemming, Flesch, Florenz, Folias,
Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Frahm, Fraisse, Friedrich, Fruteau, Gahler, Galeote Quecedo,
Garaud, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i
Böhm, de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante,
Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga
Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Guy-
Quint, Hänsch, Hager, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Heaton-Harris, Hedkvist
Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Herzog, Hieronymi, Honeyball,
Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten, Hulthén, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni,
Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns,
Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Karlsson, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korakas, Koukiadis, Koulourianos, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger,
Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange,
Langen, Langenhagen, Lannoye, de La Perriere, Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen, Liese,
Linkohr, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy,
McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori,
Malmström, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini,
Markov, Marques, Marset Campos, Martelli, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues,
Martinez, Martínez Martínez, Mastella, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Mayol i Raynal, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Mennea, Mennitti, Menrad, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Modrow, Mombaur,
Montfort, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia Franziska, Müller
Rosemarie, Mulder, Murphy, Muscardini, Musotto, Mussa, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia, Novelli,
Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Pack, Paisley, Palacio Vallelersundi, Pannella, Papayannakis, Parish, Pasqua,
Pastorelli, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella,
Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets,
Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay,
Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rocard, Rod, de Roo, Rothe, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi,
Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer,
Santini, dos Santos, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Sbarbati, Scallon, Scarbonchi, Scheele,
Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling,
Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seppänen, Sichrovsky, Simpson,
Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto,
Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Sørensen, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theorin,
Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin,
Tsatsos, Turchi, Turco, Turmes, Uca, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, van Velzen, Vermeer, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci,
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Virrankoski, Vlasto, Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori,
Wurtz, Wyn, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba, Zrihen
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

− απορρίπτεται

Κ καταπίπτει

Α αποσύρεται

ΟΚ ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

ΗΨ (…, …, …) ηλεκτρονική ψηφοφορία (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

* ταυτόσηµες τροπολογίες

§ παράγραφος

πολιτικές οµάδες βλέπε υπόµνηµα (εσώφυλλο των ΣΠ)

1. Κατανοµή των ωριαίων ποσοστώσεων στα αεροδρόµια ***Ι

∆ιαδικασία χωρίς έκθεση (C5-0020/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

άρθρο 1 1 PSE + 252, 180, 5

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

2. Ενεργειακή απόδοση των κτιρίων ***Ι

Έκθεση: VIDAL-QUADRAS ROCA (A5-0465/2001)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-15
20-21
23-29

επιτροπή +

άρθρο 2, σηµείο 5 32 Verts/ALE −

άρθρο 3, § 2 30 Verts/ALE +

16 επιτροπή Κ

άρθρο 4 36/αναθ. PPE-DE + PSE +

17 επιτροπή Κ

33 Verts/ALE −
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

άρθρο 5, § 1 18 επιτροπή +

34 Verts/ALE −

άρθρο 6, § 1, εδάφιο 1 19ατ επιτροπή +

άρθρο 6, § 2, εδάφιο 1 35 Verts/ALE −

19ατ επιτροπή +

άρθρο 6, µετά την § 3 31 Verts/ALE +

άρθρο 9 37/αναθ. PPE-DE + PSE +

22 επιτροπή Κ

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

3. ΦΠΑ/Άµεση και έµµεση φορολογία ***Ι

Έκθεση: KAUPPI (A5-0466/2001)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

πρόταση κανονισµού (φόρος προστιθέµενης αξίας)

τροπολογίες της αρµόδιας
επιτροπής � όλες µαζί

1-4 επιτροπή +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

πρόταση οδηγίας (αµοιβαία συνδροµή των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών
στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης φορολογίας)

ψηφοφορία: πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

4. Κλιµατικές αλλαγές

Έκθεση: MOREIRA DA SILVA (A5-0025/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ +
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Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία
PSE: τελική ψηφοφορία
ELDR: τελική ψηφοφορία
Verts/ALE: τελική ψηφοφορία

5. Καταπολέµηση της τροµοκρατίας/ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης *

Έκθεση: WATSON (A5-0003/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

πρόταση απόφασης αριθ. 1 (καταπολέµηση της τροµοκρατίας)

ψηφοφορία: πρόταση ΟΚ +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ +

πρόταση απόφασης αριθ. 2 (ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης)

µετά την αιτ.σκ. 13 2/αναθ. Verts/ALE −

άρθρο 17 4 Verts/ALE ΟΚ −

άρθρο 26 1* ELDR −

5* GUE/NGL −

άρθρο 28 3 Verts/ALE −

ψηφοφορία: πρόταση ΟΚ +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: πρόταση τελικής ψηφοφορίας της πρότασης απόφασης αριθ. 1 + τροποποιηµένη πρόταση, τελική ψηφο-
φορία της πρότασης απόφασης αριθ. 2

Verts/ALE: τροπολογία 4

6. Κρατικές ενισχύσεις

Έκθεση: RAPKAY (A5- 0002/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

µετά την αιτ. σκ. Α 1 PSE − 215, 293, 43

2 PSE −

§ 2 3 PSE −

µετά την § 2 και 3 4 PSE −

5 PSE −

6 PSE −

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +
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7. Παρακολούθηση της ΣΕΒ

Έκθεση: OLSSON (A5-0467/2001)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΨ

§ 4 4 ELDR ΟΚ +

3 ΟΚ Κ

ψ.τµ. Κ

1 Κ

2 Κ

3Κ Κ

1 PPE-DE ψ.τµ. Κ

1 Κ

2 Κ

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. Κ

§ 5 2 PPE-DE − 265, 271, 13

§ 10 αρχικό κείµενο ΟΚ +

§ 11 5∆ ELDR −

§ 14 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 16 αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 +

2 −

§ 21 αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ +

1 +

2 +

3 +

§ 22 αρχικό κείµενο ψ.τµ. +

1 +

2 +

§ 26 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 27 αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ +

1 +

2 +

µετά την § 31 6 ELDR − 219, 327, 8

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: § 10, 16, 21, 27 και τροπ. 4
ELDR: Τροπ. 4
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Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE: § 4 και 16

PSE: § 26

EDD: § 14

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE/EDD

Παράγραφος 21

1ο τµήµα: «υπενθυµίζει … της ΣΕΒ» χωρίς τη λέξη «ολόκληρες»

2ο τµήµα: η λέξη «ολόκληρες»

3ο τµήµα: «σύµφωνα µε … κάτι τέτοιο»

ELDR

Τροπολογία 1

1ο τµήµα: οι λέξεις «τονίζει … 24 µήνες»

2ο τµήµα: οι λέξεις «και την εναρµόνιση … και στέατα»

Παράγραφος 16

1ο τµήµα: οι λέξεις «υπενθυµίζει … ως απόβλητα»

2ο τµήµα: οι λέξεις «εάν οι χώρες … ζωοτροφές»

Verts/ALE/EDD

Τροπολογία 3

1ο τµήµα: το σύνολο το κειµένου χωρίς τις λέξεις «τη διενέργεια των κατάλληλων επιστηµονικών ερευνών πριν
από»

2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

3ο τµήµα: «καθώς και (διαγραφή) επέκταση … και στέατα»

EDD:

Παράγραφος 22

1ο τµήµα: «υποστηρίζει … 999/2001»

2ο τµήµα: «είτε της σφαγής … Επιτροπή»

Κα KLASS και άλλων

Παράγραφος 27

1ο τµήµα: «ζητεί … Κοινής Γεωργικής Πολιτικής»

2ο τµήµα: «ώστε … ασφάλειας»

Παρεµβάσεις:

< Η κα Οomen-Ruijten αναφέρει ότι το δεύτερο τµήµα της τροπολογίας 1 δεν καταπίπτει, δεδοµένου ότι
εγκρίθηκε η τροπολογία 4, κάτι που αµφισβητεί ο εισηγητής.

Ο κ. Πρόεδρος συµφωνεί µε τη γνώµη της εισηγήτριας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Vidal-Quadras Roca A5-0465/2001
ψήφισµα

Υπέρ: 498

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Lynne, Maaten, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Sørensen,
Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Seppänen, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Balfe, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brienza, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Cunha,
Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo
y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marques, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Redondo
Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Désir,
Díez González, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Junker, Karamanou,
Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
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Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Caullery, Collins, Hyland, Marchiani, Mussa, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian,
Graefe zu Baringdorf, Lagendijk, Lambert, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 13

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Malmström, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Schmidt, Thors

NI: Paisley

PPE-DE: Costa Raffaele

Αποχές: 16

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Schmid Herman, Sjöstedt

NI: Berthu, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Montfort, Pannella,
Souchet, Turco, Vanhecke

Έκθεση Moreira Da Silva A5-0025/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 540

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking,
Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger,
Lang, de La Perriere, Le Pen, Montfort, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brienza, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
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Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens,
Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Camre, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua,
Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 4

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Schröder Ilka

NI: Paisley

Αποχές: 10

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

PPE-DE: Pronk

UEN: Berlato
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Έκθεση Watson A5-0003/2002
πρόταση απόφασης αριθ. 1

Υπέρ: 484

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Herzog, Puerta

NI: Balfe, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le Pen, Raschhofer,
Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brienza, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba,
Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Segni, Turchi
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe
zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, MacCormick, Maes, Onesta,
de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 32

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Kaufmann, Korakas, Krivine, Manisco, Markov, Meijer, Miranda, Modrow, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Varaut

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, McKenna

Αποχές: 34

EDD: Abitbol, Bernié, Coûteaux, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Cossutta, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Marset Campos,
Morgantini, Papayannakis, Wurtz

NI: Berthu, Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Montfort, Paisley, Pannella,
Souchet, Thomas-Mauro, Turco

Verts/ALE: Lucas, Piétrasanta, Rod

Έκθεση Watson A5-0003/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 484

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Herzog, Puerta

NI: Balfe, Borghezio, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le Pen,
Raschhofer, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brienza, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea,
Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés
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Τετάρτη, 6 Φεβρουαρίου 2002



Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll
y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E.,
Färm, Fava, Ford, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray,
Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe
zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, MacCormick, Maes, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 34

EDD: Abitbol, Bonde, Coûteaux, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Kaufmann, Korakas, Krivine, Manisco, Markov, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Schmid Herman,
Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, McKenna

Αποχές: 34

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Ainardi, Cossutta, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Marset Campos,
Papayannakis, Wurtz

NI: Berthu, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Montfort, Paisley, Pannella, Souchet,
Thomas-Mauro, Turco, Varaut

PPE-DE: Mauro

Verts/ALE: Lannoye, Lipietz, Lucas, Rod, Schroedter
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Έκθεση Watson A5-0003/2002
τροπολογία 4

Υπέρ: 155

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der
Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella, Turco

PPE-DE: Helmer, Kratsa-Tsagaropoulou, Laschet, Marques, Purvis, Sumberg, Tannock

PSE: van den Berg, van den Burg, Cashman, Corbett, Corbey, De Rossa, Dührkop Dührkop, Evans Robert
J.E., Ford, Howitt, van Hulten, Hulthén, Lavarra, Leinen, Marinho, Pittella, Randzio-Plath, Swiebel, Theorin,
Van Brempt, Watts, Weiler, Whitehead, Zimeray

UEN: Andrews, Hyland, Mussa, Segni

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 381

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Coûteaux, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-
Josse, Titford

GUE/NGL: Krivine, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Balfe, Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, de La Perriere, Le Pen, Montfort,
Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brienza, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro,
Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-
Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish,
Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch,
Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval,
Damião, Darras, Désir, Díez González, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Hughes, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stockmann, Swoboda,
Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Collins, Marchiani, Queiró

Αποχές: 19

EDD: Abitbol

ELDR: Ducarme, Väyrynen

GUE/NGL: Blak, Frahm, Korakas, Puerta

NI: Borghezio

PSE: Bowe, Casaca, Dehousse, Mendiluce Pereiro, Miller, Stihler

UEN: Bigliardo, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Turchi

Έκθεση Watson A5-0003/2002
πρόταση απόφασης αριθ. 2

Υπέρ: 414

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Puerta

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Berend, Bodrato, Bourlanges, Brienza, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld,
Cesaro, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli,
Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
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Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert
J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba,
Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Collins, Hyland, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni,
Turchi

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Graefe zu Baringdorf, Maes, Rühle, Sörensen, Staes, Vander Taelen

Κατά: 123

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Coûteaux, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk, Titford

ELDR: van der Laan

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Korakas, Krivine, Meijer, Miranda, Modrow, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vinci

NI: Balfe, Berthu, Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere, Le Pen, Montfort, Paisley, Pannella, Souchet,
Thomas-Mauro, Turco, Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester,
Corrie, Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Inglewood, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Purvis,
Radwan, Scallon, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

UEN: Andrews, Marchiani

Verts/ALE: Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian,
Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Schroedter, Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 20

ELDR: van den Bos

GUE/NGL: Ainardi, Cossutta, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Morgantini, Papayannakis, Uca, Wurtz

NI: Vanhecke

PSE: Schmid Gerhard, Theorin

UEN: Camre
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Έκθεση Watson A5-0003/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 412

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Di Pietro,
Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen,
Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Puerta

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Berend,
Bodrato, Böge, Bourlanges, Brienza, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro,
Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Fontaine, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba,
Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Collins, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Maes, Rühle, Sörensen, Vander Taelen, Voggenhuber
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Κατά: 122

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Coûteaux, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk, Titford

ELDR: van den Bos, van der Laan

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Korakas, Krivine, Meijer, Miranda, Modrow, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vinci

NI: Balfe, Berthu, Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Garaud, de Gaulle,
Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere, Le Pen, Montfort, Paisley, Pannella, Souchet,
Thomas-Mauro, Turco, Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie,
Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood,
Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Mauro, Nicholson, Parish, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

UEN: Andrews, Marchiani

Verts/ALE: Ahern, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian,
Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Schroedter, Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 20

GUE/NGL: Ainardi, Cossutta, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Morgantini, Papayannakis, Uca, Wurtz

NI: Vanhecke

PPE-DE: Konrad

PSE: Schmid Gerhard, Theorin

UEN: Camre

Έκθεση Olsson A5-0467/2001
τροπολογία 4

Υπέρ: 323

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, de La Perriere, Montfort, Paisley, Souchet, Thomas-
Mauro, Varaut

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Banotti, Beazley, Bodrato, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Corrie, Costa Raffaele, Cushnahan, Decourrière, Deva, Dover, Doyle,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Jeggle,
Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Matikainen-Kallström, Mayer Xaver,
Nicholson, Parish, Perry, Pirker, Provan, Purvis, Rack, Rübig, Scallon, Schierhuber, Stenmarck, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Suominen, Tannock, Van Orden, Vatanen, Villiers
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Hughes, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Camre, Collins, Queiró

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, MacCormick, Wyn

Κατά: 228

EDD: Abitbol, Bernié, Bonde, Coûteaux, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk, Titford

NI: de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Le Pen, Raschhofer, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bartolozzi, Bastos, Berend, Böge,
von Boetticher, Bourlanges, Brienza, Brok, Brunetta, Camisón Asensio, Cesaro, Cocilovo, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Hortefeux, Jarzembowski, Kauppi, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenzel, Sudre, Tajani, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 10

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

PPE-DE: Cunha

UEN: Hyland
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Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 10

Υπέρ: 446

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Vinci, Wurtz

NI: Berthu, Borghezio, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Lang, de
La Perriere, Le Pen, Montfort, Paisley, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brienza, Brok, Brunetta, Camisón Asensio,
Cesaro, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Florenz, Folias, Fontaine, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Goepel, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Laschet, Liese, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennitti, Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Ridruejo, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Stenmarck,
Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, MacCormick, Wyn
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Κατά: 67

EDD: Abitbol, Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

PPE-DE: Flemming, Glase, Gomolka, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Langen, Langenhagen, Lechner,
Mennea, Mombaur, Moreira Da Silva, Pirker, Rack, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig,
Schierhuber, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenzel, Wenzel-Perillo

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, McKenna, Maes,
Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 45

EDD: Coûteaux

NI: Balfe, Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Kronberger, Pannella, Raschhofer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson, Karas,
Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Purvis, Stevenson, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers, Zissener

Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 16, 1ο µέρος

Υπέρ: 339

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond,
Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schröder Ilka, Vinci, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, de La Perriere, Le Pen,
Montfort, Paisley, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brienza, Brunetta, Bushill-
Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Costa
Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer,
Ferri, Fiori, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Lombardo, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Rovsing,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt,
Schwaiger, Smet, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos,
Zabell, Zacharakis, Zappalà
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PSE: Aparicio Sánchez, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Dehousse, Fava, Gill, Glante, Görlach, Guy-
Quint, Haug, Izquierdo Rojo, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lange, Marinho, Pérez Royo, Rodríguez Ramos,
Soares

UEN: Andrews, Collins, Hyland, Queiró

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 62

EDD: Farage, Titford

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Böge, von Boetticher, Brok, Ferber, Flemming, Glase, Gomolka, Hieronymi, Jeggle, Karas,
Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Konrad, Langen, Langenhagen, Lechner, Liese, Lulling, Mayer
Xaver, Mombaur, Niebler, Pastorelli, Pirker, Rack, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rübig, Schierhuber, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Sommer, Stauner, Stenzel, Theato, Wenzel-
Perillo, Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels, Martin David W., Medina Ortega, Terrón i Cusí

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Segni, Turchi

Αποχές: 154

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

PPE-DE: Florenz, Koch, Laschet

PSE: Adam, Andersson, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Ceyhun, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig,
Gröner, Hänsch, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Lage,
Lalumière, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 16, 2ο µέρος

Υπέρ: 177

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Miranda

NI: Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Le Pen, Paisley, Souchet, Vanhecke, Varaut
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PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi, Bastos,
Bodrato, Brienza, Brunetta, Camisón Asensio, Cesaro, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul,
Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Elles,
Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Folias, Fontaine, Fourtou, Friedrich, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Graça
Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Hortefeux, Kauppi, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Liese, Lombardo, Maat, McCartin,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Méndez de Vigo, Mennea, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Radwan, Ridruejo, Rovsing, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Santini, Sartori, Smet, Sudre, Suominen, Tajani, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà

PSE: Dehousse, Marinho, Soares

UEN: Andrews, Angelilli, Collins, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 204

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Vinci, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Beazley, Berend, Bethell, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Evans Jonathan,
Ferber, Flemming, Florenz, Foster, Gahler, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Hannan,
Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Keppelhoff-
Wiechert, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lulling,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Nassauer, Nicholson, Niebler, Pack, Parish, Pastorelli, Perry, Pirker, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Theato, Van Orden, Villiers, von Wogau, Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels, Görlach, Kindermann, Martin David W.

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró,
Segni, Turchi

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Schörling

Αποχές: 168

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Gorostiaga Atxalandabaso, Pannella,
Turco
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PPE-DE: Sacrédeus, Scallon

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 21, 1ο µέρος

Υπέρ: 454

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Lang, Le Pen,
Paisley, Raschhofer, Thomas-Mauro, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bastos, Bodrato, Brienza, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cunha,
Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle,
Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Folias, Fontaine, Fourtou,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Lombardo, Maat, McCartin,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Redondo Jiménez,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Smet, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wieland,
Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels,
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Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Bigliardo, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia,
Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 92

EDD: Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Balfe, Berthu, de La Perriere, Montfort, Souchet, Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, Berend, Bethell, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok,
Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Fatuzzo, Ferber, Foster, Friedrich, Gahler,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Inglewood,
Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Liese, Lulling, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska,
Nassauer, Nicholson, Niebler, Pack, Parish, Perry, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Theato, Van Orden, Villiers, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zimmerling, Zissener

Αποχές: 12

EDD: Abitbol, Coûteaux

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

PPE-DE: Scallon

UEN: Camre

Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 21, 2ο µέρος

Υπέρ: 398

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Huhne, van der Laan, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz
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NI: de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Lang, Le Pen, Paisley, Vanhecke

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bartolozzi,
Bodrato, Brienza, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cushnahan, Daul,
Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Evans
Jonathan, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Fourtou, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski,
Gemelli, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hortefeux, Karas, Kauppi, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Liese, Lombardo, Maat, McCartin, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues,
Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Morillon, Musotto,
Naranjo Escobar, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Redondo Jiménez,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Santini, Sartori, Scallon, Schierhuber, Smet, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch,
van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira
Morterero, Ceyhun, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Koukiadis, Krehl, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Müller Rosemarie, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Torres Marques,
Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Collins, Hyland, Muscardini, Queiró

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 131

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Berthu, Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, de La Perriere, Montfort, Raschhofer, Souchet, Thomas-
Mauro, Varaut

PPE-DE: Atkins, Bastos, Beazley, Berend, Bethell, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brok, Callanan, Chichester, Corrie, Costa Raffaele, Cunha, Deva, Dover, Fatuzzo, Ferber, Foster, Friedrich,
Gahler, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hieronymi,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lulling, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Nassauer,
Nicholson, Niebler, Pack, Parish, Perry, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Theato, Van Orden, Villiers, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Bowe, Evans Robert J.E., Ford, Honeyball, Howitt, Hughes, Kindermann, Kinnock, McAvan,
McCarthy, McNally, Miller, Moraes, Morgan, Murphy, Read, Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Watts,
Whitehead
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Αποχές: 18

EDD: Abitbol

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Della Vedova, Pannella, Turco

UEN: Bigliardo, Camre, Marchiani, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Segni, Turchi

Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 21, 3ο µέρος

Υπέρ: 516

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen,
van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger,
Lang, de La Perriere, Le Pen, Montfort, Paisley, Raschhofer, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bartolozzi, Bastos, Beazley, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn,
Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Chichester,
Cocilovo, Corrie, Cunha, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer,
Ferri, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Glase, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Gutiérrez-Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Liese,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mantovani, Marini, Marques, Martin
Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Mennea, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Palacio
Vallelersundi, Parish, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
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Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Bigliardo, Camre, Collins, Hyland, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua,
Poli Bortone, Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian,
Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 22

EDD: Abitbol, Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

PPE-DE: Berend, Brok, Ferber, Friedrich, Gahler, Goepel, Mann Thomas, Nassauer, Pack, Quisthoudt-
Rowohl, Schmitt, Schröder Jürgen, Theato

Αποχές: 12

EDD: Bonde, Coûteaux, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

NI: Bonino, Borghezio, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella

Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 27, 1ο µέρος

Υπέρ: 444

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Cox, Davies, De
Clercq, Di Pietro, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der
Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Uca, Vinci, Wurtz

NI: Balfe, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Banotti, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Bethell,
Bodrato, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brienza, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Corrie, Cushnahan, Daul, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Ferrer,
Ferri, Fiori, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gawronski, Gemelli, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Kauppi, Khanbhai,
Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Laschet, Liese, Lombardo, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström,
Mauro, Méndez de Vigo, Mennea, Mennitti, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
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Musotto, Nicholson, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oostlander, Parish, Pastorelli, Peijs, Perry, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pronk, Provan, Purvis, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Smet, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tajani, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Kinnock, Koukiadis, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Angelilli, Berlato, Bigliardo, Camre, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone,
Queiró, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 103

EDD: Abitbol, Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse,
Titford

ELDR: Ducarme

NI: Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Le Pen, Montfort, Paisley, Souchet, Thomas-
Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Böge, von Boetticher, Brok, Camisón Asensio, Cesaro,
Cunha, Fatuzzo, Fernández Martín, Flemming, Florenz, Gahler, Galeote Quecedo, Garriga Polledo, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Gutiérrez-Cortines, Hernández Mollar, Herranz García,
Hieronymi, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lulling, Mann Thomas, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mombaur, Naranjo
Escobar, Nassauer, Niebler, Ojeda Sanz, Pack, Palacio Vallelersundi, Pérez Álvarez, Pirker, Pomés Ruiz,
Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stenzel, Theato, Valdivielso de
Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, Zabell, Zimmerling, Zissener

PSE: Kindermann, Krehl

UEN: Andrews, Collins, Hyland

Αποχές: 11

EDD: Coûteaux

GUE/NGL: Alyssandrakis, Jové Peres, Korakas

NI: Bonino, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco
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Έκθεση Olsson A5-0467/2001
παράγραφος 27, 2ο µέρος

Υπέρ: 412

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Clegg, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Di
Pietro, Ducarme, Duff, Dybkjær, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Blak, Boudjenah, Brie, Cossutta, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Atkins, Averoff, Bartolozzi, Beazley, Bethell, Bodrato, Bourlanges, Bowis,
Bradbourn, Brienza, Brunetta, Bushill-Matthews, Callanan, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Corrie, Daul,
Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Elles, Evans
Jonathan, Ferrer, Ferri, Fiori, Folias, Fontaine, Foster, Fourtou, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gawronski, Gemelli, Goodwill, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Kauppi, Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Laschet, Liese, Lombardo, McCartin, McMillan-
Scott, Maij-Weggen, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mennea, Mennitti, Morillon, Nicholson, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oostlander, Parish,
Peijs, Perry, Podestà, Poettering, Pronk, Provan, Purvis, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Santini, Sartori, Smet, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Vlasto, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Kinnock, Koukiadis, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schulz, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Trentin, Tsatsos, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba,
Zrihen

UEN: Andrews, Angelilli, Collins, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 126

EDD: Abitbol, Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Le Pen, Montfort, Paisley, Souchet, Thomas-
Mauro, Vanhecke, Varaut
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PPE-DE: Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Bastos, Berend, Böge, von Boetticher, Brok, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Flemming, Florenz, Friedrich, Gahler, Gargani, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Grönfeldt Bergman, Gutiérrez-Cortines, Hernández Mollar, Herranz García, Hieronymi,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Niebler, Ojeda Sanz, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Pomés Ruiz,
Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rübig, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Theato, Valdivielso de Cué, Varela
Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zabell, Zimmerling, Zissener

PSE: Kindermann, Krehl

UEN: Bigliardo, Camre, Marchiani, Muscardini, Mussa, Nobilia, Pasqua, Poli Bortone, Queiró, Segni, Turchi

Αποχές: 11

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

NI: Bonino, Borghezio, Cappato, Dell’Alba, Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco

PPE-DE: Scallon
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
στο Προεδρείο της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ

ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ KINNOCK, Glenys

1ος Αντιπρόεδρος CORNILLET, Thierry

2η Αντιπρόεδρος JUNKER, Karin

3ος Αντιπρόεδρος BRIENZA, Giuseppe

4ος Αντιπρόεδρος MARTÍNEZ MARTÍNEZ, Miguel-Angel

5η Αντιπρόεδρος FERRER Concepció

6η Αντιπρόεδρος CARLOTTI, Marie-Arlette

7ος Αντιπρόεδρος CORRIE, John Alexander

8ος Αντιπρόεδρος BUSK, Niels

9ος Αντιπρόεδρος SCHWAIGER, Konrad K.

10η Αντιπρόεδρος LUCAS, Caroline

11η Αντιπρόεδρος THEORIN, Maj Britt

12ος Αντιπρόεδρος SYLLA, Fodé
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

∆ιορισµός των µελών στα προεδρεία των αντιπροσωπειών στις µικτές κοινοβουλευτικές επιτροπές

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Τουρκίας

Πρόεδρος LAGENDIJK Joost

1ος Αντιπρόεδρος DUFF Andrew Nicholas

2ος Αντιπρόεδρος DEPREZ Gérard M.J.

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Κύπρου

Πρόεδρος ROTHE Mechtild

1ος Αντιπρόεδρος ΑΛΥΣΑΝ∆ΡΑΚΗΣ Κωνσταντίνος

2ος Αντιπρόεδρος ΜΑΡΙΝΟΣ Ιωάννης

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Μάλτας

Πρόεδρος COCILOVO Luigi

1ος Αντιπρόεδρος DOVER Den

2ος Αντιπρόεδρος WATTS Mark Francis

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Πολωνίας

Πρόεδρος BOURLANGES Jean-Louis

1ος Αντιπρόεδρος LUND Torben

2η Αντιπρόεδρος FRAHM Pernille

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Ουγγαρίας

Πρόεδρος ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΑΚΗΣ Μιχαήλ

1η Αντιπρόεδρος MALMSTRÖM Cecilia

2ος Αντιπρόεδρος MASTELLA Mario Clemente

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-∆ηµοκρατίας της Τσεχίας

Πρόεδρος STENZEL Ursula

1ος Αντιπρόεδρος POSSELT Bernd

2ος Αντιπρόεδρος MODROW Hans

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας

Πρόεδρος MARTIN Hans Peter

1η Αντιπρόεδρος MÜLLER Emilia Franziska

2ος Αντιπρόεδρος BLOKLAND Johannes (Hans)

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Ρουµανίας

Πρόεδρος MENNITTI Domenico

1ος Αντιπρόεδρος ΣΟΥΛΑ∆ΑΚΗΣ Ιωάννης

2ος Αντιπρόεδρος ESCLOPÉ Alain

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Βουλγαρίας

Πρόεδρος GIL-ROBLES GIL-DELGADO José María

1η Αντιπρόεδρος GUY-QUINT Catherine

2η Αντιπρόεδρος SARTORI Amalia
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Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή Ενιαίος Ευρωπαϊκός Χώρος (ΕΕΧ)

Πρόεδρος MANN Erika

1ος Αντιπρόεδρος MATIKAINEN-KALLSTRÖM Marjo

2ος Αντιπρόεδρος KIRKHOPE Timothy

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Λιθουανίας

Πρόεδρος TITLEY Gary

1ος Αντιπρόεδρος GAHLER Michael

2ος Αντιπρόεδρος SJÖSTEDT Jonas

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Εσθονίας

Πρόεδρος BEAZLEY Christopher J.P.

1ος Αντιπρόεδρος IIVARI Ulpu

2ος Αντιπρόεδρος VERMEER Herman

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Λεττονίας

Πρόεδρος GOMOLKA Alfred

1ος Αντιπρόεδρος WALTER Ralf

2η Αντιπρόεδρος THORNING-SCHMIDT Helle

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Σλοβενίας

Πρόεδρος EBNER Michl

1ος Αντιπρόεδρος ETTL Harald

2ος Αντιπρόεδρος COSTA Paolo

∆ιορισµός των µελών στα προεδρεία των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Ελβετία, την Ισλανδία και τη Νορβηγία

Πρόεδρος HAUTALA Heidi Anneli

1η Αντιπρόεδρος WALLIS Diana

2ος Αντιπρόεδρος RÜBIG Paul

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νοτιοανατολικής Ευρώπης

Πρόεδρος PACK Doris

1ος Αντιπρόεδρος SWOBODA Johannes (Hannes)

2η Αντιπρόεδρος LUDFORD Baroness Sarah

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες του Μαγκρέµπ και την αΕνωση του Αραβικού Μαγκρέµπ

Πρόεδρος GALEOTE QUECEDO Gerardo

1η Αντιπρόεδρος NAPOLETANO Pasqualina

2ος Αντιπρόεδρος PISICCHIO Giuseppe

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες του Μασρέκ και τα Κράτη του Κόλπου

Πρόεδρος NAIR Sami

1η Αντιπρόεδρος SAÏFI Tokia

2ος Αντιπρόεδρος HERNÁNDEZ MOLLAR Jorge Salvador
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Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Ισραήλ

Πρόεδρος SOARES Mário

1η Αντιπρόεδρος GUTIÉRREZ-CORTINES Cristina

2ος Αντιπρόεδρος VANDER TAELEN Luckas

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Παλαιστινιακό Νοµοθετικό Συµβούλιο

Πρόεδρος MORGANTINI Luisa

1ος Αντιπρόεδρος MENÉNDEZ del VALLE Emilio

2η Αντιπρόεδρος AUROI Danielle

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις Ηνωµένες Πολιτείες

Πρόεδρος NICHOLSON James

1ος Αντιπρόεδρος BELDER Bastiaan

2ος Αντιπρόεδρος DÉSIR Harlem

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τον Καναδά

Πρόεδρος DE CLERCQ Willy C.E.H.

1ος Αντιπρόεδρος GÖRLACH Willi

2ος Αντιπρόεδρος DECOURRIÈRE Francis

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Κεντρικής Αµερικής και το Μεξικό

Πρόεδρος OBIOLS i GERMÀ Raimon

1ος Αντιπρόεδρος SEGNI Mariotto

2ος Αντιπρόεδρος LIESE Peter

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νότιας Αµερικής και το Mercosur

Πρόεδρος LINKOHR Rolf

1ος Αντιπρόεδρος MARSET CAMPOS Pedro

2ος Αντιπρόεδρος FERNÁNDEZ MARTÍN Fernando

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Ιαπωνία

Πρόεδρος ANDERSSON Jan

1ος Αντιπρόεδρος JARZEMBOWSKI Georg

2ος Αντιπρόεδρος BANOTTI Mary Elizabeth

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας

Πρόεδρος PLOOIJ-VAN GORSEL Elly

1ος Αντιπρόεδρος GAHRTON Per

2ος Αντιπρόεδρος INGLEWOOD The Lord

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νότιας Ασίας και την αΕνωση για την Περιφερειακή Συνεργασία
της Νότιας Ασίας (SAARC)

Πρόεδρος CARRILHO Maria

1ος Αντιπρόεδρος MANN Thomas

2η Αντιπρόεδρος GILL Neena
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Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες µέλη του ASEAN, τη Νοτιοανατολική Ασία και τη ∆ηµοκρατία της
Κορέας

Πρόεδρος NASSAUER Hartmut

1ος Αντιπρόεδρος COSTA NEVES Carlos

2η Αντιπρόεδρος McKENNA Patricia

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Αυστραλία και τη Νέα Ζηλανδία

Πρόεδρος STURDY Robert William

1η Αντιπρόεδρος ROTH-BEHRENDT Dagmar

2ος Αντιπρόεδρος BERLATO Sergio

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τη Νότιο Αφρική

Πρόεδρος COLLINS Gerard

1ος Αντιπρόεδρος MORAES Claude

2η Αντιπρόεδρος OOMEN-RUIJTEN Ria G.H.C.

Αντιπροσωπεία στην κοινοβουλευτική επιτροπή συνεργασίας ΕΕ-Ρωσίας

Πρόεδρος STAES Bart

1ος Αντιπρόεδρος BETHELL The Lord

2ος Αντιπρόεδρος PAASILINNA Reino

Αντιπροσωπεία στις κοινοβουλευτικές επιτροπές συνεργασίας ΕΕ-Ουκρανίας και ΕΕ-Μολδαβίας και αντιπροσωπεία
για τις σχέσεις µε τη Λευκορωσία

Πρόεδρος WIERSMA Jan Marinus

1η Αντιπρόεδρος SCHROEDTER Elisabeth

2η Αντιπρόεδρος CAULLERY Isabelle

Αντιπροσωπεία στις κοινοβουλευτικές επιτροπές συνεργασίας ΕΕ-Αρµενίας, ΕΕ-Αζερµπαϊτζάν και ΕΕ-Γεωργίας

Πρόεδρος SCHLEICHER Ursula

1ος Αντιπρόεδρος ΚΟΥΛΟΥΡΙΑΝΟΣ ∆ηµήτριος

2ος Αντιπρόεδρος VOLCIC Demetrio

Αντιπροσωπεία στις κοινοβουλευτικές επιτροπές συνεργασίας ΕΕ-Καζαχστάν, ΕΕ-Κιργιζιστάν και ΕΕ-Ουζµπεκιστάν
και αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Τατζικιστάν, το Τουρκµενιστάν και τη Μογγολία

Πρόεδρος DI PIETRO Antonio

1ος Αντιπρόεδρος ΚΟΥΚΙΑ∆ΗΣ Ιωάννης

2ος Αντιπρόεδρος BOWIS John

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Κοινοβουλευτική Συνέλευση του ΝΑΤΟ

Πρόεδρος MORILLON Philippe

1ος Αντιπρόεδρος ZAPPALÀ Stefano

2ος Αντιπρόεδρος KUHNE Helmut
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

P5_TA(2002)0036

Αριθµητική σύνθεση των κοινοβουλευτικών επιτροπών

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αριθµητική σύνθεση των κοινοβουλευτικών
επιτροπών

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 150, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την απόφαση της 16ης Ιανουαρίου 2002 για την αριθµητική σύνθεση των επιτροπών (1),

1. Αποφασίζει να τροποποιήσει τον αριθµό των µελών στις κοινοβουλευτικές επιτροπές ως ακολούθως:

VIII. Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων: 51 µέλη

XIII. Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού: 37 µέλη

XIV. Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας: 33 µέλη

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν, P5_TA(2002)0001.

P5_TA(2002)0037

Αριθµητική σύνθεση των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αριθµητική σύνθεση των διακοινοβουλευτικών
αντιπροσωπειών

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 168 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την απόφαση της 21ης Ιουλίου 1999 σχετικά µε τον αριθµό και την αριθµητική σύνθεση
των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών και των αντιπροσωπειών στις µεικτές κοινοβουλευτικές επιτρο-
πές (1),

1. Αποφασίζει να τροποποιήσει ως εξής τον αριθµό των µελών στις ακόλουθες διακοινοβουλευτικές αντιπρο-
σωπείες:

α. Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Ισραήλ 18 µέλη

β. Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Παλαιστινιακό Νοµοθετικό Συµβούλιο 18 µέλη

γ. Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε χώρες της Νότιας Αµερικής και το MERCOSUR 24 µέλη

δ. Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Ιαπωνία 20 µέλη

(1) ΕΕ C 301 της 18.10.1999, σ. 19.
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P5_TA(2002)0038

Κατανοµή των ωριαίων ποσοστώσεων στα αεροδρόµια ***Ι (διαδικασία χωρίς έκθεση)

Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 της 18ης Ιανουαρίου 1993 για τον καθορισµό των κοινών κανόνων
όσον αφορά την κατανοµή των ωριαίων ποσοστώσεων στα αεροδρόµια της Κοινότητας (COM(2002)7

� C5-0020/2002 � 2002/0013(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Η πρόταση εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε.

P5_TC1-COD(2002)0013

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 6 Φεβρουαρίου 2002 εν
όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 του Συµβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου
1993, σχετικά µε τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου χρόνου χρήσης (slots) στους κοινο-

τικούς αερολιµένες

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 80, παράγραφος 2,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Οι τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 στις Ηνωµένες Πολιτείες και οι πολιτικές εξελίξεις
που ακολούθησαν τα γεγονότα αυτά έπληξαν σοβαρά τις αεροµεταφορές και οδήγησαν σε σηµαντική πτώση
της ζήτησης κατά το υπόλοιπο της θερινής περιόδου προγραµµατισµού 2001 και κατά τη χειµερινή περίοδο
προγραµµατισµού 2001/2002.

(2) Για να διασφαλισθεί ότι οι αεροµεταφορείς δεν θα απωλέσουν τα δικαιώµατα χρήσης στα slots που τους
είχαν χορηγηθεί επειδή δεν τα χρησιµοποίησαν κατά τις εν λόγω περιόδους, κρίνεται αναγκαίο να δηλωθεί
σαφώς και αδιαµφισβήτητα ότι οι συγκεκριµένες περίοδοι προγραµµατισµού επλήγησαν σοβαρά από τις
τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου 2001.

(3) Συνεπώς χρειάζεται να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 95/93, της 18ης Ιανουαρίου
1993, σχετικά µε τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου χρόνου χρήσης (slots) στους κοινοτικούς
αερολιµένες (5).

(1) COM(2002)7.
(2) ΕΕ C.
(3) ΕΕ C.
(4) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 2002.
(5) ΕΕ L 14 της 22.1.1993, σ. 1.
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ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 προστίθενται τα κάτωθι άρθρα 10α και 10 β.

Άρθρο 10α

Τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου 2001

Οι τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 έπληξαν σοβαρά τις αεροπορικές µεταφορές κατά τη
διάρκεια της θερινής περιόδου 2001 και της χειµερινής περιόδου 2001-2002. Κατά συνέπεια, για τους σκοπούς
του άρθρου 10 παράγραφος 3, οι συντονιστές θα δεχθούν ότι οι αεροµεταφορείς δικαιούνται την ίδια σειρά slots
για τη θερινή περίοδο 2002 και τη χειµερινή περίοδο 2002-2003 µε εκείνην για τη θερινή περίοδο 2001 και τη
χειµερινή περίοδο 2001-2002 αντίστοιχα.

Άρθρο 10β

Ιστορικά δικαιώµατα

Οι αεροπορικές εταιρείες οι οποίες, κατά τη διάρκεια των επόµενων δύο περιόδων προγραµµατι-
σµού διατηρούν, βάσει του άρθρου 10α, ιστορικά δικαιώµατα �παρά το γεγονός ότι δεν χρησιµο-
ποιούν τα slots σύµφωνα µε τη ρύθµιση του 80%� πρέπει να υποβάλουν δεσµευτική δήλωση ότι
µετά την πάροδο της θερινής περιόδου προγραµµατισµού 2002 και της χειµερινής περιόδου προ-
γραµµατισµού 2002/2003 θα εξακολουθήσουν να χρησιµοποιούν τα αντίστοιχα slots. Σε περίπτωση
που δεν υποβληθεί ανάλογη δήλωση έως τις 31 Αυγούστου 2002, τα slots επιστρέφονται στα slots
προς ανακατανοµή και τίθενται στη διάθεση άλλων αιτούντων.

Σε περίπτωση που τα slots δεν χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε την υποβληθείσα δήλωση, το θιγό-
µενο κράτος µέλος µπορεί να επιβάλει χρηµατική ποινή.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από την δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από […].

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

P5_TA(2002)0039

Ενεργειακή απόδοση των κτιρίων ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της πρότασης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων (COM(2001)226 �

C5-0203/2001 � 2001/0098(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

7 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2001)226 (1)),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 175 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0203/2001),

(1) ΕΕ C 213 Ε της 31.7.2001, σ. 266.
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� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0465/2001),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
ουσιαστικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TC1-COD(2001)0098

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 6 Φεβρουαρίου 2002 εν
όψει της έγκρισης οδηγίας 2002/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε

την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 175,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύµφωνα µε την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Το άρθρο 6 της Συνθήκης ορίζει ότι οι απαιτήσεις της περιβαλλοντικής προστασίας πρέπει να ενταχθούν
στον καθορισµό και την εφαρµογή των κοινοτικών πολιτικών και δράσεων.

(2) Οι φυσικοί πόροι στων οποίων τη συνετή και ορθολογική χρησιµοποίηση αναφέρεται το άρθρο 174 της
Συνθήκης, περιλαµβάνουν προϊόντα πετρελαίου, φυσικό αέριο και στερεά καύσιµα, που αποτελούν ουσιώ-
δεις πηγές ενέργειας αλλά επίσης και τις κύριες πηγές εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα.

(3) Η αυξηµένη ενεργειακή απόδοση αποτελεί σηµαντικό µέρος της δέσµης των πολιτικών και των µέτρων που
απαιτούνται για τη συµµόρφωση µε το Πρωτόκολλο του Κιότο, και θα πρέπει να περιλαµβάνεται σε όλες τις
δέσµες πολιτικής για την τήρηση των περαιτέρω δεσµεύσεων.

(4) Η διαχείριση της ενεργειακής ζήτησης είναι σηµαντικό εργαλείο που επιτρέπει στην Κοινότητα να επηρεάζει
την παγκόσµια αγορά ενέργειας και ως εκ τούτου την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού σε µεσοπρό-
θεσµο και µακροπρόθεσµο ορίζοντα.

(5) Στα συµπεράσµατά του της 30ής Μαΐου 2000 και της 5ης ∆εκεµβρίου 2000 (3) το Συµβούλιο ενέκρινε το
πρόγραµµα δράσης της Κοινότητας σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση και ζήτησε τη λήψη ειδικών µέτρων
στον τοµέα των κτιρίων.

(6) Ο οικιακός και τριτογενής τοµέας, το µεγαλύτερο µέρος των οποίων είναι κτίρια, αντιπροσωπεύει περισσό-
τερο από το 40% της τελικής κατανάλωσης ενέργειας στην Κοινότητα και αναπτύσσεται, τάση που πρόκει-
ται να αυξήσει την ενεργειακή του κατανάλωση και, κατά συνέπεια, τις σχετικές εκποµπές διοξειδίου του
άνθρακα.

(1) ΕΕ C 213 Ε της 31.7.2001, σ. 266.
(2) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 2002.
(3) Συµπέρασµα του Συµβουλίου 8835/00 (30 Μαΐου 2000) και Συµπέρασµα του Συµβουλίου 14000/00 (5 ∆εκεµβρίου

2000).
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(7) Η οδηγία 93/76/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης Σεπτεµβρίου 1993 για περιορισµό των εκποµπών διοξει-
δίου του άνθρακα µε τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης (SAVE) (1), ορίζει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να
καταρτίζουν και εφαρµόζουν προγράµµατα και υποβάλλουν σχετικές εκθέσεις για την ενεργειακή απόδοση
στον κτιριακό τοµέα, αρχίζει τώρα να εµφανίζει µερικά σηµαντικά οφέλη. Πάντως, χρειάζεται συµπληρωµα-
τικό νοµικό όργανο για τη θέσπιση πλέον συγκεκριµένων δράσεων µε σκοπό την αξιοποίηση του µεγάλου
ανεκµετάλλευτου δυναµικού εξοικονόµησης ενέργειας και τη µείωση των µεγάλων διαφορών µεταξύ των
αποτελεσµάτων των κρατών µελών στον τοµέα αυτόν.

(8) Η οδηγία 89/106/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1988 για την προσέγγιση των νοµοθετικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών όσον αφορά τα προϊόντα του τοµέα των δοµι-
κών κατασκευών, ψύξης και αερισµού (2) πρέπει να κατασκευάζονται κατά τρόπο ώστε η απαιτούµενη κατα-
νάλωση ενέργειας κατά τη χρησιµοποίηση του έργου να είναι χαµηλή, ανάλογα µε τα κλιµατικά δεδοµένα
του τόπου αλλά και τους χρήστες.

(9) Η ενεργειακή απόδοση των κτιρίων θα πρέπει να υπολογίζεται µε βάση µεθοδολογία που περιέχει, εκτός της
θερµοµόνωσης, και τη χρήση δοµικών υλικών µε εγγενείς µονωτικές ιδιότητες και άλλους παρά-
γοντες που διαδραµατίζουν ολοένα και περισσότερο σηµαντικό ρόλο όπως π.χ. οι εγκαταστάσεις θέρµαν-
σης/κλιµατισµού, η εφαρµογή ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και ο σχεδιασµός του κτιρίου. Η κοινή προ-
σέγγιση στη διαδικασία αυτή, που θα εκτελείται από εξειδικευµένο προσωπικό, θα συµβάλλει σε σηµαντικό
βαθµό στις προσπάθειες που καταβάλλονται στα κράτη µέλη για εξοικονόµηση ενέργειας στον κτιριακό
τοµέα και θα εισάγει διαφάνεια για τους υποψήφιους ιδιοκτήτες ή χρήστες αναφορικά µε την ενεργειακή
απόδοση στην κοινοτική αγορά ακινήτων.

(10) Τα κτίρια θα έχουν επιπτώσεις στην κατανάλωση ενέργειας µακροπρόθεσµα και ότι τα νέα κτίρια θα πρέπει
ως εκ τούτου να ικανοποιούν τα ελάχιστα πρότυπα ενεργειακής απόδοσης προσαρµοσµένα στο τοπικό
κλίµα. Επειδή εν γένει δεν έχουν αξιοποιηθεί πλήρως οι δυνατότητες εφαρµογής εναλλακτικών συστηµάτων
ενεργειακού εφοδιασµού, είναι σκόπιµη η συστηµατική εκτίµηση της εφικτότητας τέτοιων συστηµάτων για
νέα κτίρια µεγαλύτερα από ορισµένο µέγεθος.

(11) Η ανακαίνιση µεγάλης κλίµακας υφιστάµενων κτιρίων µεγαλύτερων από ορισµένο µέγεθος θα πρέπει να
θεωρείται ευκαιρία για τη λήψη αποδοτικών οικονοµικά µέτρων για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης.
Οι απαιτούµενες επενδύσεις πρέπει να είναι οικονοµικώς βιώσιµες, δηλαδή, να εξασφαλίζουν
ποσοστό απόδοσης που θα τις καθιστά επαρκώς ελκυστικές.

(12) Η ενεργειακή πιστοποίηση που παρέχει αντικειµενική πληροφόρηση σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση των
κτιρίων, όταν αυτά κατασκευάζονται, πωλούνται ή µισθώνονται, θα συµβάλλει στη βελτίωση της διαφάνειας
στην αγορά ακινήτων και ως εκ τούτου θα ενθαρρύνει τις επενδύσεις για εξοικονόµηση ενέργειας. Η δια-
δικασία πιστοποίησης µπορεί να συνοδεύεται µε δηµόσια προγράµµατα παροχής κινήτρων µε
σκοπό να διασφαλιστεί δίκαιη πρόσβαση στη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης, ιδίως στην
περίπτωση κτιρίων κατοικίας που ανεγείρονται ή εµπίπτουν στη διαχείριση στο πλαίσιο της
πολιτικής στον τοµέα της κοινωνικής πρόνοιας. Θα διευκολύνει επίσης την χρήση συστηµάτων κινή-
τρων. Τα δηµόσια κτίρια και τα κτίρια τα οποία επισκέπτεται συχνά το κοινό θα πρέπει να αποτελέσουν
παράδειγµα λαµβάνοντας υπόψη περιβαλλοντικά και ενεργειακά ζητήµατα, και, κατά συνέπεια, θα πρέπει να
υπόκεινται σε ενεργειακή πιστοποίηση σε τακτά χρονικά διαστήµατα. Η διάχυση των πληροφοριών αυτών
στο κοινό σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση θα πρέπει να βελτιωθεί µε επίδειξη των εν λόγω πιστοποιη-
τικών. Επί πλέον, η παρουσίαση των επίσηµα συνιστώµενων εσωτερικών θερµοκρασιών, µαζί µε τη µετρού-
µενη πραγµατική θερµοκρασία, θα πρέπει να αποθαρρύνουν την κακή χρήση των συστηµάτων θέρµανσης,
κλιµατισµού και αερισµού. Τούτο θα συµβάλλει στην αποφυγή άσκοπης χρήςης ενέργειας και στη διασφά-
λιση άνετων συνθηκών εσωτερικού περιβάλλοντος (θερµοκρασιακή άνεση) σε σχέση µε την εξωτερική θερ-
µοκρασία.

(13) Τα τελευταία χρόνια παρατηρείται όλο και µεγαλύτερη διάδοση των συσκευών κλιµατισµού
στις χώρες της Νοτίου Ευρώπης. Τούτο προκαλεί σοβαρά προβλήµατα σε ώρες αιχµής φορτίου,
µε συνέπεια την αύξηση του κόστους της ηλεκτρικής ενέργειας και την αναστάτωση της ενερ-
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30.8.1993, σ. 1).



γειακής ισορροπίας στις χώρες αυτές. Πρέπει να δοθεί προτεραιότητα σε στρατηγικές που
βελτιώνουν τη θερµική συµπεριφορά των κτιρίων κατά την καλοκαιρινή περίοδο. Συγκεκρι-
µένα, πρέπει να αναπτυχθούν περισσότερο οι τεχνικές παθητικής ψύξης των κτιρίων, και πρω-
τίστως εκείνες που συµβάλουν στη βελτίωση της ποιότητας του κλίµατος στο εσωτερικό των
κτιρίων, καθώς και του µικροκλίµατος στον άµεσο περίγυρο του κάθε κτιρίου.

(14) Η τακτική συντήρηση των λεβήτων και των κεντρικών εγκαταστάσεων κλιµατισµού από ειδικευµένο προσω-
πικό συµβάλλει στη διατήρηση της σωστής τους ρύθµισης σύµφωνα µε τα πρότυπα του προϊόντος και µε
τον τρόπο αυτό θα διασφαλίζει τη βέλτιστη απόδοση από την άποψη του περιβάλλοντος, της ασφάλειας και
της ενέργειας. Η αξιολόγηση της συνολικής εγκατάστασης θέρµανσης ενδείκνυται όταν εξετάζεται το ενδε-
χόµενο αντικατάστασης βάσει της οικονοµικής αποδοτικότητας.

(15) Τα συστήµατα κλιµατισµού δεν περιλαµβάνονται στην προδιαγραφή αποδοτικότητας EN 832.
Η Επιτροπή πρέπει να αναπτύξει περαιτέρω το EN 832 ώστε να περιλαµβάνει τον κλιµατισµό.

(16) Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της Συν-
θήκης, πρέπει να θεσπισθούν σε κοινοτικό επίπεδο γενικές αρχές που θα προβλέπουν σύστηµα προτύπων
ενεργειακής απόδοσης και τους στόχους του, αλλά η λεπτοµερής εφαρµογή πρέπει να ανατεθεί στα κράτη
µέλη, επιτρέποντας έτσι σε κάθε κράτος µέλος να επιλέξει το καθεστώς που ανταποκρίνεται καλύτερα στην
ιδιαίτερη κατάστασή του. Η παρούσα οδηγία περιορίζεται στα ελάχιστα απαιτούµενα για την επίτευξη των
στόχων αυτών και δεν εκτείνεται πέραν των αναγκών για τον σκοπό αυτό.

(17) Τα κράτη µέλη διαθέτουν διάφορα µέσα για να παράσχουν κίνητρα για τη βελτίωση της
ενεργειακής απόδοσης: φορολογικές απαλλαγές, παροχή πιστώσεων µε ευνοϊκούς όρους και
καθιέρωση της ενεργειακής απόδοσης ως παράγοντα που θα συµπεριληφθεί στις πολιτικές
των δηµοσίων αγορών και συµβάσεων.

(18) Η τιµολόγηση προς τους ενοίκους των κτιρίων των δαπανών θέρµανσης, κλιµατισµού, παροχής
ζεστού νερού, δεόντως υπολογιζοµένων µε βάση την πραγµατική κατανάλωση, συµβάλλει
στην εξοικονόµηση ενέργειας στον τοµέα της κατοικίας. Σκόπιµο είναι οι χρήστες των εν
λόγω κτιρίων να µπορούν να ρυθµίζουν την κατανάλωσή τους όσον αφορά τη θέρµανση και
την παροχή ζεστού νερού. Το Συµβούλιο έχει εγκρίνει συστάσεις και ψηφίσµατα που αναφέ-
ρονται στην τιµολόγηση των εν λόγω δαπανών (1). Η αρχή αυτή θεσπίζεται επίσης και στο
άρθρο 3 της οδηγίας 93/76/ΕΟΚ.

(19) Πρέπει να υπάρχει πρόβλεψη για τη δυνατότητα γρήγορης προσαρµογής της µεθοδολογίας υπολογισµού
και τα ελάχιστα πρότυπα, στον τοµέα της ενεργειακής απόδοσης των κτιρίων, στην τεχνική πρόοδο και
στις µελλοντικές εξελίξεις στην τυποποίηση.

(20) Επειδή τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας αποτελούν γενικά µέτρα κατά την
έννοια του άρθρου 2 της απόφασης αριθ. 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2), πρέπει
αυτά να εγκριθούν βάσει της κανονιστικής διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 5 της εν λόγω απόφα-
σης.

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Στόχος

Με την παρούσα δηµιουργείται κοινό πλαίσιο για την προώθηση της βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης των
κτιρίων εντός των ορίων της ΕΕ, λαµβάνοντας υπόψη τις εξωτερικές κλιµατολογικές συνθήκες, την κλιµατο-
λογική ποιότητα του εσωτερικού χώρου, τις τοπικές συνθήκες, και την αποτελεσµατικότητα από άπο-
ψης κόστους.

(1) Σύσταση 76/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 4ης Μαΐου 1976 περί της ορθολογικής χρησιµοποιήσεως της
ενεργείας στις εγκαταστάσεις θερµάνσεως των υφισταµένων κτιρίων (ΕΕ L 140 της 28.5.1976, σ. 12),
Σύσταση 77/712/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 1977 περί ρυθµίσεως της θερµάνσεως της
παραγωγής ζεστού νερού οικιακής χρήσεως και τη µέτρηση των ποσοτήτων θερµάνσεως στα καινούργια
κτίρια (ΕΕ L 295 της 18.11. 1977, σ. 1), Ψήφισµα της 9ης Ιουνίου 1980 περί των νέων γραµµών δράσεως
της Κοινότητος σε θέµατα οικονοµιών ενεργείας (ΕΕ C 149 της 18.6.1980, σ. 3), Ψήφισµα της 15ης Ιανουα-
ρίου 1985 για τη βελτίωση των προγραµµάτων εξοικονόµησης ενέργειας των κρατών µελών (ΕΕ C 20 της
22.1.1985, σ. 1).

(2) EE L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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Η παρούσα οδηγία θεσπίζει απαιτήσεις που αφορούν:

(α) το γενικό πλαίσιο κοινής µεθοδολογίας για τον υπολογισµό της ολοκληρωµένης ενεργειακής απόδοσης
κτιρίων,

(β) την εφαρµογή ελαχίστων προτύπων για την ενεργειακή απόδοση νέων κτιρίων,

(γ) την εφαρµογή ελαχίστων προτύπων για την ενεργειακή απόδοση µεγάλων υφιστάµενων κτιρίων που υποβάλ-
λονται σε µεγάλης κλίµακας ανακαίνιση,

(δ) την ενεργειακή πιστοποίηση των κτιρίων και, για τα δηµόσια κτίρια, την εµφανή παρουσίαση της πιστο-
ποίησης αυτής και άλλων σχετικών πληροφοριών, και

(ε) την επιθεώρηση των λεβήτων και των κεντρικών εγκαταστάσεων κλιµατισµού στα κτίρια σε τακτά χρονικά
διαστήµατα και, επί πλέον, µια αξιολόγηση της εγκατάστασης θέρµανσης όπου οι λέβητες είναι παλαιότεροι
των 15 ετών.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τον σκοπό της παρούσας οδηγίας, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:

(1) κτίριο: κλειστή κατασκευή περικλειόµενη από τοίχους, θεωρούµενη ως σύνολο ή, στον οικιακό
τοµέα, τµήµατα αυτής που έχουν µελετηθεί για να χρησιµοποιούνται ανεξάρτητα, όπως διαµερίσµατα ή
ηµιανεξάρτητες κατοικίες,

(2) ενεργειακή απόδοση ενός κτιρίου: το µέρος της καταναλισκόµενης ενέργειας για τις διάφορες
ανάγκες που σχετίζονται µε τη χρήση του κτιρίου (θέρµανση χώρων, θέρµανση ύδατος,
ψύξη, εξαερισµός, φωτισµός κ.λπ.) που πράγµατι χρησιµοποιείται για τους σκοπούς αυτούς.
Το µέγεθος αυτό πρέπει να αντικατοπτρίζεται σε έναν ή περισσότερους αριθµητικούς δείκτες οι οποίοι
έχουν υπολογισθεί, λαµβάνοντας υπόψη τα στοιχεία που αναφέρονται στο παράρτηµα, µέρος Α,
παράγραφοι 1 και 2,

(3) πρότυπο ελάχιστης ενεργειακής απόδοσης κτιρίου: ελάχιστη απαίτηση αναφορικά µε την ενεργειακή από-
δοση των κτιρίων και των παραγόντων που την καθορίζουν,

(4) πιστοποιητικό ενεργειακής απόδοσης κτιρίου: επίσηµα αναγνωρισµένο πιστοποιητικό στο οποίο έχει κατα-
γραφεί το αποτέλεσµα του υπολογισµού της ενεργειακής απόδοσης κτιρίου σύµφωνα µε τη µεθοδολογία
που παρατίθεται στο παράρτηµα,

(5) δηµόσια κτίρια: κτίρια στα οποία στεγάζονται δηµόσιες υπηρεσίες ή τα οποία επισκέπτεται και χρησιµοποιεί
συχνά το ευρύ κοινό, όπως: σχολεία, νοσοκοµεία, κτίρια των δηµόσιων µεταφορών, κλειστά αθλητικά κέ-
ντρα, κλειστές πισίνες και κτίρια υπηρεσιών λιανικού εµπορίου µεγαλύτερα από 1 000 m2,

(6) ΣΘΗ (συµπαραγωγή θερµότητας και ηλεκτρισµού): η ταυτόχρονη µετατροπή πρωτογενών καυσίµων σε
µηχανική ή ηλεκτρική ενέργεια και θερµότητα,

(7) σύστηµα κλιµατισµού: εγκατάσταση σχεδιασµένη να ψύχει και να κλιµατίζει τον αέρα του περιβάλλοντος,

(8) λέβητας: ο συνδυασµός σώµατος λέβητα και µονάδας καυστήρα που είναι σχεδιασµένος για να µεταφέρει
στο νερό τη θερµότητα που παράγεται από την καύση,

(9) ωφέλιµη ονοµαστική ισχύς (εκφραζόµενη σε kW): η µέγιστη θερµική ισχύς την οποία καθορίζει και εγγυάται
ο κατασκευαστής ως παρεχόµενη κατά τη συνεχή λειτουργία µε ταυτόχρονη τήρηση της ωφέλιµης απόδοσης
που προσδιορίζεται από τον κατασκευαστή,

(10) ωφέλιµη απόδοση (εκφραζόµενη σε ποσοστό %): ο λόγος µεταξύ της θερµικής ισχύος που µεταβιβάζεται στο
νερό του λέβητα και του γινοµένου της καθαρής θερµικής αξίας υπό σταθερή πίεση καυσίµου και της
κατανάλωσης, εκφραζοµένης ως ποσότητας καυσίµου,

(11) αντλία θερµότητας: εγκατάσταση που αφαιρεί θερµότητα από το εξωτερικό περιβάλλον και την παρέχει στο
ελεγχόµενο περιβάλλον,

(12) θερµική µόνωση: κάθε συστατικό στοιχείο του κτιρίου που αποσκοπεί στη µείωση της ανταλ-
λαγής θερµότητας µε τον εξωτερικό χώρο, συµπεριλαµβανοµένων και των δοµικών υλικών µε
θερµικές ιδιότητες που τα καθιστούν εγγενώς µονωτικά.
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Άρθρο 3

Μεθοδολογία και πρότυπα

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν µεθοδολογία υπολογισµού και πρότυπα ελάχιστης ενεργειακής απόδοσης κτιρίων
της οποίας το γενικό πλαίσιο καθορίζεται στο παράρτηµα. Οι βασικές γραµµές της µεθοδολογίας αυτής
καθώς και τα ελάχιστα πρότυπα αναπτύσσονται περαιτέρω και καθορίζονται µε τη διαδικασία που ανα-
φέρεται στο άρθρο 13, παράγραφος 2. Οι ελάχιστες προδιαγραφές µπορεί να προβαίνουν σε διάκριση
ανάµεσα σε νέα και υφιστάµενα κτίρια και µπορεί να λαµβάνουν υπόψη τις κλιµατικές συνθήκες,
τις τοπικές συνθήκες και τη λειτουργία και ηλικία του κτιρίου. Τα κράτη µέλη µπορεί να απο-
κλείουν τα ιστορικά και διατηρητέα κτίρια, τα προσωρινά κτίρια (ήτοι κτίρια που χρησιµοποιούντα
για διάστηµα µικρότερο της διετίας), συγκεκριµένα τµήµατα βιοµηχανικών εγκαταστάσεων (ήτοι
βιοµηχανικές εγκαταστάσεις παραγωγής), εργαστήρια και κτίρια κατοικιών που δεν χρησιµεύουν
ως κανονικές κατοικίες, για διάστηµα άνω του τριµήνου κατ’ έτος.

Η ενεργειακή απόδοση ενός κτιρίου εκφράζεται µε διαφανή και απλό τρόπο.

Άρθρο 4

Νέα κτίρια

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν το ότι τα νέα κτήρια που προορίζονται για
τακτική χρήση, θα ικανοποιούν τα πρότυπα ελάχιστης ενεργειακής απόδοσης, τα οποία αναφέρονται στο
άρθρο 3, που υπολογίζονται σύµφωνα µε την µεθοδολογία που καθορίζεται στο παράρτηµα. Τα πρότυπα πρέπει
να περιλαµβάνουν τις γενικές απαιτήσεις για τις συνθήκες του αέρα εσωτερικών χώρων έτσι ώστε να αποφευχθούν
πιθανές αρνητικές επιπτώσεις όπως ο ανεπαρκής αερισµός, καθώς και τις ορθές πρακτικές που αποσκοπούν
στην καλύτερη δυνατή χρήση των στοιχείων που έχουν σχέση µε τη βελτίωση της ενεργειακής
απόδοσης. Τα εν λόγω πρότυπα ενεργειακής απόδοσης θα αναθεωρούνται κάθε πέντε χρόνια τουλάχιστον, έτσι
ώστε να αντικατοπτρίζουν την τεχνική πρόοδο στον κτιριακό τοµέα.

Για τα νέα κτίρια συνολικής επιφάνειας άνω των 1 000 m2, τα κράτη µέλη πρέπει να εξασφαλίζουν ότι, πριν από
την έκδοση της αδείας του κτιρίου, αξιολογείται από τεχνική, περιβαλλοντική και οικονοµική άποψη η εφικτότητα
της εγκατάστασης αποκεντρωµένων συστηµάτων παροχής ενέργειας που βασίζονται σε ανανεώσιµες ενέργειες, στη
ΣΘΗ, στην τηλεθέρµανση ή, υπό ορισµένες προϋποθέσεις, σε αντλίες θερµότητας. Το αποτέλεσµα της αξιολόγη-
σης αυτής θα είναι διαθέσιµο σε όλους τους ενδιαφεροµένους για ενηµέρωση και θα λαµβάνονται υπόψη
κατά τη διαδικασία σχεδιασµού πριν από την έναρξη της κατασκευής του κτιρίου.

Άρθρο 5

Υφιστάµενα κτίρια

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι θα αναβαθµίζεται η ενεργειακή απόδοση
υφιστάµενων κτιρίων συνολικής επιφανείας άνω των 1 000 m2, τα οποία ανακαινίζονται, είτε όσον αφορά τα
δοµικά τους στοιχεία, είτε όσον αφορά τα συστήµατά τους που καταναλώνουν ενέργεια (θέρµανση
χώρων, θέρµανση ύδατος, ψύξη, εξαερισµός κ.λπ.), έτσι ώστε να ικανοποιούνται τα πρότυπα ελάχιστης
ενεργειακής απόδοσης εφόσον τούτο είναι τεχνικά εφικτό και συνεπάγεται οικονοµικά αποδοτικές επενδύσεις.

Άρθρο 6

Πιστοποιητικό ενεργειακής απόδοσης

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι κατά την κατασκευή, την πώληση ή την εκµίσθωση κτιρίων, θα διατίθεται
στον υποψήφιο αγοραστή ή µισθωτή, πιστοποιητικό ενεργειακής απόδοσης όχι παλαιότερο των 5 ετών. Όπου
αυτό είναι δυνατόν, το ανωτέρω πιστοποιητικό µπορεί επίσης να αφορά ολόκληρο το κτίριο· στην
περίπτωση αυτή, χρησιµεύει και ως πιστοποιητικό για τα µεµονωµένα διαµερίσµατα του κτιρίου.
Στην περίπτωση των υπαρχόντων κτιρίων, τα κράτη µέλη διαθέτουν περίοδο πέντε ετών από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας για να συµµορφωθούν πλήρως µε αυτή.
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Στα κράτη µέλη επιτρέπεται να εξαιρούν κτίρια που έχουν χαρακτηριστεί επισήµως ιστορικά και διατη-
ρητέα, µη µόνιµα κτίρια (ήτοι κτίρια που χρησιµοποιούνται για διάστηµα µικρότερο της διετίας),
συγκεκριµένα τµήµατα βιοµηχανικών εγκαταστάσεων (ήτοι εγκαταστάσεις παραγωγής και µονάδες
µεταποίησης), εργαστήρια και κτίρια κατοικιών που δεν χρησιµοποιούνται ως κανονικές κατοικίες για διά-
στηµα άνω του τριµήνου κατ’ έτος.

2. Το πιστοποιητικό ενεργειακής απόδοσης κτιρίων θα παρέχει σχετική πληροφόρηση για τους υποψήφιους
χρήστες. Θα περιλαµβάνει τιµές αναφοράς όπως οι ισχύουσες κατά την έκδοσή του νοµικές απαιτήσεις και τη
βέλτιστη πρακτική ώστε να επιτρέπει στους καταναλωτές να συγκρίνουν και να αξιολογούν την ενεργειακή από-
δοση του κτιρίου. Το πιστοποιητικό θα συνοδεύεται από συστάσεις για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης
και στην περίπτωση νέων κτιρίων, από δείκτη εκποµπών CO2.

Οι αναφερόµενες πληροφορίες καθώς και οι συστάσεις που θα συνοδεύουν το πιστοποιητικό θα
αναπτυχθούν και θα καθοριστούν περαιτέρω, σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο
13, παράγραφος 2.

3. Τα κράτη µέλη θα απαιτούν για τα δηµόσια κτίρια την τοποθέτηση σε περίοπτη θέση σαφώς ορατή για το
ευρύ κοινό, πιστοποιητικού ενεργειακής απόδοσης όχι παλαιότερου των 5 ετών.

Επί πλέον, για τα δηµόσια κτίρια θα παρουσιάζονται µε σαφήνεια οι ακόλουθες πληροφορίες:

(α) το εύρος των εσωτερικών θερµοκρασιών και, όπου απαιτείται, άλλοι σχετικοί κλιµατολογικοί παράγοντες
όπως η σχετική υγρασία, που συνιστούν οι αρχές για τον συγκεκριµένο τύπο κτιρίου και για τα εγκατε-
στηµένα συστήµατα που καταναλώνουν ενέργεια (θέρµανση χώρων, θέρµανση ύδατος, ψύξη,
εξαερισµός κ.λπ.).

(β) η υπάρχουσα εσωτερική θερµοκρασία και άλλοι σχετικοί κλιµατολογικοί παράγοντες που θα απεικονίζονται
µέσω αξιόπιστης διάταξης ή διατάξεων.

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν την πλήρη συµµόρφωση των υφισταµένων κτιρίων προς τις
διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 εντός 5 ετών από την έναρξη της ισχύος της παρούσας
οδηγίας.

Άρθρο 7

Επιθεώρηση των λεβήτων

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα αναγκαία µέτρα για την καθιέρωση τακτικής επιθεώρησης των λεβήτων ωφέ-
λιµης ονοµαστικής ισχύος µεγαλύτερης των 10 kW των οποίων οι απαιτήσεις καθορίζονται στο Παράρτηµα. Οι
απαιτήσεις αυτές θα αναπτυχθούν και θα καθορισθούν περεταίρω σύµφωνα µε την διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 13, παράγραφος 2.

Άρθρο 8

Επιθεώρηση των κεντρικών εγκαταστάσεων κλιµατισµού

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα αναγκαία µέτρα για την καθιέρωση επιθεώρησης των κεντρικών εγκαταστάσεων
κλιµατισµού ωφέλιµης ονοµαστικής ισχύος µεγαλύτερης των 12 kW των οποίων οι απαιτήσεις καθορίζονται
στο Παράρτηµα. Οι απαιτήσεις αυτές θα αναπτυχθούν και θα καθορισθούν περαιτέρω σύµφωνα µε την διαδικασία
που αναφέρεται στο άρθρο 13, παράγραφος 2.

Άρθρο 9

Πιστοποίηση και επιθεώρηση των συστηµάτων θέρµανσης και κλιµατισµού

Τα κράτη µέλη θα εξασφαλίζουν ότι η πιστοποίηση των κτιρίων και η επιθεώρηση των συστηµάτων θέρµανσης και
κλιµατισµού, είτε διεξάγονται από δηµόσιους οργανισµούς είτε από ιδιωτικούς φορείς εξουσιοδοτη-
µένους προς το σκοπό αυτό, θα διεξάγονται από προσωπικό που θα διαθέτει την κατάλληλη διαπί-
στευση, ώστε να εξασφαλίζεται ότι αυτό θα ενεργεί κατά τρόπο ανεξάρτητο, αλλά και ιδιαίτερη
εξειδίκευση στις διάφορες τεχνικές βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης των κτιρίων. Κατά τις
ενέργειες αυτές το εν λόγω προσωπικό αξιολογεί την ορθή εφαρµογή των ενδεικνυόµενων πρακτι-
κών που αποσκοπούν στην καλύτερη δυνατή χρήση των αναφερθεισών τεχνικών.
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Άρθρο 10

Αποτίµηση

Βοηθούµενη από την επιτροπή που θεσπίζεται από το άρθρο 13, η Επιτροπή αποτιµά την οδηγία
βάσει της εµπειρίας που αποκοµίζεται από την εφαρµογή της το αργότερο εντός πενταετίας αφότου
τεθεί εν ισχύι και, εάν χρειάζεται, προτείνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο τις
κατάλληλες τροποποιήσεις. Στο πλαίσιο αυτής της αποτιµήσεως η Επιτροπή εξετάζει:

(α) µέτρα βάσει των οποίων υφιστάµενα κτίρια µε ολική επιφάνεια µικρότερη των 1 000 m2 τα
οποία ευρίσκονται στο στάδιο ανακαινίσεως υπόκεινται στις απαιτήσεις που ορίζει το άρθρο 5·

(β) γενικά κίνητρα για επενδύσεις στην ενεργειακή απόδοση των κτιρίων που δεν υφίστανται µεί-
ζονα ανακαίνιση, για να ξεπερασθεί το δίληµµα ιδιοκτήτη/µισθωτή.

Άρθρο 11

Μέτρα ενηµέρωσης

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για την ενηµέρωση των χρηστών των κτιρίων σχε-
τικά µε τις διάφορες µεθόδους και πρακτικές που συµβάλλουν στη βελτίωση της ενεργειακής από-
δοσης. Η Επιτροπή βοηθά τα κράτη µέλη στην υλοποίηση των εν λόγω ενηµερωτικών εκστρατειών
που µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο κοινοτικών προγραµµάτων.

Άρθρο 12

Τροποποιήσεις του παραρτήµατος

Οι αναγκαίες τροποποιήσεις για την προσαρµογή του παραρτήµατος της παρούσας οδηγίας στην τεχνική πρόοδο
εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 13, παράγραφος 2.

Άρθρο 13

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή που συγκροτείται βάσει του άρθρου 10 της οδηγίας του Συµβου-
λίου 92/75/ΕΟΚ (1), η οποία στο εξής θα αναφέρεται ως η «επιτροπή», αποτελούµενη από αντιπροσώπους των
κρατών µελών και της οποίας προεδρεύει αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

2. Όπου γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, θα εφαρµόζεται η κανονιστική διαδικασία που καθορίζε-
ται στο άρθρο 5 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε τα άρθρα 7 και 8 αυτής.

3. Η περίοδος που αναφέρεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι τρεις µήνες.

Άρθρο 14

Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να
συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία … (2), µε την επιφύλαξη της ρύθµισης που προβλέπεται στο
άρθρο 6, παράγραφος 1.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραποµπής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις διατάξεις εθνικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα που
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

(1) ΕΕ L 297 της 13.10.1992, σ. 16.
(2) 36 µήνες µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
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Άρθρο 15

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 16

Παραλήπτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Α. Πλαίσιο για τον υπολογισµό της ενεργειακής απόδοσης των κτιρίων (Άρθρο 3)

1. Η µεθοδολογία υπολογισµού της ενεργειακής απόδοσης των κτιρίων θα περιλαµβάνει τους ακόλουθους
παράγοντες:
α. θερµοµόνωση (του κελύφους του κτιρίου και των εγκαταστάσεων)
β. εγκατάσταση θέρµανσης και τροφοδοσία θερµού νερού
γ. εγκατάσταση κλιµατισµού
δ. σύστηµα αερισµού
ε. εγκατάσταση φωτισµού
στ. θέση και προσανατολισµός των οικιών και των διαµερισµάτων
ζ. η κλιµατολογική ποιότητα του εσωτερικού χώρου
η. η ένταση χρήσης του κτιρίου

2. Στον υπολογισµό αυτόν θα συνεκτιµάται η θετική επίδραση των ακολούθων παραγόντων:
α. ηλιακά συστήµατα και άλλα συστήµατα θέρµανσης και ηλεκτρικά συστήµατα βασιζόµενα σε ανα-

νεώσιµες πηγές ενέργειας
β. ηλεκτρισµός παραγόµενος µε ΣΘΗ ή/και συστήµατα τηλεθέρµανσης
γ. στοιχεία, προϊόντα ή συνιστώσες τα θερµικά ή ενεργειακά χαρακτηριστικά των οποίων

πιστοποιούνται σύµφωνα µε διεργασία σύµµορφη προς τις προδιαγραφές EN 45011

3. Στο πλαίσιο αυτού του υπολογισµού τα κτίρια θα κατατάσσονται στις ακόλουθες τουλάχιστον κατηγο-
ρίες:
α. οικίες µιας οικογένειας διαφόρων τύπων
β. συγκροτήµατα διαµερισµάτων
γ. γραφεία
δ. εκπαιδευτικά κτίρια
ε. νοσοκοµεία
στ. ξενοδοχεία και εστιατόρια
ζ. αθλητικές εγκαταστάσεις
η. κτίρια υπηρεσιών εµπορίου χονδρικής και λιανικής
θ. άλλα είδη κτιρίων που καταναλώνουν ενέργεια

Β. Απαιτήσεις για την επιθεώρηση των λεβήτων (Άρθρο 7)

Η επιθεώρηση των λεβήτων θα στοχεύει στην ενεργειακή κατανάλωση και την µείωση των εκποµπών διοξει-
δίου του άνθρακα.

Λέβητες ωφέλιµης ονοµαστικής ισχύος µεγαλύτερης των 100 kW θα επιθεωρούνται τουλάχιστον κάθε 2
χρόνια.
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Για εγκαταστάσεις θέρµανσης µε λέβητες ωφέλιµης ονοµαστικής ισχύος µεγαλύτερης των 10 kW, ηλικίας
άνω των 15 ετών, τα κράτη µέλη θα καταστρώσουν τα αναγκαία µέτρα για την πραγµατοποίηση µιας επιθεώ-
ρησης ολόκληρης της εγκατάστασης θέρµανσης. Με βάση αυτή την επιθεώρηση, η οποία θα περιλαµβάνει
την αξιολόγηση της απόδοσης του λέβητα σε πλήρες και σε µερικό φορτίο, και το µέγεθος του λέβητα
συγκριτικά µε τις απαιτήσεις θέρµανσης του κτιρίου, οι υπεύθυνες αρχές θα παρέχουν συµβουλές στους
χρήστες σχετικά µε την αντικατάσταση των λεβήτων και εναλλακτικές λύσεις.

Γ. Απαιτήσεις για την επιθεώρηση των κεντρικών συστηµάτων κλιµατισµού (Άρθρο 8)

Η επιθεώρηση των κεντρικών συστηµάτων κλιµατισµού θα στοχεύει στην ενεργειακή κατανάλωση και την
µείωση των εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα.

Με βάση αυτή την επιθεώρηση, η οποία θα περιλαµβάνει την αξιολόγηση της απόδοσης του συστήµατος
κλιµατισµού σε πλήρες και σε µερικό φορτίο και το µέγεθος του συγκριτικά µε τις απαιτήσεις ψύξης του
κτιρίου, οι υπεύθυνες αρχές θα παρέχουν συµβουλές στους χρήστες σχετικά µε την αντικατάσταση των
κλιµατιστικών συστηµάτων και εναλλακτικές λύσεις.

P5_TA(2002)0040

Προστιθέµενη αξία ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα της προστιθέ-

µενης αξίας (COM(2001)294 � C5-0269/2001 � 2001/0133(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

* έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2001)294) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0269/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

* έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0466/2001),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
ουσιαστικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) EE C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 87.

P5_TC1-COD(2001)0133

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 6 Φεβρουαρίου 2002 εν
όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου

σχετικά µε τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα του φόρου προστιθεµένης αξίας

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 95,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 87.
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έχοντας υπόψη τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (2),

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η πρακτική φοροδιαφυγής και φοροαποφυγής πέραν των συνόρων των κρατών µελών οδηγεί σε απώλεια
εσόδων για τον προϋπολογισµό και σε παραβιάσεις της αρχής της φορολογικής δικαιοσύνης και ενδέχεται
να προκαλέσει στρεβλώσεις στην κίνηση των κεφαλαίων και στους όρους του ανταγωνισµού και, κατά
συνέπεια, επηρεάζει την λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(2) Η καταπολέµηση της απάτης όσον αφορά το φόρο προστιθεµένης αξίας απαιτεί στενή συνεργασία µεταξύ
των διοικητικών αρχών που είναι επιφορτισµένες σε κάθε ένα από τα κράτη µέλη µε την εφαρµογή των
διατάξεων που έχουν θεσπιστεί στο συγκεκριµένο τοµέα.

(3) Είναι, συνεπώς, σκόπιµο να καθοριστούν οι κανόνες σύµφωνα µε τους οποίους οι διοικητικές αρχές των
κρατών µελών οφείλουν να παρέχουν αµοιβαία συνδροµή και να συνεργάζονται µε την Επιτροπή, ώστε να
διασφαλίζεται η ορθή εφαρµογή του ΦΠΑ.

(4) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 του Συµβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 1992, σχετικά µε τη διοικητική
συνεργασία στον τοµέα των έµµεσων φόρων (ΦΠΑ) (4) θέσπισε για το σκοπό αυτό ένα σύστηµα στενής
συνεργασίας µεταξύ των διοικητικών αρχών των κρατών µελών και µεταξύ αυτών και της Επιτροπής.

(5) Ο κανονισµός αυτός συµπληρώνει τις διατάξεις της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης ∆ε-
κεµβρίου 1977 περί της αµοιβαίας συνδροµής των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών στον τοµέα των
αµέσων και έµµεσων φόρων (5), που τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας,
της Φινλανδίας και της Σουηδίας.

(6) Αυτά τα δύο νοµικά εργαλεία αποδείχθηκαν αποτελεσµατικά µέχρι τώρα αλλά δεν επαρκούν πλέον για την
αντιµετώπιση των νέων αναγκών όσον αφορά τη διοικητική συνεργασία που προκύπτουν από την όλο και
µεγαλύτερη ολοκλήρωση των οικονοµιών εντός της εσωτερικής αγοράς.

(7) Η ύπαρξη, εξάλλου, δύο διαφορετικών εργαλείων για τη συνεργασία στον τοµέα του ΦΠΑ αποδείχθηκε
τροχοπέδη για την αποτελεσµατική συνεργασία µεταξύ των φορολογικών υπηρεσιών.

(8) Θεωρήθηκε εξάλλου αναγκαίο να καθοριστούν σαφέστεροι και υποχρεωτικοί κανόνες για τη ρύθµιση της
συνεργασίας µεταξύ κρατών µελών, δεδοµένου ότι τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις όλων των ενδιαφερο-
µένων µερών λειτουργούσαν σε ανεπαρκές πλαίσιο.

(9) Πραγµατοποιούνται, επίσης, ελάχιστες απευθείας επαφές µεταξύ τοπικών ή εθνικών υπηρεσιών καταπολέµη-
σης της απάτης, επειδή τον κανόνα αποτελεί η επικοινωνία µεταξύ κεντρικών υπηρεσιών συνδέσµου. Η
κατάσταση αυτή συνεπάγεται ταυτόχρονα περιορισµένη αποτελεσµατικότητα, µικρή χρησιµοποίηση του
συστήµατος διοικητικής συνεργασίας και υπερβολικά µεγάλες προθεσµίες επικοινωνίας. Είναι σκόπιµο συνε-
πώς να προβλεφθούν αµεσότερες επαφές µεταξύ υπηρεσιών, ώστε η συνεργασία να καταστεί αποτελεσµατι-
κότερη και ταχύτερη.

(10) Η συνεργασία δεν είναι, τέλος, αρκετά εντατική εφόσον, εκτός του συστήµατος VIES, πραγµατοποιούνται
ελάχιστες αυτόµατες ή αυθόρµητες ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών. Θα πρέπει, επίσης,
να εντατικοποιηθούν και να επιταχυνθούν οι ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ διοικήσεων καθώς και µεταξύ
αυτών και της Επιτροπής, ώστε να καταπολεµηθεί αποτελεσµατικότερα η απάτη.

(11) Κρίνεται συνεπώς αναγκαίο να τροποποιηθεί κατάλληλα ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 και να συµπε-
ριληφθούν σ’ αυτόν οι διατάξεις της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ όσον αφορά το ΦΠΑ. Προκειµένου να υπάρξει
µεγαλύτερη σαφήνεια, είναι σκόπιµο να αντικατασταθεί ο εν λόγω κανονισµός.

(12) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 και η οδηγία 77/799/ΕΟΚ δεν είχαν ως αντικείµενο την εναρµόνιση των
φορολογικών διατάξεων, αλλά αποσκοπούσαν στη διασφάλιση της ορθής λειτουργίας της εσωτερικής αγο-
ράς διευκολύνοντας τη διοικητική συνεργασία µεταξύ εθνικών διοικήσεων στον τοµέα της έµµεσης φορολο-
γίας. Ο παρών κανονισµός επιδιώκει τον ίδιο στόχο.

(1) ΕΕ C.
(2) ΕΕ C.
(3) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 6ης Φεβρουαρίου 2002.
(4) ΕΕ L 24 της 1.2.1992, σ. 1.
(5) ΕΕ L 336 της 27.12.1977, σ. 15.
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(13) Ο παρών κανονισµός θα πρέπει να µη θίγει τα λοιπά κοινοτικά µέτρα που συµβάλλουν στην καταπολέµηση
της φοροδιαφυγής στον τοµέα του ΦΠΑ.

(14) Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, τα κράτη µέλη µπορούν να προβούν στις αναγκαίες
ενέργειες για τον περιορισµό ορισµένων δικαιωµάτων και υποχρεώσεων, όπως προβλέπονται από
την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για
την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και
για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1), προκειµένου να διασφαλίσουν τα συµφέροντα που
αναφέρονται στο άρθρο 13, στοιχείο ε) της εν λόγω οδηγίας.

(15) ∆εδοµένου ότι τα αναγκαία µέτρα για την θέση σε εφαρµογή του παρόντος κανονισµού είναι γενικά µέτρα
κατά την έννοια του άρθρου 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για
τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2), θα
πρέπει τα µέτρα αυτά να θεσπιστούν σύµφωνα µε τη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής που προβλέπε-
ται στο άρθρο 5 της εν λόγω απόφασης.

(16) Ο παρών κανονισµός σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται ιδίως από
το Χάρτη των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

1. Ο παρών κανονισµός καθορίζει τους όρους σύµφωνα µε τους οποίους οι διοικητικές αρχές των κρατών
µελών που είναι επιφορτισµένες µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας περί του φόρου προστιθέµενης αξίας συνεργά-
ζονται µεταξύ τους καθώς και µε την Επιτροπή προκειµένου να εξασφαλίσουν την τήρηση της νοµοθεσίας αυτής.

Για το σκοπό αυτό, καθορίζει τους κανόνες και τις διαδικασίες που επιτρέπουν στις αρµόδιες αρχές των κρατών
µελών να συνεργάζονται και να ανταλλάσσουν µεταξύ τους και µε την Επιτροπή όλες τις πληροφορίες που
επιτρέπουν την ορθή εφαρµογή του ΦΠΑ.

Καθορίζει, εξάλλου, τους κανόνες και τις διαδικασίες για την ανταλλαγή ορισµένων πληροφοριών µε ηλεκτρονικά
µέσα, ιδίως όσον αφορά τον ΦΠΑ για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές.

2. Ο παρών κανονισµός δεν θίγει την εφαρµογή στα κράτη µέλη των κανόνων αµοιβαίας δικαστικής συνδρο-
µής επί ποινικών θεµάτων.

Άρθρο 2

Κατά την έννοια του παρόντος κανονισµού νοούνται ως:

1) «αρµόδια αρχή»: η αρχή η οποία ορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 3, παράγραφος 1,

2) «αιτούσα αρχή»: η κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης κράτους µέλους ή κάθε αρµόδιος υπάλληλος του εν
λόγω κράτους µέλους που διατυπώνει αίτηση συνδροµής εξ ονόµατος της αρµόδιας αρχής,

3) «αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση»: η κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης κράτους µέλους ή κάθε αρµό-
διος υπάλληλος του εν λόγω κράτους µέλους που λαµβάνει αίτηση συνδροµής εξ ονόµατος της αρµόδιας
αρχής,

4) «εδαφική υπηρεσία»: κάθε διοικητική µονάδα αρµόδια για τον έλεγχο της ορθής εφαρµογής της νοµοθεσίας
για το ΦΠΑ σε συγκεκριµένη εδαφική ζώνη,

5) «δοµηµένη ανταλλαγή»: η συστηµατική συγκέντρωση και ανακοίνωση προκαθορισµένων πληροφοριών, χωρίς
προηγούµενη αίτηση, σε άλλο κράτος µέλος, από την κεντρική υπηρεσία συνδέσµου ή από κάθε αρµόδιο
υπάλληλο, όταν οι πληροφορίες αυτές είναι διαθέσιµες,

(1) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31.
(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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6) «αυτόµατη ανταλλαγή»: η συστηµατική συγκέντρωση και ανακοίνωση προκαθορισµένων πληροφοριών χωρίς
προηγούµενη αίτηση, σε άλλο κράτος µέλος, από την κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης ή από κάθε αρµόδιο
υπάλληλο, ανά τακτά και εκ των προτέρων καθορισµένα διαστήµατα,

7) «πρόσωπο»:

(α) φυσικό πρόσωπο,

(β) νοµικό πρόσωπο,

(γ) ένωση προσώπων, εφόσον προβλέπεται από την ισχύουσα νοµοθεσία, στην οποία αναγνωρίζεται δικαιο-
πρακτική ικανότητα, χωρίς όµως να έχει το νοµικό καθεστώς νοµικού προσώπου,

8) «παρέχεται πρόσβαση»: παρέχεται άδεια πρόσβασης στην αντίστοιχη ηλεκτρονική βάση δεδοµένων και δίδε-
ται η άδεια λήψης δεδοµένων µε ηλεκτρονικά µέσα,

9) «µε ηλεκτρονικά µέσα»: µε ηλεκτρονικό εξοπλισµό επεξεργασίας (συµπεριλαµβανοµένης της αριθµητικής
συµπίεσης) και αποθήκευσης δεδοµένων και µε χρησιµοποίηση καλωδιακής ή ασύρµατης σύνδεσης, οπτικών
µέσων ή άλλων ηλεκτροµαγνητικών µέσων,

10) «αριθµός φορολογικού µητρώου ΦΠΑ»: ο αριθµός που προβλέπεται στο άρθρο 22, παράγραφος 1, στοιχεία
γ), δ) και ε), στην έκδοση του άρθρου 28(η) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1),

11) «ενδοκοινοτικές συναλλαγές»: η ενδοκοινοτική παράδοση αγαθών και παροχή υπηρεσιών,

12) «ενδοκοινοτική παράδοση αγαθών»: η παράδοση αγαθών η οποία πρέπει να µνηµονεύεται στον ανακεφα-
λαιωτικό πίνακα που προβλέπεται στο άρθρο 22, παράγραφος 6, στοιχείο β) στην έκδοση του άρθρου
28(η) της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ,

13) «ενδοκοινοτική παροχή υπηρεσιών»: η παροχή υπηρεσιών που καλύπτεται από τις διατάξεις του άρθρου 9,
παράγραφος 2, στοιχείο ε) (2) ή του άρθρου 28(β) σηµεία Γ, ∆, Ε και ΣΤ της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ,

14) «ενδοκοινοτική απόκτηση αγαθών»: η απόκτηση της εξουσίας να διαθέτει κανείς ενσώµατο κινητό αγαθό ως
κύριος, σύµφωνα µε το άρθρο 28α, παράγραφος 3 της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ,

15) «διοικητική έρευνα»: όλοι οι έλεγχοι, οι επαληθεύσεις και οι δράσεις που αναλαµβάνουν οι υπάλληλοι των
αρµοδίων αρχών κατά την άσκηση των αρµοδιοτήτων τους που αποσκοπούν στη διασφάλιση της ορθής
εφαρµογής της νοµοθεσίας για το ΦΠΑ.

Άρθρο 3

1. Κάθε κράτος µέλος γνωστοποιεί στα λοιπά κράτη µέλη και στην Επιτροπή την ενιαία αρµόδια αρχή που
ορίζεται ως η αρχή εξ ονόµατος της οποίας εφαρµόζονται οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού, άµεσα ή µε
µεταβίβαση αρµοδιοτήτων στην κεντρική υπηρεσία συνδέσµου που αναφέρεται στην παράγραφο 2 ή στους υπαλ-
λήλους που αναφέρονται στην παράγραφο 3.

2. Κάθε αρµόδια αρχή ορίζει µια ενιαία κεντρική υπηρεσία συνδέσµου ως κύριο, µε µεταβίβαση αρµοδιοτήτων,
υπεύθυνο για τις επαφές µε τα λοιπά κράτη µέλη στον τοµέα της διοικητικής συνεργασίας. Ενηµερώνει σχετικά
την Επιτροπή και τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών.

3. Κάθε αρµόδια αρχή καθορίζει τους αρµόδιους υπαλλήλους στους οποίους έχει µεταβιβαστεί η αρµοδιότητα
να υποβάλλουν τις αιτήσεις για παροχή συνδροµής βάσει του παρόντος κανονισµού ή να ανταποκρίνονται σ’
αυτές. Επιβάλλεται να ορίζεται ένας τουλάχιστον υπάλληλος ανά εδαφική υπηρεσία για το σκοπό αυτό. Η κε-
ντρική υπηρεσία διασύνδεσης είναι υποχρεωµένη να ενηµερώνει τον κατάλογο των εν λόγω υπαλλήλων και να τον
θέτει στη διάθεση των κεντρικών υπηρεσιών διασύνδεσης των λοιπών κρατών µελών.

(1) ΕΕ L 145 της 13.6.1977, σ. 1.
(2) [Όσον αφορά την περίπτωση έγκρισης της πρότασης οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ για

το καθεστώς του φόρου προστιθέµενης αξίας που εφαρµόζεται σε ορισµένες υπηρεσίες που παρέχονται µέσω ηλεκτρονικής
οδού (COM(2000)349 τελικό της 7ης Ιουνίου 2000), θα συµπεριληφθεί στα στοιχεία αναφοράς το νέο στοιχείο στ) της
παραγράφου 2 του άρθρου 9 της έκτης οδηγίας.].
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4. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν εµποδίζουν τους υπαλλήλους των διαφόρων κρατών µελών που
είναι επιφορτισµένοι µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας για το ΦΠΑ, εκτός από αυτούς που καθορίζονται στην
παράγραφο 3 να έχουν απευθείας επαφές, να ανταλλάσσουν πληροφορίες και να συνεργάζονται υπό τις προϋπο-
θέσεις του παρόντος κανονισµού.

5. Όταν κατ’ εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 4, υπάλληλος κράτους µέλους επικοινωνεί απευθείας
µε υπάλληλο άλλου κράτους µέλους επιφορτισµένο µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας για το ΦΠΑ και η εν λόγω
αίτηση για παροχή συνδροµής απαιτεί δράση εκτός της εδαφικής του αρµοδιότητας, υποχρεούται να διαβιβάσει
την αίτηση αυτή στην κεντρική υπηρεσία διασύνδεσης. Η προθεσµία που τάσσεται στο άρθρο 10 αρχίζει να µετρά
από τη λήψη της αίτησης από την κεντρική υπηρεσία συνδέσµου.

6. Η Επιτροπή δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τον κατάλογο των αρµοδίων
αρχών και τον ενηµερώνει.

Άρθρο 4

Η κατά τον παρόντα κανονισµό υποχρέωση συνδροµής δεν αφορά την κοινοποίηση πληροφοριών ή εγγράφων που
έχουν περιέλθει στις διοικητικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 1 κατόπιν αδείας ή αιτήσεως της δικαστικής
αρχής. Εντούτοις, στις περιπτώσεις που ζητείται συνδροµή, οι εν λόγω πληροφορίες ή τα έγγραφα κοινοποιού-
νται, εφόσον συναινεί η δικαστική αρχή, η γνώµη της οποίας πρέπει να ζητείται για το σκοπό αυτό.

Οι πληροφορίες σχετικά µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας για το ΦΠΑ που λαµβάνονται κατ’ αυτό τον τρόπο ή
τουλάχιστον τα ουσιώδη στοιχεία της υπόθεσης που επιτρέπουν να τεθεί τέρµα σε κάποια απατηλή πρακτική
απάτης, επιβάλλεται να ανακοινώνονται οπωσδήποτε στο πλαίσιο της διοικητικής συνεργασίας που προβλέπει ο
παρών κανονισµός. Η κοινοποίηση πρέπει να εγκρίνεται εκ των προτέρων από τη δικαστική αρχή, εφόσον η
ανάγκη για την εν λόγω άδεια προκύπτει από το εθνικό δίκαιο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΤΟΠΙΝ ΑΙΤΗΣΕΩΣ

Τµήµα 1

Αίτηση για παροχή πληροφοριών

Άρθρο 5

1. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση διαβιβάζει τις πληροφο-
ρίες που αναφέρονται στο άρθρο 1, συµπεριλαµβανοµένης και αυτής που αφορά µια ή περισσότερες συγκεκριµέ-
νες περιπτώσεις.

2. Όσον αφορά την κοινοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους
στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, προβαίνει, εάν συντρέχει λόγος, στις αναγκαίες έρευνες για να λάβει τις πλη-
ροφορίες αυτές.

3. Για τη λήψη των ζητουµένων πληροφοριών, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή η διοικητική αρχή
προς την οποία η τελευταία παρέπεµψε το θέµα, ενεργεί όπως θα ενεργούσε και για ίδιο λογαριασµό ή µετά από
αίτηση άλλης αρχής της χώρας της.

Άρθρο 6

Οι αιτήσεις για παροχή πληροφοριών βάσει του άρθρου 5 διαβιβάζονται µέσω εντύπου συγκεκριµένης µορφής, το
οποίο εγκρίνεται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.

Άρθρο 7

1. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση διαβιβάζει σ’ αυτή κάθε
πληροφορία που διαθέτει ή συγκεντρώνει υπό µορφή εκθέσεων, βεβαιώσεων ή άλλων εγγράφων ή επικυρωµένα
αντίγραφα ή αποσπάσµατα αυτών.

2. Η κοινοποίηση πρωτότυπων εγγράφων πραγµατοποιείται µόνον εφόσον οι ισχύουσες διατάξεις στο κράτος
µέλος όπου εδρεύει η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση δεν αντίκεινται σ’ αυτή.
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Τµήµα 2

Αίτηση για ∆ιεξαγωγή ∆ιοικητικών Ερευνών

Άρθρο 8

Μετά από αίτηση της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση διεξάγει ή δίνει εντολή για τη
διεξαγωγή των καταλλήλων διοικητικών ερευνών σχετικά µε:

1) πράξεις που είναι ή θεωρείται από την αιτούσα αρχή ότι είναι αντίθετες προς τη νοµοθεσία για τον ΦΠΑ και
για τις οποίες θεωρείται ότι η φορολογία επιβάλλεται στο έδαφος του κράτους µέλους όπου εδρεύει η
αιτούσα αρχή·

2) πράξεις που µπορούν να παράσχουν αποδεικτικά στοιχεία για παραβίαση της νοµοθεσίας για το ΦΠΑ στο
έδαφος του κράτους µέλους όπου εδρεύει η αιτούσα αρχή.

Άρθρο 9

1. Για τη διεξαγωγή των διοικητικών ερευνών, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή η διοικητική αρχή
προς την οποία η τελευταία έχει παραπέµψει το θέµα, ενεργεί όπως θα ενεργούσε και για ίδιο λογαριασµό ή µετά
από αίτηση άλλης αρχής της χώρας της.

2. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση γνωστοποιεί τα αποτελέσµατα των διοικητικών ερευνών στην
αιτούσα αρχή.

Τµήµα 3

Προθεσµία κοινοποίησης

Άρθρο 10

Η αιτούσα αρχή πραγµατοποιεί τις κοινοποιήσεις που αναφέρονται στα άρθρα 5, 7 και 9 το συντοµότερο δυνατό
και το αργότερο τρεις µήνες µετά την παραλαβή της αίτησης.

Ωστόσο, στην περίπτωση που οι σχετικές πληροφορίες βρίσκονται ήδη στη διάθεση της αρχής στην οποία υπο-
βάλλεται η αίτηση, η προθεσµία αυτή µειώνεται σε ένα µήνα.

Άρθρο 11

Για τις κατηγορίες ειδικών περιπτώσεων, µπορεί να καθοριστεί διαφορετική προθεσµία από αυτή που προβλέπεται
στο άρθρο 10 σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.

Άρθρο 12

Σε περίπτωση που η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση δεν είναι σε θέση να ανταποκριθεί στην αίτηση εντός
της προβλεπόµενης προθεσµίας, ενηµερώνει αµέσως την αιτούσα αρχή για τους λόγους που την εµποδίζουν να
τηρήσει την εν λόγω προθεσµία και αναφέρει πότε θα µπορέσει να ικανοποιήσει το αίτηµα.

Τµήµα 4

Παρουσία στα γραφεία των διοικητικών υπηρεσιών
και συµµετοχή στις διοικητικές έρευνες

Άρθρο 13

1. Μετά από συµφωνία µεταξύ της αιτούσας αρχής και της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και
σύµφωνα µε διαδικασία που ορίζει η τελευταία, υπάλληλοι ειδικά εξουσιοδοτηµένοι από την αιτούσα αρχή
έχουν τη δυνατότητα να συλλέγουν, στα γραφεία των διοικητικών αρχών του κράτους µέλους όπου εδρεύει η
αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, πληροφορίες σχετικά µε την εφαρµογή της νοµοθεσίας για τον ΦΠΑ, τις
οποίες χρειάζεται η αιτούσα αρχή και οι οποίες προέρχονται από το υλικό, στο οποίο µπορούν να έχουν πρό-
σβαση οι υπάλληλοι των εν λόγω γραφείων. Οι υπάλληλοι αυτοί εξουσιοδοτούνται να λαµβάνουν αντίγραφα του
εν λόγω υλικού.
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2. Μετά από συµφωνία µεταξύ της αιτούσας αρχής και της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, υπάλλη-
λοι οριζόµενοι από την αιτούσα αρχή είναι δυνατό να συµµετέχουν στις διοικητικές έρευνες. Οι υπάλληλοι της
αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση εξασφαλίζουν ανά πάσα στιγµή τη διεξαγωγή των διοικητικών ερευνών.
Οι υπάλληλοι της αιτούσας αρχής δεν δύνανται, κατόπιν δικής τους πρωτοβουλίας, να ασκήσουν τις εξουσίες
ελέγχου τις οποίες διαθέτουν οι υπάλληλοι της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση. Έχουν, ωστόσο, πρό-
σβαση στους ίδιους χώρους και στα ίδια έγγραφα µε αυτούς, µόνον µέσω αυτών και για τις ανάγκες της διεξα-
γόµενης διοικητικής έρευνας και µόνον.

3. Οι υπάλληλοι της αιτούσας αρχής που βρίσκονται σε άλλο κράτος µέλος κατ’ εφαρµογή των παραγράφων
1 και 2 πρέπει να δύνανται να επιδεικνύουν ανά πάσα στιγµή γραπτή εντολή που θα αναφέρει τα στοιχεία
ταυτότητας και την επίσηµη ιδιότητά τους.

Άρθρο 14

Όταν η εθνική ποινική δικονοµία επιφυλάσσει ορισµένες ενέργειες µόνο στους υπαλλήλους που ορίζονται ειδικά
από την εθνική νοµοθεσία, οι υπάλληλοι της αιτούσας αρχής δεν συµµετέχουν στις ενέργειες αυτές.

∆εν συµµετέχουν σε καµία περίπτωση στις κατ’ οίκον έρευνες ή στις επίσηµες ανακρίσεις προσώπων στο πλαίσιο
του ποινικού δικαίου. Έχουν όµως πρόσβαση στις πληροφορίες που λαµβάνονται κατ’ αυτόν τον τρόπο, υπό τους
όρους που προβλέπονται στο άρθρο 4.

Τµήµα 5

Ταυτόχρονοι έλεγχοι

Άρθρο 15

Τα κράτη µέλη δύνανται να πραγµατοποιούν στα επιµέρους εδάφη τους και κατά τρόπο ανεξάρτητο, ταυτόχρο-
νους ελέγχους της κατάστασης ενός ή περισσοτέρων φορολογούµενων που παρουσιάζουν κοινό ή συµπληρωµα-
τικό ενδιαφέρον.

Πραγµατοποιούν ταυτόχρονους ελέγχους ενόψει της ανταλλαγής των συλλεγόµενων πληροφοριών κάθε φορά
που οι έλεγχοι αυτοί κρίνονται αποτελεσµατικότεροι από έναν έλεγχο σ’ ένα µόνο κράτος µέλος.

Άρθρο 16

1. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους καθορίζει κατά τρόπο ανεξάρτητο τους φορολογούµενους έναντι
των οποίων προτίθεται να προτείνει τη διενέργεια ταυτόχρονου ελέγχου. Ενηµερώνει την αρµόδια αρχή των άλλων
ενδιαφεροµένων κρατών µελών για το σύνολο των περιπτώσεων οι οποίες ενδέχεται να αποτελέσουν το αντικεί-
µενο ταυτόχρονων φορολογικών ελέγχων. Αιτιολογεί την επιλογή αυτή, στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό, παρέχο-
ντας τις πληροφορίες που την οδήγησαν σε αυτή την απόφαση. Αναφέρει οπωσδήποτε τους κανόνες παραγραφής
που ισχύουν για τις περιπτώσεις που προτείνονται για ταυτόχρονο έλεγχο.

2. Κάθε κράτος µέλος αποφασίζει στη συνέχεια αν επιθυµεί να συµµετάσχει στους ταυτόχρονους ελέγχους. Η
αρµόδια αρχή στην οποία προτείνεται η διενέργεια ταυτόχρονου ελέγχου επιβεβαιώνει στην αντίστοιχη αρχή την
αποδοχή ή την απόρριψη του αιτήµατος διενέργειας του συγκεκριµένου ελέγχου.

3. Οι αρµόδιες αρχές ορίζουν αντιπρόσωπο υπεύθυνο να κατευθύνει και να συντονίζει τον έλεγχο.

Τµήµα 6

Αίτηση κοινοποίησης

Άρθρο 17

Μετά από αίτηση της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, τηρώντας τη νοµοθεσία του
κράτους µέλους της έδρας της για την κοινοποίηση των αντίστοιχων πράξεων, κοινοποιεί στον παραλήπτη όλες
τις πράξεις και αποφάσεις που έχουν εκδοθεί από τις διοικητικές αρχές και αφορούν την εφαρµογή της νοµοθε-
σίας για τον ΦΠΑ στο έδαφος του κράτους µέλους όπου εδρεύει η αιτούσα αρχή.
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Άρθρο 18

Η αίτηση κοινοποίησης, στην οποία αναφέρεται το αντικείµενο της προς κοινοποίηση πράξης ή απόφασης, περι-
λαµβάνει το όνοµα, τη διεύθυνση και κάθε άλλη πληροφορία χρήσιµη για την εξακρίβωση της ταυτότητας του
παραλήπτη.

Άρθρο 19

Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ενηµερώνει αµέσως την αιτούσα αρχή για τη συνέχεια που δίδει στην
αίτηση κοινοποίησης και ειδικότερα για την ηµεροµηνία κατά την οποία η απόφαση ή η πράξη διαβιβάστηκε στον
παραλήπτη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΧΩΡΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ ΑΙΤΗΣΗ

Άρθρο 20

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του κεφαλαίου IV, η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους προβαίνει σε δοµη-
µένη ή αυτόµατη ανταλλαγή των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 1 µε την αρµόδια αρχή κάθε άλλου
ενδιαφερόµενου κράτους µέλους στις παρακάτω περιπτώσεις:

1) όταν θεωρείται ότι οι φόροι επιβάλλονται στο κράτος µέλος προορισµού και η αποτελεσµατικότητα του
συστήµατος ελέγχου εξαρτάται κατ’ ανάγκη από τις πληροφορίες που παρέχονται από το κράτος µέλος
καταγωγής·

2) όταν διαπράχθηκε ή ενδέχεται να διαπράχθηκε παραβίαση της νοµοθεσίας για τον ΦΠΑ στο άλλο κράτος
µέλος·

3) όταν υφίσταται κίνδυνος φοροδιαφυγής ή φοροαποφυγής στο άλλο κράτος µέλος·

4) όταν διαπράχθηκε ή ενδέχεται να διαπράχθηκε παραβίαση της νοµοθεσίας για τον ΦΠΑ στο έδαφος κράτους
µέλους µε ενδεχόµενες προεκτάσεις στο άλλο κράτος µέλος.

Άρθρο 21

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2, καθορίζονται:

1) οι ακριβείς κατηγορίες πληροφοριών,

2) για κάθε ένα από τα κράτη µέλη, ο δοµηµένος ή αυτόµατος χαρακτήρας της ανταλλαγής, καθώς και στην
τελευταία περίπτωση η συχνότητα της ανταλλαγής,

3) οι λεπτοµέρειες ανταλλαγής των εν λόγω πληροφοριών.

Άρθρο 22

Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών δύνανται, σε κάθε περίπτωση, να κοινοποιούν, χωρίς προηγούµενη αίτηση
και αυθόρµητα, τις πληροφορίες οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 1 και τις οποίες γνωρίζουν.

Άρθρο 23

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα διοικητικά και οργανωτικά µέτρα που θεωρούν αναγκαία προκειµένου να επιτρέ-
πονται οι ανταλλαγές που προβλέπονται στο παρόν κεφάλαιο.

Άρθρο 24

Η εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος κεφαλαίου δεν είναι δυνατό να υποχρεώνει κράτος µέλος να επιβάλλει
νέες υποχρεώσεις στους φορολογούµενους ΦΠΑ σχετικά µε τη συγκέντρωση των πληροφοριών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΕΙ∆ΙΚΩΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΝ∆ΟΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ

Άρθρο 25

1. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους τηρεί ηλεκτρονική βάση δεδοµένων στην οποία αποθηκεύει και
επεξεργάζεται τις πληροφορίες που συλλέγει σύµφωνα µε το άρθρο 22, παράγραφος 6, στοιχείο β), στην έκδοση
του άρθρου 28(η), της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ.

Προκειµένου να είναι δυνατή η χρησιµοποίηση των πληροφοριών αυτών στο πλαίσιο των προβλεπόµενων από τον
παρόντα κανονισµό διαδικασιών, οι εν λόγω πληροφορίες πρέπει να φυλάσσονται επί πενταετία τουλάχιστον από
τη λήξη του ηµερολογιακού έτους κατά το οποίο επιβάλλεται να δίδεται πρόσβαση στις πληροφορίες.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε η βάση δεδοµένων να είναι ενηµερωµένη, πλήρης και ακριβής.

∆υνάµει της διαδικασίας του άρθρου 40, παράγραφος 2, θεσπίζονται κριτήρια βάσει των οποίων καθορίζεται
ποιες τροποποιήσεις δεν είναι συναφείς, ουσιαστικές ή χρήσιµες και µπορούν κατά συνέπεια να παραλείπονται.

Άρθρο 26

Με βάση τις πληροφορίες που αποθηκεύονται σύµφωνα µε το άρθρο 25, κάθε άλλο κράτος µέλος κοινοποιεί
αυτοµάτως και αµέσως στην αρµόδια αρχή κράτους µέλους όλες τις ακόλουθες πληροφορίες, στις οποίες αυτή
µπορεί επίσης να έχει άµεση πρόσβαση:

(1) τους αριθµούς φορολογικού µητρώου ΦΠΑ που χορηγεί το κράτος µέλος που λαµβάνει τις πληροφορίες,

(2) τη συνολική αξία όλων των ενδοκοινοτικών παραδόσεων αγαθών προς τα πρόσωπα στα οποία έχουν χορη-
γηθεί οι αριθµοί αυτοί από όλες τις επιχειρήσεις που έχουν αριθµό φορολογικού µητρώου ΦΠΑ στο κράτος
µέλος που παρέχει τις πληροφορίες.

Οι αξίες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σηµείο 2) εκφράζονται στο νόµισµα του κράτους µέλους που
παρέχει τις πληροφορίες και αφορούν ηµερολογιακά τρίµηνα.

Άρθρο 27

Με βάση τις πληροφορίες που αποθηκεύονται σύµφωνα µε το άρθρο 25 και όπου το κρίνει απαραίτητο για τον
έλεγχο της ενδοκοινοτικής απόκτησης αγαθών και υπηρεσιών, αποκλειστικά δε και µόνο για την καταπολέµηση
της φοροδιαφυγής, η αρµόδια αρχή κράτους µέλους λαµβάνει αυτοµάτως και αµέσως όλες τις παρακάτω πληρο-
φορίες, στις οποίες µπορεί επίσης να έχει άµεση πρόσβαση µε ηλεκτρονικά µέσα:

(1) τους αριθµούς φορολογικού µητρώου ΦΠΑ των προσώπων που πραγµατοποίησαν τις παραδόσεις που ανα-
φέρονται στο άρθρο 26, σηµείο 2),

(2) τη συνολική αξία των παραδόσεων αυτών που πραγµατοποίησε κάθε τέτοιο πρόσωπο προς κάθε άλλο συγκε-
κριµένο πρόσωπο, στο οποίο έχει χορηγηθεί αριθµός φορολογικού µητρώου ΦΠΑ που αναφέρεται στο
άρθρο 26, σηµείο 1),

(3) τα πλήρη στοιχεία της εδαφικής αρχής που είναι αρµόδια για την παροχή κάθε συµπληρωµατικής πληροφο-
ρίας σε κάθε ένα από αυτά τα πρόσωπα.

Οι αξίες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, σηµείο 2) εκφράζονται στο νόµισµα του κράτους µέλους που
παρέχει τις πληροφορίες και αφορούν ηµερολογιακά τρίµηνα.

Άρθρο 28

1. Εφόσον η αρµόδια αρχή κράτους µέλους υποχρεούται να επιτρέπει την πρόσβαση στις πληροφορίες βάσει
των άρθρων 25, 26 και 27, τότε, όσον αφορά τις πληροφορίες που αναφέρονται στα άρθρα 26 και 27, το
πράττει το ταχύτερο δυνατό και το αργότερο εντός προθεσµίας τριών µηνών από το τέλος του ηµερολογιακού
τριµήνου στο οποίο αναφέρονται οι πληροφορίες.
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2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, στην περίπτωση που προστίθενται πληροφορίες στη βάση δεδοµένων
υπό τις συνθήκες που προβλέπονται στο άρθρο 25, η πρόσβαση στις πληροφορίες αυτές παρέχεται το συντοµό-
τερο δυνατό και το αργότερο εντός τριών µηνών µετά το τρίµηνο κατά το οποίο συγκεντρώθηκαν οι συµπληρω-
µατικές πληροφορίες.

3. Οι συνθήκες υπό τις οποίες παρέχεται πρόσβαση στις διορθωµένες πληροφορίες καθορίζονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.

Άρθρο 29

Εάν, για την εφαρµογή των άρθρων 25 έως 28, οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών καταχωρούν πληροφορίες
σε ηλεκτρονικές βάσεις δεδοµένων και ανταλλάσσουν τις πληροφορίες αυτές µε ηλεκτρονικά µέσα, λαµβάνουν τα
απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίζουν την τήρηση του άρθρου 37.

Άρθρο 30

1. Η αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους τηρεί ηλεκτρονική βάση δεδοµένων στην οποία περιέχεται µητρώο
των προσώπων στα οποία έχει χορηγηθεί αριθµός φορολογικού µητρώου ΦΠΑ στο συγκεκριµένο κράτος µέλος.

2. Η αρµόδια αρχή κράτους µέλους µπορεί, οποτεδήποτε, να λαµβάνει απευθείας ή να ζητεί να της διαβιβά-
ζεται επιβεβαίωση, βάσει των δεδοµένων που αποθηκεύονται σύµφωνα µε το άρθρο 25, της εγκυρότητας του
αριθµού φορολογικού µητρώου ΦΠΑ δυνάµει του οποίου κάποιο πρόσωπο πραγµατοποίησε ή δέχθηκε ενδοκοι-
νοτική παράδοση αγαθών ή παροχή υπηρεσιών.

Κατόπιν ειδικής αιτήσεως, η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση κοινοποιεί επίσης την ηµεροµηνία χορήγησης
και, ενδεχοµένως, την ηµεροµηνία παύσης της ισχύος του αριθµού φορολογικού µητρώου ΦΠΑ.

3. Κατόπιν αιτήσεως, η αρµόδια αρχή παρέχει επίσης αµέσως το όνοµα και τη διεύθυνση του προσώπου στο
οποίο έχει χορηγηθεί ο αριθµός, εφόσον οι πληροφορίες αυτές δεν φυλάσσονται από την αιτούσα αρχή ενόψει
ενδεχόµενης µεταγενέστερης χρήσης.

4. Οι αρµόδιες αρχές κάθε κράτους µέλους µεριµνούν ώστε τα πρόσωπα που αφορούν οι ενδοκοινοτικές
παραδόσεις αγαθών ή παροχές υπηρεσιών να µπορούν να λαµβάνουν επιβεβαίωση της εγκυρότητας του αριθµού
φορολογικού µητρώου ΦΠΑ οιουδήποτε συγκεκριµένου προσώπου.

Η διαβίβαση της επιβεβαίωσης αυτής µε ηλεκτρονικά µέσα επιτρέπεται υπό όρους που καθορίζονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.

5. Όταν, για την εφαρµογή των παραγράφων 1 έως 4 του παρόντος άρθρου, οι αρµόδιες αρχές των κρατών
µελών καταχωρούν πληροφορίες σε ηλεκτρονικές βάσεις δεδοµένων και ανταλλάσσουν τις πληροφορίες αυτές µε
ηλεκτρονικά µέσα, λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίζουν την τήρηση του άρθρου 37.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Άρθρο 31

1. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή εξετάζουν και αξιολογούν τη λειτουργία του συστήµατος διοικητικής συνερ-
γασίας που προβλέπεται στον παρόντα κανονισµό. Η Επιτροπή συγκεντρώνει στοιχεία από την εµπειρία των κρα-
τών µελών ενόψει της βελτίωσης της λειτουργίας αυτού του συστήµατος.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή κάθε πληροφορία σχετικά µε την εκ µέρους τους εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού, συµπεριλαµβανοµένων όλων των αναγκαίων στατιστικών στοιχείων για την αξιολόγηση
αυτής της εφαρµογής.

Τα εν λόγω στατιστικά στοιχεία καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 40, παρά-
γραφος 2.
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3. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή όλες τις πληροφορίες σχετικά µε τις µεθόδους και τις διαδικα-
σίες που χρησιµοποιήθηκαν ή υποτίθεται ότι χρησιµοποιήθηκαν για την παραβίαση της νοµοθεσίας για τον ΦΠΑ,
που επέτρεψαν να αποκαλυφθούν ανεπάρκειες ή κενά της λειτουργίας του συστήµατος διοικητικής συνεργασίας
που προβλέπει ο παρών κανονισµός.

4. Ενόψει της αξιολόγησης της αποτελεσµατικότητας του ισχύοντος συστήµατος διοικητικής συνεργασίας για
την καταπολέµηση της φοροδιαφυγής και της φοροαποφυγής, τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή κάθε άλλη πληροφορία που αναφέρεται στο άρθρο 1.

5. Η Επιτροπή κοινοποιεί τις πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 2, 3 και 4 στα λοιπά ενδιαφε-
ρόµενα κράτη µέλη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΙΣ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ

Άρθρο 32

1. Όταν κοινοποιούνται πληροφορίες από τρίτη χώρα στην αρµόδια αρχή κράτους µέλους, αυτή υποχρεούται
να τις διαβιβάζει στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών που ενδέχεται να ενδιαφέρονται σχετικά και οπωσδήποτε
σε όσους διατυπώνουν σχετικό αίτηµα.

Οι πληροφορίες αυτές πρέπει επίσης να κοινοποιούνται στην Επιτροπή κάθε φορά που παρουσιάζουν ενδιαφέρον
σε κοινοτικό επίπεδο.

2. Αν η ενδιαφερόµενη τρίτη χώρα έχει δεσµευθεί νοµικά να παράσχει την αναγκαία συνδροµή για να συγκε-
ντρωθούν όλα τα αποδεικτικά στοιχεία σχετικά µε τον παράτυπο χαρακτήρα των πράξεων που φαίνεται να αντι-
βαίνουν στη νοµοθεσία για τον ΦΠΑ, είναι δυνατό να κοινοποιηθούν στη χώρα αυτή οι πληροφορίες που έχουν
συγκεντρωθεί κατ’ εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, µε τη σύµφωνη γνώµη των αρµοδίων αρχών που τις
έχουν παράσχει, τηρουµένων των εσωτερικών τους διατάξεων περί διαβίβασης δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα
σε τρίτες χώρες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΟΡΟΙ ΠΟΥ ∆ΙΕΠΟΥΝ ΤΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 33

Οι κοινοποιήσεις που πραγµατοποιούνται βάσει του παρόντος κανονισµού παρέχονται, εκτός εξαιρετικών
περιστάσεων, µε ηλεκτρονικά µέσα σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που πρόκειται να θεσπιστούν βάσει της διαδι-
κασίας που προβλέπεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.

Άρθρο 34

Οι αιτήσεις παροχής συνδροµής, συµπεριλαµβανοµένων των αιτήσεων κοινοποίησης πληροφοριών και τα επισυνα-
πτόµενα σ’ αυτές δικαιολογητικά συνοδεύονται από µετάφραση στην επίσηµη γλώσσα ή σε µία από τις επίσηµες
γλώσσες του κράτους µέλους όπου εδρεύει η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, σύµφωνα µε τις λεπτοµέ-
ρειες που πρόκειται να θεσπιστούν βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.

Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση προσπαθεί εντούτοις, στο µέτρο του δυνατού, να παραιτηθεί
από την παροχή τέτοιας µετάφρασης, ώστε να εξασφαλίζεται εύρυθµη και ταχεία συνεργασία.

Άρθρο 35

1. Τα κράτη µέλη παραιτούνται από κάθε αίτηµα κάλυψης των εξόδων που προκύπτουν από την εφαρµογή
του παρόντος κανονισµού εκτός, κατά περίπτωση, από τις αµοιβές που καταβάλλονται σε εµπειρογνώµονες.

2. Όταν η αµοιβαία συνδροµή παρουσιάζει ιδιαίτερες δυσκολίες που χαρακτηρίζονται από πολύ υψηλά έξοδα
ή που εντάσσονται στο πλαίσιο του αγώνα κατά του οργανωµένου εγκλήµατος, οι αιτούσες αρχές και οι αρχές
στις οποίες υποβάλλεται η αίτηση µπορούν να συµφωνούν ειδικό τρόπο επιστροφής εξόδων στις εκάστοτε περι-
πτώσεις.

3. Οι λεπτοµέρειες για την εφαρµογή της παραγράφου 2 καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.
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Άρθρο 36

1. Η αρχή κράτους µέλους στην οποία υποβάλλεται η αίτηση παρέχει στην αιτούσα αρχή άλλου κράτους
µέλους τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 1, υπό την προϋπόθεση ότι:

(α) ο αριθµός και η φύση των αιτήσεων παροχής πληροφοριών οι οποίες υποβάλλονται από την αιτούσα αρχή σε
συγκεκριµένη χρονική περίοδο δεν επιβάλλουν δυσανάλογη διοικητική επιβάρυνση στη αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση,

(β) η αιτούσα αρχή έχει εξαντλήσει τις συνήθεις πηγές πληροφοριών, τις οποίες θα µπορούσε να χρησιµοποιήσει
ανάλογα µε τις περιστάσεις για να λάβει τις απαιτούµενες πληροφορίες χωρίς να κινδυνεύει η επίτευξη του
επιδιωκόµενου αποτελέσµατος.

2. Ο παρών κανονισµός δεν επιβάλλει την υποχρέωση διεξαγωγής ερευνών ή διαβίβασης πληροφοριών, όταν η
νοµοθεσία ή η διοικητική πρακτική του κράτους µέλους, το οποίο θα έπρεπε να παράσχει τις πληροφορίες, δεν
παρέχουν στην αρµόδια αρχή την δυνατότητα ούτε να διεξάγει τις έρευνες αυτές ούτε να συλλέγει ή να χρησι-
µοποιεί τις συγκεκριµένες πληροφορίες για τις ανάγκες του εν λόγω κράτους µέλους.

3. Η άρνηση διαβίβασης πληροφοριών είναι δυνατή σε περίπτωση που θα οδηγούσε στην κοινολόγηση εµπο-
ρικού, βιοµηχανικού ή επαγγελµατικού απορρήτου ή εµπορικής µεθόδου ή πληροφορίας, των οποίων η κοινολό-
γηση θα ήταν αντίθετη προς την δηµοσία τάξη.

4. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ενηµερώνει την αιτούσα αρχή για τους λόγους που εµποδίζουν
την ικανοποίηση του αιτήµατος συνδροµής. Αυτή η αιτιολογηµένη άρνηση κοινοποιείται επίσης στην Επιτροπή.

5. Ο τρόπος καθορισµού ελάχιστου ποσού ΦΠΑ που µπορεί να οδηγήσει σε αίτηση συνδροµής θεσπίζεται
σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2.

Άρθρο 37

1. Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται, υπό οποιαδήποτε µορφή, κατ’ εφαρµογή του παρόντος κανονισµού,
έχουν εµπιστευτικό χαρακτήρα. Οι εν λόγω πληροφορίες καλύπτονται από το επαγγελµατικό απόρρητο και τυγ-
χάνουν της προστασίας που προβλέπεται για τέτοιου είδους πληροφορίες τόσο από την εθνική νοµοθεσία του
κράτους µέλους στο οποίο περιήλθαν, όσον και από τις αντίστοιχες διατάξεις που εφαρµόζονται στα κοινοτικά
όργανα.

Οι πληροφορίες αυτές διατίθενται, σε κάθε περίπτωση, µόνο σε πρόσωπα τα οποία έχουν άµεση σχέση µε τη
φορολογητέα βάση, την είσπραξη ή τον διοικητικό έλεγχο των φόρων προκειµένου να εξασφαλίζεται ο καθορι-
σµός αυτών, ή σε πρόσωπα εργαζόµενα στην Κοινότητα που, ως εκ των καθηκόντων τους, απαιτείται να έχουν
πρόσβαση στις πληροφορίες αυτές.

Επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται επ’ ευκαιρία δικαστικών ή διοικητικών διαδικασιών που καταλήγουν στην
ενδεχόµενη εφαρµογή κυρώσεων, που επιβάλλονται µετά από παραβιάσεις της φορολογικής νοµοθεσίας, καθώς
και στην επιβολή άλλων επιβαρύνσεων, δασµών και φόρων που καλύπτονται από το άρθρο 2 της οδηγίας
76/308/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Μαρτίου 1976 περί της αµοιβαίας συνδροµής για την είσπραξη απαι-
τήσεων που προκύπτουν από ενέργειες οι οποίες αποτελούν µέρος του συστήµατος χρηµατοδοτήσεως του
Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων καθώς και από γεωργικές εισφορές και
δασµούς (1).

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους που παρέχει τις πληροφορίες
επιτρέπει τη χρησιµοποίησή τους για άλλους σκοπούς στο κράτος µέλος της αιτούσας αρχής, όταν, κατά τη
νοµοθεσία του κράτους µέλους της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, επιτρέπεται η χρησιµοποίησή τους
για παρόµοιους σκοπούς.

3. Όταν η αιτούσα αρχή κρίνει ότι οι πληροφορίες τις οποίες έλαβε από την αρχή στην οποία υποβάλλεται η
αίτηση ενδέχεται να φανούν χρήσιµες στην αρµόδια αρχή τρίτου κράτους µέλους, µπορεί να τις διαβιβάσει σ’
αυτή.

4. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίζουν την έκταση των υποχρεώσεων και των δικαιωµάτων που προβλέ-
πονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1, στο άρθρο 10, στο άρθρο 11, παράγραφος 1, και στα άρθρα 12 και 21 της
οδηγίας 95/46/ΕΚ στο βαθµό που αυτό κρίνεται αναγκαίο προκειµένου να µη θίγεται η διασφάλιση των συµφε-
ρόντων που αναφέρονται στο άρθρο 13, στοιχείο ε) της εν λόγω οδηγίας.

(1) ΕΕ L 73 της 19.3.1976, σ. 18.
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Άρθρο 38

Οι διαπιστώσεις, οι βεβαιώσεις, οι πληροφορίες, τα έγγραφα, τα επικυρωµένα αντίγραφα και όλα τα στοιχεία που
συλλέγουν οι υπάλληλοι της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και που διαβιβάζονται στην αιτούσα αρχή
στις περιπτώσεις παροχής συνδροµής οι οποίες προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό, είναι δυνατό να χρη-
σιµοποιούνται ως αποδεικτικά στοιχεία από τα αρµόδια όργανα του κράτους µέλους της αιτούσας αρχής όπως
ακριβώς και τα αντίστοιχα έγγραφα που διαβιβάζονται από άλλη αρχή της δικής τους χώρας.

Άρθρο 39

1. Για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για:

(α) τη διασφάλιση καλού εσωτερικού συντονισµού µεταξύ των αρµοδίων αρχών που αναφέρονται στο άρθρο 3,

(β) την καθιέρωση άµεσης συνεργασίας µεταξύ των ειδικά εξουσιοδοτηµένων για το συντονισµό αυτό αρχών,

(γ) για τη διασφάλιση της ορθής λειτουργίας του συστήµατος ανταλλαγής πληροφοριών που προβλέπει ο παρών
κανονισµός.

2. Η Επιτροπή κοινοποιεί, το συντοµότερο δυνατό, στην αρµόδια αρχή κάθε κράτους µέλους τις πληροφορίες
που λαµβάνει και τις οποίες είναι σε θέση να παράσχει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 40

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη επιτροπή διοικητικής συνεργασίας, εφεξής: «η επιτροπή», που απο-
τελείται από εκπροσώπους των κρατών µελών και προεδρεύεται από τον εκπρόσωπο της Επιτροπής.

2. Όταν γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζεται η διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής
που προβλέπεται στο άρθρο 5 της απόφασης 1999/486/ΕΚ, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7 και
του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

3. Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε
τρεις µήνες.

Άρθρο 41

Η επιτροπή µπορεί να εξετάζει κάθε θέµα σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού το οποίο φέρει
προς συζήτηση ο πρόεδρός της, είτε µε δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως του αντιπροσώπου κράτους
µέλους.

Άρθρο 42

1. Κάθε τρία έτη από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ του παρόντος κανονισµού, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση για τις συνθήκες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

2. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν
στον τοµέα που διέπει ο παρών κανονισµός.

Άρθρο 43

1. Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν θίγουν την εκτέλεση ευρύτερων υποχρεώσεων σχετικά µε την
αµοιβαία συνδροµή που απορρέουν από άλλες νοµικές πράξεις, συµπεριλαµβανοµένων ενδεχόµενων διµερών ή
πολυµερών συµφωνιών.

2. Όταν οι αρµόδιες αρχές συµφωνούν επί διµερών θεµάτων στους τοµείς που αποτελούν αντικείµενο του
παρόντος κανονισµού, πλην της ρυθµίσεως µεµονωµένων περιπτώσεων, ενηµερώνουν σχετικά την Επιτροπή το
ταχύτερο δυνατό. Η Επιτροπή ενηµερώνει µε την σειρά της για τα θέµατα αυτά τις αρµόδιες αρχές των άλλων
κρατών µελών.
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Άρθρο 44

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 218/92 καταργείται.

Οι παραποµπές στον καταργηθέντα κανονισµό νοούνται ως παραποµπές στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 45

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

P5_TA(2002)0041

Άµεση και έµµεση φορολογία ***I

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου, σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή των αρµοδίων αρχών των κρατών
µελών στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης φορολογίας (COM(2001)294 � C5-0270/2001 �

2001/0134(COD))

Η πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών στον τοµέα της άµεσης και

έµµεσης φορολογίας (COM(2001)294 � C5-0270/2001 � 2001/0134(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη την πρόταση και τις τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο (COM(2001)294) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0270/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

. έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0466/2001),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
ουσιαστικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) EE C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 96.
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P5_TA(2002)0042

Αλλαγή του κλίµατος *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου για την έγκριση, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του Πρωτοκόλλου του Κυότο, της
σύµβασης πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών για την αλλαγή του κλίµατος και την από κοινού ανταπό-
κριση στις αντιστοίχως αναλαµβανόµενες υποχρεώσεις (COM(2001)579 � C5-0019/2002 �

2001/0248(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2001)579),

 έχοντας υπόψη τα άρθρα 175 παράγραφος 1 (1) και 300, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, πρώτη πρόταση της
Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο
εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ (C5-0019/2002),

 έχοντας υπόψη τα άρθρα 67 και 97, παράγραφος 7 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλω-
τών (A5-0025/2002),

1. εγκρίνει την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου·

2. επιµένει να τηρηθεί επακριβώς η συµφωνία επιµερισµού φορτίου που συνήφθη τον Ιούνιο 1998·

3. επιµένει στο να βασίσει η Επιτροπή τις προτάσεις της για έναν στόχο δραστικότερης µείωσης και τον
επιµερισµό του φορτίου µεταξύ των κρατών µελών, κατά τη δεύτερη περίοδο ανάληψης υποχρεώσεων, στο
άρθρο 175, παράγραφος 1, της Συνθήκης·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και στις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και στα συµβαλλόµενα µέρη του Πρωτοκόλλου του Κυότο.

(1) Η αρχική νοµική βάση άρθρο 174, παράγραφος 4, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 τροποποιήθηκε σε άρθρο 175,
παράγραφος 1, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 από την Επιτροπή στις 12 ∆εκεµβρίου 2001 εν συνεχεία της γνωµοδότη-
σης 2/00 που εξέδωσε το ∆ικαστήριο στις 6 ∆εκεµβρίου 2001.

P5_TA(2002)0043

Καταπολέµηση της τροµοκρατίας *

Πρόταση απόφασης % πλαισίου του Συµβουλίου όσον αφορά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας
(14845/1/2001 % C5-0680/2001 � 2001/0217(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης % πλαισίου του
Συµβουλίου όσον αφορά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (14845/1/2001 % C5-0680/2001 �

2001/0217(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης: εκ νέου διαβούλευση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το σχέδιο του Συµβουλίου (14845/1/2001),

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)521),
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� έχοντας υπόψη τη θέση του της 29ης Νοεµβρίου 2001 (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 29, το άρθρο 31, εδάφιο ε), και το άρθρο 34, παράγραφος 2, εδάφιο β), της
Συνθήκης ΕΕ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει εκ νέου σύµφωνα µε το άρθρο 39, παράγραφος 1, της
Συνθήκης ΕΕ (C5-0680/2001),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 106 και 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(A5-0003/2002),

1. εγκρίνει το σχέδιο του Συµβουλίου·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στο σχέδιό του·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 12.

P5_TA(2002)0044

Ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης *

Πρόταση απόφασης πλαισίου του Συµβουλίου όσον αφορά το ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης και τις
διαδικασίες παράδοσης µεταξύ κρατών µελών (14867/1/2001 % C5-0675/2001 � 2001/0215(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης-πλαισίου του
Συµβουλίου όσον αφορά το ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης µεταξύ κρα-

τών µελών (14867/1/2001 % C5-0675/2001 � 2001/0215(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης: εκ νέου διαβούλευση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το σχέδιο του Συµβουλίου (14867/1/2001),

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)522),

� έχοντας υπόψη τη θέση του της 29ης Νοεµβρίου 2001 (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 29, το άρθρο 31, εδάφιο α) και β) και το άρθρο 34, παράγραφος 2, εδάφιο β),
της Συνθήκης ΕΕ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει εκ νέου σύµφωνα µε το άρθρο 39, παράγραφος 1, της
Συνθήκης ΕΕ (C5-0675/2001),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 106 και 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(A5-0003/2002),

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 12.
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1. εγκρίνει το σχέδιο του Συµβουλίου·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στο σχέδιό του·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TA(2002)0045

Κρατικές ενισχύσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ένατη έκθεση της Επιτροπής που αφορά τις
κρατικές ενισχύσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση (COM(2001)403 � C5-0632/2001 � 2001/2269(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

$ έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(2001)403 � C5-0632/2001),

� έχοντας υπόψη τον πίνακα αποτελεσµάτων για τις ενισχύσεις (COM(2001)412),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή κατά το 2000 της απόφασης αριθ.
2496/96/ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της 18ης ∆εκεµβρίου 1996, η οποία θεσπίζει κοινοτικούς κανόνες για τις
κρατικές ενισχύσεις προς τη βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα («κώδικας των ενισχύσεων προς τη χαλυβουρ-
γία») (COM(2001)151),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης στις 24 Μαρτίου 2001,

$ έχοντας υπόψη τα άρθρα 87, 88 και 89 της Συνθήκης ΕΚ,

$ έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

$ έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0002/2002),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης, τα
κράτη µέλη θα πρέπει έως το έτος 2003 να εµφανίσουν µείωση των κρατικών ενισχύσεων σε συνάρτηση µε
το ΑΕγχΠ, όπου θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η απαίτηση αναπροσανατολισµού των ενισχύσεων προς οριζό-
ντιους στόχους κοινού ενδιαφέροντος,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έθεσε ως στόχο να καταστεί εντός 10 ετών η ανταγωνιστικό-
τερη περιοχή του κόσµου,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στα ψηφίσµατά του σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις
καθώς και στις τακτικά διενεργούµενες συζητήσεις µε τον αρµόδιο Επίτροπο στο πλαίσιο της Επιτροπής
Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής, επέµενε συχνά στην υιοθέτηση µέτρων για τη διασφάλιση περισ-
σότερης διαφάνειας στον εν λόγω τοµέα,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του της 24ης Οκτωβρίου 2000 σχετικά
µε την 8η έκθεση για τις κρατικές ενισχύσεις στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1), επεσήµανε τη σηµασία στρεβλωτικών
για τον ανταγωνισµό επιδράσεων των φορολογικών µέτρων στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το 1997 τα κράτη µέλη συµφώνησαν σε έναν κώδικα συµπεριφοράς για τη φορο-
λόγηση επιχειρήσεων, ο οποίος θα οδηγούσε στην αποτροπή ή και τον τερµατισµό του επιβλαβούς φορολο-
γικού ανταγωνισµού,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η µείωση και ο έλεγχος των ενισχύσεων ευνοούν την ανταγωνιστικότητα της ευρω-
παϊκής οικονοµίας και προωθούν την οικονοµική ανάπτυξη και τη δηµιουργία µόνιµων θέσεων εργασίας·
τέλος, λαµβάνοντας υπόψη ότι στα κράτη µέλη δεν υφίσταται κάποιος µηχανισµός ελέγχου συγκρίσιµος µε
την κοινοτική εποπτεία των ενισχύσεων,

(1) ΕΕ C 197 της 12.7.2001, σ. 101.
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1. επισηµαίνει για µία ακόµη φορά ότι ο έλεγχος των κρατικών ενισχύσεων στην ΕΕ βασίζεται στην αρχή
σύµφωνα µε την οποία οι κρατικές ενισχύσεις είναι ασύµβατες µε την κοινή αγορά και ότι η χορήγηση τέτοιων
ενισχύσεων από τα κράτη µέλη µπορεί να δικαιολογηθεί µόνο υπό εξαιρετικές συνθήκες·

2. χαιρετίζει κατ’ αρχήν τη µείωση των κρατικών ενισχύσεων που σηµειώθηκε στην Ευρωπαϊκή Ένωση κατά τα
έτη 1997-1999 και καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να ακολουθεί µια αυστηρή πολιτική, ιδίως σε ό,τι αφορά
των έλεγχο των τοµεακών και των ad hoc κρατικών ενισχύσεων·

3. καλεί τα κράτη µέλη να αντεπεξέλθουν το συντοµότερο δυνατό µε συγκεκριµένες ενέργειες στην υποχρέωση
που ανέλαβαν στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στη Στοκχόλµη, η οποία προβλέπει τη µείωση των
κρατικών ενισχύσεων σε συνάρτηση µε το ΑΕγχΠ, καθώς και τον αναπροσανατολισµό των ενισχύσεων προς οριζό-
ντιους στόχους·

4. εφιστά την προσοχή, σε συνάρτηση µε την αναλογία κοινοτικής και εθνικής περιφερειακής πολιτικής, στον
κίνδυνο παλινδρόµησης προς την κατεύθυνση της επανεθνικοποίησης της περιφερειακής πολιτικής, καθώς αυτό θα
απέβαινε σε βάρος ιδίως των οικονοµικά ασθενέστερων κρατών µελών·

5. είναι ωστόσο της άποψης ότι, ενόψει της αναµενόµενης µεταρρύθµισης στα ευρωπαϊκά διαρθρωτικά ταµεία
για την ΕΕ των 15 µετά το 2006, θα πρέπει να διεξαχθεί εγκαίρως η επαναξιολόγηση της αναλογίας µεταξύ
ευρωπαϊκής περιφερειακής πολιτικής και εθνικών περιφερειακών ενισχύσεων·

6. χαιρετίζει ρητά την εισαγωγή του καταλόγου κρατικών ενισχύσεων και του πίνακα αποτελεσµάτων για τις
ενισχύσεις, µε τη χρήση των οποίων η Επιτροπή ανταποκρίθηκε στις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για
περισσότερη διαφάνεια στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων·

7. χαιρετίζει την πρόθεση της Επιτροπής να συµπτύξει την ετήσια έκθεση για τις ενισχύσεις και τον πίνακα
αποτελεσµάτων του επόµενου έτους, έτσι ώστε να δηµιουργηθεί ένα περιεκτικό έγγραφο αναφοράς ως προς τη
θέση, την εξέλιξη και τις τάσεις των κρατικών ενισχύσεων στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

8. είναι της άποψης ότι ο πίνακας αποτελεσµάτων των κρατικών ενισχύσεων θα διαδραµατίσει έναν ιδιαίτερα
εποικοδοµητικό ρόλο ως βήµα για την ανταλλαγή εµπειριών µεταξύ των κρατών µελών και καλεί τα κράτη µέλη
να συνεργαστούν ενεργά για τη συγκέντρωση σχετικών αναλυτικών πληροφοριών και πηγών πληροφόρησης·

9. διαπιστώνει ότι η πρώτη έκδοση του πίνακα αποτελεσµάτων αναγκαστικά, όπως άλλωστε παραδέχεται και η
ίδια η Επιτροπή, θα εγείρει περισσότερα ερωτήµατα από αυτά στα οποία µπορεί να δώσει απάντηση· είναι βέβαιο
ωστόσο ότι το µέσο αυτό, µε προϋπόθεση τη συνεργασία των κρατών µελών, θα εξελιχθεί σε ένα πολύτιµο και
ευρείας χρήσης µέσο, το οποίο θα διευκολύνει και τις εργασίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στον εν λόγω
τοµέα·

10. διαβλέπει ότι ο ρόλος του πίνακα αποτελεσµάτων συνίσταται και στο ότι, όπως συµβαίνει µε τον πίνακα
αποτελεσµάτων εσωτερικής αγοράς, θα ασκεί πίεση στα κράτη µέλη, τα οποία υστερούν σε σχέση µε τα άλλα
κράτη µέλη στη µείωση και/ή στον αναπροσανατολισµό των ενισχύσεών τους σε οριζόντιους στόχους·

11. προτείνει τη δηµιουργία ενός «καναλιού συνοµιλίας», στο οποίο οι εµπλεκόµενοι και ενδιαφερόµενοι θα
µπορούν να ανταλλάξουν άµεσα απόψεις και εµπειρίες ως προς τις κρατικές ενισχύσεις, βάσει των πληροφοριών
που εµπεριέχονται στον πίνακα αποτελεσµάτων·

12. προτείνει, πέραν αυτού, τη δηµιουργία «συνδέσµου» στην ιστοθέση του πίνακα αποτελεσµάτων, που θα
οδηγεί όχι µόνο στα κράτη µέλη και τις σηµαντικές τους διευθύνσεις στο ∆ιαδίκτυο, αλλά και στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, έτσι ώστε από τον πίνακα αποτελεσµάτων να υπάρχει πρόσβαση προς όλα τα αρµόδια για τον τοµέα
αυτόν όργανα·

13. είναι της άποψης ότι στο πλαίσιο οιασδήποτε έρευνας σχετικής µε τις εθνικές φορολογικές ρυθµίσεις επί
των εταιρειών δεν πρέπει να τίθεται υπό αµφισβήτηση η κυριαρχία των κρατών µελών στον φορολογικό τοµέα·

14. χαιρετίζει τον έλεγχο της φορολόγησης των επιχειρήσεων όσον αφορά στις ενισχύσεις, που δροµολογή-
θηκε από την Επιτροπή τον Ιούλιο, και καλεί την Επιτροπή να υποβάλει το συντοµότερο δυνατόν τα αποτελέ-
σµατα της έρευνας·

15. ανανεώνει την απαίτησή του για εφαρµογή της διαδικασίας συναπόφασης σε όλα τα ζητήµατα πολιτικής
ανταγωνισµού, στα οποία αποφασίζει το Συµβούλιο µε ειδική πλειοψηφία·
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16. σηµειώνει τη σηµερινή δυσχερή θέση των αεροπορικών εταιρειών, καλεί όµως την Επιτροπή να εξετάζει
ενδελεχώς όλες τις αιτήσεις για την έγκριση ενίσχυσης, ώστε να διασφαλίσει ότι περιορίζονται αυστηρά και µόνο
σε περιπτώσεις συνδεόµενες άµεσα µε τις τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου και την περιορισµένη
αναστάτωση των δροµολογίων, και δεν οδηγούν σε εξασθένηση του συστήµατος ελέγχου των κρατικών ενισχύ-
σεων στον τοµέα της ευρωπαϊκής αεροπορίας·

17. εκφράζει για µία ακόµη φορά τη λύπη του διότι τα στοιχεία για τις κρατικές ενισχύσεις εξακολουθούν να
παρέχονται µόνον σε αθροιστική µορφή και ζητεί να δηµοσιεύονται πιο λεπτοµερή στοιχεία για τους στόχους των
χορηγούµενων ενισχύσεων, τους τοµείς τους οποίους αφορούν και τις επιχειρήσεις που τις λαµβάνουν·

18. καλεί την Επιτροπή να εφαρµόζει αποτελεσµατικότερα τις αποφάσεις που αφορούν την επιστροφή παρα-
νόµως χορηγηθεισών ενισχύσεων και να υποβάλει σχετικές προτάσεις·

19. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει επειγόντως προτάσεις για την επέκταση του καθεστώτος ελέγχου των
κρατικών ενισχύσεων που θεσπίζεται στον κώδικα ενισχύσεων για τη χαλυβουργία (απόφαση της Επιτροπής αριθ.
2496/96/ΕΚΑΧ της 18ης ∆εκεµβρίου 1996 (1)), προκειµένου να διασφαλίσει τη συνέχιση του αποτελεσµατικού
ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων στη χαλυβουργία·

20. προειδοποιεί για τον δυνητικά επιζήµιο ρόλο των κρατικών ενισχύσεων, όταν αυτές ωθούν στη µετεγκατά-
σταση επιχειρήσεων από ένα κράτος µέλος σε άλλο, πράγµα που µπορεί να οδηγήσει τις επιχειρήσεις σε ένα
κυνήγι ενισχύσεων χωρίς καµία προστιθέµενη αξία για τους κοινούς στόχους της ΕΕ·

21. ζητεί από την Επιτροπή να παρακολουθεί προσεκτικά τις ενισχύσεις που χορηγήθηκαν πρόσφατα στις
αµερικανικές αεροπορικές εταιρείες·

22. αναθέτει στον Πρόεδρό του, να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και
στα κοινοβούλια των κρατών µελών.

(1) ΕΕ L 338 της 28.12.1996, σ. 42.

P5_TA(2002)0046

Στόχοι των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής που αφορά το σχέ-
διο αναλυτικού προγράµµατος εργασίας σε συνέχεια της έκθεσης περί των συγκεκριµένων στόχων των

συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης (COM(2001)501 � C5-0601/2001 � 2001/2251(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

2 έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2001)501  C5-0601/2001),

 έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 149 και 150,

2 έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας που πραγµατοποιήθηκε στις
23-24 Μαρτίου 2000,

2 έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης που πραγµατοποιήθηκε στις
23-24 Μαρτίου 2001,

2 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής περί των συγκεκριµένων µελλοντικών στόχων των εκπαιδευτικών
συστηµάτων (COM(2001)59),

 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Μαΐου 2001 σχετικά µε τη «∆ιδασκαλία και εκµάθηση 2 Προς
την κοινωνία της γνώσης» (1),

2 έχοντας υπόψη τη θέση του της 16ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την αξιολόγηση της ποιότητας στη
σχολική εκπαίδευση (2),

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 17.
(2) ΕΕ C 262 της 18.9.2001, σ. 44.
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Τετάρτη, 6 Φεβρουαρίου 2002



2 έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου των Υπουργών Παιδείας που πραγµατοποιήθηκε στις 29 Νοεµ-
βρίου 2001 σχετικά µε τη γλωσσική πολυµορφία και την εκµάθηση των γλωσσών στο πλαίσιο του Ευρωπαϊ-
κού Έτους Γλωσσών,

2 έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου των Υπουργών Παιδείας που πραγµατοποιήθηκε στις
29 Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε τη συνέχεια που πρέπει να δοθεί στην έκθεση της Επιτροπής για τους
συγκεκριµένους µελλοντικούς στόχους των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης,

2 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

2 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητι-
σµού και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
(A5-0017/2002),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι, κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας, η Ευρωπαϊκή Ένωση εξήγγειλε ένα
νέο στρατηγικό στόχο για την τρέχουσα δεκαετία, συγκεκριµένα «να καταστεί η πλέον ανταγωνιστική και
δυναµική οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες
και καλύτερες θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή»,

Β. εκτιµώντας ότι η αµοιβαία αναγνώριση των τίτλων σπουδών, η αυξηµένη κινητικότητα και η ελεύθερη κυκλο-
φορία των σπουδαστών, διδασκόντων και ερευνητών συγκαταλέγονται στους σηµαντικότερους στόχους της
ευρωπαϊκής εκπαιδευτικής πολιτικής,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας διαπιστώθηκε επίσης ότι τα συστήµατα
εκπαίδευσης και κατάρτισης της Ευρώπης πρέπει να προσαρµοστούν τόσο στις απαιτήσεις της κοινωνίας της
γνώσης, όσο και στην ανάγκη για βελτίωση του επιπέδου και της ποιότητας της απασχόλησης,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο στρατηγικός στόχος που εξαγγέλθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στη Λισσαβόνας
επιβεβαιώθηκε κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης εγκρίθηκε επίσης η έκθεση της Επιτρο-
πής «Οι συγκεκριµένοι µελλοντικοί στόχοι των εκπαιδευτικών συστηµάτων», η οποία έθετε τους τρεις ακό-
λουθους στόχους: βελτίωση της ποιότητας και της αποτελεσµατικότητας των συστηµάτων εκπαίδευσης και
κατάρτισης στην Ευρωπαϊκή Ένωση· διευκόλυνση της πρόσβασης όλων στα συστήµατα εκπαίδευσης και
κατάρτισης· και άνοιγµα των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης στον κόσµο,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, παράλληλα προς τα συµβατικά συστήµατα εκπαίδευσης, η δια βίου µάθηση συνει-
σφέρει σηµαντικά στην ικανοποίηση των απαιτήσεων της κοινωνίας της γνώσης,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης ζητήθηκε από το Συµβούλιο και την
Επιτροπή να υποβάλουν στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που θα πραγµατοποιηθεί στη Βαρκελώνη την άνοιξη του
2002 έκθεση «που θα περιέχει αναλυτικό πρόγραµµα εργασίας όσον αφορά την παρακολούθηση των στόχων
των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης»,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κοινοτικά έγγραφα αυτού του είδους πρέπει να περιλαµβάνουν: σαφώς καθορι-
σµένους και ρεαλιστικούς στόχους· τεκµηρίωση της «ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας» της προτεινόµενης
δράσης(-εων)· εκτίµηση των δηµοσιονοµικών επιπτώσεων της εν λόγω δράσης(-εων), µε κατάρτιση προϋπο-
λογισµού βάσει των δραστηριοτήτων· ανάλυση του κόστους ευκαιρίας· δείκτες απόδοσης για τη µέτρηση της
προόδου που σηµειώνεται προς την επίτευξη των στόχων· διαδικασία για την αξιολόγηση των πιλοτικών
προγραµµάτων και την τροποποίηση των προτεινοµένων µέτρων µε βάση τα αποτελέσµατα των αξιολογή-
σεων,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το η Λευκή Βίβλος της Επιτροπής του 1995 «∆ιδασκαλία και εκµάθηση 2 Προς την
κοινωνία της γνώσης» έθεσε ως στόχο την επαρκή γνώση δύο ευρωπαϊκών γλωσσών εκτός της µητρικής για
όλους τους απόφοιτους της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης, και ότι ο στόχος αυτός επικυρώθηκε στο Συµβού-
λιο των Υπουργών Παιδείας στις 29 Νοεµβρίου 2001,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι από έρευνα του Ευρωβαρόµετρου που πραγµατοποιήθηκε τον ∆εκέµβριο του 2000
προέκυψε ότι το 53 % των Ευρωπαίων δήλωσαν ότι µιλούν µία τουλάχιστον ευρωπαϊκή γλώσσα εκτός της
µητρικής τους, ενώ ένα 26 % δήλωσε ότι µιλά δύο επιπλέον γλώσσες,

1. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν µπόρεσε να προβεί σε σχολιασµό της αρχικής έκθεσης της
Επιτροπής «Οι µελλοντικοί συγκεκριµένοι στόχοι των εκπαιδευτικών συστηµάτων», µε αποτέλεσµα να καλείται
τώρα να σχολιάσει αναλυτικές προτάσεις για την εφαρµογή ενός γενικότερου σχεδίου στη διαµόρφωση του
περιεχόµενου του οποίου δεν είχε καµία συµµετοχή·
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2. θεωρεί ότι η µέθοδος του ανοιχτού συντονισµού πρέπει να εφαρµόζεται στον τοµέα της εκπαίδευσης, και
καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να διαπραγµατευθούν µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µια συµφωνία µε
στόχο την πλήρη συµµετοχή του Κοινοβουλίου στην ανοιχτή µέθοδο συντονισµού, πράγµα που θα προσέδιδε
µεγαλύτερη δηµοκρατική νοµιµότητα στην εν λόγω διαδικασία·

3. χαιρετίζει το ρεαλισµό που επιδεικνύει η Επιτροπή αναφορικά µε το ρόλο που µπορεί να διαδραµατίσει στην
επίτευξη των στόχων που τέθηκαν στα Ευρωπαϊκά Συµβούλια της Λισσαβόνας και της Στοκχόλµης·

4. χαιρετίζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής µε την οποία ζητείται να δοθεί προσοχή στο άνοιγµα του µαθη-
σιακού περιβάλλοντος, δίδοντας ιδιαίτερη έµφαση στη δια βίου µάθηση, ώστε να δοθεί επίσης η δυνατότητα στις
πλέον ηλικιωµένες οµάδες του πληθυσµού να (εξακολουθούν να) µαθαίνουν·

5. χαιρετίζει την αποφασιστικότητα της Επιτροπής να αποφύγει την επικάλυψη µε τις εργασίες των άλλων
διεθνών οργανισµών σε αυτόν τον τοµέα (όπως ο ΟΟΣΑ, το Συµβούλιο της Ευρώπης και το Ευρωπαϊκό Σχολικό
∆ίκτυο), λαµβάνοντας υπόψη τις δραστηριότητές τους και εξετάζοντας τις δυνατότητες συνεργασίας·

6. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής να συµπεριλάβει στο σχέδιο αναλυτικού προγράµµατος εργασίας
σαφώς καθορισµένους και ρεαλιστικούς στόχους, τεκµηρίωση της «ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας» της προτει-
νόµενης δράσης, και δείκτες απόδοσης για τη µέτρηση της προόδου που σηµειώνεται προς την επίτευξη των
στόχων·

7. σηµειώνει, εντούτοις, ότι το σχέδιο αναλυτικού προγράµµατος εργασίας δεν περιλαµβάνει εκτίµηση των
δηµοσιονοµικών επιπτώσεων των προτεινόµενων δράσεων για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα·

8. επαναβεβαιώνει την υποστήριξή του στο στόχο της επαρκούς γνώσης δύο τουλάχιστον ευρωπαϊκών γλωσ-
σών εκτός της µητρικής για όλους τους απόφοιτους της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης· συνιστά να πραγµατο-
ποιηθεί, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, έρευνα προκειµένου να εντοπισθούν οι βέλτιστες πρακτικές στη διδασκαλία γλωσ-
σών·

9. καλεί την Επιτροπή να συνδυάσει τους δείκτες που αναφέρονται στο στόχο 1.2 µε µια αξιολόγηση των
επιπέδων µάθησης που επιτυγχάνονται·

10. ζητεί, συνεπώς, να ληφθούν µέτρα προκειµένου να αυξηθεί βραχυπρόθεσµα και µεσοπρόθεσµα ο αριθµός
των νέων, και των δύο φύλων, που επιλέγουν σπουδές και σταδιοδροµίες στον τοµέα της επιστήµης και της
τεχνολογίας, ειδικότερα στους κλάδους της έρευνας και των θετικών επιστηµών, ώστε να µπορέσει να αναπτυχθεί
µελλοντικά ο Ευρωπαϊκός Χώρος της Έρευνας και της Επιστήµης, παρά το γεγονός της παρατηρούµενης σήµερα
έλλειψης εξειδικευµένου προσωπικού·

11. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής να ενθαρρύνει την ενασχόληση περισσοτέρων ανδρών και γυναι-
κών µε τα µαθηµατικά, τις φυσικές επιστήµες και την τεχνολογία, θεωρώντας ότι οι κλάδοι αυτοί είναι καθορι-
στικής σηµασίας προκειµένου να καταστεί η Ευρώπη η πλέον ανταγωνιστική και δυναµική οικονοµία της γνώσης·

12. υπογραµµίζει ότι οι επιχειρήσεις έχουν και αυτές το ρόλο τους σε ό,τι αφορά την επαγγελµατική κατάρ-
τιση· συνεπώς, πρέπει να ενθαρρυνθούν από την ΕΕ και από τα κράτη µέλη περίοδοι πρακτικής άσκησης σε
επιχειρήσεις, για τους σπουδαστές, και κατάρτισης, για τους εργαζόµενους·

13. υπενθυµίζει στην Επιτροπή, το Συµβούλιο και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών ότι, αν και τα συστήµατα
εκπαίδευσης διαπνέονται από ένα ευρύτερο και πιο ανθρωπιστικό πνεύµα σε σχέση µε τα συστήµατα κατάρτισης
και το περιεχόµενο των εκπαιδευτικών συστηµάτων δεν πρέπει να καθορίζεται µε αποκλειστικό γνώµονα την
οικονοµία και την αγορά εργασίας, αλλά πρέπει να αποβλέπει και στη δηµιουργία συνειδητοποιηµένων πολιτών,
την ανάπτυξη της ικανότητας επικοινωνίας, τη διαπολιτισµική κατανόηση και τις κοινωνικές δεξιότητες, τα προ-
γράµµατα επαγγελµατικού προσανατολισµού και σταδιοδροµίας θα πρέπει ωστόσο να ενηµερώνουν τους σπουδα-
στές για τις ευκαιρίες που προσφέρει η Ένωση στον τοµέα της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων, και
τούτο µε στόχο τη βελτίωση της κινητικότητας του εργατικού δυναµικού σε ολόκληρη την Ένωση·

14. καλεί την Επιτροπή να καθιερώσει δείκτες για εκπαιδευτικούς στόχους όπως η συνειδητοποίηση του ρόλου
του πολίτη, οι κοινωνικές δεξιότητες και η πολιτισµική κατανόηση·

15. καλεί την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να αναπτύξουν και να προαγάγουν µια εκπαίδευση
που θα συµβάλει στη δηµιουργία ενεργών πολιτών·
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16. χαιρετίζει τις προτάσεις της Επιτροπής για αύξηση της κινητικότητας και των ανταλλαγών (στόχος 3.4)
προτείνοντας, ωστόσο, να προβλεφθεί ένας πρόσθετος δείκτης κινητικότητας: οι επαφές µεταξύ σχολείων, εκπαι-
δευτικών, µαθητών και σπουδαστών σε διάφορες χώρες µε βάση και τη συµµετοχή στα κοινοτικά προγράµµατα·

17. ζητεί επίµονα από την Επιτροπή να παράσχει µεγαλύτερα κίνητρα προκειµένου να προωθήσει την κινητι-
κότητα των διδασκόντων που διδάσκουν στη µητρική τους γλώσσα·

18. καλεί την Επιτροπή να τηρεί πλήρως ενήµερο το Κοινοβούλιο, τους εκπαιδευτικούς φορείς και τους
κοινωνικούς εταίρους σχετικά µε τις συµβουλές και τις διαβουλεύσεις της οµάδας εργασίας και των υποοµάδων
εµπειρογνωµόνων που αναφέρονται στις παραγράφους 69-72 της ανακοίνωσης, δηµοσιεύοντας τα πρακτικά των
συνεδριάσεων των οµάδων αυτών·

19. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι κατά τις εργασίες -και τις δικές της και των οµάδων ειδικών·
συνεκτιµώνται και ενσωµατώνονται οι απόψεις των διαφόρων φορέων του τοµέα της εκπαίδευσης και της επαγ-
γελµατικής κατάρτισης, ιδίως των διδασκόντων, καθώς και των κοινωνικών εταίρων σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

20. χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής να περιληφθούν και οι υποψήφιες για ένταξη χώρες, εκφράζει την
ευχή η πρόταση αυτή να υλοποιηθεί το ταχύτερο από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη, και µέσω ήδη υφισταµέ-
νων προγραµµάτων όπου αυτό είναι εφικτό·

21. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο και τις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

P5_TA(2002)0047

Ασφάλεια των τροφίµων

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την παρακολούθηση της κρίσης της ΣΕΒ σε ό,τι
αφορά τη δηµόσια υγεία και την ασφάλεια των τροφίµων (2000/2321(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

0 έχοντας υπόψη το άρθρο 152 και το άρθρο 153 της Συνθήκης ΕΚ,

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµα του της 19ης Φεβρουαρίου 1997 για τα αποτελέσµατα των εργασιών της
προσωρινής εξεταστικής επιτροπής για την ΣΕΒ (1),

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµα του της 19ης Νοεµβρίου 1997 για την έκθεση της προσωρινής επιτροπής της
επιφορτισµένης µε την παρακολούθηση των συστάσεων σχετικά µε την ΣΕΒ (2),

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Απριλίου 1999 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών 0 ∆εύτερη εξαµηνιαία έκθεση για την παρακολούθηση της ΣΕΒ (3),

0 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Νοεµβρίου 2000 σχετικά µε τη ΣΕΒ και τις ασφαλείς ζωοτρο-
φές (4),

0 έχοντας υπόψη την οδηγία 2000/77/ΕΟΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 14ης ∆ε-
κεµβρίου 2000 για την τροποποίηση της οδηγίας 95/53/ΕΚ του Συµβουλίου για τη θέσπιση των όρων και
των κανόνων για την οργάνωση επισήµων ελέγχων στον τοµέα των ζωοτροφών (5),

0 έχοντας υπόψη τη θέση του της 4ης Οκτωβρίου 2000 για την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ανεπιθύµητες ουσίες και προϊόντα στη διατροφή των ζώων (6),

(1) ΕΕ C 85 της 17.3.1997, σ. 61.
(2) ΕΕ C 371 της 8.12.1997, σ. 81.
(3) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 433.
(4) ΕΕ C 223 της 8.8.2001, σ. 281.
(5) ΕΕ L 333 της 29.12.2000, σ. 81.
(6) ΕΕ C 178 της 22.6.2001, σ. 160.
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0 έχοντας υπόψη τη θέση του της 12ης Ιουνίου 2001 σχετικά µε κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για την τροποποίηση των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 92/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου
σχετικά µε τους υγειονοµικούς κανόνες για τα ζωικά υποπροϊόντα (1),

0 έχοντας υπόψη τη θέση του της 12ης Ιουνίου 2001 για την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τον καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων για τα ζωικά υπο-
προϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (2),

0 έχοντας υπόψη τη θέση του της 3ης Μαΐου 2001 σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψη της
έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό των κανονισµών
για την πρόληψη, τον έλεγχο και την εξάλειψη ορισµένων µορφών µεταδοτικής σπογγώδους εγκεφαλοπά-
θειας (3),

0 έχοντας υπόψη τη θέση του της 12ης Ιουνίου 2001 σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της νοµοθεσίας
τροφίµων, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων και για τον καθορισµό των διαδικασιών σε
θέµατα που αφορούν την ασφάλεια των τροφίµων (4),

0 έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

0 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A5-0467/2001),

Α. εκτιµώντας ότι οι κανόνες που εισήγαγε η ΕΕ τα προηγούµενα χρόνια µειώνουν σηµαντικά τον κίνδυνο
εξάπλωσης της ΣΕΒ, αλλά το αποτέλεσµα εξαρτάται πλήρως από το κατά πόσο το κάθε κράτος µέλος
εφαρµόζει τους κανόνες και από το τι συµβαίνει στη τροφική αλυσίδα,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι µολονότι έχει απαγορεύσει από το 1994 η τότε Ευρωπαϊκή Κοινότητα την χορή-
γηση κρεατοστεαλεύρων από θηλαστικά σε µηρυκαστικά (η λεγόµενη απαγόρευση κρεατοστεαλεύρων στις
ζωοτροφές), παρουσιάζονται ωστόσο νέα κρούσµατα ΣΕΒ, πράγµα που δείχνει έχουν µολυνθεί ζωοτροφές
προορισµένες για µυρηκαστικά,

Γ. έχοντας υπόψη ότι, για να ενισχύσει την εµπιστοσύνη των καταναλωτών στην πολιτική της ΕΕ σε θέµατα
ασφάλειας των τροφίµων, η Επιτροπή έχει διατυπώσει τα τελευταία έτη σειρά προτάσεων και έχει προτείνει
µέτρα βελτίωσης της νοµοθεσίας για να την καταστήσει πιο οµοιόγενη και να αυξήσει την εποπτεία και τη
διαφάνεια σε όλα τα επίπεδα της πολιτικής της σε θέµατα ασφάλειας των τροφίµων· λαµβάνοντας επίσης
υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επέδειξε µεγάλη δραστηριότητα ως κατευθυντήρια δύναµη και διατύ-
πωσε πολλές προτάσεις στο πλαίσιο της διεργασίας αυτής προκειµένου να ενισχυθεί η ασφάλεια των κατα-
ναλωτών, ενώ σε πολλές περιπτώσεις θέλησε να προχωρήσει περαιτέρω, θέτοντας µεγαλύτερες απαιτήσεις και
προωθώντας ταχύτερους ρυθµούς,

∆. έχοντας υπόψη ότι η Λευκή Βίβλος για την ασφάλεια των τροφίµων (COM(1999)719) παρέχει τη δυνατό-
τητα στη ΕΕ µιας ολοκληρωµένης προσέγγισης αυτών των θεµάτων, η οποία καλύπτει όλες τις πτυχές της
παραγωγής των τροφίµων από τον παραγωγό ως τον καταναλωτή, ή αλλιώς «από το αγρόκτηµα στο τρα-
πέζι»· έχοντας επίσης υπόψη ότι η Επιτροπή πρότεινε στη Λευκή Βίβλο τη λήψη περισσότερων από 80
διαφορετικών µέτρων εντός µιας πενταετίας και ότι η νέα νοµοθεσία για την ασφάλεια των τροφίµων θα
καλύψει κατ’αυτών το τρόπο όλη την τροφική αλυσίδα, συµπεριλαµβανοµένης της παραγωγής ζωοτροφών,
και θα αποσκοπεί να διασφαλίσει ένα υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας των καταναλωτών,

E. λαµβάνοντας υπόψη ότι δεν υπάρχουν σήµερα στοιχεία για το πως και σε ποιο βαθµό τα κράτη µέλη έχουν
εφαρµόσει την κοινή νοµοθεσία· ότι για να µπορέσει η Επιτροπή να αξιολογήσει την αποτελεσµατικότητα των
µέτρων που υιοθετήθηκαν ως τώρα, τα κράτη µέλη κατέθεσαν τον Ιούλιο του 2001 τις δικές τους εκθέσεις
στην Επιτροπή, εκθέσεις οι οποίες περιέχουν µη-συγκρίσιµα στοιχεία· ότι το Γραφείο Τροφίµων και Κτηνια-
τρικών Θεµάτων της Επιτροπής (FVO) πρόκειται να παρουσιάσει το φθινόπωρο του 2001 για πρώτη φορά
µια γενική έκθεση για την εφαρµογή της νοµοθεσίας σχετικά µε την ΣΕΒ στα κράτη µέλη,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 2.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 3.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 5.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 1.
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ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι τακτικές επιθεωρήσεις της Επιτροπής στα κράτη µέλη φανερώνουν σηµαντικές
αποκλίσεις στην εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας από κράτος σε κράτος, και ότι αυτό σηµαίνει ότι ο
καταναλωτής δεν µπορεί να είναι σίγουρος ότι η προστασία είναι του ίδιου επιπέδου σε ολόκληρη την Ένωση
και ότι κάτι τέτοιο καθιστά δύσκολη την αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας που έχουν ληφθεί από τις
κρατικές αρχές,

Ζ. εκτιµώντας ότι η απόκλιση που σηµειώνεται µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά την εφαρµογή στη πράξη
της κοινοτικής νοµοθεσίας είναι πολύ µεγάλη, πράγµα που δυσχεραίνει µια σφαιρική εκτίµηση της κατάστα-
σης και δυσκολεύει τη σύγκριση, καθώς επίσης και ότι κάτι τέτοιο οφείλεται εν µέρει στο ότι η παρούσα
νοµοθεσία διευκολύνει παρανοήσεις και εξαιρετικά ελαστικές ερµηνείες από τη στιγµή που οι οδηγίες και οι
αποφάσεις δεν είναι πάντοτε διατυπωµένες κατά τρόπο σαφή και κατανοητό,

H. έχοντας υπόψη ότι η Ένωση είναι ο µεγαλύτερος εισαγωγέας και εξαγωγέας προϊόντων διατροφής παγκο-
σµίως και ότι η ενεργή συµµετοχή της στις εργασίες διαφόρων διεθνών οργανισµών της παρέχει δυνατότητες
ανταλλαγής πληροφοριών και εµπειριών προκειµένου για την διασφάλιση ενός υψηλού επιπέδου προστασίας
της υγείας,

1. τονίζει ότι το σηµαντικότερο µέτρο για τη µακροπρόθεσµη προστασία των καταναλωτών, είναι να εξαλειφθεί
εντελώς ο κίνδυνος µόλυνσης και άλλων ζώων µε την ΣΕΒ·

2. τονίζει τη σηµασία της τήρησης της αρχής της προφύλαξης και ότι η Επιτροπή οφείλει διαρκώς να παρα-
κολουθεί και να λαµβάνει υπόψη τα αποτελέσµατα της επιστηµονικής έρευνας, συµπεριλαµβανοµένων των επι-
πτώσεων για την έρευνα που χρηµατοδοτείται από την ίδια την Κοινότητα·

3. επικρίνει έντονα την ελλιπή και καθυστερηµένη εφαρµογή από ορισµένα κράτη µέλη της κοινοτικής νοµο-
θεσίας και την εντελώς απαράδεκτη παράλειψη συγκεκριµένων κρατών µελών να συµµορφωθούν µε την κοινοτική
νοµοθεσία·

4. τονίζει τη σηµασία της αυστηρής εφαρµογής και εκτέλεσης των µέτρων που ορίζει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
999/2001 για τις µεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες ο οποίος προβλέπει την αυστηρή εφαρµογή διαγνω-
στικών ελέγχων στα ζώα σε όλα τα κράτη µέλη· απαιτεί, µε βάση τις επιστηµονικές γνώσεις, να εξεταστεί η
δυνατότητα µιας επέκτασης του καταλόγου των επικίνδυνων υλικών·

5. ζητεί από τα κράτη µέλη να ενισχύσουν τους ελέγχους τους όσον αφορά την εκτέλεση διαγνωστικών
ελέγχων για τη ΣΕΒ, την τήρηση της προσωρινής απαγόρευσης των ζωικών αλεύρων και την απόσυρση, σύµφωνα
µε τους κανόνες, συγκεκριµένων επικίνδυνων υλικών, και τα καλεί επίσης να επιβάλλουν αυστηρότερες κυρώσεις
σε περίπτωση µη τήρησης των κανόνων·

6. ζητεί από την Επιτροπή να ετοιµάσει µια σαφή και περιεκτική επισκόπηση σχετικά µε την εφαρµογή από τα
κράτη µέλη της νοµοθεσίας που αφορά τις ζωοτροφές και τα τρόφιµα, τόσο κατά χώρα όσο και κατά οδηγία·

7. ζητεί από την Επιτροπή να εξακριβώσει ότι όλα τα κράτη µέλη εφαρµόζουν αυστηρά τους κανόνες που
περιέχονται στον κανονισµό αριθ. 999/2001 για τις µεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες· και να επιβάλει
αυστηρές κυρώσεις στους παραβάτες εάν διαπιστωθεί παραβίαση ή απάτες σε σχέση µε τους κανόνες αυτούς·

8. προτρέπει την Επιτροπή να διασφαλίσει την διασάφηση και την ερµηνεία για τα κράτη µέλη της κοινοτικής
νοµοθεσίας καθώς επίσης και να δώσει στις έννοιες και στους ορισµούς µια µονοσήµαντη σηµασία προκειµένου
για την αποφυγή και εξάλειψη του κινδύνου παρανόησης και παρερµηνείας κατά την εφαρµογή της νοµοθεσίας
στην πράξη·

9. ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει τη συµµόρφωση προς την απαγόρευση του 1994 της χορήγησης
στα µηρυκαστικά τροφής που περιέχει κρεατοστεάλευρα που προέρχονται από θηλαστικά (απαγόρευση κρεατο-
στεαλεύρων στις ζωοτροφές)·

10. θεωρεί ότι, µολονότι οι πρώτες ύλες που είναι εγκεκριµένες για χρήση στα τρόφιµα µπορούν επίσης να
χορηγηθούν σε παµφάγα, η ΕΕ πρέπει ωστόσο χωρίς καθυστέρηση να απαγορεύσει την επαναχρησιµοποίηση εντός
του ίδιου ζωικού είδους µε σκοπό τη χορήγηση τροφής (απαγόρευση κανιβαλισµού), καθώς επίσης και ότι σε όλη
την παραγωγή ζωοτροφών πρέπει να γίνεται διαχωρισµός ανά ζωικό είδος, ώστε να παραµείνουν διαχωρισµένες οι
ζωοτροφές που προορίζονται για µηρυκαστικά, παµφάγων και ενδιάµεσα είδη·
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11. ζητεί να επεκταθούν οι διαγνωστικοί έλεγχοι και στα πρόβατα, υπό το φως των συµπερασµάτων της
έκθεσης Philipps και των γνωµοδοτήσεων της Επιστηµονικής Συντονιστικής Επιτροπής της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,
που θεωρεί τώρα πλέον πιθανή τη µετάδοση της νόσου από τα βοοειδή στα πρόβατα·

12. προτρέπει το Συµβούλιο, έχοντας υπόψη τις θλιβερές εµπειρίες από την εφαρµογή της νοµοθεσίας του
1994 για την απαγόρευση των κρεατοστεαλεύρων στις ζωοτροφές και το µεγάλο κίνδυνο διασταυρούµενης
(οριζόντιας) µόλυνσης, να µην άρει στο προσεχές µέλλον την απαγόρευση χορήγησης τροφής µε κρεατοστεά-
λευρα στα παµφάγα προτού κατοχυρωθεί η εφαρµογή και ο έλεγχος της Απόφασης 96/449 της Επιτροπής και
της Απόφασης 1999/534/ΕΚ του Συµβουλίου σε όλα τα κράτη µέλη και προτού καθιερωθεί η εφαρµογή ανοιχτή
δήλωση των συστατικών των ζωοτροφών·

13. τονίζει ότι η Επιτροπή στο εξής πρέπει να δώσει µεγαλύτερη σηµασία στο ζήτηµα των κινδύνων διασταυ-
ρούµενης µόλυνσης κατά την παραγωγή των ζωοτροφών, ώστε να διασφαλίσει µηδενική ανοχή όσο αφορά την
ύπαρξη ιχνών κρεατοστεάλευρων στις ζωοτροφές των µηρυκαστικών·

14. θεωρεί ότι τα υπάρχοντα αποθέµατα ζωικών κρεατοστεάλευρων και ζωοτροφών που τα εµπεριέχουν πρέπει
να καταστραφούν·

15. είναι της γνώµης ότι τα απόβλητα από την αξιοποίηση των ζωικών υποπροϊόντων που δεν εισάγονται στα
ζωικά άλευρα, όπως π.χ. τα λύµατα, τα λίπη και τα στέατα πρέπει να υφίστανται επεξεργασία·

16. υπενθυµίζει ότι τα άλλα απόβλητα όπως τα υπολείµµατα γευµάτων (των κοινωνικών οµάδων, εστιατορίων
κ.λπ.) πρέπει να τυγχάνουν επεξεργασίας και να ανακυκλώνονται ως απόβλητα·

17. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει την ανάπτυξη καινοτόµων µεθόδων αποµάκρυνσης ή επαναξιοποίησης
αποβλήτων από σφάγια, όπως για παράδειγµα την κατασκευή βιοκαυσίµου από στέαρ ή λίπη·

18. διαπιστώνει ότι η Επιτροπή έχει καταθέσει πρότασεις για τον τρόπο µε τον οποίο µπορούν να καταστρα-
φούν τα ζωικά υποπροϊόντα ώστε να προστατευθεί η δηµόσια υγεία και το περιβάλλον·

19. καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει πλήρως την πιθανή σχέση µεταξύ ζωοτροφών των µόσχων και της ΣΕΒ
έχοντας υπόψη τα πιο πρόσφατα κρούσµατα στη ∆ανία και τη Φινλανδία και να λάβει τα απαραίτητα µέτρα για
να εξασφαλίσει ότι οι ζωοτροφές δεν θα να µολύνονται µε ΣΕΒ·

20. προτρέπει την Επιτροπή να διατηρήσει και να διασφαλίσει την τήρηση των βασικών αρχών περί («safe
sourcing») ασφαλούς προέλευσης, («safe processing») ασφαλούς επεξεργασίας και («safe use») ασφαλούς χρήσης
τις οποίες όρισε η ΕΕ για κάθε παρασκευή ζωοτροφής·

21. υπενθυµίζει το αίτηµά της, σε περιπτώσεις τεκµηριωµένων κρουσµάτων ΣΕΒ, να αποσύρονται ολόκληρες
αγέλες ζώων από τη διατροφική αλυσίδα ως µια δραστική λύση στον αγώνα κατά των επιδηµιών και ως κατάλ-
ληλη στρατηγική καταπολέµησης της ΣΕΒ· σύµφωνα µε τις παρεκκλίσεις που ορίζονται στο άρθρο 13, παράγρα-
φος 1, στοιχείο γ), του Κανονισµού αριθ. 999/2001 σχετικά µε τις µεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες,
συνεχίζεται η εφαρµογή εναλλακτικών µεθόδων αποµάκρυνσης ζώων από την τροφική αλυσίδα στα κράτη µέλη
στα οποία επιτρέπται κάτι τέτοιο·

22. υποστηρίζει την πολιτική σφαγής των ζώων όταν επιβεβαιώνεται κρούσµα ΣΕΒ, όπως επιβάλλεται από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 999/2001, είτε της σφαγής ολόκληρου του ποιµνίου, είτε πιο επιλεκτικής σφαγής σε κράτη
µέλη όπου έχει επιτραπεί αυτή η τελευταία µέθοδος από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

23. ζητεί από την Επιτροπή να ασκήσει πίεση για ταχεία καθιέρωση της ανοιχτής δήλωσης όλων των συστατι-
κών του περιεχοµένου των ζωοτροφών από τα κράτη µέλη·

24. τονίζει ότι η ΕΕ µπορεί να µειώσει τον κίνδυνο ενός τρίτου κύµατος ΣΕΒ σε µια διεύρυνσή της, µε την
παροχή τεχνικής και οικονοµικής στήριξης και βοήθειας στα υποψήφια προς ένταξη κράτη µέλη, για να µη
χρειαστεί να επαναλάβουν τα δικά µας λάθη λόγω έλλειψης γνώσεων και οικονοµικών πόρων· ζητεί από την
Επιτροπή να µην διαπραγµατευθεί µεταβατική περίοδο για νοµοθεσία που αφορά την υγιεινή, την ποιότητα και
τη δήλωση των συστατικών των ζωοτροφών·
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25. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι θα εφαρµόζονται οι ίδιες προστατευτικές διατάξεις και για τις
εισαγωγές από τρίτες χώρες όπως και για τα κοινοτικά προϊόντα, ιδίως σε ότι αφορά την εφαρµογή των διαγνω-
στικών ελέγχων ΣΕΒ, την προσωρινή απαγόρευση χορήγησης ζωικών αλεύρων ως ζωοτροφών και την απόσυρση,
σύµφωνα µε τον κανόνα, συγκεκριµένων υλικών κινδύνου, καθώς επίσης και να εξασφαλίσει την αυστηρή τήρηση
αυτών των διατάξεων µε κοινοτικούς ελέγχους σε τρίτες χώρες·

26. θεωρεί ότι το Γραφείο Τροφίµων και Κτηνιατρικών Θεµάτων της Επιτροπής (FVO) πρέπει να έχει αρµοδιό-
τητες να εποπτεύει την παραγωγή τροφίµων και ζωοτροφών και τα συστήµατα ελέγχου των κρατών µελών ασκώ-
ντας ελέγχους είτε µε µικρό χρόνο προειδοποίησης, είτε σε εκείνες τις περιπτώσεις όπου απειτλείται η υγεία και η
ασφάλεια των καταναλωτών, χωρίς καµµία προειδοποίηση·

27. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προχωρήσουν, το συντοµότερο δυνατόν, σε µεταρρύθµιση
της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής ώστε να ληφθεί υπόψη ο στόχος της επισιτιστικής ασφάλειας·

28. είναι της γνώµης ότι η Επιτροπή πρέπει να διαθέτει την εξουσία να εντέλει τις αρµόδιες αρχές των κρατών
µελών να λαµβάνουν µέτρα αµέσου αποτελέσµατος, όπου χρειάζεται τέτοια δράση ώστε να µην τίθεται σε κίνδυνο
η υγεία και η ασφάλεια των καταναλωτών·

29. ζητεί εκτεταµένη αναθεώρηση του εφαρµοζόµενου στην Κοινότητα συστήµατος ελέγχου στον κτηνιατρικό
τοµέα, ώστε να δοθεί µεγαλύτερη σηµασία στους κοινοτικούς ελέγχους και ζητεί για το λόγο αυτό παράλληλη
αύξηση του προσωπικού της Υπηρεσίας Τροφίµων Κτηνιατρικής στο ∆ουβλίνο·

30. θεωρεί ότι η Επιτροπή πρέπει να έχει δικαίωµα να επιβάλλει κυρώσεις έναντι κρατών µελών που δεν έχουν
εφαρµόσει πλήρως την νοµοθεσία της ΕΕ για τα τρόφιµα και τις ζωοτροφές, και έναντι πολυεθνικών εταιριών που
έχουν παραβεί αντί την νοµοθεσία·

31. προτρέπει την Επιτροπή να επιστρατεύσει τους απαραίτητους πόρους για να συνεχισθεί η έρευνα επί των
µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (ΜΣΕ), και να διευκρινίσει πως µπορεί στο εξής η ΕΕ να αυξήσει την
ετοιµότητά της και την ικανότητα αντιµετώπισης µέχρι στιγµής αγνώστων ασθενειών και µολύνσεων·

32. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, την
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, την Επιτροπή των Περιφερειών καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβού-
λια των κρατών µελών.
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(2002/C 284 E/04) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ.VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 10 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Musumeci γνωστοποιεί ότι ήταν παρών κατά τη χθεσινή συνεδρίαση, αλλά το όνοµά του δεν περιέχεται στον
κατάλογο παρόντων.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές

' Rübig, ο οποίος επιθυµεί να ευχαριστήσει τις βελγικές αρχές που ενίσχυσαν την περιφρούρηση γύρω από τα
κτίρια του Κοινοβουλίου·

' González Álvarez, ο οποίος αναφερόµενος ιδιαίτερα στην παρέµβαση του κ. Corrie κατά τη διάρκεια της
συνεδρίασης της 16ης Ιανουαρίου 2002 (βλ. ΣΠ της συνεδρίασης της 16ης Ιανουαρίου, σηµείο 8), ανακοι-
νώνει ότι, εξ όσων γνωρίζει, η εκτέλεση της νεαρής Safiya Tungur-Tudu, που έχει καταδικασθεί στη Νιγηρία
σε λιθοβολισµό για µοιχεία, επισπεύθηκε για αύριο Σάββατο· ζητεί να γίνει ό,τι είναι δυνατόν για να απο-
τραπεί η εκτέλεσή της (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι το Κοινοβούλιο θα πράξει ό,τι µπορεί)·

' Maaten, ο οποίος αναφερόµενος στην ηµερήσια διάταξη της προηγουµένης συνεδριάσεως, ζητεί να επισπευ-
θεί η αποψινή ψηφοφορία για τις 5.30 µ.µ. και να εγγραφεί µετά τη συζήτηση επικαίρων (ο κ. Πρόεδρος του
απαντά ότι η ηµερήσια διάταξη της συνεδρίασης έχει ήδη καθορισθεί, αλλά παραµένει η δυνατότητα να
επανεξετασθεί η αίτηση του αγορητή).

3. ∆ικαιώµατα των γυναικών και των ίσων ευκαιριών στις µεσογειακές χώρες (συζή-
τηση)

Η κ. Κράτσα-Τσαγκαροπούλου παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής ∆ικαιω-
µάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών, σχετικά µε την πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τις µεσογειακές
χώρες και προαγωγή των δικαιωµάτων των γυναικών και των ίσων ευκαιριών στις χώρες αυτές (2001/2129(INI))
(A5-0022/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Avilés Perea, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Valenciano Martínez-Orozco, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, Dybkjær, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Patsy Sörensen, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Bonino, µη εγγεγραµµένη, Sartori, Gröner, De Sarnez, Καραµάνου, Ebner και η κ. ∆ιαµαντοπούλου,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 21

4. Αναλφαβητισµός και κοινωνικός αποκλεισµός (συζήτηση)

Η κ. Hermange παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Απασχόλησης και
Κοινωνικών Υποθέσεων, σχετικά µε τον αναλφαβητισµό και τον κοινωνικό αποκλεισµό (2001/2340(INI))
(A5-0009/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Mantovani, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, González Álvarez, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Avilés Perea, Ghilardotti.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Stauner, Gillig, Fatuzzo, Thorning-Schmidt, Ebner και η κ. ∆ιαµαντοπούλου,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 22

5. Ατζέντα Κοινωνικής Πολιτικής (συζήτηση)

Η κ. Hermange παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Απασχόλησης και
Κοινωνικών Υποθέσεων, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για τον πίνακα αποτελεσµάτων
όσον αφορά την υλοποίηση της Ατζέντας Κοινωνικής Πολιτικής (COM(2001)104 % C5-0536/2001 %
2001/2215(COS)) (A5-0004/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Van Lancker, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, Attwooll, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Crowley, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Smet, Weiler, Figueiredo, Nobilia, Grönfeldt Bergman
και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 23

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

6. Υποδοχή

Ο κ. Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόµατος του Σώµατος τον κ. Georgi Parvanov, Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας της
Βουλγαρίας, καθώς και µέλη της βουλγαρικής κυβέρνησης, µεταξύ των οποίων τον Υπουργό Εξωτερικών κ. Passy,
τον Υπουργό Άµυνας κ. Svinarov και άλλους, καθώς και τα µέλη του προεδρείου της µικτής κοινοβουλευτικής
επιτροπής ΕΕ-Βουλγαρίας, που λαµβάνουν τις θέσεις τους στα θεωρεία των επισήµων.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

7. ∆ιορισµός των µελών των προεδρείων των αντιπροσωπειών στις µεικτές κοινοβου-
λευτικές επιτροπές και των προεδρείων των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών
(ψηφοφορία)

Προτάσεις της ∆ιάσκεψης των Προέδρων σχετικά µε το διορισµό των µελών των των προεδρείων των αντιπροσω-
πειών στις µικτές κοινοβουλευτικές επιτροπές και των προεδρείων των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών.

∆εδοµένου ότι δεν κατατέθηκε καµία τροπολογία, οι διορισµοί αυτοί επικυρώνονται (βλέπε παράρτηµα 3).

8. ∆ιορισµός των µελών των κοινοβουλευτικών επιτροπών (ψηφοφορία)

Προτάσεις της ∆ιάσκεψης των Προέδρων σχετικά µε το διορισµό των µελών στις κοινοβουλευτικές επιτροπές.

∆εδοµένου ότι δεν κατατέθηκε καµία τροπολογία, οι διορισµοί αυτοί επικυρώνονται.
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9. Χώρος Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος B5-0099/2002
(Η συζήτηση έλαβε χώρα στις 12.12.2001, σηµείο 4 των ΣΠ της ηµέρας αυτής)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 1)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0048).

10. ∆ιατάξεις περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων µε
κινητήρα ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Χατζηδάκης ' A5-0012/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(2001)318 � C5-0267/2001 � 2001/0135(COD):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0049).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0049).

11. Μειωµένος ειδικός φόρος κατανάλωσης σε ορισµένα αλκοολούχα ποτά (Γαλ-
λία/Πορτογαλία) * (ψηφοφορία)

Έκθεση Marques � A5-0001/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

1. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(2001)347 � C5-0401/2001 � 2001/0142(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (P5_TA(2002)0050).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0050).

2. ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(2001)442 � C5-0422/2001 � 2001/0169(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (P5_TA(2002)0051).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0051).

12. Κοινή επιχείρηση Galileo * (ψηφοφορία)

Έκθεση Glante � A5-0005/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(2001)336 � C5-0329/2001 � 2001/0136(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (P5_TA(2002)0052).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (P5_TA(2002)0052).

Παρέµβαση: ο κ. Radwan
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13. Κατάσταση των οδηγών που έχουν εγκλωβιστεί στο Λουξεµβούργο (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0046, 0047, 0048, 0049, 0050 και 0051/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0046/2002 (που αντικαθιστά τις B5-0046, 0047, 0048, 0049, 0050 και
0051/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
) Pronk, Χατζηδάκης και Lulling, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE
� Simpson και Hughes, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
� Attwooll, Flesch και Caveri, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
� Turmes, Lambert και Bouwman, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
� Herman Schmid, Markov και Ainardi, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
� Collins και Nobilia, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN
� Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0053).

Παρέµβαση: ο κ. Turmes

14. Κατάσταση στη Μέση Ανατολή (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0101, 0102, 0103, 0104, 0106 και 0107/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 5)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0101/2002 (που αντικαθιστά τις B5-0101, 0102, 0103, 0104 και
0106/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
) Morillon και Oostlander, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE
� Sakellariou και Napoletano, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
� Malmström και Van der Laan, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
� Cohn-Bendit, Lagendijk και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
� Wurtz, Brie, Figueiredo και Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0054).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0107/2002 καταπίπτει.)

Παρέµβαση: η κ. Morgantini

15. Μέτρα για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0100 και 0105/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0100/2002:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0055).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0105/2002 καταπίπτει.)

Παρέµβαση: η κ. Buitenweg
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



16. Χρηµατοδότηση της ενίσχυσης για την ανάπτυξη, κυρίως ενόψει της ∆ιεθνούς
∆ιάσκεψης των Ηνωµένων Εθνών για το θέµα αυτό στο Monterrey (Μεξικό),
στις 21 και 22 Μαρτίου 2002 (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0034, 0036, 0038, 0040, 0043 και 0044/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0034/2001 (που αντικαθιστά τις B5-0034, 0036, 0038, 0040, 0043 και
0044/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
( Wijkman, Corrie και Ferrer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE
� Van den Berg, Sauquillo Pérez del Arco, Junker, Howitt, Kinnock, Martínez Martínez και Carlotti, εξ

ονόµατος της Οµάδας PSE
� Sanders-ten Holte, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
� Rod, Maes, Lucas και Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
� Miranda και Boudjenah, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
� Segni, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0056).

17. Προετοιµασία ενόψει της συνεδρίασης της Επιτροπής για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώ-
µατα των Ηνωµένων Εθνών (Γενεύη, Μάρτιος 2002) (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0035, 0037, 0039, 0041, 0042 και 0045/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 8)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0035/2001 (που αντικαθιστά τις B5-0035, 0037, 0039, 0041, και
0045/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
( Johan Van Hecke, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE
� Sakellariou, Van den Berg, Díez González, Cashman, Καραµάνου, Ghilardotti και Veltroni, εξ ονόµατος

της Οµάδας PSE
� Malmström, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
� Wuori και Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
� Boudjenah και Frahm, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0057).

Παρεµβάσεις: οι βουλευτές Wuori, Sakellariou

18. Σχέσεις ΕΚ/Εθνικά κοινοβούλια (ψηφοφορία)

Έκθεση Napolitano � A5-0023/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 9)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0058).

Παρεµβάσεις: οι βουλευτές MacCormick, Napolitano, εισηγητής, Van Lancker, ο εισηγητής και Ferrer
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19. ∆ιαχείριση της περιφερειακής πολιτικής και διαρθρωτικά ταµεία (ψηφοφορία)

Έκθεση Pohjamo � A5-0006/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 10)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0059).

20. Οικονοµική και κοινωνική σύγκλιση (ψηφοφορία)

Έκθεση Musotto � A5-0007/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 11)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0060).

Παρέµβαση: η κ. Elisabeth Schroedter

21. ∆ικαιώµατα των γυναικών και των ίσων ευκαιριών στις µεσογειακές χώρες (ψηφο-
φορία)

Έκθεση Κράτσα-Τσαγκαροπούλου ( A5-0022/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 12)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0061).

22. Αναλφαβητισµός και κοινωνικός αποκλεισµός (ψηφοφορία)

Έκθεση Hermange � A5-0009/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 13)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0062).

Παρέµβαση: η κ. Jillian Evans

23. Ατζέντα Κοινωνικής Πολιτικής (ψηφοφορία)

Έκθεση Hermange � A5-0004/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 14)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0063).

*
* *
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Παρεµβαίνει η κ. Doyle, η οποία αναφερόµενη στην ψηφοφορία επί της έκθεσης Watson A5-0003/2002 (ΣΠ
της 6.2.2002, σηµείο 14) επισηµαίνει ότι η Οµάδα PPE-DE ήθελε να ψηφίσει υπέρ της αρχής του «habeas
corpus» που περιλαµβάνεται στην τροπολογία 4 (πρώην τροπολογία 3).

Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

( Ψήφισµα σχετικά µε το Χώρο Ελευθερίας ( B5-0099/2002: η κ. Palacio Vallelersundi, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE

� Εκθέσεις Marques � A5-0001/2002, Glante � A5-0005/2002, Pohjamo � A5-0006/2002, Musotto �
A5-0007/2002: ο κ. Fatuzzo

� Ψήφισµα σχετικά µε τη Μέση Ανατολή ( B5-0101/2002: η κ. De Keyser

� Έκθεση Napolitano � A5-0023/2002: οι βουλευτές David W. Martin, Palacio Vallelersundi και Fatuzzo

� Έκθεση Κράτσα-Τσαγκαροπούλου ( A5-0022/2002: οι βουλευτές David W. Martin και Fatuzzo

Γραπές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 137, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρούνται
στα Πλήρη Πρακτικά της παρούσας συνεδρίασης.

∆ιορθώσεις ψήφου:

( Έκθεση Χατζηδάκης ( A5-0012/2002

� τροπολογία 1
κατά: Gunilla Carlsson, Cederschiöld, Raffaele Costa

� Έκθεση Glante � A5-0005/2002

� τροπολογία 45
υπέρ: Vander Taelen, De Veyrac,
κατά: Turmes

� Ψήφισµα σχετικά µε τη Μέση Ανατολή ( B5-0101/2002

� τροπολογία 1
υπέρ: Sauquillo Pérez del Arco, Isler Béguin
κατά: Cederschiöld
αποχή: McNally

� Ψήφισµα σχετικάµε την Καταπολέµηση της τροµοκρατίας ( B5-0100/2002

� τροπολογία 19
υπέρ: Hedkvist Petersen, Andersson, Färm, Hulthén, Hans Karlsson, Theorin

� τροπολογία 3
κατά: Klamt

� ψήφισµα
υπέρ: Cederschiöld

� Έκθεση Napolitano � A5-0023/2002

� τροπολογία 16
υπέρ: Lucas

� παράγραφος 5
υπέρ: Berès

� Έκθεση Pohjamo � A5-0006/2002

� τροπολογία 4
υπέρ: Esteve
κατά: Cederschiöld

� Έκθεση Musotto � A5-0007/2002

� τροπολογία 44
υπέρ: Mayol i Raynal
κατά: Karas

� παράγραφος 23
κατά: Cederschiöld,
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� παράγραφος 37
κατά: Figueiredo

� παράγραφος 46
υπέρ: Maes

� τροπολογία 38
υπέρ: Turmes

� ψήφισµα
υπέρ: Turmes

Βουλευτές που δηλώνουν ότι δεν συµµετείχαν στις ψηφοφορίες:

Ο κ. Imbeni, ο οποίος προήδρευσε της συνεδρίασης, ανακοινώνει ότι δεν συµµετείχε σε καµία ψηφοφορία µε ΟΚ.

Ο κ. Rovsing προβαίνει σε δήλωση οικονοµικού συµφέροντος, επισηµαίνοντας ότι δεν θα συµµετάσχει στην
ψηφοφορία επί της έκθεσης Glante (A5-0005/2002).

Η κ. McNally γνωστοποιεί ότι ήταν παρούσα, αλλά δεν συµµετείχε στην ψηφοφορία επί της τροπολογίας 30 της
έκθεσης Glante.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1.35 µ.µ. και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. CEDERSCHIÖLD

Αντιπροέδρου

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων (για τους τίτλους και
τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσµατος, βλέπε ΣΠ της Τρίτης 5 Φεβρουαρίου 2002, σηµείο 5).

24. Τροµοκρατικές επιθέσεις στην Ινδία (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, πέντε προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0053, 0061, 0072, 0081
και 0089/2002).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Thomas Mann, Σουλαδάκης και
Lynne.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Tannock, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Ford, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Dupuis, µη εγγεγραµµένος, Sacrédeus και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 33.

25. Ανθρωπιστική βοήθεια στην Goma (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, πέντε προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0058, 0065, 0073, 0082
και 0090/2002).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Maes, Schwaiger, Sylla, Sauquillo
Pérez del Arco.

Παρεµβαίνει η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 34.
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26. Ανθρώπινα δικαιώµατα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, είκοσι οκτώ προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0052, 0066, 0074,
0083, 0091, 0097, 0054, 0067, 0075, 0084, 0092, 0055, 0062, 0068, 0076, 0085, 0093, 0063, 0069,
0077, 0086, 0094, 0057, 0064, 0070, 0078, 0087 και 0095/2002).

Γκουαντανάµο

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Morillon, Παπαγιαννάκης, Napole-
tano, Malmström και McKenna.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Tannock, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Menéndez del Valle, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Αλυσανδράκης, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Palacio Vallelersundi, και Swoboda και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Η περίπτωση του Grigori Pasko και το κλείσιµο του τηλεοπτικού σταθµού TV6 στη Ρωσία

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Elisabeth Schroedter, Posselt.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Dupuis, µη εγγεγραµµένος, και η κ. ∆ιαµα-
ντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Εκλογές στη Μαδαγασκάρη

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Rod, Gemelli και Fruteau

Παρεµβαίνει η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Εκλογές στην Καµπότζη

Παρεµβαίνει ο κ. Posselt για να παρουσιάσει την πρόταση ψηφίσµατος B5-0069/2002.

Παρεµβαίνει η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Ερυθραία

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Rod, Bowis και Ghilardotti.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές, Gemelli, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της
Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 35 έως 39.

27. Σεισµός στην Τουρκία (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0071 και 0080/2002).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Παπαγιαννάκης και Sacrédeus.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές οι βουλευτές Μπαλτάς, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Αλυσανδράκης, εξ ονόµατος
της Οµάδας GUE/NGL, και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 40.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ
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28. Κατάσταση εφαρµογής της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας (συζή-
τηση)

Ο κ. Κουκιάδης παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοι-
νωνικών Υποθέσεων, σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής: κατάσταση εφαρµογής της οδηγίας 93/104/ΕΚ του
Συµβουλίου της 23 Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας («Οδη-
γία περί οργανώσεως του χρόνου εργασίας») (COM(2000)787 
 C5-0147/2001 
 2001/2073(COS))
(A5-0010/2002).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ojeda Sanz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Attwooll, συντάκτρια γνωµοδότησης
της Επιτροπής PECH, Eurig Wyn, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Αλυσανδράκης, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Blokland, Koch και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 41

29. Προώθηση της πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο (συζήτηση)

Ο κ. Harbour αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που υπέβαλε η κ. Niebler, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
προς την Επιτροπή για την προώθηση της πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο (B5-0003/2002).

Η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

30. Μεταφορά εµπορευµάτων από τη σήραγγα της Μάγχης (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο προφορικές ερωτήσεις:

4 των κ.κ. Savary, Simpson, Watts και Darras, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, προς την Επιτροπή για τους
σιδηροδροµικούς δασµούς για τη σήραγγα της Μάγχης (B5-0004/2002)·


 του κ. Davies, της κ. Ludford και του κ. Sterckx, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, προς την Επιτροπή για
τους σιδηροδροµικούς δασµούς για τη σήραγγα της Μάγχης (B5-0005/2002).

Ο κ. Watts αναπτύσσει τις ερωτήσεις.

Η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής, απαντά στις ερωτήσεις.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Chichester, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Skinner, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Attwooll, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, MacCormick, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Van Dam,
εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Berthu, µη εγγεγραµµένος, Purvis, Savary και η κ. ∆ιαµαντοπούλου.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 6.10 µ.µ., εν αναµονή της ώρας των ψηφοφοριών, και επαναλαµβάνεται στις
6.30 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ONESTA

Αντιπροέδρου

31. Προθεσµία κατάθεσης

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η προθεσµία κατάθεσης των προτάσεων ψηφίσµατος, τροπολογιών και των κοινών
προτάσεων ψηφίσµατος που έχουν κατατεθεί προς περάτωση της συζήτησης για την εφαρµογή από το Συµβούλιο
και την Επιτροπή του κανονισµού για την πρόσβαση στα κείµενα, για τα οποία η συζήτηση διεξήχθη στις
12 ∆εκεµβρίου 2001 και για τα οποία η ψηφοφορία προβλεπόταν για την Πέµπτη 28 Φεβρουαρίου 2002 παρα-
τάθηκε ως εξής:

4 προτάσεις ψηφίσµατος: Πέµπτη 21 Φεβρουαρίου στις 12 το µεσηµέρι,

4 τροπολογίες και κοινές προτάσεις ψηφίσµατος: Τρίτη 26 Φεβρουαρίου στις 12 το µεσηµέρι.
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32. Σύνθεση των επιτροπών

Με αίτηση της Οµάδας PSE, το Σώµα επικυρώνει τους ακόλουθους διορισµούς:
� επιτροπή DEVE: η κ. Saïfi στη θέση του κ. Ξαρχάκου
� επιτροπή BUDG: ο κ. dos Santos στη θέση του κ. Mendiluce Pereiro
� επιτροπή ECON: ο κ. Berenguer Fuster δεν είναι πλέον µέλος
� επιτροπή ITRE: ο κ. Berenguer Fuster στη θέση της κ. Valenciano Martínez-Orozco
� επιτροπή ENVI: η κ. Valenciano Martínez-Orozco
� επιτροπή RETT: ο κ. Dary στη θέση του κ. dos Santos.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

33. Τροµοκρατικές επιθέσεις στην Ινδία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0053, 0061, 0072, 0081 και 0089/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 15)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0053/2002 (που αντικαθιστά τις B5-0053, 0061, 0081 και 0089/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
� Thomas Mann, Morillon, Tannock, Sacrédeus, Maij-Weggen και Van Orden, εξ ονόµατος της Οµάδας

PPE-DE
� Sakellariou και van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
� Lynne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR
� Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
� Collins, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0064).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0072/2002 καταπίπτει).

34. Ανθρωπιστική βοήθεια στην Goma (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0058, 0082, 0090, 0065 και 0073/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 16)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0058/2002 (που αντικαθιστά τις B5-0058, 0082, 0090, 0065 και
0073/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
� Johan Van Hecke και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Sauquillo Pérez del Arco και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
� Sanders-ten Holte και Dybkjær, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
� Maes, Rod και Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
� Sylla, Miranda, Sjöstedt και Κουλουριάνος, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
� Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0065).
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



35. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Guantanamo (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0052, 0066, 0074, 0083, 0091 και 0097/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 17)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0052/2002

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0066/2002

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0066).

(Η κοινή πρόταση ψηφίσµατος και οι προτάσεις ψηφίσµατος B5-0074, 0083, 0091και 0097/2002 καταπί-
πτουν)

36. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Η περίπτωση του Grigori Pasko και το κλείσιµο του
τηλεοπτικού σταθµού TV6 στη Ρωσία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0054, 0067, 0075, 0084 και 0092/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 18)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0054/2001 (που αντικαθιστά τις B5-0054, 0067, 0084 και
0092/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
. Bethell, Oostlander και Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Sakellariou, Krehl και Lalumière, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
� Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
� Elisabeth Schroedter, Staes και Turmes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0067).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0075/2002 καταπίπτει).

37. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Εκλογές στη Μαδαγασκάρη (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0055, 0062, 0068, 0076, 0085 και 0093/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 19)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0055/2002 (που αντικαθιστά τις B5-0055, 0062, 0068, 0085,
0093/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
. Corrie, Gemelli και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Scarbonchi, Fruteau και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
� Sanders-ten Holte, Van den Bos και Dybkjær, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
� Rod, Maes και Isler Béguin, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
� Muscardini και Caullery, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0068).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0076/2002 καταπίπτει).
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



38. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Εκλογές στην Καµπότζη (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0063, 0069, 0077, 0086 και 0094/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 20)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0063/2001 (που αντικαθιστά τις B5-0063, 0069, 0086 και
0094/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
* Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
� Maaten και Dybkjær, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
� Muscardini και Caullery, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0069).

(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0077/2002 καταπίπτει).

39. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ερυθραία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0057, 0064, 0070, 0078, 0087 και 0095/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 21)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0057/2002 (που αντικαθιστά τις B5-0057, 0064, 0070, 0078,
0087 και 0095/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
* Bowis, Gemelli και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Ghilardotti και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
� Sanders-ten Holte, Van den Bos και Dybkjær, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
� Rod, Maes και Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
� Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
� Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0070).

40. Σεισµός στην Τουρκία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0071 και 0080/2002
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 22)

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0071/2002 (που αντικαθιστά τις B5-0071 και 0080/2002):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
* Van Orden, Morillon και Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
� Van den Berg, Swoboda και Καραµάνου, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
� Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
� Ainardi, Figueiredo, Παπαγιαννάκης και Αλαβάνος, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
� Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0071).

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ ΕΠΙ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ
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41. Κατάσταση εφαρµογής της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας (ψηφο-
φορία)

Έκθεση Κουκιάδης � A5-0010/2002
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες επί της ψηφοφορίας: παράρτηµα 1, σηµείο 23)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (P5_TA(2002)0072).

*
* *

∆ιορθώσεις ψήφου:

� Έκθεση Κουκιάδης � A5-0010/2002


 ψήφισµα
κατά: Parish, Bowis

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

42. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε από το Συµβουλιο και από την Επιτροπή:

� Τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) 3922/1991 του Συµβουλίου σχετικά µε την εναρµόνιση τεχνικών κανό-
νων και διοικητικών διαδικασιών στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας (υποβλήθηκε από την Επιτροπή
σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΚ) (COM(2002)30 
 C5-0047/2002 

2000/0069(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: JURI
νοµική βάση: Άρθρο 80 παράγραφος 2 ΕΚ

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, σηµείο γ) της Συν-
θήκης ΕΚ, σχετικά µε τις τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της κοινής θέσης του Συµβουλίου
σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη µείωση του
επιπέδου ρυπαντικών εκποµπών των δικύκλων και τρίκυκλων οχηµάτων µε κινητήρα και την τροποποίηση
της οδηγίας 97/24/ΕΚ (που τροποποιεί την πρόταση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2 της Συνθήκης) (COM(2002)58 
 C5-0048/2002 
 2000/0136(COD))
για ενηµέρωση: ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για τη βελτίωση της πρόσβασης στη δικαιοσύνη σε διασυνοριακές υπο-
θέσεις µε τη θέσπιση ελάχιστων κοινών κανόνων σχετικά µε το ευεργέτηµα πενίας και άλλα οικονοµικά
ζητήµατα της πολιτικής δικονοµίας (COM(2002)13 
 C5-0049/2002 
 2002/0020(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE

γνωµοδότηση: JURI
νοµική βάση: Άρθρο 61 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την τροποποίηση του άρθρου 20 του πρωτοκόλλου για το καθε-
στώς ΕΚ του ∆ικαστηρίου (12991/2001 � C5-0050/2002 
 2001/0827(CNS))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: AFCO, LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 245, εδάφιο 2 ΕΚ

� Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Πρωτοβουλία του Βασιλείου της Ισπανίας σχετικά µε τη δηµιουρ-
γία ενός ευρωπαϊκού δικτύου προστασίας υψηλών προσώπων (5361/2002 � C5-0051/2002 

2002/0801(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 29 ΣΕΕ
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� Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Πρωτοβουλία του Βασιλείου της Ισπανίας σχετικά µε τη δηµιουργία
ενός δικτύου σηµείου επαφής των εθνικών αρχών των αρµόδιων για θέµατα ιδιωτικής ασφάλειας
(5135/2002 � C5-0052/2002 � 2002/0802(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 29 ΣΕΕ, Άρθρο 30 παράγραφος 1 ΣΕΕ, Άρθρο 34 παράγραφος 2 ΣΕΕ

� Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Πρωτοβουλίας του Βασιλείου του Βελγίου και του Βασιλείου της Ισπα-
νίας σχετικά µε την έγκριση πράξης του Συµβουλίου για την κατάρτιση Πρωτοκόλλου που τροποποιεί τη
σύµβαση για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας (Σύµβαση Ευρωπόλ), του Πρωτοκόλλου σχε-
τικά µε την ερµηνεία της Σύµβασης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας από το ∆ικα-
στήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων δια προδικαστικών αποφάσεων, και του Πρωτοκόλλου σχετικά µε τα
προνόµια και τις ασυλίες της Ευρωπόλ, των µελών των οργάνων της, των αναπληρωτών διευθυντών και των
υπαλλήλων της (5455/2002 � C5-0053/2002 � 2002/0804(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 39 ΣΕΕ

� Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση κοινοτι-
κής χρηµατοδοτικής συνδροµής µε σκοπό τη βελτίωση των περιβαλλοντικών επιδόσεων του συστήµατος
εµπορευµατικών µεταφορών (COM(2002)54 � C5-0054/2002 � 2002/0038(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: BUDG, CONT, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 71 παράγραφος 1 ΕΚ, Άρθρο 80 παράγραφος 2 ΕΚ

� Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης: Πρωτοβουλία του Βασιλείου της Ισπανίας για την ίδρυση του Ευρωπαϊ-
κού Ινστιτούτου Αστυνοµικών Μελετών (5133/2002 � C5-0055/2002 � 2002/0803(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 39 ΣΕΕ

43. Παραποµπή σε επιτροπές

Η επιτροπή LIBE είναι αρµόδια για γνωµοδότηση σχετικά µε:

� Η Ευρωπαϊκή Ένωση και το Kaliningrad (2001/2046(COS))
(αρµόδια επί της ουσίας: AFET, ήδη κλήθηκε να γνωµοδοτήσει η ITRE)

Η επιτροπή BUDG είναι αρµόδια για γνωµοδότηση σχετικά µε:

� Ετήσια έκθεση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσία Ανασυγκρότησης
((EC)2667/2000 (2001/2255(INI))
(αρµόδια επί της ουσίας: AFET)

44. ∆ηλώσεις καταχωρούµενες στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Σώµα, σύµφωνα µε το άρθρο 51, παράγραφος 3, του Κανονισµού, τον αριθµό
των υπογραφών που συγκεντρώθηκαν για τις ακόλουθες δηλώσεις:

Αριθµός εγγράφου Συντάκτης Υπογραφές

14/2001 Montfort, Breyer, Varaut, Hermange, Howitt 73

1/2002 Andria, Fiori, Tannock, Frassoni, Ghilardotti 35

45. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια της παρούσας συνε-
δριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 148, παράγραφος 2, του Κανονισµού, τα Συνοπτικά
Πρακτικά της παρούσας συνεδριάσεως θα υποβληθούν προς έγκριση στο Σώµα στην αρχή της εποµένης συνε-
δριάσεως.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, επισηµαίνει ότι θα διαβιβάσει ήδη από σήµερα στους αποδέκτες τους, τα
κείµενα που µόλις εγκρίθηκαν.
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46. Χρονοδιάγραµµα των προσεχών συνεδριάσεων

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι προσεχείς συνεδριάσεις θα διεξαχθούν στις 27 και 28 Φεβρουαρίου 2002.

47. ∆ιακοπή της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Λήξη της συνεδριάσεως στις 6.40 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Pat Cox
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Adam, Ahern, Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen, Andria, Aparicio Sánchez,
Arvidsson, Atkins, Attwooll, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Bartolozzi,
Bastos, Bautista Ojeda, Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato,
Bernié, Berthu, Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde,
Bonino, Borghezio, van den Bos, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn,
Brie, Brienza, Brok, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Callanan, Camisón
Asensio, Campos, Camre, Cappato, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Casaca, Caudron, Caveri,
Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Cocilovo, Cohn-Bendit,
Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Cossutta, Costa Paolo, Costa Raffaele, Cox, Crowley,
Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, Davies, De Clercq, Dehousse, De Keyser,
Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Díez González,
Di Lello Finuoli, Dimitrakopoulos, Doorn, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Duin, Dupuis,
Dybkjær, Ebner, Echerer, Elles, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Färm, Farage, Fatuzzo,
Fava, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Fiebiger, Figueiredo, Fiori, Florenz, Fontaine, Ford,
Formentini, Foster, Fourtou, Frahm, Friedrich, Fruteau, Gahler, Garaud, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glante, Glase, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez,
Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Hänsch, Hager, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala,
Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Herzog,
Honeyball, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni,
Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Jöns,
Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Karlsson, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Koukiadis, Koulourianos, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Krivine, Kronberger, Kuntz, Lage, Lagendijk,
Lalumière, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, de La Perriere, Laschet, Lavarra,
Lechner, Lehne, Leinen, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lucas, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan,
McCarthy, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, McNally, Maes, Maij-Weggen, Malliori,
Malmström, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marinho, Marini, Markov,
Marques, Marset Campos, Martelli, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues,
Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mayol i Raynal, Medina
Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Mennitti, Menrad, Miguélez
Ramos, Miller, Miranda, Modrow, Mombaur, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Mulder, Murphy, Muscardini, Musotto, Mussa, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Nisticò,
Nobilia, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo
Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Paisley, Palacio Vallelersundi, Pannella,
Papayannakis, Parish, Pastorelli, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk,
Piétrasanta, Pirker, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Poli Bortone, Pomés
Ruiz, Poos, Prets, Procacci, Pronk, Puerta, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay,
Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Ries, Riis-Jørgensen, Rocard, Rod, Rodríguez Ramos, de
Roo, Rothe, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Sacconi, Sacrédeus, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Santini, dos Santos, Sartori, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Sbarbati, Scallon, Scarbonchi, Scheele, Schierhuber, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt,
Schnellhardt, Schörling, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Segni, Seppänen,
Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet,
Souladakis, Sousa Pinto, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann,
Sturdy, Sudre, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Sørensen, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato,
Theorin, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis,
Tsatsos, Turco, Turmes, Uca, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Vattimo, van Velzen, Vermeer, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Vlasto,
Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn, Xarchakos,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba, Zrihen
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

− απορρίπτεται

Κ καταπίπτει

Α αποσύρεται

ΟΚ ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

ΗΨ (…, …, …,) ηλεκτρονική ψηφοφορία (σύνολο, ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

* ταυτόσηµες τροπολογίες

§ παράγραφος

πολιτικές οµάδες βλέπε υπόµνηµα (εσώφυλλο των ΣΠ)

1. Χώρος Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0099/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

πρόταση ψηφίσµατος B5-99/2002
επιτροπή ελευθεριών

§ 8 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

§ 16 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 18 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 22 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 + 207, 195, 10

§ 23 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. −

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία
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Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE:
§ 8
1ο τµήµα: «υπογραµµίζει ότι υποχρέωση … των θεµελιωδών δικαιωµάτων»
2ο τµήµα: «επιµένει µε αυτή την ευκαιρία … την αναθεώρηση µε την οποία συµφωνεί και το ΕΚ·»

§ 22
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου εκτός από τις λέξεις «εξασφαλίζοντας καλύτερη αποτελεσµατικότητα και»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE: § 16, 18, 23

2. ∆ιατάξεις περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων µε
κινητήρα ***I

Έκθεση: HATZIDAKIS (A5-0012/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

τροπολογίες
της αρµόδιας επιτροπής

� όλες µαζί

2-5
7-8
10

επιτροπή +

τροπολογίες
της αρµόδιας επιτροπής
� χωριστή ψηφοφορία

1 επιτροπή ΟΚ +

6 επιτροπή ψ.χωρ. +

9 επιτροπή ψ.χωρ. +

µετά το άρθρο 2 11 Verts/ALE −

άρθρο 3, § 1 12 PPE-DE − 214, 240, 2

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: Τροπ. 1

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

Verts/ALE: Τροπ. 6

PPE-DE: Τροπ. 9

3. Κοινή επιχείρηση GALILEO *

Έκθεση: GLANTE (A5-0005/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

τροπολογίες
της αρµόδιας επιτροπής

� όλες µαζί

1
4-6
8-9
11

13-15
18

22-24
28

32-35
37-43

επιτροπή +
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

τροπολογίες
της αρµόδιας επιτροπής
� χωριστή ψηφοφορία

2 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 −

7 επιτροπή ψ.χωρ. +

10 επιτροπή + προφ. τροπ. Radwan ψ.χωρ. + προφορική τροπολογία

12 επιτροπή ψ.χωρ. + 272, 180, 6

19-21
29
36

επιτροπή ψ.χωρ. +

16 επιτροπή + προφ. τροπ. Radwan
(= βλ. τροπ. 10)

ψ.χωρ. +

26 επιτροπή ψ.χωρ. −

αιτ. σκέψη 11 3 επιτροπή +

44 PPE-DE ΟΚ −

µετά την αιτ. σκ. 14 45 PPE-DE ΟΚ +

παράρτηµα, άρθρο 1, § 3, εδάφιο β) 17 επιτροπή + 246, 215, 6

46 PPE-DE Κ

παράρτηµα, άρθρο 2, µετά την § 1 47 PPE-DE + 234, 216, 4

25 επιτροπή Κ

παράρτηµα, άρθρο 2, § 3 48 PPE-DE −

27 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 −

παράρτηµα, άρθρο 4 30 επιτροπή ΟΚ +

49 PPE-DE Α

παράρτηµα, άρθρο 7 50 PPE-DE + 233, 218, 12

31 επιτροπή +

παράρτηµα, άρθρο 9 51 PPE-DE +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

GUE/NGL: 44, 45, 30

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE: τροπ. 7, 12, 19, 20, 21, 26, 29, 36

PSE: τροπ. 10, 16

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE
Τροπ. 2

1ο τµήµα: ολόκληρη η τροπολογία χωρίς τις λέξεις: «PriceWaterhouseCoopers»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές
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PPE-DE/PSE
Τροπ. 27
1ο τµήµα: «Θα θεσπίσει … τα απαραίτητα συνοδευτικά µέτρα·»
2ο τµήµα: «θα υποβάλει … φάση ανάπτυξης»

∆ιάφορα

Η Οµάδα PPE-DE προτείνει προφορική τροπολογία που παρουσιάζει ο κ. Radwan στις παραγράφους 10 και 16
οι οποίες διατυπώνονται ως εξής: «Η έδρα της κοινής επιχείρησης θα αποτελέσει αντικείµενο των υφιστάµενων
φορολογικών καθεστώτων και διαπραγµατεύσεων µε τις υποψήφιες χώρες.»

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

Η Οµάδα PPE-DE αποσύρει την τροπολογία 49.

4. Κατάσταση των οδηγών που έχουν εγκλωβιστεί στο Λουξεµβούργο

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0046, 0047, 0048, 0049, 0050 και 0051/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος
(PPE-DE, PSE, ELDR, Verts/ALE, GUE/NGL, UEN, EDD)

µετά την § 3 1 Verts + PSE +GUE − 217, 237, 1

προφ. τροπ. § 9 Turmes +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-46/2002 Verts/ALE

B5-47/2002 ELDR

B5-48/2002 UEN

B5-49/2002 PPE-DE

B5-50/2002 GUE/NGL

B5-51/2002 PSE

Παρεµβάσεις:

Ο κ. Turmes παρουσιάζει προφορική τροπολογία στην παράγραφο 9, η οποία διατυπώνεται ως εξής: «ζητεί από
τα κράτη µέλη να προβούν σε αναθεώρηση, σε στενή συνεργασία µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής …».

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

5. Κατάσταση στη Μέση Ανατολή

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0101, 0102, 0103, 0104, 0106 και 0107/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος
(PPE-DE, PSE, ELDR, Verts/ALE και GUE/NGL)

µετά την § 1 3 UEN −

µετά την § 3 4 UEN −
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

µετά την § 5 2 GUE/NGL +Verts/ALE + προφορική τροπολογία

µετά την § 6 1 GUE/NGL, Verts/ALE και ELDR ΟΚ −

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = B5-107 καταπίπτει

ΟΚ +

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-101/2002 PSE

B5-102/2002 Verts/ALE

B5-103/2002 ELDR

B5-104/2002 GUE/NGL

B5-106/2002 PPE-DE

B5-107/2002 UEN

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE: Τροπ. 1
PSE: σύνολο

∆ιάφορα

Η Οµάδα PSE αποσύρει την υπογραφή στην τροπολογία 1 της ΚΠΨ

Παρεµβάσεις:

Η κα Morgantini παρουσιάζει προφορική τροπολογία στο άρθρο 2 ως εξής: «καλεί τα δύο µέρη να σεβαστούν τις
διεθνείς συµβάσεις και ιδιαίτερα αυτή κατά των βασανιστηρίων και αυτές για τα δικαιώµατα των παιδιών, κυρίως
σε ό,τι αφορά τη µεταχείριση των παιδιών των Παλαιστινίων που έχουν συλληφθεί και κρατούνται στο Ισραήλ·»

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

6. Μέτρα για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0100 και 0105/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

πρόταση ψηφίσµατος B5-100/2002
(PPE-DE + PSE + ELDR + Verts/ALE και άλλων βουλευτών)

µετά την αιτιολογική αναφορά 1 9 ELDR +

µετά την αιτιολογική αναφορά 3 10 ELDR +

αιτ. σκ. Α 11 ELDR +

µετά την αιτ.σκ. Α 12 ELDR +

αιτ. σκ. Β 13 ELDR +

µετά την αιτ. σκ. Β 4 Verts/ALE + PSE ΟΚ −

5 Verts/ALE + PSE +

µετά την αιτ. σκ. ∆ 20 ELDR +
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

µετά την αιτ. σκ. Ε 21 ELDR ΟΚ −

§ 1 1 GUE/NGL −

14 ELDR +

§ 2 15 ELDR +

§ 3 16 ELDR +

µετά την § 3 2 GUE/NGL ΟΚ −

6 Verts/ALE + PSE ΟΚ +

7 Verts/ALE + PSE +

8 Verts/ALE + PSE ΟΚ + προφορική τροπολογία

19 ELDR ΟΚ −

§ 4 17 ELDR +

§ 5 18 ELDR +

µετά την § 6 3 GUE/NGL ΟΚ −

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ +

B5-105/2002 UEN Κ

Οι κ.κ. Cossutta και Marset Campos υπέγραψαν επίσης προσωπικά την πρόταση ψηφίσµατος

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τροπ. 2, 3, 4, 8, 19, 21 και τελική ψηφοφορία
Verts/ALE: τροπ. 6 και 8

Παρεµβάσεις:

Η κα Buitenweg παρουσιάζει προφορική τροπολογία στην τροπολογία 8 για την εγγραφή των λέξεων «την
ερµηνεία του ορισµού που περιλαµβάνεται στις» µετά τις λέξεις «ιδίως όσον αφορά».

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

7. Χρηµατοδότηση της ενίσχυσης για την ανάπτυξη, κυρίως ενόψει της ∆ιεθνούς
∆ιάσκεψης των Ηνωµένων Εθνών για το θέµα αυτό στο Monterrey (Μεξικό),
στις 21 και 22 Μαρτίου 2002

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0034, 0036, 0038, 0040, 0043 και 0044/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

§ 2 1 Verts/ALE + 239, 224, 5

§ 5 2 Verts/ALE − 228, 234, 8

µετά την § 16 3 Verts/ALE +

4 Verts/ALE +

5 Verts/ALE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ

+
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-34/2002 UEN Κ

B5-36/2002 PSE Κ

B5-38/2002 ELDR Κ

B5-40/2002 GUE/NGL Κ

B5-43/2002 PPE-DE Κ

B5-44/2002 Verts/ALE Κ

∆ιάφορα

Η κα Caullery υπέγραψε την κοινή πρόταση ψηφίσµατος εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.

8. Προετοιµασία ενόψει της συνεδρίασης της Επιτροπής για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώ-
µατα των Ηνωµένων Εθνών (Γενεύη, Μάρτιος 2002)

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0035, 0037, 0039, 0041, 0042 και 0045/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

§ 5 + προφορική τροπολογία

§ 8 1 ELDR ΟΚ −

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ και Β5-42/2002 καταπίπτει

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-35/2002 Verts/ALE Κ

B5-37/2002 ELDR Κ

B5-39/2002 PSE Κ

B5-41/2002 GUE/NGL Κ

B5-42/2002 UEN Κ

B5-45/2002 PPE-DE Κ

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

ELDR: Τροπ. 1

∆ιάφορα

Οι Οµάδες PPE-DE και Verts/ALE προτείνουν προφορική τροπολογία στην παράγραφο 5 που ανακοινώνει ο
κ. Wuori, ως εξής: «καλεί τα κράτη µέλη να απευθύνουν έκκληση σε όλες τις χώρες µέλη του ΟΗΕ να κυρώσουν
ή να προσχωρήσουν στο Σύµφωνο της Ρώµης για τη θέσπιση του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου» (η εν λόγω
τροπολογία δεν αφορά την ελληνική διατύπωση)

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

Ο κ. Sakellariou επισηµαίνει ότι η παράγραφος 9 της ΚΠΨ θα πρέπει να τροποποιηθεί ως εξής: «καλεί την
Προεδρία της ΕΕ … την αντίρρηση συνείδησης, τον ρατσισµό, τους οµοφυλόφιλους, τις µειοψηφίες και τους
ιθαγενείς πληθυσµούς.»

Ο κ. Segni υπέγραψε την κοινή πρόταση ψηφίσµατος εξ ονόµατος της Οµάδας UEN.
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9. Σχέσεις µεταξύ ΕΚ/Εθνικά Κοινοβούλια

Έκθεση: NAPOLITANO (A5-0023/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

αιτιολογική αναφορά 2 7∆ EDD Κ Προφορική τροπολογία

αιτιολογική αναφορά 4 8∆ EDD Κ Προφορική τροπολογία

αιτιολογική αναφορά 6 9∆ EDD Κ Προφορική τροπολογία

µετά την αιτ. σκ. Α 4 EDD −

§ 1 20 PSE + ELDR + PPE-DE +

18 Verts/ALE Α

§ 2 22 PPE-DE + 249, 207, 6

§ 3 5 EDD −

14 EDD −

10 Verts/ALE + ELDR Α

21 PSE + ELDR + PPE-DE +

§ 4 15 EDD −

µετά την § 4 16 EDD ΟΚ −

§ 5 αρχικό κείµενο ΟΚ +

§ 6 2 PPE-DE +

µετά την § 6 6 EDD −

§ 8 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

τίτλος πριν από την § 9 17 Verts/ALE Α

§ 11 23 PPE-DE Α

3 PPE-DE +

µετά την § 11 19 PSE + ELDR +

§ 15 1 PPE-DE +

µετά την § 15 12 Verts/ALE + ELDR Α

§ 16 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 17 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 18 13 EDD −

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 21 11 EDD −

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

ELDR: τελική ψηφοφορία
Verts/ALE: τροπ. 10, 12
UEN: § 5
EDD: τροπ. 16

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

ELDR: § 8, 21
UEN: § 17, 18, 21
EDD: § 16, 21
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∆ιάφορα

Η Οµάδα PPE-DE αποσύρει την τροπολογία 23

Παρεµβάσεις:

� Ο κ. MacCormick υπενθυµίζει ότι ο εισηγητής πρότεινε κατά τη διάρκεια της συζήτησης την απόσυρση των
τροπολογιών 18 και 12, επισηµαίνοντας ότι τα θέµατα στα οποία αναφέρονται αποτελούν αντικείµενο ειδι-
κής έκθεσης της επιτροπής του·

� ο εισηγητής παρουσιάζει προφορική συµβιβαστική τροπολογία στην οποία περιλαµβάνονται οι τροπολογίες
7, 8 και 9 µε στόχο την αντικατάσταση των αιτιολογικών αναφορών 2, 4 και 6 της πρότασης ψηφίσµατος
από το εξής κείµενο: «έχοντας υπόψη τις πρόσφατες δηλώσεις διαφόρων αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων
σχετικά µε το µέλλον της Ευρώπης»

Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στην προφορική τροπολογία η οποία και εγκρίνεται.

� η κα Van Lancker παρατηρεί ότι η τροπολογία 10 αφορά το ίδιο θέµα όπως και οι τροπολογίες 18 και 12
και για το σκοπό αυτό θα πρέπει να αποσυρθεί·

� ο κ. Πρόεδρος ανακεφαλαιώνοντας το ζήτηµα των τροπολογιών προτείνει να αποσυρθούν οι τροπολογίες
18, 12, 10 και 17, η τελευταία δεδοµένου ότι αφορά το ίδιο θέµα·

� ο εισηγητής εκφράζει τη συµφωνία του µε την πρόταση του κ. Προέδρου·

� η κα Ferrer διαφωνεί µε την απόσυρση αυτή.

10. ∆ιαχείριση της περιφερειακής πολιτικής και διαρθρωτικά ταµεία

Έκθεση: POHJAMO (A5-0006/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

§ 15 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

§ 17 5 Verts/ALE − 122, 332, 3

µετά την § 17 4 Verts/ALE ΟΚ −

7 GUE/NGL −

§ 18 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 − 228, 236, 4

§ 19 3 Verts/ALE ΟΚ −

§ 20 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. − 214, 236, 7

µετά την § 21 8 GUE/NGL −

§ 25 9 GUE/NGL −

2 Verts/ALE −

µετά την § 26 10 PPE-DE ψ.τµ.

1 +

2 − 206, 251, 6

§ 28 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

µετά την § 29 6 ELDR −

§ 30 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 32 1 Verts/ALE + 262, 205, 0

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE: τροπ. 3, 4

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

M. BRADBOURN και άλλων:

§ 15
1ο τµήµα: «ζητεί … και των προγραµµάτων.»
2ο τµήµα: «µε αυτό το πνεύµα, … µεταναστευτικά ρεύµατα κ.λπ.»

§ 18
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «στο βαθµό που είναι τεχνικά εφικτό»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

PSE
Τροπ. 10
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «εκπαιδευτικά»
2ο τµήµα: αυτή η λέξη

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

M. BRADBOURN και άλλων: § 20, 28, 30
ELDR: § 20

11. Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή

Έκθεση: MUSOTTO (A5-0007/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

µετά την αιτιολογική αναφορά 2 15 Verts/ALE −

αιτ. σκ. Ε 2/αναθ. EDD +

αιτ. σκ. ΣΤ αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 −

αιτ. σκ. Ι 40 ELDR −

3/αναθ. EDD −

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. ΙΑ 16 Verts/ALE +

αιτ. σκ. ΙΒ 4/αναθ. EDD −

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. Ι∆ 5/αναθ. EDD −
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

αιτ. σκ. ΙΕ 6/αναθ. EDD −

17 Verts/ALE −

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. ΙΖ 52 GUE/NGL −

µετά την αιτ. σκ. ΙΣΤ 43 PSE − 201, 246, 9

αιτ. σκ. ΙΘ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

αιτ. σκ. ΙΗ αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

αιτ. σκ. ΚΒ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 2 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

µετά την § 3 53 GUE/NGL −

§ 4 18 Verts/ALE + 262, 189, 1

§ 5 19 Verts/ALE +

§ 6 7/αναθ. EDD −

§ 7 20 Verts/ALE +

§ 8 21 Verts/ALE − 190, 260, 5

§ 10 22 Verts/ALE −

µετά την § 11 23 Verts/ALE ΟΚ −

§ 14 50 PSE −

§ 16 24 Verts/ALE +

§ 17 44 PSE ψ.τµ./ΟΚ

1 +

2 +

§ 20 8/αναθ. EDD −

§ 22 26 Verts/ALE −

§ 23 25 Verts/ALE −

§ αρχικό κείµενο ΟΚ +

§ 29 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

§ 31 27 Verts/ALE −

§ 32 28∆ Verts/ALE −

9/αναθ. EDD ΟΚ −

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 34 45 PSE −

§ 35 10/αναθ. EDD −

§ αρχικό κείµενο ΟΚ +

§ 37 11/αναθ. EDD ΟΚ −

§ 39 29∆ Verts/ALE −

§ 40 αρχικό κείµενο ΟΚ +
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

§ 41 12/αναθ. EDD −

§ 42 30∆ Verts/ALE −

§ 44 31 Verts/ALE −

µετά την § 44 32 Verts/ALE −

µετά την § 45 51 PSE ΟΚ −

§ 46 αρχικό κείµενο ΟΚ +

§ 48 46 PSE −

§ 49 33∆ Verts/ALE −

§ 50 αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

µετά την § 50 48 PSE −

§ 51 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 53 34∆ Verts/ALE −

§ 57 54 GUE/NGL −

49 PSE −

13/αναθ. EDD −

41 ELDR −

1 PPE-DE +

§ 58 55 GUE/NGL − 207, 231, 5

§ 59 35∆ Verts/ALE −

§ 60 14/αναθ. EDD ΟΚ −

42 ELDR ΟΚ −

36 Verts/ALE ΟΚ −

47 PSE ΟΚ −

§ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. +

§ 61 37 Verts/ALE −

§ αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

§ 62 38 Verts/ALE ΟΚ +

µετά την § 62 39 Verts/ALE −

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

PSE: § 46, τροπ. 44, 47, 51 και τελική ψηφοφορία

Verts/ALE: τροπ. 14/αναθ., 23, 36, 38 και 42

EDD: τροπ. 9/αναθ. και 11/αναθ.

κ. BRADBOURN κα: § 23, 35, 40, 46 και 57
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Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE: αιτ. σκ. ΙΕ και ΙΗ
ELDR: αιτ. σκ. Ι και ΚΒ, § 57 και 60
EDD: § 40, 60 και 61
M. BRADBOURN και άλλων: αιτ. σκ. ΙΒ, § 2, 32, 51 και 60

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE
αιτ. σκ. ΣΤ
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «ανεξέλεγκτη»
2ο τµήµα: αυτή η λέξη

PSE
§ 61
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου χωρίς τις λέξεις «πρώτα»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

Verts/ALE
Τροπ. 44
1ο τµήµα: σύνολο του κειµένου εκτός από τις λέξεις «τα ειδικά προβλήµατα … παράλληλα µε τα»
2ο τµήµα: οι λέξεις αυτές

αιτ. σκ. ΙΗ
1ο τµήµα: «θεωρώντας … θαρραλέα»
2ο τµήµα: «όσον αφορά … άρθρο 2 της Συνθήκης ΕΚ»

§ 29
1ο τµήµα: «καλεί … 2000-2006»
2ο τµήµα: «και να πράξει … περιφερειακό»

§ 50
1ο τµήµα: «θεωρεί … ανθρώπινη επένδυση»
2ο τµήµα: «την καταπολέµηση … διαρκή παρακολούθηση»

Παρεµβάσεις:

/ η κα Elisabeth Schroedter παρατηρεί ότι, µετά την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 24, επιθυµούσε να
παρουσιάσει προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας αυτής (ο κ. Πρόεδρος της απαντά ότι δεν είχε
λάβει γνώση της πρόθεσής της αυτής και ότι είναι πλέον πολύ αργά, δεδοµένου ότι η ψηφοφορία επί της
εν λόγω τροπολογίας έχει ήδη διεξαχθεί).

12. ∆ικαιώµατα των γυναικών και των ίσων ευκαιριών στις µεσογειακές χώρες

Έκθεση: ΚΡΑΤΣΑ-ΤΣΑΓΚΑΡΟΠΟΥΛΟΥ (A5-0022/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

τίτλος 4 PPE-DE + 188, 166, 1

µετά την αιτιολογική αναφορά 3 1 PPE-DE +

§ 8 2 PPE-DE +

µετά την § 8 3 PPE-DE − 174, 213, 3

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία
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13. Αναλφαβητισµός και κοινωνικός αποκλεισµός

Έκθεση: HERMANGE (A5-0009/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

αιτ. σκ. Ζ 1 Verts/ALE −

µετά την § 1 4 Verts/ALE +

§ 2 3 Verts/ALE +

§ 3, µετά το στοιχείο στ) 2 Verts/ALE + ως προσθήκη

§ 5 5 PPE-DE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ +

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

EDD: § 5

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

Παρεµβάσεις:

' ο κ. Πρόεδρος αναφέρει ότι ο εισηγητής συµφωνεί µε την τροπολογία 2, υπό την προϋπόθεση ότι αυτή θα
θεωρηθεί ως προσθήκη, γεγονός που εγκρίνει η κα Jillian Evans, µία από τους συντάκτες της τροπολογίας,
εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE.

14. Ατζέντα Κοινωνικής Πολιτικής

Έκθεση: HERMANGE (A5-0004/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

§ 6 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. + 199, 152, 11

§ 14, παύλα 4 αρχικό κείµενο ψ.χωρ. + 192, 148, 8

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE: § 14, παύλα 4
PSE: § 6

15. Τροµοκρατικές επιθέσεις στην Ινδία και, ιδιαίτερα εναντίον του Κοινοβουλίου

Προτάσεις ψηφίσµατος: (B5-0053, 0061, 0072, 0081 και 0089/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

§ 4 2 PPE-DE+PSE +

§ 6 1 PPE-DE + 48, 41, 0

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ και Β5-72 καταπίπτει

+
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αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-53/2002 UEN αντικαταστάθηκε

B5-61/2002 PPE-DE αντικαταστάθηκε

B5-72/2002 GUE/NGL Κ

B5-81/2002 PSE αντικαταστάθηκε

B5-89/2002 ELDR αντικαταστάθηκε

16. Ανθρωπιστική βοήθεια στην Goma

κοινή πρόταση ψηφίσµατος (B5-0058, 0082, 0090, 0065 και 0073/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-58/2002 Verts/ALE αντικαταστάθηκε

B5-65/2002 PPE-DE αντικαταστάθηκε

B5-73/2002 GUE/NGL αντικαταστάθηκε

B5-82/2002 PSE αντικαταστάθηκε

B5-90/2002 ELDR αντικαταστάθηκε

17. Γκουαντανάµο

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος (B5-0052, 0066, 0074, 0083, 0091 και 0097/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-52/2002 UEN −

B5-66/2002 PPE-DE + 47, 9, 6

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

µετά την αιτ. σκ. ∆ 2 Verts/ALE K

µετά την αιτ. σκ. ΣΤ 3 Verts/ALE K

§ 3 1 ELDR K

µετά την § 6 4 Verts/ALE K

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-74/2002 GUE/NGL Κ

B5-83/2002 PSE Κ

B5-91/2002 ELDR Κ

B5-97/2002 Verts/ALE Κ
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18. Η περίπτωση του Grigori Pasko και το κλείσιµο του τηλεοπτικού σταθµού TV6
στη Ρωσία

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος (B5-0054, 0067, 0075, 0084 και 0092/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ και Β5-75 καταπίπτει

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-54/2002 Verts/ALE αντικαταστάθηκε

B5-67/2002 PPE-DE αντικαταστάθηκε

B5-75/2002 GUE/NGL Κ

B5-84/2002 PSE αντικαταστάθηκε

B5-92/2002 ELDR αντικαταστάθηκε

19. Εκλογές στη Μαδαγασκάρη

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος (B5-0055, 0062, 0068, 0076, 0085 και 0093/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ και Β5-76 καταπίπτει

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-55/2002 Verts/ALE αντικαταστάθηκε

B5-62/2002 UEN αντικαταστάθηκε

B5-68/2002 PPE-DE αντικαταστάθηκε

B5-76/2002 GUE/NGL Κ

B5-85/2002 PSE αντικαταστάθηκε

B5-93/2002 ELDR αντικαταστάθηκε

20. Εκλογές στην Καµπότζη

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος (B5-0063, 0069, 0077, 0086 και 0094/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ και Β5-77 καταπίπτει

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-63/2002 UEN αντικαταστάθηκε

B5-69/2002 PPE-DE αντικαταστάθηκε

B5-77/2002 GUE/NGL Κ

B5-86/2002 PSE αντικαταστάθηκε

B5-94/2002 ELDR αντικαταστάθηκε
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21. Ερυθραία

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος (B5-0057, 0064, 0070, 0078, 0087 και 0095/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-57/2002 Verts/ALE αντικαταστάθηκε

B5-64/2002 UEN αντικαταστάθηκε

B5-70/2002 PPE-DE αντικαταστάθηκε

B5-78/2002 GUE/NGL αντικαταστάθηκε

B5-87/2002 PSE αντικαταστάθηκε

B5-95/2002 ELDR αντικαταστάθηκε

22. Σεισµός στην Τουρκία

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος (B5-0071 και 0080/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο)
έγκριση = αντικαθ. ΠΨ

+

προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B5-71/2002 PPE-DE αντικαταστάθηκε

B5-80/2002 GUE/NGL αντικαταστάθηκε

23. Κατάσταση εφαρµογής της οδηγίας περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας

Έκθεση: ΚΟΥΚΙΑ∆Η (A5-0010/2002)

αντικείµενο της τροπολογίας τροπ. αριθ. συντάκτης ΟΚ, κ.λπ. ψηφοφορία ΗΕ/Παρατηρήσεις

µετά την αιτ. σκ. Η 3 Verts/ALE − 47, 47, 2

αιτ. σκ. ΙΑ αρχικό κείµενο ψ.χωρ. + 48, 48, 2

§ 5 1 PPE-DE +

§ 18 2 PPE-DE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ +

Αίτηση ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE: αιτ. σκ. ΙΑ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

B5-0099/2002 � Χώρος ελευθερίας
ψήφισµα

Υπέρ: 362

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Cossutta, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Koulourianos, Marset Campos, Papayannakis,
Puerta, Wurtz

NI: Della Vedova, Dupuis, Hager, Pannella, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Bastos, Berend, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges,
Brok, Camisón Asensio, Carlsson, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Fourtou,
Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Pérez Álvarez,
Pirker, Podestà, Poettering, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rübig, Santer, Santini, Sartori, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre,
Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
van Hulten, Hulthén, Iivari, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe,
Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele,
Schulz, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Bigliardo, Mussa, Nobilia, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 57

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond,
Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Brie, Manisco, Markov, Meijer
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



NI: Balfe, Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke

PPE-DE: Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan,
Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Khanbhai, Kirkhope, Maat, Nicholson, Perry, Posselt,
Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Sturdy, Tannock

PSE: Soares

Αποχές: 19

GUE/NGL: Alavanos, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Kaufmann, Krivine, Miranda, Modrow,
Morgantini, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca

UEN: Berlato, Camre, Queiró

Έκθεση Χατζηδάκη A5-0012/2002
τροπολογία 1

Υπέρ: 400

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Miranda, Modrow, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Uca, Wurtz

NI: Berthu, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Pannella, Thomas-Mauro, Turco

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Bastos, Berend, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Camisón
Asensio, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Friedrich,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Pérez Álvarez, Pirker,
Podestà, Poettering, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi,
Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Vattimo, Volcic, Walter,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen
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UEN: Berlato, Camre, Crowley, Nobilia, Queiró

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, MacCormick, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 34

EDD: Belder, Blokland, van Dam

GUE/NGL: Meijer

NI: Balfe

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Deva, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Khanbhai,
Kirkhope, Nicholson, Perry, Provan, Purvis, Stenmarck, Stevenson, Sturdy, Tannock

PSE: Van Brempt, Van Lancker

Αποχές: 9

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

NI: Gollnisch, Lang, Vanhecke

UEN: Bigliardo

Έκθεση Glante A5-0005/2002
τροπολογία 44

Υπέρ: 197

ELDR: Malmström, Paulsen, Sbarbati, Schmidt, Thors

NI: Balfe, Berthu, Della Vedova, Dupuis, Garaud, de La Perriere, Pannella, Souchet, Thomas-Mauro, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson,
Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rübig, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy,
Sudre, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Bowe, Carnero González, Dehousse, Kinnock

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Rühle
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Κατά: 276

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Manders, Martelli, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang, Vanhecke

PPE-DE: De Veyrac, Grossetête, Kauppi, Suominen, Vatanen, Vlasto, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin,
Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Crowley, Queiró

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe zu
Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 4

EDD: Farage, Titford

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Martin Hans-Peter

Έκθεση Glante A5-0005/2002
τροπολογία 45

Υπέρ: 380

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Wallis, Watson

NI: Berthu, Della Vedova, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Pannella, Souchet,
Thomas-Mauro, Turco, Vanhecke
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PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens,
Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering,
Pronk, Provan, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rübig, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Buitenweg, Lagendijk, Maes, Rühle, Sörensen, Staes

Κατά: 81

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Virrankoski

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: De Veyrac, Fourtou, Grossetête, Maij-Weggen

PSE: De Keyser, Hedkvist Petersen, Hulthén, Pérez Royo, Randzio-Plath, Theorin

UEN: Queiró

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Bouwman, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Mayol i
Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Schroedter, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 6

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Markov, Modrow, Uca

PSE: Bösch

Έκθεση Glante A5-0005/2002
τροπολογία 30

Υπέρ: 388

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Garaud, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Redondo Jiménez, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Graefe zu Baringdorf, Maes, Rühle, Sörensen, Staes, Vander Taelen
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Κατά: 77

EDD: Belder, Blokland, van Dam

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang

PPE-DE: De Veyrac, Elles, Grossetête

PSE: De Keyser, Hedkvist Petersen, Martínez Martínez, Theorin

UEN: Queiró

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Hautala,
Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schörling, Schroedter, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Αποχές: 11

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

NI: Della Vedova, Dupuis, Pannella, Turco, Vanhecke

PSE: Bösch

B5-0101/2002 � ΚΨ Μέση Ανατολή
τροπολογία 1

Υπέρ: 128

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, Duff, Dybkjær, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Pastorelli, Posselt, Wijkman

PSE: Carlotti, Carnero González, Dehousse, De Keyser, Ghilardotti, Izquierdo Rojo, Linkohr, Lund,
McNally, Menéndez del Valle, Paasilinna, Paciotti, Rodríguez Ramos, Savary, Torres Marques

UEN: Collins, Crowley

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 194

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Ducarme, Ries

NI: Balfe, Berthu, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Turco,
Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Daul, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori,
Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Muscardini, Mussa, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 128

EDD: Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Beysen, De Clercq

PPE-DE: Cushnahan, De Mita, Deprez, Hansenne

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Gill, Gillig, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Howitt, Hughes, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, McAvan, McCarthy, Malliori, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr, O’Toole, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rothe, Rothley, Roure,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Thorning-Schmidt, Titley, Tsatsos, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba,
Zrihen

UEN: Nobilia

Verts/ALE: Sörensen

B5-0101/2002 � ΚΨ Μέση Ανατολή
ψήφισµα

Υπέρ: 430

EDD: Bonde, Kuntz, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
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Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan,
McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Collins, Crowley

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, MacCormick,
McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 15

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Farage, Titford

NI: Berthu, Della Vedova, Dupuis, Garaud, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Turco

UEN: Berlato

Verts/ALE: Isler Béguin
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Αποχές: 22

EDD: Bernié, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: Gollnisch, Lang, Vanhecke

PPE-DE: Koch, Pronk

PSE: Ceyhun, Dehousse, Zimeray

UEN: Bigliardo, Camre, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
τροπολογία 4

Υπέρ: 232

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Della Vedova, Dupuis, Turco

PPE-DE: Sacrédeus

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi,
Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 244

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Ilgenfritz, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-
Mauro, Vanhecke, Varaut
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PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 4

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Sjöstedt

PPE-DE: Xarchakos

B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
τροπολογία 21

Υπέρ: 129

EDD: Bernié, Bonde, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, González Álvarez,
Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Turco

PPE-DE: Ferrer, Posselt, Wijkman

PSE: Kuhne, Lange, Marinho, Naïr, Paasilinna, Weiler, Zimeray

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 342

EDD: Belder, Blokland, van Dam

GUE/NGL: Blak, Frahm, Puerta

NI: Balfe, Berthu, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut
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PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer,
Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vlasto,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lalumière, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 7

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Sjöstedt

NI: Garaud, de Gaulle, Lang, Vanhecke

B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
τροπολογία 2

Υπέρ: 82

EDD: Bernié, Bonde, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Della Vedova, Dupuis, Garaud, Turco

PPE-DE: Kratsa-Tsagaropoulou

PSE: Honeyball, Paasilinna, Theorin
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 388

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Hager, Ilgenfritz, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels,
Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy,
Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 8

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Puerta

NI: de Gaulle, Gollnisch, Lang

PSE: Dehousse, Poos
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B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
τροπολογία 6

Υπέρ: 412

EDD: Kuntz

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Herzog, Jové Peres,
Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Della Vedova, Dupuis, Hager, Ilgenfritz, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges,
Brok, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi,
Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 46

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Berthu, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut
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PPE-DE: Atkins, Beazley, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva,
Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Khanbhai, Kirkhope,
Nicholson, Perry, Provan, Purvis, Scallon, Stevenson, Sturdy, Tannock

UEN: Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 19

EDD: Bernié, Bonde, Esclopé, Farage, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Blak, Frahm, Sjöstedt

NI: Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Vanhecke

UEN: Berlato

B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
τροπολογία 8

Υπέρ: 404

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Della Vedova, Dupuis, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha,
Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo,
Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska,
Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
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Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba, Zrihen

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 57

ELDR: Sbarbati, Virrankoski

GUE/NGL: Frahm, Krivine, Manisco, Schröder Ilka

NI: Balfe, Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke,
Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Khanbhai, Kirkhope, Musotto,
Naranjo Escobar, Nicholson, Perry, Purvis, Scallon, Stevenson, Sturdy, Tannock, Vatanen, Vlasto

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 14

EDD: Bernié, Bonde, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk, Titford

NI: Garaud

PPE-DE: Provan, Quisthoudt-Rowohl

B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
τροπολογία 19

Υπέρ: 126

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Papayannakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Della Vedova, Dupuis, Turco

PPE-DE: Ferrer, McCartin, Posselt, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Campos, Dehousse, Kinnock, Marinho, Randzio-Plath, Theorin, Van Lancker, Zimeray

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 323

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Balfe, Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke,
Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Florenz,
Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, Lulling, Maat, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Santer, Santini,
Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Camre, Collins, Crowley, Queiró

Αποχές: 19

EDD: Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Frahm, Manisco, Puerta

NI: Garaud

PSE: Poos

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Nobilia, Segni

B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
τροπολογία 3

Υπέρ: 133

EDD: Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Martelli
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GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Uca, Wurtz

NI: Della Vedova, Dupuis, Turco

PPE-DE: Bourlanges, Brok, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Fiori, Fontaine, Friedrich, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Glase, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Klamt,
Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Laschet, Lechner, Liese, Lisi, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Mombaur, Naranjo Escobar, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Palacio Vallelersundi, Peijs, Poettering, Posselt, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Schleicher,
Schröder Jürgen, Stenmarck, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
van Velzen, Vlasto, Wuermeling, Zimmerling

PSE: Savary, Stockmann, Theorin, Whitehead

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 324

EDD: Belder, Blokland

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, Doorn, Dover, Evans Jonathan, Ferber, Ferrer, Florenz, Foster, Fourtou, García-Margallo y Marfil,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jarzembowski, Jeggle, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Knolle, Langen, Langenhagen, Lehne, Lulling, Maat, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Moreira Da Silva,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Nassauer, Nicholson, Pack, Pastorelli, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stevenson,
Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Thyssen, Van Hecke, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy,
Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley,
Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni
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Αποχές: 13

EDD: Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Manisco, Puerta

NI: Garaud

PPE-DE: Zissener

PSE: Poos

B5-0100/2002 � Τροµοκρατία
ψήφισµα

Υπέρ: 411

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Cossutta, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Marset Campos, Puerta

NI: Balfe, Della Vedova, Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Chichester, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz,
Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson,
Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes,
van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni
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Verts/ALE: Bautista Ojeda, Bouwman, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf,
Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick,
Maes, Mayol i Raynal, Onesta, de Roo, Rühle, Sörensen, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 36

EDD: Bonde, Farage, Kuntz, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
Krivine, Manisco, Markov, Meijer, Miranda, Modrow, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Uca

NI: Berthu, de Gaulle, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PSE: Honeyball, Read

UEN: Collins, Crowley

Αποχές: 22

EDD: Bernié, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

GUE/NGL: Kaufmann, Koulourianos, Morgantini, Papayannakis, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Gollnisch, Martinez, Vanhecke

UEN: Camre

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, McKenna, Piétrasanta, Rod, Schörling, Schroedter

B5-0035/2002 � ΚΨ Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα Γενεύη
τροπολογία 1

Υπέρ: 156

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Della Vedova, Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Khanbhai, Kirkhope, Nicholson, Perry,
Provan, Purvis, Stevenson, Sturdy, Tannock

PSE: Casaca, Cercas, Ceyhun, Goebbels, Guy-Quint, Haug, Izquierdo Rojo, Koukiadis, Marinho, Naïr,
O’Toole, Pérez Royo, Van Lancker

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



Κατά: 306

EDD: Kuntz

NI: Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Cornillet, Costa
Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner,
Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori,
Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Caudron, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner,
Hänsch, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Murphy, Myller, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 10

EDD: Bernié, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Beysen

PSE: Ghilardotti, Lavarra, Napoletano

Έκθεση Napolitano A5-0023/2002
τροπολογία 16

Υπέρ: 52

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Maaten, Pohjamo, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz
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NI: Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

UEN: Queiró

Verts/ALE: Schörling

Κατά: 411

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Malmström, Manders, Martelli, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vermeer,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Puerta

NI: Balfe, Della Vedova, Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Farage, Titford

ELDR: Pesälä
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GUE/NGL: Alavanos, Fiebiger, Kaufmann, Krivine, Schröder Ilka, Uca

NI: Garaud

PPE-DE: Palacio Vallelersundi

Έκθεση Napolitano A5-0023/2002
παράγραφος 5

Υπέρ: 422

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, González Álvarez, Herzog,
Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Della Vedova, Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas,
Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure,
Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Muscardini, Poli Bortone

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 38

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Pohjamo, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Blak, Figueiredo, Frahm, Miranda, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Friedrich, Schwaiger

PSE: Berès, Theorin

UEN: Camre, Crowley, Queiró

Αποχές: 14

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Krivine, Schröder Ilka

NI: Garaud

PPE-DE: Costa Raffaele, Palacio Vallelersundi

PSE: Thorning-Schmidt

UEN: Berlato, Bigliardo, Mussa, Nobilia, Segni

Έκθεση Napolitano A5-0023/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 424

EDD: Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Vermeer,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, González Álvarez, Herzog,
Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Modrow, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Della Vedova, Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Hermange, Hernández
Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens,
Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
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Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-
Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes,
van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 30

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond,
Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Blak, Figueiredo, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke

UEN: Camre, Queiró

Αποχές: 13

ELDR: Pesälä, Pohjamo, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Krivine, Schröder Ilka

PPE-DE: Palacio Vallelersundi

PSE: Goebbels, Lage, Lund, Theorin

Verts/ALE: Lucas

Έκθεση Pohjamo A5-0006/2002
τροπολογία 4

Υπέρ: 76

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Gasòliba i Böhm, Lynne, Plooij-van Gorsel

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla

PPE-DE: Cederschiöld, Costa Raffaele, Ferrer, Rübig, Sacrédeus, Wijkman
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PSE: Watts

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 382

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Esteve, Formentini, Jensen, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Della Vedova, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, de La Perriere, Souchet,
Thomas-Mauro, Turco, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Florenz,
Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson,
Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Ceyhun, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Dührkop Dührkop, Duhamel,
Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Naïr, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi,
Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 2

GUE/NGL: Alyssandrakis, Wurtz
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Έκθεση Pohjamo A5-0006/2002
τροπολογία 3

Υπέρ: 71

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Hager

PSE: Hughes, Martin David W.

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 389

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Berthu, Della Vedova, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Lang, de La Perriere, Souchet,
Thomas-Mauro, Turco, Vanhecke

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo,
Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad,
Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Xarchakos, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt,
Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
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Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 5

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Puerta

UEN: Bigliardo

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 23

Υπέρ: 100

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Dybkjær, Thors

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Uca, Wurtz

NI: Berthu, Souchet

PPE-DE: Sacrédeus

PSE: Adam, Honeyball, Jöns, Karamanou, Lund, McAvan, Marinho, Martin David W., Myller, Schulz, Van
Lancker, Watts, Wiersma

UEN: Bigliardo, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 358

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, Turco, Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer,
Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson,
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Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Santer, Santini, Sartori, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
van Velzen, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bösch,
Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Howitt, Hughes, van Hulten,
Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Junker, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scarbonchi, Scheele, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato

Αποχές: 4

EDD: Farage, Titford

NI: Garaud

PSE: Dehousse

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 44, 1ο µέρος

Υπέρ: 268

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sylla, Uca, Wurtz

NI: de Gaulle, Gollnisch, Martinez, Souchet, Thomas-Mauro

PPE-DE: Ferrer, Maat

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bösch,
Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler,
Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,

C 284 E/266 EL 21.11.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zrihen

UEN: Bigliardo, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 172

EDD: Belder, Blokland

NI: Balfe, Dupuis, Garaud, Hager, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fiori,
Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

Αποχές: 10

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

NI: Berthu, Varaut

PPE-DE: Konrad

UEN: Berlato, Camre

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 44, 2ο µέρος

Υπέρ: 243

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Esteve, Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton Dunn,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz
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NI: Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Martinez, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke

PPE-DE: Ferrer, Konrad

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Hughes, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Zorba, Zrihen

UEN: Bigliardo, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, MacCormick, Maes,
Schörling, Sörensen, Staes, Wyn

Κατά: 190

NI: Balfe, Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens,
Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Camre

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Isler Béguin, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, McKenna, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schroedter, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 9

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

NI: Berthu, Varaut

UEN: Berlato

Verts/ALE: Jonckheer
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Έκθεση Musotto A5-0007/2002
παράγραφος 23

Υπέρ: 396

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse,
Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen,
Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok,
Camisón Asensio, Cederschiöld, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Fourtou,
Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Keppelhoff-Wiechert, Kirkhope, Klamt, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mantovani, Marini, Marques, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen, Tajani, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin,
Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Collins, Crowley, Nobilia, Poli Bortone

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian, Graefe
zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 50

EDD: Farage, Titford

NI: Balfe, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut
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PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Chichester,
Costa Raffaele, Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Kauppi, Khanbhai, Klaß, Knolle, Lulling, Mann Thomas, Mennitti, Menrad, Musotto, Pastorelli, Perry,
Posselt, Provan, Purvis, Scallon, Stenmarck, Sturdy, Tannock, Valdivielso de Cué, Vlasto

UEN: Bigliardo, Camre, Mussa, Queiró, Segni

Αποχές: 9

NI: Berthu, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Martinez, Vanhecke

PPE-DE: Konrad

UEN: Berlato, Muscardini

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 9/αναθ.

Υπέρ: 78

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff,
Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors,
Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Carlsson, Cederschiöld, Grönfeldt Bergman, Stenmarck

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Graefe zu Baringdorf,
Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, McKenna, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 372

ELDR: Ducarme, Ries

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, Souchet, Thomas-Mauro, Turco,
Vanhecke, Varaut

PPE-DE: Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Cocilovo,
Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster,
Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Evans Jillian, Hautala, Hudghton, MacCormick, Maes, Mayol i Raynal, Onesta,
Staes, Wyn

Αποχές: 8

EDD: Bernié, Esclopé, Farage, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
παράγραφος 35

Υπέρ: 400

EDD: Bernié, Bonde, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Dupuis, Hager, Turco

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Berend, von Boetticher, Bourlanges, Brok,
Camisón Asensio, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De
Sarnez, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Fontaine, Fourtou, Friedrich,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Herranz
García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs,
Pérez Álvarez, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Redondo Jiménez,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin,
Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
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Gröner, Hänsch, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 46

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Farage, Titford

ELDR: Paulsen

NI: Balfe, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Atkins, Beazley, Böge, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Florenz, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Lulling, Nicholson, Perry, Posselt, Purvis, Radwan,
Scallon, Stenmarck, Sturdy, Tannock, Valdivielso de Cué

UEN: Camre

Αποχές: 6

NI: Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Vanhecke

PPE-DE: Arvidsson

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 11/αναθ.

Υπέρ: 50

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Maaten, Manders, Mulder, Plooij-van Gorsel, Sanders-ten Holte, Vermeer

GUE/NGL: Alavanos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez,
Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

PPE-DE: Costa Raffaele, García-Orcoyen Tormo

UEN: Camre

Verts/ALE: Sörensen, Voggenhuber

Κατά: 396

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Malmström, Martelli, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson
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NI: Balfe, Berthu, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, Souchet, Thomas-Mauro, Turco, Vanhecke,
Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori,
Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gemelli, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer,
Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin,
Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay,
Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 7

EDD: Bonde, Farage, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Puerta

NI: Garaud

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
παράγραφος 40

Υπέρ: 404

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Martelli, Newton Dunn, Olsson, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sbarbati, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Frahm, González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Berthu, Dupuis, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, Souchet, Thomas-Mauro, Turco, Vanhecke,
Varaut

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok,
Camisón Asensio, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Fourtou,
Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines,
Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin,
Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz,
Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 46

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Sanders-ten Holte, Schmidt,
Vermeer

NI: Balfe

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Costa Raffaele, Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris,
Helmer, Khanbhai, Kirkhope, Lulling, Nicholson, Perry, Posselt, Provan, Purvis, Stenmarck, Sturdy, Tannock

PSE: Soares, Sornosa Martínez
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Αποχές: 7

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

UEN: Berlato, Camre

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 51

Υπέρ: 187

EDD: Belder, Blokland, van Dam

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Berthu, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Costa Raffaele, McCartin, Stauner

PSE: Adam, Andersson, Baltas, Barón Crespo, van den Berg, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos,
Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Roure, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Lipietz, Voggenhuber

Κατά: 257

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Garaud, de Gaulle, Gollnisch, Hager, Lang, Turco, Vanhecke

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori,
Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò,
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Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Berenguer Fuster, Berès

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 7

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

ELDR: Ducarme

Verts/ALE: Jonckheer

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
παράγραφος 46

Υπέρ: 393

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen,
Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Souchet, Turco, Varaut

PPE-DE: Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok,
Camisón Asensio, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Fourtou,
Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Gomolka, Graça Moura, Grossetête, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Herranz García, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Maij-Weggen, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Mennitti, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer,
Santini, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Sudre, Tajani,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin,
Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
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Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos
Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 44

NI: Balfe, Berthu, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Vanhecke

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman,
Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jeggle, Khanbhai, Kirkhope, Nicholson, Perry, Posselt, Purvis, Redondo
Jiménez, Scallon, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Suominen, Tannock

UEN: Berlato, Camre

Verts/ALE: Maes

Αποχές: 9

EDD: Bonde, Farage, Okking, Sandbæk, Titford

ELDR: Thors

NI: Thomas-Mauro

PPE-DE: Costa Raffaele

UEN: Queiró

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 14/αναθ.

Υπέρ: 84

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sanders-ten
Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Wurtz

NI: Hager

PSE: Corbett, Ford, Honeyball, Howitt, McAvan, McCarthy, Marinho, Piecyk, Poignant, Skinner, Stihler,
Titley, Watts, Whitehead

UEN: Camre

Verts/ALE: Cohn-Bendit
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Κατά: 349

EDD: Kuntz, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Caveri, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Thors, Väyrynen, Virrankoski

NI: Balfe, Souchet, Thomas-Mauro, Turco, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori,
Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm,
Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch,
Haug, Hedkvist Petersen, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy,
Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Pittella, Poos, Prets, Rapkay, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zorba,
Zrihen

UEN: Berlato, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian, Graefe
zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Esclopé, Raymond, Titford

GUE/NGL: Puerta

NI: Berthu, Garaud, de Gaulle, Lang, Vanhecke

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Dary
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Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 42

Υπέρ: 90

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk, Titford

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær, Gasòliba i
Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Ries, Riis-Jørgensen, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Sørensen, Thors, Vermeer, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Souchet, Thomas-Mauro, Varaut

PSE: Adam, Corbett, Gill, Honeyball, Howitt, McAvan, McCarthy, Marinho, Read, Scarbonchi, Scheele,
Skinner, Stihler, Titley, Watts, Whitehead

UEN: Queiró

Verts/ALE: Cohn-Bendit

Κατά: 351

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Caveri, Costa Paolo, Esteve, Formentini, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Sánchez
García, Väyrynen, Virrankoski

NI: Balfe, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori,
Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Herranz
García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Martin Hugues,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bösch,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun, Colom i
Naval, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hedkvist Petersen, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-
Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy,
Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
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Sousa Pinto, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Weiler, Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zorba,
Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Echerer, Evans Jillian, Graefe
zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 6

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: Berthu, de Gaulle, Lang, Vanhecke

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 36

Υπέρ: 43

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Okking, Sandbæk

ELDR: Davies

GUE/NGL: Marset Campos

PSE: Görlach, Marinho, Rodríguez Ramos

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 392

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Esteve, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli,
Mulder, Newton Dunn, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Thors, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Meijer,
Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Hager, Souchet, Thomas-Mauro, Turco, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Ojeda Sanz,
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Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi,
Sakellariou, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter,
Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 5

NI: Garaud, de Gaulle, Lang, Vanhecke

PSE: Dehousse

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 47

Υπέρ: 210

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Sandbæk

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Wurtz

NI: Hager

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin,
Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, Sakellariou, dos Santos,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen
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Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 224

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme,
Duff, Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Martelli, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: Balfe, Garaud, Turco, Varaut

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferrer,
Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Αποχές: 8

EDD: Bonde, Okking

NI: Berthu, de Gaulle, Lang, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke

Έκθεση Musotto A5-0007/2002
τροπολογία 38

Υπέρ: 217

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm,
González Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Thomas-Mauro, Varaut

PPE-DE: Pomés Ruiz, Posselt, Sacrédeus
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 212

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Martelli, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer,
Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Balfe, Souchet, Turco

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing,
Rübig, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling,
Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

Αποχές: 5

EDD: Titford

NI: Berthu, de Gaulle, Lang, Vanhecke
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Έκθεση Musotto A5-0007/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 408

EDD: Bernié, Esclopé, Kuntz, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Dybkjær, Formentini, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Martelli, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Olsson, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sterckx, Sørensen, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Brie, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González
Álvarez, Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Modrow, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Schröder Ilka, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Wurtz

NI: Balfe, Hager, Turco, Varaut

PPE-DE: Andria, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Cocilovo,
Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Florenz, Fontaine, Foster,
Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Harbour,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira
Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Nisticò,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Santini, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stauner, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Xarchakos, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Ceyhun, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, dos Santos, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos,
Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Collins, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 23

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Okking, Titford

ELDR: Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Sanders-ten Holte, Schmidt,
Vermeer
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



NI: de Gaulle, Lang

PPE-DE: Arvidsson, Carlsson, Cederschiöld, Grönfeldt Bergman, Hatzidakis, Stenmarck, Wuermeling

Αποχές: 10

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis, Krivine

NI: Berthu, Garaud, Souchet, Thomas-Mauro, Vanhecke

UEN: Camre

Έκθεση Κράτσα-Τσαγκαροπούλου A5-0022/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 355

EDD: Bernié, Bonde, Esclopé, Mathieu, Okking, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Gasòliba i Böhm, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez,
Herzog, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Hager

PPE-DE: Andria, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Berend, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio,
Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Dimitrakopoulos, Doyle, Ebner, Fatuzzo,
Ferber, Ferrer, Fiori, Fontaine, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Gomolka, Graça Moura, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hatzidakis,
Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez
Álvarez, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Sudre, Suominen, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron, Cercas, Ceyhun, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Krehl, Lage, Lalumière, Lange,
Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, dos Santos, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele, Schulz, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Van Brempt, Van
Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Queiró, Segni
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Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 30

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Balfe, de Gaulle

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Khanbhai, Kirkhope, Lehne,
Nicholson, Perry, Posselt, Provan, Purvis, Tannock

Αποχές: 8

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: Berthu, Souchet

PPE-DE: Arvidsson, Carlsson, Cederschiöld, Grönfeldt Bergman, Scallon

Έκθεση Hermange A5-0009/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 367

EDD: Belder, Bernié, Blokland, van Dam, Esclopé, Mathieu

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Dybkjær,
Esteve, Gasòliba i Böhm, Jensen, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Newton Dunn, Nicholson
of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sterckx, Sørensen, Väyrynen, Vermeer, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Alavanos, Bakopoulos, Blak, Di Lello Finuoli, Figueiredo, González Álvarez, Herzog, Jové Peres,
Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos, Meijer, Miranda, Modrow, Papayannakis,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Wurtz

NI: Balfe, Berthu, Garaud, Hager

PPE-DE: Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Bartolozzi, Bastos, Beazley, Berend, Bourlanges,
Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Cederschiöld, Chichester, Cunha,
Cushnahan, Daul, Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Fontaine, Foster, Fourtou, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Herranz García, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langenhagen, Laschet, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mantovani, Martens,
Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Nicholson, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Pastorelli, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Santer,
Scallon, Schleicher, Schmitt, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Xarchakos, Zabell, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Bösch,
Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Caudron, Cercas, Ceyhun, Colom i Naval, Corbett,
Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Keyser, De Rossa, Duhamel, Duin, Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lalumière, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Miguélez Ramos, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Read, Rodríguez Ramos,
Rothe, Rothley, Roure, Sacconi, dos Santos, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scarbonchi, Scheele,
Schulz, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Swoboda, Terrón i Cusí, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Tsatsos, Vairinhos, Van Lancker, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zorba, Zrihen

UEN: Berlato, Camre, Crowley, Muscardini, Mussa, Nobilia, Poli Bortone, Segni

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Celli, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Mayol i Raynal, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 1

PPE-DE: Helmer

Αποχές: 6

EDD: Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis

NI: de Gaulle

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Lage

Έκθεση Κουκιάδη A5-0010/2002
ψήφισµα

Υπέρ: 88

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Lynne, Manders, Olsson, Pohjamo, Virrankoski

GUE/NGL: Koulourianos, Meijer, Papayannakis

NI: Hager

PPE-DE: Avilés Perea, Bowis, Camisón Asensio, Cushnahan, Daul, Elles, Gemelli, Goepel, Goodwill,
Gutiérrez-Cortines, Harbour, Hatzidakis, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Knolle, Koch, Laschet,
McCartin, Mann Thomas, Menrad, Nassauer, Nicholson, Ojeda Sanz, Parish, Pastorelli, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Purvis, Sacrédeus, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Thyssen, Trakatellis, Wenzel-Perillo,
Zimmerling

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Bullmann, Casaca, Dehousse, De Keyser, Ettl, Ferreira, Fruteau, Gebhardt,
Gillig, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Lage, Mastorakis, Medina Ortega,
Piecyk, Prets, Savary, Scheele, Schulz, Souladakis, Swoboda, Van Lancker, Zrihen

Verts/ALE: Lagendijk, MacCormick, Onesta, Sörensen, Wyn

Κατά: 5

PPE-DE: Callanan, Chichester, Heaton-Harris, Stenmarck, Tannock

Αποχές: 3

GUE/NGL: Di Lello Finuoli

NI: Balfe, Berthu
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Σύνθεση των προεδρείων των αντιπροσωπειών στις µικτές κοινοβουλευτικές επιτροπές

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Τουρκίας

Πρόεδρος LAGENDIJK Joost
1ος Αντιπρόεδρος DUFF Andrew Nicholas
2ος Αντιπρόεδρος DEPREZ Gérard M.J.

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Κύπρου

Πρόεδρος ROTHE Mechtild
1ος Αντιπρόεδρος ΑΛΥΣΑΝ∆ΡΑΚΗΣ Κωνσταντίνος
2ος Αντιπρόεδρος ΜΑΡΙΝΟΣ Ιωάννης

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Μάλτας

Πρόεδρος COCILOVO Luigi
1ος Αντιπρόεδρος DOVER Den
2ος Αντιπρόεδρος WATTS Mark Francis

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Πολωνίας

Πρόεδρος BOURLANGES Jean-Louis
1ος Αντιπρόεδρος LUND Torben
2η Αντιπρόεδρος FRAHM Pernille

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Ουγγαρίας

Πρόεδρος ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΑΚΗΣ Μιχαήλ
1η Αντιπρόεδρος MALMSTRÖM Cecilia
2ος Αντιπρόεδρος MASTELLA Mario Clemente

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-∆ηµοκρατίας της Τσεχίας

Πρόεδρος STENZEL Ursula
1ος Αντιπρόεδρος POSSELT Bernd
2ος Αντιπρόεδρος MODROW Hans

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας

Πρόεδρος MARTIN Hans Peter
1η Αντιπρόεδρος MÜLLER Emilia Franziska
2ος Αντιπρόεδρος BLOKLAND Johannes (Hans)

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Ρουµανίας

Πρόεδρος MENNITTI Domenico
1ος Αντιπρόεδρος ΣΟΥΛΑ∆ΑΚΗΣ Ιωάννης
2ος Αντιπρόεδρος ESCLOPÉ Alain

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Βουλγαρίας

Πρόεδρος GIL-ROBLES GIL-DELGADO José María
1η Αντιπρόεδρος GUY-QUINT Catherine
2η Αντιπρόεδρος SARTORI Amalia

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή Ενιαίος Ευρωπαϊκός Χώρος (ΕΕΧ)

Πρόεδρος MANN Erika
1ος Αντιπρόεδρος MATIKAINEN-KALLSTRÖM Marjo
2ος Αντιπρόεδρος KIRKHOPE Timothy
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Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Λιθουανίας

Πρόεδρος TITLEY Gary
1ος Αντιπρόεδρος GAHLER Michael
2ος Αντιπρόεδρος SJÖSTEDT Jonas

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Εσθονίας

Πρόεδρος BEAZLEY Christopher J.P.
1ος Αντιπρόεδρος IIVARI Ulpu
2ος Αντιπρόεδρος VERMEER Herman

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Λεττονίας

Πρόεδρος GOMOLKA Alfred
1ος Αντιπρόεδρος WALTER Ralf
2η Αντιπρόεδρος THORNING-SCHMIDT Helle

Αντιπροσωπεία στη Μικτή Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΕΕ-Σλοβενίας

Πρόεδρος EBNER Michl
1ος Αντιπρόεδρος ETTL Harald
2ος Αντιπρόεδρος COSTA Paolo

Σύνθεση των προεδρείων των διακοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Ελβετία, την Ισλανδία και τη Νορβηγία

Πρόεδρος HAUTALA Heidi Anneli
1η Αντιπρόεδρος WALLIS Diana
2ος Αντιπρόεδρος RÜBIG Paul

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νοτιοανατολικής Ευρώπης

Πρόεδρος PACK Doris
1ος Αντιπρόεδρος SWOBODA Johannes (Hannes)
2η Αντιπρόεδρος LUDFORD Baroness Sarah

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες του Μαγκρέµπ και την αΕνωση του Αραβικού Μαγκρέµπ

Πρόεδρος GALEOTE QUECEDO Gerardo
1η Αντιπρόεδρος NAPOLETANO Pasqualina
2ος Αντιπρόεδρος PISICCHIO Giuseppe

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες του Μασρέκ και τα Κράτη του Κόλπου

Πρόεδρος NAIR Sami
1η Αντιπρόεδρος SAÏFI Tokia
2ος Αντιπρόεδρος HERNÁNDEZ MOLLAR Jorge Salvador

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Ισραήλ

Πρόεδρος SOARES Mário
1η Αντιπρόεδρος GUTIÉRREZ-CORTINES Cristina
2ος Αντιπρόεδρος VANDER TAELEN Luckas

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Παλαιστινιακό Νοµοθετικό Συµβούλιο

Πρόεδρος MORGANTINI Luisa
1ος Αντιπρόεδρος MENÉNDEZ del VALLE Emilio
2η Αντιπρόεδρος AUROI Danielle

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις Ηνωµένες Πολιτείες

Πρόεδρος NICHOLSON James
1ος Αντιπρόεδρος BELDER Bastiaan
2ος Αντιπρόεδρος DÉSIR Harlem
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Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τον Καναδά

Πρόεδρος DE CLERCQ Willy C.E.H.
1ος Αντιπρόεδρος GÖRLACH Willi
2ος Αντιπρόεδρος DECOURRIÈRE Francis

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Κεντρικής Αµερικής και το Μεξικό

Πρόεδρος OBIOLS i GERMÀ Raimon
1ος Αντιπρόεδρος SEGNI Mariotto
2ος Αντιπρόεδρος LIESE Peter

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νότιας Αµερικής και το MERCOSUR

Πρόεδρος LINKOHR Rolf
1ος Αντιπρόεδρος MARSET CAMPOS Pedro
2ος Αντιπρόεδρος FERNÁNDEZ MARTÍN Fernando

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Ιαπωνία

Πρόεδρος ANDERSSON Jan
1ος Αντιπρόεδρος JARZEMBOWSKI Georg
2ος Αντιπρόεδρος BANOTTI Mary Elizabeth

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας

Πρόεδρος PLOOIJ-VAN GORSEL Elly
1ος Αντιπρόεδρος GAHRTON Per
2ος Αντιπρόεδρος INGLEWOOD The Lord

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νότιας Ασίας και την αΕνωση για την Περιφερειακή Συνεργασία
της Νότιας Ασίας (SAARC)

Πρόεδρος CARRILHO Maria
1ος Αντιπρόεδρος MANN Thomas
2η Αντιπρόεδρος GILL Neena

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες µέλη του ASEAN, τη Νοτιοανατολική Ασία και τη ∆ηµοκρατία της
Κορέας

Πρόεδρος NASSAUER Hartmut
1ος Αντιπρόεδρος COSTA NEVES Carlos
2η Αντιπρόεδρος McKENNA Patricia

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Αυστραλία και τη Νέα Ζηλανδία

Πρόεδρος STURDY Robert William
1η Αντιπρόεδρος ROTH-BEHRENDT Dagmar
2ος Αντιπρόεδρος BERLATO Sergio

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τη Νότιο Αφρική

Πρόεδρος COLLINS Gerard
1ος Αντιπρόεδρος MORAES Claude
2η Αντιπρόεδρος OOMEN-RUIJTEN Ria G.H.C.

Αντιπροσωπεία στην κοινοβουλευτική επιτροπή συνεργασίας ΕΕ-Ρωσίας

Πρόεδρος STAES Bart
1ος Αντιπρόεδρος BETHELL The Lord
2ος Αντιπρόεδρος PAASILINNA Reino
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Αντιπροσωπεία στις κοινοβουλευτικές επιτροπές συνεργασίας ΕΕ-Ουκρανίας και ΕΕ-Μολδαβίας και αντιπροσωπεία
για τις σχέσεις µε τη Λευκορωσία

Πρόεδρος WIERSMA Jan Marinus
1η Αντιπρόεδρος SCHROEDTER Elisabeth
2η Αντιπρόεδρος CAULLERY Isabelle

Αντιπροσωπεία στις κοινοβουλευτικές επιτροπές συνεργασίας ΕΕ-Αρµενίας, ΕΕ-Αζερµπαϊτζάν και ΕΕ-Γεωργίας

Πρόεδρος SCHLEICHER Ursula
1ος Αντιπρόεδρος ΚΟΥΛΟΥΡΙΑΝΟΣ ∆ηµήτριος
2ος Αντιπρόεδρος VOLCIC Demetrio

Αντιπροσωπεία στις κοινοβουλευτικές επιτροπές συνεργασίας ΕΕ-Καζαχστάν, ΕΕ-Κιργιζιστάν και ΕΕ-Ουζµπεκιστάν
και αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε το Τατζικιστάν, το Τουρκµενιστάν και τη Μογγολία

Πρόεδρος DI PIETRO Antonio
1ος Αντιπρόεδρος ΚΟΥΚΙΑ∆ΗΣ Ιωάννης
2ος Αντιπρόεδρος BOWIS John

Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε την Κοινοβουλευτική Συνέλευση του ΝΑΤΟ

Πρόεδρος MORILLON Philippe
1ος Αντιπρόεδρος ZAPPALÀ Stefano
2ος Αντιπρόεδρος KUHNE Helmut
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

P5_TA(2002)0048

Χώρος Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόοδο που σηµειώθηκε το 2001 στο θέµα της
δηµιουργίας του Χώρου Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης, ο οποίος προβλέπεται στο άρθρο 2,

4η περίπτωση της Συνθήκης ΕΕ

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τις συνθήκες, τα πρωτόκολλα και τις δηλώσεις, και ιδίως το άρθρο 39 της ΣΕΕ και τις άλλες
διατάξεις που αφορούν την εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου,

Ο προεξάρχων στόχος της δηµιουργίας ενός Χώρου Ελευθερίας, Ασφάλειας και ∆ικαιοσύνης
(ΧΕΑ∆)

1. επιβεβαιώνει, σε συνέχεια της ενδιάµεσης εξέτασης του απολογισµού του προγράµµατος του Τάµπερε, η
οποία πραγµατοποιήθηκε κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λάκεν, ότι η δηµιουργία του ΧΕΑ∆ αποτελεί
σήµερα µία από τις µείζονες προτεραιότητες της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης·

2. υπενθυµίζει επιµόνως ότι η ισορροπία µεταξύ των στόχων της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύ-
νης πρέπει να αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο του ΧΕΑ∆, όσον αφορά τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τις δηµόσιες
ελευθερίες·

3. θεωρεί επίσης ότι η ευρωπαϊκή ιθαγένεια, η οποία συµπληρώνει και περιλαµβάνει την ιθαγένεια ενός κρά-
τους µέλους, θα πρέπει να αποτελέσει τον άξονα γύρω από τον οποίο θα αναπτυχθεί το αίσθηµα της συµµετοχής
στην κοινή προσπάθεια της ευρωπαϊκής ενοποίησης·

4. υπενθυµίζει ότι, µε σεβασµό της αρχής της επικουρικότητας, η δηµιουργία ενός ΧΕΑ∆, όπως αυτός ορίζεται
στη Συνθήκη, πρέπει να εγγυάται το σεβασµό των κοινών αξιών της ΕΕ και την προστασία των δικαιωµάτων του
ανθρώπου·

5. υπογραµµίζει ότι στον τοµέα της αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας, ο απολογισµός του έτους 2001
παρουσιάζει θετικά και αρνητικά· επισηµαίνει ωστόσο την σαφή πολιτική βούληση να επαναδροµολογηθεί και
ενταθεί το πρόγραµµα που εκπονήθηκε στο Τάµπερε·

Ο σεβασµός των κοινών ιδρυτικών αξιών ενός ευρωπαϊκού χώρου ελευθερίας

σχετικά µε το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων

6. επισηµαίνει ότι η διακήρυξη του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων τον ∆εκέµβριο του 2000 ανοίγει τον
δρόµο για την πλήρη νοµική κατοχύρωσή του· επισηµαίνει στο θέµα αυτό την συνεκτίµηση της αρχής αυτής από
την Επιτροπή και δηλώνει εκ νέου την πρόθεση του ΕΚ να εργασθεί µε όλα τα µέσα για την τήρηση του Χάρτη·

7. υπενθυµίζει ότι τα άρθρα 6 και 7 της ΣΕΕ, ιδίως µετά την υπογραφή της Συνθήκης της Νίκαιας, επιβάλ-
λουν στα θεσµικά όργανα, δηλαδή το Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Κοινοβούλιο, την υποχρέωση να προλαµ-
βάνουν και τιµωρούν κάθε πρόδηλη παραβίαση των θεµελιωδών δικαιωµάτων στην ΕΕ·

8. υπογραµµίζει ότι η υποχρέωση εξασφάλισης αυξηµένου επιπέδου προστασίας στους κατοίκους της ΕΕ δεν
είναι δυνατόν να εκπληρωθεί παρά µε πλήρη σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων· επαναλαµβάνει µε την ευκαι-
ρία αυτή το αίτηµά του, κάθε έκτακτη και επείγουσα νοµοθετική διάταξη στον τοµέα της καταπολέµησης της
τροµοκρατίας να περιλαµβάνει, χωρίς εξαίρεση, ρήτρα προσωρινής ισχύος και επανεξέτασης, επανεξέταση στην
οποία πρέπει να συµµετέχει το Κοινοβούλιο·

9. υπενθυµίζει ότι, µε την επιφύλαξη των αρµοδιοτήτων που του αποδίδει επίσηµα η ΣΕΕ, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο είναι ο εκπρόσωπος των πολιτών της Ένωσης και, κατά συνέπεια, θα πρέπει να συµµετέχει πλήρως
στη διαδικασία έγκρισης οποιουδήποτε µέτρου στο πλαίσιο του Τρίτου Πυλώνα·

10. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τη δράση της για την εφαρµογή του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΚ, µε
στόχο την καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω φύλου, φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθή-
σεων, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού, και εκφράζει την ανεπιφύλακτη υποστήριξή του προς
όλες τις εκστρατείες για την ευαισθητοποίηση της κοινής γνώµης όσον αφορά τα θέµατα αυτά·
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11. υπογραµµίζει ιδιαίτερα την ανάγκη καταπολέµησης κάθε µορφής ρατσισµού και ξενοφοβίας, όπως υπο-
γραµµίζει η τελευταία σχετική έκθεση του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου των φαινοµένων ρατσισµού και ξενοφο-
βίας, και καλεί την Επιτροπή να δώσει συνέχεια στην Παγκόσµια ∆ιάσκεψη κατά του Ρατσισµού, που διεξήχθη στο
Ντέρµπαν, ιδίως µε τη διατύπωση νέων προτάσεων στο πεδίο αυτό·

12. υπογραµµίζει την ανάγκη να εξασφαλισθεί η πρόσβαση των προσώπων στη δικαιοσύνη, όσον αφορά τη
νοµική βοήθεια, τις υπηρεσίες διερµηνείας ή την απλούστευση των διαδικασιών, δίδοντας ιδιαίτερη προσοχή στα
θύµατα, καθώς και εγγυήσεις επαρκών νοµικών διασφαλίσεων για τους κατηγορουµένους, στοιχεία που αποτελούν
ορισµένα παραδείγµατα µεταξύ άλλων ουσιωδών βελτιώσεων που θα πρέπει να επέλθουν στον τοµέα αυτόν·

σχετικά µε την χάραξη µιας κοινής πολιτικής ασύλου και µετανάστευσης

13. διαπιστώνει ότι η µεταφορά των τοµέων της µετανάστευσης και του ασύλου από τον πρώτο στον τρίτο
πυλώνα, όπως αποφασίστηκε στο Άµστερνταµ, σε συνδυασµό µε τη διατήρηση του κανόνα της οµοφωνίας και τη
µη εφαρµογή της συναπόφασης, δεν αποτελεί εγγύηση για µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα·

14. συγχαίρει την Επιτροπή, για τις νοµοθετικές προτάσεις που υπέβαλε µε στόχο την εφαρµογή της πρώτης
φάσης µιας κοινής πολιτικής ασύλου και µετανάστευσης·

15. εκφράζει τη λύπη του για τα πολυάριθµα σηµεία εµπλοκής που παραµένουν εντός του Συµβουλίου, ιδίως
όσον αφορά την επανένωση των οικογενειών, το καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών που είναι νόµιµοι κάτοικοι
µακράς διαρκείας, τις ελάχιστες διαδικαστικές εγγυήσεις, τους όρους υποδοχής των προσφύγων και την αναθεώ-
ρηση της Σύµβασης του ∆ουβλίνου, την υποδοχή για λόγους απασχόλησης·

16. εκφράζει ιδιαίτερα τη λύπη του για το γεγονός ότι το Συµβούλιο, λόγω της αδυναµίας του να επιτύχει
µια συµφωνία όσον αφορά τις διαδικασίες για τη χορήγηση ασύλου και την επανένωση των οικογενειών, ζήτησε
από την Επιτροπή να υποβάλει τροποποιηµένες προτάσεις σε σχέση µε τα θέµατα αυτά, και δηλώνει την ανησυχία
του για τον κίνδυνο υποβάθµισης του ουσιαστικού περιεχοµένου των ανωτέρω πράξεων, που ελλοχεύει σε µια
τέτοια διαδικασία·

17. επιµένει να εγκρίνει το Συµβούλιο τις πράξεις αυτές χωρίς καθυστέρηση λαµβάνοντας υπόψη, όσον αφορά
την πολιτική ασύλου, την ανάγκη απόλυτου σεβασµού της Συνθήκης της Γενεύης και, όσον αφορά το καθεστώς
των υπηκόων τρίτων χωρών, περιλαµβανοµένων των προσφύγων που είναι νόµιµοι κάτοικοι µακράς διαρκείας, την
ανάγκη να βελτιωθεί η προστασία από την εφαρµογή διακρίσεων στον οικονοµικό, κοινωνικό και πολιτιστικό βίο
και να διαµορφωθεί µια δέσµη οµοιόµορφων δικαιωµάτων που θα βρίσκονται όσο το δυνατόν πλησιέστερα σε
εκείνα που απολαµβάνουν οι πολίτες της ΕΕ·

18. εκφράζει τη λύπη του διότι, µε εξαίρεση την έγκριση το 2001 της οδηγίας σχετικά µε την προσωρινή
προστασία, οι πράξεις τις οποίες ενέκρινε το Συµβούλιο αφορούν αποκλειστικά το κατασταλτικό σκέλος: κατα-
στολή της βοήθειας κατά την είσοδο και την παράνοµη διαµονή και αµοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων απέ-
λασης·

19. χαιρετίζει την κατάθεση από την Επιτροπή πρότασης οδηγίας που αποβλέπει στην αναδιατύπωση της
νοµοθεσίας σχετικά µε την ελευθερία κυκλοφορίας και διαµονής· απευθύνει έκκληση, βάσει της αρχής της απο-
φυγής των διακρίσεων, για την πλήρη εφαρµογή της αρχής της ελευθερίας κυκλοφορίας και διαµονής στο σύνολο
των πολιτών και των κατοίκων µακράς διαρκείας·

Η οικοδόµηση ενός χώρου δικαιοσύνης και ασφάλειας

20. χαιρετίζει την ώθηση που δόθηκε τόσο από την Επιτροπή όσο και από το Συµβούλιο τους τελευταίους
µήνες υπέρ της κατάρτισης και εφαρµογής διατάξεων που είναι απαραίτητες για την καλή λειτουργία της δικα-
στικής και αστυνοµικής συνεργασίας, όπως:

� το ευρωπαϊκό ένταλµα σύλληψης, το οποίο πρέπει να συµπληρωθεί µε την έγκριση ελάχιστων κοινών κανό-
νων σχετικά µε ορισµένες πτυχές του διαδικαστικού δικαίου·

� την αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης των δικαστικών αποφάσεων και τον περιορισµό των δυσµενών επιπτώ-
σεων της άσκησης διπλής ποινικής δίωξης·

� την δηµιουργία της Eurojust, της οποίας η αποστολή ως προωθητικού παράγοντα της δικαστικής αµοιβαίας
συνδροµής, καθώς και ελέγχου της καλής λειτουργίας της Europol, αναµένεται να αποβεί καθοριστική στους
τοµείς εκείνους όπου είµαστε αναγκασµένοι να διαπιστώσουµε ότι ο απολογισµός του έτους 2001 δεν
ανταποκρίνεται στις προσδοκίες του Κοινοβουλίου·

και επισηµαίνει ότι οι διατάξεις αυτές είχαν ήδη προβλεφθεί εδώ και αρκετό καιρό και ότι ήταν αρκετή µια
πολιτική ώθηση για να τεθούν σε πλήρη ισχύ·
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21. καλεί την Επιτροπή στο πλαίσιο αυτό, να ξεκινήσει το διάλογο το ταχύτερο δυνατόν και να υποβάλει
νοµοθετικές προτάσεις όσον αφορά τις στοιχειώδεις εγγυήσεις δικονοµικών δικαιωµάτων, που θα βασίζονται
στον Ευρωπαϊκό Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, καθώς και στη νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου
και του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων·

22. θεωρεί αναγκαία την ένταξη της Europol στο θεσµικό πλαίσιο της Ένωσης, ολοκληρώνοντας την αναθεώ-
ρηση της νοµικής της βάσης κατά τρόπον ώστε να αναβαθµίζεται η αποτελεσµατικότητά της και να διασφαλίζεται
ο έλεγχός της από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο· αναµένει µε ενδιαφέρον την ανα-
κοίνωση που πρόκειται να εκδώσει η Επιτροπή επί του θέµατος αυτού·

23. επιµένει να ενταθεί η καταπολέµηση της οργανωµένης εγκληµατικότητας υπό όλες τις µορφές της, όπως
διακίνηση ανθρώπων, λαθρεµπόριο ναρκωτικών, νοµιµοποίηση παράνοµων προσόδων κτλ.· ως προς αυτό καλεί τα
κράτη µέλη που δεν το έχουν ακόµη πράξει να κυρώσουν τις πολυάριθµες διεθνείς συµβάσεις, ιδίως στον τοµέα
της πρόληψης και καταπολέµησης του οργανωµένου εγκλήµατος·

Θεσµικές πτυχές της συνεργασίας στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων:
απαιτήσεις αποτελεσµατικότητας και εκδηµοκρατισµού

24. εκφράζει για µια ακόµη φορά τη λύπη του για τις συνέπειες που έχει η διαίρεση των ζητηµάτων που
άπτονται της δηµιουργίας του ΧΕΑ∆ µεταξύ πρώτου και τρίτου πυλώνα, γεγονός που οδηγεί ιδίως:

� σε καθυστερήσεις και εµπλοκές των εργασιών του Συµβουλίου, λόγω της θεσµικής πολυπλοκότητας του
σηµερινού συστήµατος, καθώς και στην έγκριση κειµένων µε ελάχιστη ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία, για να
µην αναφερθούµε και στην ανασφάλεια δικαίου που είναι εγγενής σε έναν τέτοιο καταµερισµό των τοµέων
αυτών, οι οποίοι υπόκεινται σε µερικό µόνο δικαστικό έλεγχο από το ∆ικαστήριο των ΕΚ·

� στην σοβαρή ανεπάρκεια του δηµοκρατικού ελέγχου που θα έπρεπε να ασκεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
στους τοµείς αυτούς, δεδοµένου ότι το σε ορισµένες περιπτώσεις ούτε καν ενηµερώνεται ή καλείται να
γνωµοδοτήσει σχετικά µε σηµαντικές τροποποιήσεις της διαδικασίας διαπραγµατεύσεων στο Συµβούλιο, ή
ακόµη και σχετικά µε ορισµένες αποφάσεις·

25. καλεί το Συµβούλιο να µεριµνήσει ώστε η διαβούλευση µε το ΕΚ να έχει τέτοια χρονική διάρθρωση ώστε

� η γνωµοδότηση του ΕΚ να αφορά επίκαιρα σχέδια κειµένων τα οποία δεν έχουν ακόµα οριστικά διαµορφωθεί
σε πολιτική συµφωνία και

� η γνωµοδότηση του ΕΚ, από άποψη περιεχοµένου, να µπορεί να ληφθεί υπόψη κατά την λήψη της τελικής
απόφασης του Συµβουλίου·

26. υπογραµµίζει επίσης την ανεπάρκεια της εξωτερικής στρατηγικής της ΕΕ στον τοµέα της δικαιοσύνης και
των εσωτερικών υποθέσεων, στην οποία το Κοινοβούλιο άλλωστε δεν συµµετέχει, και τονίζει ειδικότερα το γεγο-
νός ότι το Κοινοβούλιο δεν είναι παραλήπτης της ετήσιας έκθεσης σχετικά µε τον απολογισµό της προόδου στον
τοµέα του ΧΕΑ∆·

27. εκφράζει τη λύπη του, όσον αφορά την έγκριση από το Συµβούλιο στις 27 ∆εκεµβρίου 2001, µε γραπτή
διαδικασία, δύο πράξεων που εµπίπτουν στον Πρώτο Πυλώνα και δύο ακόµη πράξεων που εµπίπτουν στον Τρίτο
Πυλώνα, σχετικά µε τον αγώνα κατά της τροµοκρατίας και µε τη διαµόρφωση καταλόγων τροµοκρατικών οργα-
νώσεων, για το γεγονός ότι µόνο ο κανονισµός σχετικά µε τη δέσµευση περιουσιακών στοιχείων αποτέλεσε αντι-
κείµενο διαβούλευσης µε το ΕΚ, καθώς επίσης και για το γεγονός ότι, σε σχέση µε τη διαµόρφωση του καταλό-
γου των τροµοκρατικών οργανώσεων, το Συµβούλιο επέλεξε νοµική βάση που εµπίπτει στον Τρίτο Πυλώνα,
αποκλείοντας έτσι κάθε διαβούλευση και κάθε έλεγχο εκ µέρους τόσο των εθνικών κοινοβουλίων όσο και του
ΕΚ, αλλά και οποιαδήποτε αρµοδιότητα του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου·

28. παρατηρεί ότι, στην προοπτική της διεύρυνσης, η έγκριση του κοινοτικού κεκτηµένου σε όλες τις πλευρές
του ΧΕΑ∆ αποτελεί µείζονα απαίτηση, στην οποία το Κοινοβούλιο προσδίδει εξαιρετική σηµασία και για την
οποία επιθυµεί να παραµένει ενήµερο·

29. καλεί τα κράτη µέλη να µεταφέρουν ταχέως τις εγκριθείσες πράξεις στο εθνικό τους δίκαιο και ζητεί από
την Επιτροπή να εντάξει στον «βαθµολογικό» πίνακα αποτελεσµάτων την αξιολόγηση της µεταφοράς των πράξεων
αυτών στο εθνικό δίκαιο των κρατών µελών·

30. καλεί τη Συνέλευση για το Μέλλον της Ευρώπης να λάβει υπόψη, στην προοπτική της πραγµατοποίησης
της προσεχούς ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης, τις απόψεις που διατυπώνονται στο παρόν ψήφισµα και να υποβάλει
προτάσεις για την αναθεώρηση των Συνθηκών, µε στόχο την ενίσχυση του θεσµικού ιστού της Ένωσης στο πεδίο
της Συνεργασίας σε θέµατα ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.

*
* *

31. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τα κοινοβού-
λια και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, καθώς και στο Συµβούλιο της Ευρώπης.
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P5_TA(2002)0049

Περιορισµοί της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά
µε την εγκατάσταση και τη χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχη-

µάτων µε κινητήρα στην Κοινότητα (COM(2001)318 � C5-0267/2001 � 2001/0135(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2001)318 (1)),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 71, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα
µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0267/2001),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
(A5-0012/2002),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
ουσιαστικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 77.

P5_TC1-COD(2001)0135

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Φεβρουαρίου 2002 εν
όψει της έγκρισης οδηγίας 2002/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
την τροποποίηση της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την εγκατάσταση και τη χρήση διατάξεων

περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων µε κινητήρα στην Κοινότητα

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 71,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (4),

(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 77.
(2) ΕΕ C.
(3) ΕΕ C.
(4) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 7ης Φεβρουαρίου 2002.
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Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η ασφάλεια των µεταφορών και τα σχετικά µε τις µεταφορές περιβαλλοντικά ζητήµατα είναι ζωτικής σηµα-
σίας για την εξασφάλιση βιώσιµης κινητικότητας.

(2) Η χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας στις κατηγορίες βαρέων µηχανοκίνητων οχηµάτων (οχηµάτων
µε κινητήρα) έχει αποδειχθεί επωφελής τόσο για την ασφάλεια των µεταφορών όσο και για την προστασία
του περιβάλλοντος.

(3) Τα αποτελέσµατα των ερευνών που διεξήχθησαν κατέδειξαν ότι είναι δυνατόν να επιτευχθεί περαιτέρω πρό-
οδος στους ανωτέρω τοµείς αν καταστεί υποχρεωτική η εγκατάσταση και χρήση διατάξεων περιορισµού της
ταχύτητας και για τις κατηγορίες ελαφρύτερων µηχανοκίνητων οχηµάτων επαγγελµατικής χρήσης.

(4) Η οδηγία 92/6/ΕΟΚ (1) του Συµβουλίου προέβλεπε ότι, λαµβάνοντας υπόψη τις τεχνικές δυνατότητες και
την εµπειρία των κρατών µελών, οι απαιτήσεις σχετικά µε την εγκατάσταση και τη χρήση διατάξεων περιορι-
σµού της ταχύτητας θα µπορούσαν να επεκταθούν σε κατηγορίες ελαφρύτερων µηχανοκίνητων οχηµάτων
επαγγελµατικής χρήσης.

(5) Στην ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοι-
νωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε τις προτεραιότητες στην οδική ασφάλεια στην
ΕΕ (2), µία από τις προτεραιότητες που επισηµαίνονται είναι η επέκταση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας
92/6/ΕΟΚ σε κατηγορίες ελαφρύτερων µηχανοκίνητων οχηµάτων επαγγελµατικής χρήσης.

(6) Η σηµερινή κατάσταση της τεχνολογίας επιτρέπει τη µείωση της τεχνικής ανοχής σε επίπεδα κάτω των 5 km/h
για τις διατάξεις περιορισµού της ταχύτητας. Κατά τη ρύθµιση των διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας θα
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη ο βαθµός τεχνικής ακρίβειας που δύναται να επιτευχθεί επί του παρόντος
καθώς και τα περιθώρια σφάλµατος στις µετρήσεις.

(7) Σύµφωνα µε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, όπως ορίζει το άρθρο 5 της Συνθήκης,
οι στόχοι της παρούσας οδηγίας, δηλαδή η τροποποίηση της κοινοτικής νοµοθεσίας που αφορά την εγκατά-
σταση και τη χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες βαρέων οχηµάτων, δεν
είναι δυνατόν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και δύνανται συνεπώς, λόγω των διαστάσεων της
δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο. Η παρούσα οδηγία περιορίζεται στα απολύτως
απαραίτητα για την επίτευξη των ανωτέρω στόχων και δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για τον σκοπό αυτό όρια.

(8) Η οδηγία 92/6/ΕΟΚ πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί ανάλογα,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 92/6/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Άρθρο 1

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας νοείται ως µηχανοκίνητο όχηµα (όχηµα µε κινητήρα) κάθε αυτο-
προωθούµενο όχηµα το οποίο ανήκει στην κατηγορία Μ2, Μ3, Ν2 ή Ν3 και το οποίο προορίζεται για οδική
κυκλοφορία, διαθέτει τέσσερις τουλάχιστον τροχούς και έχει εκ κατασκευής µέγιστη ταχύτητα που υπερβαίνει
τα 25 km/h.

Οι κατηγορίες M2, M3, N2 και N3 είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ
του Συµβουλίου (3).

2. Στο άρθρο 2 οι λέξεις «της κατηγορίας Μ3» αντικαθίστανται από τις λέξεις «των κατηγοριών Μ2 και Μ3».

3. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε τα µηχανοκίνητα οχήµατα των κατηγοριών Ν2 και
Ν3 να τίθενται σε οδική κυκλοφορία µόνον εφόσον διαθέτουν διάταξη που περιορίζει τη µέγιστη ταχύτητά
τους στα 90 km/h. Η µέγιστη ταχύτητα στη διάταξη αυτή θα είναι ρυθµισµένη στα 85 km/h όταν η µέγιστη
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(1) ΕΕ L 57 της 2.3.1992, σ. 27.
(2) COM(2000)125 τελικό.
(3) ΕΕ L 42 της 23.2.1970, σ. 1. Παράρτηµα II όπως παρατίθεται στην οδηγία 92/53/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 225 της

10.8.1992, σ. 1).



επιτρεπόµενη τεχνική ανοχή είναι 5 km/h. Εάν η τεχνική ανοχή είναι µικρότερη από 5 km/h, η µέγιστη
ταχύτητα στη διάταξη ρυθµίζεται σε τιµή που να εξασφαλίζει ότι η πραγµατική ταχύτητα δεν θα υπερβαίνει
τα 90 km/h.

4. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να απαιτούν η διάταξη περιορισµού της ταχύτητας οχηµάτων τα
οποία έχουν λάβει άδεια κυκλοφορίας στην επικράτειά τους και τα οποία προορίζονται απο-
κλειστικά για την κυκλοφορία επικίνδυνων εµπορευµάτων, να ρυθµίζεται µε τρόπο ώστε τα
οχήµατα αυτά να µην µπορούν να υπερβούν µια προκαθορισµένη µέγιστη ταχύτητα, ενδεχοµέ-
νως και κατώτερη των 90 km/h.

5. Το άρθρο 4 αντικαθίσταται ως εξής:

Άρθρο 4

1. Σε ό,τι αφορά τα µηχανοκίνητα οχήµατα της κατηγορίας Μ3 µε µέγιστο βάρος άνω των
10 τόνων και τα µηχανοκίνητα οχήµατα της κατηγορίας Ν3, τα άρθρα 2 και 3 εφαρµόζονται:

για τα οχήµατα που έχουν λάβει άδεια κυκλοφορίας µετά την 1η Ιανουαρίου 1994

- από 1ης Ιανουαρίου 1994,

για τα οχήµατα που έχουν λάβει άδεια κυκλοφορίας µεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1988 και 1ης Ια-
νουαρίου 1994

- από 1ης Ιανουαρίου 1995 εφόσον πρόκειται για οχήµατα που εκτελούν µεταφορές τόσο
εσωτερικού όσο και εξωτερικού,

- από 1ης Ιανουαρίου 1996 εφόσον πρόκειται για οχήµατα που εκτελούν αποκλειστικά µετα-
φορές εσωτερικού.

2. Σε ό,τι αφορά τα µηχανοκίνητα οχήµατα της κατηγορίας Μ2, τα µηχανοκίνητα οχήµατα
της κατηγορίας Μ3 µε µέγιστο βάρος άνω των 5 τόνων αλλά κατώτερο ή ίσο των 10 τόνων και
τα οχήµατα της κατηγορίας Ν2, τα άρθρα 2 και 3 εφαρµόζονται:

για τα οχήµατα που έχουν λάβει άδεια κυκλοφορίας µετά την 1η Ιανουαρίου 2004

- από 1ης Ιανουαρίου 2004,

για τα οχήµατα που έχουν λάβει άδεια κυκλοφορίας µεταξύ 1ης Οκτωβρίου 2001 και 1ης Ια-
νουαρίου 2004

- από 1ης Ιανουαρίου 2005 το αργότερο, εφόσον πρόκειται για οχήµατα που εκτελούν µετα-
φορές τόσο εσωτερικού όσο και εξωτερικού,

- από 1ης Ιανουαρίου 2006 το αργότερο, εφόσον πρόκειται για οχήµατα που εκτελούν απο-
κλειστικά µεταφορές εσωτερικού.

3. Εντός περιόδου 5 ετών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της οδηγίας, τα κράτη µέλη
µπορούν να εξαιρούν από την εφαρµογή των άρθρων 2 και 3 οχήµατα των κατηγοριών Μ2 και
Ν2 µε µέγιστο επιτρεπτό βάρος µεγαλύτερο των 3,5 τόνων αλλά µικρότερο ή ίσο των 7,5 τόνων
τα οποία έχουν λάβει άδεια κυκλοφορίας στην επικράτειά τους.

6. Στο άρθρο 5, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

1. Οι διατάξεις περιορισµού της ταχύτητας που αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3 πρέπει να
πληρούν τις τεχνικές προδιαγραφές που καθορίζονται στο παράρτηµα της οδηγίας 92/24/ΕΟΚ
της 31ης Μαρτίου 1992 σχετικά µε τις συσκευές περιορισµού της ταχύτητας ή συναφή συστή-
µατα περιορισµού της ταχύτητας ορισµένων καηγοριών οχηµάτων µε κινητήρα (1). Εντούτοις,
όλα τα οχήµατα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας και τα οποία
έχουν λάβει άδεια κυκλοφορίας πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004 µπορούν να εξακολουθήσουν
να χρησιµοποιούν διατάξεις περιορισµού της ταχύτητας που πληρούν τις τεχνικές προδιαγρα-
φές τις οποίες καθορίζουν οι αρµόδιες εθνικές αρχές.

(1) ΕΕ L 129 της 14.5.1992, σ. 154.
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7. Μετά το άρθρο 6 προστίθενται τα ακόλουθα νέα άρθρα:

Άρθρο 6α

Προκειµένου να βελτιωθεί ακόµη περισσότερο η οδική ασφάλεια, η Επιτροπή θα προβεί σε
ανασκόπηση του κατά πόσον είναι σκόπιµο και τεχνικά εφικτό, να τροποποιηθεί η οδηγία
92/24/ΕΟΚ προκειµένου να επιτραπεί η υπέρβαση της µέγιστης ταχύτητας για αυστηρά περιο-
ρισµένο χρονικό διάστηµα σε περιπτώσεις προσπέρασης οχηµάτων που κινούνται µε µικρή
ταχύτητα.

Άρθρο 6β

18 µήνες µετά από τη έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει µελέτη
σχετικά µε τις δυνατότητες να εισαχθεί σύστηµα ευφυούς προσαρµογής της ταχύτητας (Intelli-
gent Speed Adaptation � ISA) ως µέσο για την κατά περίπτωσιν βελτιστοποίηση της ταχύτητας
στους ευρωπαϊκούς δρόµους. Με ένα τέτοιο σύστηµα, οι µέγιστες ταχύτητες θα άλλαζαν ανά-
λογα µε τις περιστάσεις, και θα ήταν δυνατός ο περιορισµός της ταχύτητας σε αστικές περιοχές.

Στη µελέτη αυτή πρέπει να εξετάζεται επιπλέον και η συµβατότητα ενός τέτοιου συστήµατος
µε άλλα συστήµατα ασφαλείας, όπως τα προηγµένα συστήµατα αρωγής του οδηγού (Advanced
Driver Assistance Systems � ADAS).

Με βάση τη µελέτη αυτή, η Επιτροπή θα κρίνει εάν και πότε πρέπει να καταστεί υποχρεωτική
η χρήση διατάξεων ευφυούς προσαρµογής της ταχύτητας στα νέα οχήµατα.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορ-
φωθούν µε την παρούσα οδηγία πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004 το αργότερο. Πληροφορούν αµέσως την
Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραποµπής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

P5_TA(2002)0050

Μειωµένος ειδικός φόρος κατανάλωσης για το ρούµι στη Γαλλία *

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου µε την οποία επιτρέπεται στη Γαλλία να παρατείνει την εφαρµογή
µειωµένου ειδικού φόρου κατανάλωσης στο «παραδοσιακό» ρούµι που παράγεται στα υπερπόντια διαµε-

ρίσµατά της (COM(2001)347 � C5-0401/2001 � 2001/0142(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου µε την οποία επιτρέπεται στη Γαλλία να παρατείνει την εφαρµογή µειωµένου ειδικού φόρου κατα-
νάλωσης στο «παραδοσιακό» ρούµι που παράγεται στα υπερπόντια διαµερίσµατά της (COM(2001)347

� C5-0401/2001 � 2001/0142(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)347 (1)),

 έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 299, παράγραφος 2, της Συνθή-
κης ΕΚ (C5-0401/2001),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνω-
µοδότηση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0001/2002),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 148.

P5_TA(2002)0051

Μειωµένος ειδικός φόρος κατανάλωσης για το ρούµι στην Πορτογαλία *

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου µε την οποία επιτρέπεται στην Πορτογαλία να εφαρµόζει συµπλη-
ρωµατική µείωση του ειδικού φόρου κατανάλωσης για το ρούµι και τα λικέρ που παράγονται και κατα-
ναλώνονται στην αυτόνοµη περιφέρεια της Μαδέρας, καθώς και για τα λικέρ και τα αποστάγµατα
που παράγονται και καταναλώνονται στην αυτόνοµη περιφέρεια των Αζορών (COM(2001)442 �

C5-0422/2001 � 2001/0169(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου µε την οποία επιτρέπεται στην Πορτογαλία να εφαρµόζει συµπληρωµατική µείωση του ειδικού
φόρου κατανάλωσης για το ρούµι και τα λικέρ που παράγονται και καταναλώνονται στην αυτόνοµη
περιφέρεια της Μαδέρας, καθώς και για τα λικέρ και τα αποστάγµατα που παράγονται και καταναλώ-
νονται στην αυτόνοµη περιφέρεια των Αζορών (COM(2001)442 � C5-0422/2001 � 2001/0169(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)442 (1)),

 έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 299, παράγραφος 2, της Συνθή-
κης ΕΚ (C5-0422/2001),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνω-
µοδότηση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0001/2002),

(1) ΕΕ C 304 Ε της 30.10.2001, σ. 210.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TA(2002)0052

GALILEO *

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τη σύσταση κοινής επιχείρησης Galileo
(COM(2001)336 � C5-0329/2001 � 2001/0136(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) Στις 3 Οκτωβρίου 2001 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
ενέκρινε το ψήφισµά του σχετικά µε την ανακοίνωση της
Επιτροπής για το Galileo.

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

(7α) Πρέπει να ληφθεί υπόψη η προκαταρκτική µελέτη
που παρήγγειλε η Επιτροπή για την υποστήριξη επιχειρη-
µατικού σχεδίου του προγράµµατος Galileo.

Τροπολογία 3
Αιτιολογική σκέψη 11

(11) ∆εδοµένου του αριθµού παραγόντων που υπεισέρχονται στη
διαδικασία αυτή, των αναγκαίων χρηµατοδοτικών µέσων και της
τεχνικής εµπειρογνωµοσύνης, είναι επιτακτικό να συσταθεί µία
νοµική οντότητα, ικανή να εξασφαλίσει ενιαία διαχείριση των κον-
δυλίων που θα χρησιµοποιηθούν για το πρόγραµµα Galileo κατά
τη διάρκεια της φάσης ανάπτυξής του.

(11) ∆εδοµένου του αριθµού παραγόντων που υπεισέρχονται στη
διαδικασία αυτή, των αναγκαίων χρηµατοδοτικών µέσων και της
τεχνικής εµπειρογνωµοσύνης, είναι επιτακτικό να συσταθεί µία
νοµική οντότητα, ικανή να εξασφαλίσει ενιαία διαχείριση των κον-
δυλίων, µία ενιαία διοίκηση και µία πειστική εκτέλεση του
προϋπολογισµού για το πρόγραµµα Galileo κατά τη διάρκεια της
φάσης ανάπτυξής του. Το νοµικό αυτό πρόσωπο διασφαλίζει
τη διαφάνεια της εκτέλεσης του προϋπολογισµού και της
ανάθεσης συµβάσεων µε αποφυγή συγκρούσεως συµφε-
ρόντων.

Τροπολογία 4
Αιτιολογική σκέψη 13

(13) Για το λόγο αυτό, είναι αναγκαίο να δηµιουργηθεί µια
κοινή επιχείρηση βάσει του άρθρου 171 της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Το πρόγραµµα Galileo εµπεριέχει µία σηµα-

(13) Προκειµένου να δηµιουργηθεί µια απλή (µη γραφει-
οκρατική) ενιαία δοµή διαχείρισης, είναι αναγκαίο να δηµιουρ-
γηθεί µια κοινή επιχείρηση βάσει του άρθρου 171 της συνθήκης
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ντική συνιστώσα έρευνας και ανάπτυξης, η οποία δικαιολογεί και
θα εξακολουθήσει να δικαιολογεί τη χρήση κονδυλίων από τα προ-
γράµµατα πλαίσιο έρευνας και ανάπτυξης. Εξάλλου, το πρόγραµµα
αυτό επιτρέπει να επιτευχθεί αξιοσηµείωτη πρόοδος στην ανάπτυξη
των τεχνολογιών που σχετίζονται µε τη δορυφορική πλοήγηση.

για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Το πρόγραµµα Galileo εµπεριέχει
µία σηµαντική συνιστώσα έρευνας και ανάπτυξης, η οποία δικαιο-
λογεί και θα εξακολουθήσει να δικαιολογεί τη χρήση κονδυλίων
από τα προγράµµατα πλαίσιο έρευνας και ανάπτυξης. Εξάλλου, το
πρόγραµµα αυτό επιτρέπει να επιτευχθεί αξιοσηµείωτη πρόοδος
στην ανάπτυξη των τεχνολογιών που σχετίζονται µε τη δορυφορική
πλοήγηση.

Τροπολογία 5
Αιτιολογική σκέψη 14

(14) Η κοινή επιχείρηση θα έχει ως κύριο καθήκον να φέρει σε
πέρας την ανάπτυξη του προγράµµατος Galileo κατά τη διάρκεια
της αναπτυξιακής του φάσης µε τη συγκέντρωση δηµοσίων και
ιδιωτικών κονδυλίων που θα χρησιµοποιηθούν προς το σκοπό
αυτό· εξάλλου, θα επιτρέψει να εξασφαλισθεί η διαχείριση σηµαντι-
κών έργων επίδειξης.

(14) Η κοινή επιχείρηση θα έχει ως κύριο καθήκον να φέρει γρή-
γορα και επιτυχώς σε πέρας την ανάπτυξη του προγράµµατος
Galileo κατά τη διάρκεια της αναπτυξιακής του φάσης µε τη συγ-
κέντρωση πραγµατογνωσίας, πληροφοριών και κονδυλίων από
την ΕΕ, τον ΕΟ∆ και τη βιοµηχανία, µε τη διασφάλιση της
συµµετοχής τόσο του δηµόσιου όσο και του ιδιωτικού
τοµέα, και την αναγνώριση της σηµασίας που έχει η συµ-
βολή του ιδιωτικού τοµέα στο στάδιο αυτό· εξάλλου, θα επι-
τρέψει να εξασφαλισθεί η διαχείριση σηµαντικών έργων επίδειξης.
Μια σηµαντική αποστολή της κοινής επιχείρησης είναι επί-
σης η προετοιµασία και διεξαγωγή της αναγκαίας δηµο-
πράτησης για την υλοποίηση της φάσης εγκατάστασης και
λειτουργίας.

Τροπολογία 6
Αιτιολογική σκέψη 14α (νέα)

(14α) Λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία µιας δυναµικής
και καινοτόµου βιοµηχανίας εφαρµογών στον τοµέα της
δορυφορικής πλοήγησης και της τηλεµατικής µεταφορών,
καθώς και τη σηµασία που ενέχει για τη συνολική αναχρη-
µατοδότηση του συστήµατος, η κοινή επιχείρηση Galileo
αναλαµβάνει ήδη κατά την αναπτυξιακή φάση το καθήκον
να χαράξει τους βασικούς (ανοικτούς) σχεδιασµούς για τον
εν λόγω τοµέα και να χρησιµεύσει ως συνοµιλητής για τους
αντίστοιχους βιοµηχανικούς φορείς.

Τροπολογία 7
Αιτιολογική σκέψη 14β (νέα)

(14β) Προκειµένου η υπό δηµιουργία κοινή επιχείρηση
να είναι σε θέση να εκπληρώσει αποτελεσµατικά τα καθή-
κοντα που της ανατίθενται, πρέπει να διασφαλισθεί µία
συνεκτική συµπεριφορά των κρατών µελών στο Συµβούλιο
και τον ΕΟ∆.

Τροπολογία 8
Αιτιολογική σκέψη 14γ (νέα)

(14γ) Στη διάρκεια των τελευταίων ετών η αρµόδια για
τον προϋπολογισµό αρχή επεδίωξε τη βελτίωση της διαφά-
νειας και του ελέγχου της διαχείρισης των κοινοτικών χρη-
µατοδοτήσεων, ιδιαίτερα όσον αφορά το δηµοσιονοµικό
έλεγχο, την ισχύ της διαδικασίας απαλλαγής, τη συµµετοχή
στο συνταξιοδοτικό καθεστώς και την εσωτερική διαδικα-
σία του προϋπολογισµού (κώδικας συµπεριφοράς).
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Τροπολογία 45
Αιτιολογική σκέψη 14δ (νέα)

(14δ) Η κοινή επιχείρηση δεν πρέπει να αποκλείει τη
δυνατότητα χρήσεως του συστήµατος Galileo για στρατιω-
τική εφαρµογή στην περίπτωση ειρηνευτικών αποστολών.

Τροπολογία 9
Άρθρο 1, δεύτερο εδάφιο

Η κοινή επιχείρηση έχει ως αντικείµενο να εξασφαλίσει ενιαία δια-
χείριση της φάσης έρευνας, ανάπτυξης και επίδειξης του προγράµ-
µατος Galileo και προς το σκοπό αυτό να χρησιµοποιήσει τα κον-
δυλίων που έχουν διατεθεί για το πρόγραµµα αυτό.

Η κοινή επιχείρηση έχει ως αντικείµενο να εξασφαλίσει ενιαία δια-
χείριση της φάσης έρευνας, ανάπτυξης και επίδειξης του προγράµ-
µατος Galileo και προς το σκοπό αυτό να χρησιµοποιήσει τα κον-
δυλίων που έχουν διατεθεί για το πρόγραµµα αυτό. Μια
σηµαντική αποστολή της κοινής επιχείρησης είναι επίσης η
προετοιµασία και διεξαγωγή της αναγκαίας δηµοπράτησης
για την υλοποίηση της φάσης εγκατάστασης και λειτουρ-
γίας.

Τροπολογία 10
Άρθρο 1, τρίτο εδάφιο

Η έδρα της βρίσκεται στις Βρυξέλλες. Η έδρα της κοινής επιχείρησης θα αποτελέσει αντικείµενο
των υφιστάµενων φορολογικών καθεστώτων και διαπραγ-
µατεύσεων µε τις υποψήφιες χώρες.

Τροπολογία 11
Άρθρο 2, παράγραφοι 1α και 1β (νέες)

Η κοινή επιχείρηση, δεδοµένου ότι χρηµατοδοτείται σε
µεγάλο βαθµό από τον γενικό προϋπολογισµό της Ένωσης,
σέβεται, στις εσωτερικές διαδικασίες της, τις αρχές που
εφαρµόζονται στα ευρωπαϊκά όργανα.

Οι υποψήφιες χώρες δικαιούνται να συµµετέχουν στις δρα-
στηριότητες της κοινής επιχείρησης, δια των καταλλήλων
µέσων που προβλέπονται στον προϋπολογισµό.

Τροπολογία 12
Άρθρο 2α (νέο)

Άρθρο 2α

Ιδρυτικά µέλη της κοινής επιχείρησης είναι η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα εκπροσωπούµενη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
και ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ιαστήµατος. Η Ευρωπαϊκή
Τράπεζα Επενδύσεων µπορεί επίσης να γίνει µέλος της κοι-
νής επιχείρησης. Για την ενσωµάτωση του ιδιωτικού τοµέα
στην κοινή επιχείρηση ιδρύεται επιχείρηση προώθησης.
Σκοπός της εν λόγω επιχείρησης προώθησης είναι η δια-
σφάλιση τακτικών και θεσµοθετηµένων ανταλλαγών
µεταξύ του ιδιωτικού τοµέα και της κοινής επιχείρησης, η
προβολή του προγράµµατος Galileo στους χρήστες και το
ευρύ κοινό, και ενδεχοµένως η διεκπεραίωση συγκεκριµέ-
νων εργασιών που θα καθορίσει η κοινή επιχείρηση. Η
γενικότερη σχέση µεταξύ της επιχείρησης προώθησης και
της κοινής επιχείρησης περιγράφεται στο καταστατικό. Η
εφαρµογή και οι λεπτοµέρειες της σχέσης αυτής ρυθµίζο-
νται από σύµβαση που συνάπτεται µεταξύ των δύο µερών.
Η σύµβαση συνδέει τα δύο όργανα και εγγυάται την ανε-
ξαρτησία τους όσον αφορά την οργάνωση και το προσω-
πικό.
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Τροπολογία 13
Άρθρο 2β (νέο)

Άρθρο 2β

∆ηµιουργείται επιτροπή εποπτείας στην οποία εκπροσωπεί-
ται κάθε κράτος µέλος. Το καταστατικό ρυθµίζει τη σχέση
µεταξύ της επιτροπής εποπτείας και της κοινής επιχείρησης.

Τροπολογία 14
Άρθρο 2γ (νέο)

Άρθρο 2γ

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο ετησίως έκθεση για την πορεία του προγράµ-
µατος Galileo και σχέδιο ανάπτυξης του προγράµµατος, και
ενηµερώνει τακτικά τα δύο όργανα όσον αφορά την πρό-
σβαση νέων µελών στην κοινή επιχείρηση.

Τροπολογία 15
Άρθρο 3, εδάφιο 1α (νέο)

Η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή σχετικά µε την εφαρµογή του στα-
δίου ανάπτυξης του Galileo, καθώς και σχετικά µε τις προ-
οπτικές προσέλκυσης νέων επενδύσεων για τα επόµενα
στάδια. Η ετήσια έκθεση της κοινής επιχείρησης διαβιβά-
ζεται σε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη.

Τροπολογία 16
Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 2

2. Η έδρα της βρίσκεται στις Βρυξέλλες. 2. Η έδρα της κοινής επιχείρησης θα αποτελέσει αντικεί-
µενο των υφιστάµενων φορολογικών καθεστώτων και δια-
πραγµατεύσεων µε τις υποψήφιες χώρες.

Τροπολογία 17
Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 3, στοιχείο β)

β. Μέλη της κοινής επιχείρησης µπορούν να γίνουν: β. Μέλος της κοινής επιχείρησης µπορεί να γίνει η Ευρω-
παϊκή Τράπεζα Επενδύσεων.

9 η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων,

9 οιαδήποτε επιχείρηση που εγγράφει ποσό τουλάχι-
στον 20 εκατοµ. € στο κεφάλαιο της κοινής επιχεί-
ρησης. Το ποσό αυτό µειώνεται σε 1 εκατ. € για τις
επιχειρήσεις που εγγράφονται µεµονωµένα ή συλ-
λογικά και µπορούν να χαρακτηρισθούν µικροµε-
σαίες σύµφωνα µε τη σύσταση της Επιτροπής της
3ης Απριλίου 1996 για τον ορισµό των µικροµε-
σαίων επιχειρήσεων (1).

(1) ΕΕ L 107 της 30.4.1996, σ. 4.
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Τροπολογία 18
Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 4, τρίτο εδάφιο

Αµέσως µετά την εγγραφή των µεριδίων τους, τα ιδρυτικά µέλη
καλούν τα υπόλοιπα µέλη που αναφέρονται στην παράγραφο
3, στοιχείο β, να εγγράψουν τα µερίδιά τους εντός προθεσµίας
30 ηµερών. Οι ιδιωτικές επιχειρήσεις οφείλουν να εγγρά-
ψουν ποσό ύψους µόνον 5 εκατ. € και 250 000 € αντιστοί-
χως, εφόσον εγγράψουν το υπόλοιπο πριν τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2002.

Αµέσως µετά την εγγραφή των µεριδίων τους, τα ιδρυτικά µέλη
καλούν το µέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 3, στοιχείο
β, να εγγράψει τα µερίδιά του εντός προθεσµίας 30 ηµερών.

Τροπολογία 19
Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 4α, εισαγωγή και στοιχείο α) (νέα)

4α. Συγχρόνως µε την κοινή επιχείρηση και για το ίδιο
χρονικό διάστηµα ιδρύεται η εταιρεία προώθησης Galileo.

α) Μέλη και εισφέροντες:

Μέλη της εταιρείας προώθησης είναι: εκπρόσωποι του
διοικητικού συµβουλίου της κοινής επιχείρησης και
όλες οι επιχειρήσεις οι οποίες ενέγραψαν εισφορά στο
κεφάλαιο της επιχείρησης σε ύψος που µένει να καθο-
ρισθεί. Στο πλαίσιο αυτό προσφέρονται ίσες ευκαιρίες
συµµετοχής στις επιχειρήσεις µικρού και µεσαίου µεγέ-
θους. Επιτρέπονται εισφορές σε είδος. Η υλική τους
αξία και η χρησιµότητά τους για την υλοποίηση του
σκοπού της εταιρείας υπόκεινται σε πρότερη αξιολό-
γηση.

Τροπολογία 20
Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 4α στοιχείο β) (νέο)

β) Ρόλος και αποστολές:

9 προετοιµασία και υλοποίηση της από το δηµόσιο
καθώς και ιδιωτικό τοµέα επιθυµητής συνεργασίας
του δηµοσίου και του ιδιωτικού τοµέα (ΡΡΡ)·

9 παροχή συµβουλών στην κοινή επιχείρηση σε
θεµατικά, εµπορικά και τεχνικά ζητήµατα·

9 ενδεχόµενη ανάληψη συµβάσεων, που ανατίθενται
από το διοικητικό συµβούλιο·

9 ενεργός συνεισφορά στην εκστρατεία πληροφόρη-
σης, επικοινωνίας και προαγωγής του συστήµατος
Galileo στους µελλοντικούς χρήστες καθώς και
στο ευρύ κοινό έως τη φάση λειτουργίας·

Τροπολογία 21
Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 4α, στοιχείο γ) (νέο)

γ) ∆ιατάξεις:

9 η εταιρεία προαγωγής πρέπει να αποφασίσει όσον
αφορά την ιδία της διαδικασία·

9 η Επιτροπή υποβάλλει ετησίως έκθεση σχετικά µε
την υφιστάµενη κατάσταση του προγράµµατος
Galileo και ένα σχέδιο ανάπτυξης του προγράµµα-
τος.
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Τροπολογία 22

Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 4β, εισαγωγή και στοιχείο α) (νέα)

4β. Συγχρόνως µε την κοινή επιχείρηση και για το ίδιο
χρονικό διάστηµα συνιστάται µια επιτροπή εποπτείας.

α) Μέλη:

Μέλη αυτής της επιτροπής εποπτείας είναι εκπρόσωποι
κάθε κράτους µέλους και ένας εκπρόσωπος της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής από το διοικητικό συµβούλιο της κοι-
νής επιχείρησης. Την προεδρία στην επιτροπή επο-
πτείας έχει ο εκπρόσωπος του κράτους µέλους που
ασκεί την προεδρία του Συµβουλίου.

Τροπολογία 23

Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 4β, στοιχείο β) (νέο)

β) Ρόλος και αποστολές:

9 παρακολούθηση της εφαρµογής της φάσης ανά-
πτυξης·

9 παροχή σηµαντικών θεµατικών προσανατολισµών
στο διοικητικό συµβούλιο της κοινής επιχείρησης
για την προετοιµασία της για τη φάση της εγκατά-
στασης και τη φάση ανάπτυξης αναγκαίας δηµο-
πράτησης·

9 προετοιµασία της µελλοντικής ασφάλειας του
συστήµατος Galileo: προστασία της ιδιωτικής
ζωής, ασφάλεια και προστασία των πολιτών.

Τροπολογία 24

Παράρτηµα, άρθρο 1, παράγραφος 4β, στοιχείο γ) (νέο),

γ) ∆ιατάξεις:

9 το διοικητικό συµβούλιο διαβιβάζει στην επιτροπή
εποπτείας όλα τα έγγραφα σχετικά µε ζητήµατα,
τα οποία περιέχονται στην επικείµενη συνεδρίαση
του διοικητικού συµβουλίου στην ηµερήσια διά-
ταξη·

9 σε εύλογο χρονικό διάστηµα πριν τη συνεδρίαση
του διοικητικού συµβουλίου συνέρχεται η επι-
τροπή εποπτείας και αποφασίζει όσον αφορά όλα
τα ζητήµατα που περιέχονται στην ηµερήσια διά-
ταξη. Οι αποφάσεις αυτές πρέπει να διαβιβάζονται
εγκαίρως στο διοικητικό συµβούλιο, προκειµένου
να είναι δυνατόν να λαµβάνονται υπόψη·

9 η επιτροπή εποπτείας πρέπει να αποφασίζει για
την ιδία της διαδικασία·

9 η Επιτροπή υποβάλλει ετησίως στην επιτροπή επο-
πτείας έκθεση σχετικά µε την υφισταµένη κατά-
σταση του προγράµµατος Galileo και ένα σχέδιο
ανάπτυξης του προγράµµατος.
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Τροπολογία 47
Παράρτηµα, άρθρο 2, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Καθορίζει τις χρήσεις και την παροχή υπηρεσιών για
το σύστηµα Galileo και θεσπίζει σχέδιο ανταγωνιστικής
διαστάσεως µε πλαίσιο ανταγωνισµού σχετικό µε τον
ειδικό φορέα, όπως αρχιτέκτονα συστήµατος, πάροχο υπη-
ρεσιών, φορέα λειτουργίας συστήµατος δορυφόρων κ.λπ.

Τροπολογία 27
Παράρτηµα, άρθρο 2, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, πρώτη παύλα

> καταρτίζει επιχειρηµατικό σχέδιο, το οποίο θα καλύπτει όλες
τις φάσεις του προγράµµατος µε βάση τα δεδοµένα που της
παρέχει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σχετικά µε τις υπηρεσίες που
είναι δυνατόν να προσφέρει το Galileo, τα δηµιουργούµενα
έσοδα και τα αναγκαία συνοδευτικά µέτρα· εξασφαλίζει ότι οι
ιδιωτικές επιχειρήσεις που συµµετείχαν στην κοινή επιχείρηση
απολαµβάνουν προτιµησιακής µεταχείρισης στην απόκτηση της
ιδιότητας µέλους της οντότητας που θα αναλάβει την εγκατά-
σταση και την εκµετάλλευση του συστήµατος πλοήγησης·

> καταρτίζει επιχειρηµατικό σχέδιο, το οποίο θα καλύπτει όλες
τις φάσεις του προγράµµατος µε βάση τα δεδοµένα που της
παρέχουν η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και ο Ευρωπαϊκός Οργα-
νισµός ∆ιαστήµατος σχετικά µε τις υπηρεσίες που είναι
δυνατόν να προσφέρει το Galileo, τα δηµιουργούµενα έσοδα
και τα αναγκαία συνοδευτικά µέτρα· εξασφαλίζει ότι οι ιδιωτι-
κές επιχειρήσεις που συµµετείχαν στην κοινή επιχείρηση απο-
λαµβάνουν προτιµησιακής µεταχείρισης στην απόκτηση της
ιδιότητας µέλους της οντότητας που θα αναλάβει την εγκατά-
σταση και την εκµετάλλευση του συστήµατος πλοήγησης·

Τροπολογία 28
Παράρτηµα, άρθρο 2, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, δεύτερη παύλα

> σε αυτή τη βάση, απευθύνεται στον ιδιωτικό τοµέα, κατά τον
τρόπο που κρίνει ως τον πλέον κατάλληλο, για να καταρτίσει,
πριν τα τέλη του 2002, ένα συνολικό σχέδιο χρηµατοδότησης
του προγράµµατος, το οποίο περιλαµβάνει ιδίως τους τρόπους
χρηµατοδοτικής συµµετοχής του ιδιωτικού τοµέα κατά τη
διάρκεια της φάσης εγκατάστασής του·

> σε αυτή τη βάση, απευθύνεται στον ιδιωτικό τοµέα, κατά τον
τρόπο που κρίνει ως τον πλέον κατάλληλο, για να καταρτί-
σει, πριν τα τέλη του 2002, ένα συνολικό σχέδιο χρηµατοδό-
τησης του προγράµµατος, το οποίο περιλαµβάνει ιδίως τους
τρόπους χρηµατοδοτικής συµµετοχής του ιδιωτικού τοµέα
κατά τη διάρκεια της φάσης εγκατάστασής του. Κατόπιν
αυτού η κοινή επιχείρηση δηµοσιεύει και οργανώνει
το 2002-2003 δηµοπράτηση για τις επόµενες φάσεις
του προγράµµατος Galileo.

Τροπολογία 29
Παράρτηµα, άρθρο 2, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, παύλα 2α (νέα)

9 η επιχείρηση προβαίνει σε ανταλλαγές απόψεων µε
την εταιρεία προαγωγής για τεχνικά, θεµατικά ή εµπο-
ρικά ζητήµατα. Μπορεί να αναθέσει στην εταιρεία
προαγωγής να υλοποιήσει ορισµένες µελέτες και ανα-
λύσεις για την τεχνική και εµπορική δυνατότητα πραγ-
µατοποίησης του προγράµµατος Galileo.

Τροπολογία 30
Παράρτηµα, άρθρο 4, πρώτο εδάφιο

Με την επιφύλαξη του άρθρου 3, η κοινή επιχείρηση µπορεί
να συνάψει, κατόπιν πρόσκλησης υποβολής προσφορών, σύµβαση
παροχής υπηρεσιών µε ιδιωτικές επιχειρήσεις ή µε κοινοπραξία ιδιω-
τικών επιχειρήσεων, ιδίως για την υλοποίηση των δράσεων
που προβλέπονται στο άρθρο 2, παράγραφος 3.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 1, παράγραφος 3, στοιχείο α),
µέλη της κοινής επιχείρησης µπορούν να συνάψουν, κατόπιν
πρόσκλησης υποβολής προσφορών, σύµβαση παροχής υπηρεσιών
µε ιδιωτικές επιχειρήσεις ή µε κοινοπραξία ιδιωτικών επιχειρήσεων·
η κοινή επιχείρηση πρέπει να προβλέπει τη στρατιωτική
χρήση του συστήµατος Galileo για ειρηνευτικές επιχειρή-
σεις.
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Τροπολογίες 31 και 50
Παράρτηµα, άρθρο 7, παράγραφος 2

2. Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο µπορεί να ζητεί τη γνώµη Συµβου-
λευτικής Επιτροπής.

2. Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο µπορεί να ζητεί τη γνώµη Συµβου-
λευτικής Επιτροπής. και µιας συµβουλευτικής οµάδας ειδικών
στην ανάπτυξη επιχειρήσεων η οποία θα συγκροτηθεί σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 9 µε σκοπό να παρέχει
κατά τρόπο αµερόληπτο συµβουλές για την προετοιµασία
της λειτουργίας της κοινής επιχείρησης Galileo.

Τροπολογία 32
Παράρτηµα, άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) Εκτός αντίθετης διάταξης στο παρόν καταστατικό, οι αποφά-
σεις του ∆ιοικητικού Συµβουλίου εκδίδονται µε απλή πλει-
οψηφία. Η Επιτροπή και η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία ∆ιαστήµατος
διαθέτουν η κάθε µια 30 ψήφους. Τα υπόλοιπα µέλη της
κοινής επιχείρησης έχουν αριθµό ψήφων ανάλογο προς το
µερίδιο κεφαλαίου που έχουν εγγράψει ως προς το σύνολο
του εγγεγραµµένου κεφαλαίου.

β) Εκτός αντίθετης διάταξης στο παρόν καταστατικό, οι αποφά-
σεις του ∆ιοικητικού Συµβουλίου εκδίδονται µε απλή πλει-
οψηφία. Η Επιτροπή και ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ιαστή-
µατος διαθέτουν αντίστοιχα τον ίδιο αριθµό και σε κάθε
περίπτωση περισσότερο από τουλάχιστον 30% του
συνολικού αριθµού των ψήφων. Το άλλο µέλος της κοι-
νής επιχείρησης έχει αριθµό ψήφων ανάλογο προς το µερίδιο
κεφαλαίου που έχει εγγράψει ως προς το σύνολο του εγγε-
γραµµένου κεφαλαίου.

Τροπολογία 33
Παράρτηµα, άρθρο 8, παράγραφος 2, στοιχείο αα) (νέο)

αα) Το διοικητικό συµβούλιο πρέπει να λάβει υπόψη του
πριν τις αποφάσεις του για τη θεµατική καθώς και
οικονοµική εκτέλεση του προγράµµατος Galileo τις
παρατηρήσεις της επιτροπής εποπτείας, εφόσον αυτές
έχουν δοθεί σε εύλογο χρόνο.

Τροπολογία 34
Παράρτηµα, άρθρο 8, παράγραφος 2, στοιχείο β), έκτη παύλα

> να εγκρίνει µε πλειοψηφία 75% κάθε πρόταση που
συνεπάγεται σηµαντική µεταβολή στην εκτέλεση του
προγράµµατος Galileo·

� να αναλάβει να ενηµερώσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο, αν µια πρόταση συνεπάγεται σηµα-
ντικές µεταβολές στην εκτέλεση του προγράµµατος Galileo·
αφού ενηµερωθούν το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο,
η απόφαση µπορεί να εγκριθεί µε πλειοψηφία 75%
των ψήφων·

Τροπολογία 35
Παράρτηµα, άρθρο 8, παράγραφος 2, στοιχείο β), παύλα 9α (νέα)

9 τακτική ενηµέρωση της επιτροπής εποπτείας σχετικά
µε την κατάσταση της εκτέλεσης του προγράµµατος
της κοινής επιχείρησης και του συνολικού προγράµµα-
τος Galileo·

Τροπολογία 36
Παράρτηµα, άρθρο 8, παράγραφος 2, στοιχείο β), παύλα 9β (νέα)

9 τακτική ενηµέρωση της εταιρείας προαγωγής σχετικά
µε την κατάσταση εκτέλεσης του προγράµµατος της
κοινής επιχείρησης και του συνολικού προγράµµατος
Galileo, στο βαθµό που οι πληροφορίες δεν αφορούν
την προετοιµασία και τη διεξαγωγή της για τη φάση
εγκατάστασης και τη φάση ανάπτυξης αναγκαία δηµο-
πράτηση.
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Τροπολογία 51
Παράρτηµα, άρθρο 9, παράγραφος 2, εδάφιο 2, πρώτη παύλα

> να συµβουλεύει, µε τακτικές εκθέσεις, το ∆ιοικητικό Συµ-
βούλιο και το ∆ιευθυντή σχετικά µε την κατάσταση προόδου
του προγράµµατος·

> να συµβουλεύει το ∆ιοικητικό Συµβούλιο και τον ∆ιευθυντή
σχετικά µε την κατάσταση προόδου του προγράµµατος·βάσει
τακτικών εκθέσεων και τακτικών αναφορών επιχειρη-
µατικού περιεχοµένου που παρέχει η συµβουλευτική
οµάδα ειδικών στην ανάπτυξη επιχειρήσεων η οποία
προβλέπεται στο άρθρο 7(2)·

Τροπολογία 37
Παράρτηµα, άρθρο 12

Όλα τα έσοδα της κοινής επιχείρησης χρησιµοποιούνται για την
πραγµάτωση του στόχου που ορίζεται στο άρθρο 2. Με την επιφύ-
λαξη του άρθρου 20 παράγραφος 2, δεν γίνεται καµιά πληρωµή
στα µέλη της κοινής επιχείρησης υπό µορφή κατανοµής τυχόν πλε-
ονάσµατος των εσόδων σε σχέση µε τις δαπάνες της κοινής επιχεί-
ρησης.

Όλα τα έσοδα της κοινής επιχείρησης χρησιµοποιούνται για την
πραγµάτωση του στόχου που ορίζεται στο άρθρο 2. Με την επιφύ-
λαξη του άρθρου 20, δεν γίνεται καµιά πληρωµή στα µέλη της
κοινής επιχείρησης υπό µορφή κατανοµής τυχόν πλεονάσµατος
των εσόδων σε σχέση µε τις δαπάνες της κοινής επιχείρησης,
αλλά τίθενται περαιτέρω στη διάθεση της επιχείρησης.

Τροπολογία 38
Παράρτηµα, άρθρο 13, παράγραφος 2

2. Πριν τις 31 Μαρτίου κάθε έτους, ο ∆ιευθυντής διαβιβάζει στα
µέλη τις εκτιµήσεις για το κόστος του προγράµµατος, όπως αυτές
έχουν εγκριθεί από το ∆ιοικητικό Συµβούλιο. Οι εκτιµήσεις του
κόστους του προγράµµατος περιλαµβάνουν κατάσταση πρόβλεψης
των ετήσιων δαπανών για τα δύο επόµενα έτη. Στο πλαίσιο των
προβλέψεων αυτών, οι εκτιµήσεις εσόδων και δαπανών για το
πρώτο από τα δύο οικονοµικά έτη (προσχέδιο προϋπολογισµού)
συντάσσονται µε αρκετά λεπτοµερή τρόπο για τις ανάγκες της εσω-
τερικής διαδικασίας προϋπολογισµού κάθε µέλους, βάσει της χρη-
µατοδοτικής συµµετοχής του στην κοινή επιχείρηση. Ο ∆ιευθυντής
παρέχει στα µέλη κάθε συµπληρωµατική πληροφορία αναγκαία
προς το σκοπό αυτό.

2. Πριν τις 31 Μαρτίου κάθε έτους, ο ∆ιευθυντής διαβιβάζει στα
µέλη και στην επιτροπή εποπτείας τις εκτιµήσεις για το κόστος
του προγράµµατος, όπως αυτές έχουν εγκριθεί από το ∆ιοικητικό
Συµβούλιο. Οι εκτιµήσεις του κόστους του προγράµµατος περι-
λαµβάνουν κατάσταση πρόβλεψης των ετήσιων δαπανών για τα
δύο επόµενα έτη. Στο πλαίσιο των προβλέψεων αυτών, οι εκτιµή-
σεις εσόδων και δαπανών για το πρώτο από τα δύο οικονοµικά έτη
(προσχέδιο προϋπολογισµού) συντάσσονται µε αρκετά λεπτοµερή
τρόπο για τις ανάγκες της εσωτερικής διαδικασίας προϋπολογισµού
κάθε µέλους, βάσει της χρηµατοδοτικής συµµετοχής του στην
κοινή επιχείρηση. Ο ∆ιευθυντής παρέχει στα µέλη κάθε συµπληρω-
µατική πληροφορία αναγκαία προς το σκοπό αυτό.

Τροπολογία 39
Παράρτηµα, άρθρο 13, παράγραφος 3

3. Τα µέλη κοινοποιούν χωρίς καθυστέρηση στο ∆ιευθυντή τις
παρατηρήσεις τους σχετικά µε τις εκτιµήσεις κόστους του προ-
γράµµατος και ιδίως σχετικά µε τις εκτιµήσεις εσόδων και δαπανών
για το επόµενο έτος.

3. Τα µέλη και η επιτροπή εποπτείας κοινοποιούν χωρίς καθυ-
στέρηση στο ∆ιευθυντή τις παρατηρήσεις τους σχετικά µε τις εκτι-
µήσεις κόστους του προγράµµατος και ιδίως σχετικά µε τις εκτιµή-
σεις εσόδων και δαπανών για το επόµενο έτος.

Τροπολογία 40
Παράρτηµα, άρθρο 13, παράγραφος 4

4. Με βάση τις εκτιµήσεις κόστους του προγράµµατος που έχουν
εγκριθεί και λαµβανοµένων υπόψη των παρατηρήσεων των µελών, ο
∆ιευθυντής εκπονεί το σχέδιο προϋπολογισµού για το επόµενο έτος
και το υποβάλλει στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο προς έγκρισή του µε
πλειοψηφία 75% πριν τις 30 Σεπτεµβρίου.

4. Με βάση τις εκτιµήσεις κόστους του προγράµµατος που έχουν
εγκριθεί και λαµβανοµένων υπόψη των παρατηρήσεων των µελών,
και των παρατηρήσεων που διαβιβάστηκαν εγκαίρως από
την επιτροπή εποπτείας, ο ∆ιευθυντής εκπονεί το σχέδιο προϋ-
πολογισµού για το επόµενο έτος και το υποβάλλει στο ∆ιοικητικό
Συµβούλιο προς έγκρισή του µε πλειοψηφία 75% πριν τις
30 Σεπτεµβρίου.
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Τροπολογία 41
Παράρτηµα, άρθρο 15

Εντός των δύο µηνών από τη λήξη κάθε οικονοµικού έτους, ο
∆ιευθυντής υποβάλλει τους ετήσιους λογαριασµούς και τον ισολο-
γισµό του προηγούµενου έτους στο Ελεγκτικό Συνέδριο των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων. Ο έλεγχος από το Ελεγκτικό Συνέδριο πραγµα-
τοποιείται βάσει εγγράφων και επιτόπου. Ο ∆ιευθυντής υποβάλλει
στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο προς έγκριση µε πλειοψηφία 75% τους
ετήσιους λογαριασµούς και τον ισολογισµό, µαζί µε την έκθεση
του Ελεγκτικού Συνεδρίου. Ο ∆ιευθυντής έχει το δικαίωµα και,
κατ’ αίτησιν του ∆ιοικητικού Συµβουλίου, την υποχρέωση να σχο-
λιάσει την έκθεση. Το Ελεγκτικό Συνέδριο διαβιβάζει την έκθεσή
του στα µέλη της κοινής επιχείρησης.

Εντός των δύο µηνών από τη λήξη κάθε οικονοµικού έτους, ο
∆ιευθυντής υποβάλλει τους ετήσιους λογαριασµούς και τον ισολο-
γισµό του προηγούµενου έτους στο Ελεγκτικό Συνέδριο των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο. Ο έλεγχος από το Ελεγκτικό Συνέδριο πραγµατοποιείται
βάσει εγγράφων και επιτόπου. Ο ∆ιευθυντής υποβάλλει στο ∆ιοικη-
τικό Συµβούλιο προς έγκριση µε πλειοψηφία 75% τους ετήσιους
λογαριασµούς και τον ισολογισµό, µαζί µε την έκθεση του Ελεγ-
κτικού Συνεδρίου, του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου. Ο
∆ιευθυντής έχει το δικαίωµα και, κατ’ αίτησιν του ∆ιοικητικού Συµ-
βουλίου, την υποχρέωση να σχολιάσει την έκθεση. Το Ελεγκτικό
Συνέδριο, το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο διαβιβάζουν
την έκθεσή τους στα µέλη της κοινής επιχείρησης και στην επι-
τροπή εποπτείας. Η επιτροπή εποπτείας µπορεί να διαβιβά-
σει στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο τις παρατηρήσεις της για
την έκθεση. Οι παρατηρήσεις αυτές λαµβάνονται υπόψη
κατά την έγκριση της έκθεσης από το ∆ιοικητικό Συµβού-
λιο.

Τροπολογία 42
Παράρτηµα, άρθρο 17α (νέο)

Άρθρο 17α

Η κοινή επιχείρηση διασφαλίζει την προστασία ευαίσθη-
των πληροφοριών, των οποίων η χωρίς άδεια γνωστοποίηση
είναι δυνατόν να επιβαρύνει τα συµφέροντα των συµβαλ-
λοµένων µερών. Η κοινή επιχείρηση εφαρµόζει σχετικά
αρχές ασφαλείας και ελάχιστες προδιαγραφές.

Τροπολογία 43
Παράρτηµα, άρθρο 18, παράγραφος 2

2. Οι αιτήσεις προσχώρησης απευθύνονται στο ∆ιευθυντή, ο
οποίος τις διαβιβάζει στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο. Το ∆ιοικητικό
Συµβούλιο αποφασίζει εάν η κοινή επιχείρηση οφείλει να διαπραγ-
µατευθεί µε τον αιτούντα τους όρους προσχώρησης. Σε περίπτωση
θετικής απόφασης, η κοινή επιχείρηση διαπραγµατεύεται τους
όρους προσχώρησης και τους υποβάλλει στο ∆ιοικητικό Συµβού-
λιο, το οποίο αποφαίνεται µε πλειοψηφία 75% των εκφραζόµενων
ψήφων.

2. Οι αιτήσεις προσχώρησης απευθύνονται στο ∆ιευθυντή, ο
οποίος τις διαβιβάζει στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο. Το ∆ιοικητικό
Συµβούλιο αποφασίζει µετά από διαβούλευση µε την επι-
τροπή εποπτείας εάν η κοινή επιχείρηση οφείλει να διαπραγµα-
τευθεί µε τον αιτούντα τους όρους προσχώρησης. Σε περίπτωση
θετικής απόφασης, η κοινή επιχείρηση διαπραγµατεύεται τους
όρους προσχώρησης και τους υποβάλλει στο ∆ιοικητικό Συµβού-
λιο, το οποίο αποφαίνεται µε πλειοψηφία 75% των εκφραζόµενων
ψήφων.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου που αφορά τη σύσταση κοινής επιχείρησης Galileo (COM(2001)336 � C5-0329/2001 �

2001/0136(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2001)336 (1)),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 171 της Συνθήκης
(C5-0329/2001),

(1) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 119.
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� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισµών καθώς και της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μετα-
φορών και Τουρισµού (A5-0005/2002),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει ουσια-
στικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

P5_TA(2002)0053

Οδηγοί φορτηγών στο Λουξεµβούργο

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση των ακινητοποιηµένων οδηγών φορ-
τηγών στο Λουξεµβούργο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι αυτή η υπόθεση σύγχρονης εκµετάλλευσης στον τοµέα των οδικών
µεταφορών που σηµειώθηκε πρόσφατα σε µια αυστριακή µεταφορική εταιρία µε έδρα το Λουξεµβούργο,
δυστυχώς, δεν αποτελεί µεµονωµένο εθνικό περιστατικό αλλά πρέπει να εξετασθεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η υπόθεση αυτή στρεβλώνει τον ανταγωνισµό στις οδικές µεταφορές, δεδοµένου ότι
οι νοµοταγείς εταιρίες που συµµορφώνονται προς τις διατάξεις της ισχύουσας νοµοθεσίας, περιέρχονται σε
εξαιρετικά µειονεκτική θέση, και ότι η έλλειψη του εσωεπιχειρησιακού καταλογισµού του κοινωνικού
κόστους στον τοµέα των οδικών µεταφορών αποτελεί επίσης σηµαντικό λόγο στρέβλωσης του ανταγωνισµού
έναντι άλλων µέσων µεταφοράς,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µια αειφόρος πολιτική στον τοµέα των µεταφορών πρέπει να αντιµετωπίζει τον
αυξανόµενο κυκλοφοριακό φόρτο και τα επίπεδα συµφόρησης, θορύβου και ρύπανσης και να ενθαρρύνει
τη χρήση περιβαλλοντικώς φιλικών µέσων µεταφοράς,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες για αυστηρή εφαρµογή των υφισταµένων µηχα-
νισµών ελέγχου και επιβολής κυρώσεων,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το πρόβληµα των ψευδο-αυτοαπασχολούµενων µεταφορέων δείχνει ότι υπάρχει
επείγουσα ανάγκη η κατάστασή τους να ληφθεί υπόψη σε επίπεδο εθνικής και ευρωπαϊκής κοινωνικής νοµο-
θεσίας,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι πρέπει να διαφυλαχθούν οι αρχές της οδικής ασφάλειας και της ασφάλειας κατά την εργασία,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι οδηγοί εκτός ΕΕ µπορούν να εµφανισθούν στην αγορά µεταφορών της ΕΕ µε
πολλούς τρόπους π.χ. µε το σύστηµα αδειών CEMT,
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1. αποδοκιµάζει τη µεταχείριση των οδηγών που απασχολούσε παράνοµα η µεταφορική εταιρεία Kralowetz,
ιδίως όσον αφορά τις απαράδεκτες συνθήκες αµοιβής και εργασίας τους·

2. θεωρεί ότι πρέπει να δοθεί η δέουσα προσοχή στις αξιώσεις των εν λόγω οδηγών για καταβολή των δεδου-
λευµένων ηµεροµισθίων τους·

3. καλεί τα κράτη µέλη, και ιδίως τα ενεχόµενα, να αναλάβουν όλα τα αναγκαία µέτρα για τη διερεύνηση και
τη διενέργεια επαρκών αιφνιδιαστικών ελέγχων στις εταιρίες που είναι εγκατεστηµένες στο έδαφός τους και λει-
τουργούν στο εθνικό τους οδικό δίκτυο, προκειµένου να καταπολεµηθεί ο κοινωνικός αποκλεισµός και η απάν-
θρωπη µεταχείριση των εργαζοµένων στον τοµέα των µεταφορών και, όπου συντρέχουν λόγοι, να επιβάλουν
αυστηρές κυρώσεις, όπως την κατάσχεση των φορτηγών·

4. καλεί τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν την υφιστάµενη νοµοθεσία προκειµένου να διασφαλίσουν την εξάλειψη
της στρέβλωσης που εµφανίζεται µεταξύ των νοµοταγών εταιριών και αυτών που εκµεταλλεύονται την κατάσταση·
θεωρεί ότι για να είναι αποτελεσµατική η σχετική νοµοθεσία, πρέπει να εφαρµοσθεί σε όλα τα κράτη µέλη ένα
σύστηµα αυστηρών ελέγχων και κυρώσεων·

5. χαιρετίζει το γεγονός ότι το Συµβούλιο έλαβε υπόψη τις τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που
ζητούσαν να συµπεριληφθούν στα προσωπικά δεδοµένα του οδηγού και τα στοιχεία της άδειας οδήγησης καθώς
και της κοινωνικής ασφάλισης·

6. καλεί το Συµβούλιο να θεσπίσει και να θέσει κατεπειγόντως σε εφαρµογή κανονισµό που θα καθιερώνει την
ενιαία βεβαίωση οδηγού για οδηγούς εκτός ΕΕ, που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις 17 Ιανουαρίου του
2002 (1), επεκτείνοντάς την και στους οδηγούς των κρατών µελών της ΕΕ·

7. καλεί τα κράτη µέλη να δώσουν µεγαλύτερη προσοχή στα θέµατα της οδικής ασφάλειας και της ασφάλειας
κατά την εργασία, που έχουν πληγεί σοβαρά από το γεγονός ότι επετράπησαν αυτές οι απαράδεκτες κοινωνικές
συνθήκες·

8. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να εναρµονίσουν τη ρύθµιση της αγοράς µεταφορών, για παράδειγµα
όσον αφορά τις άδειες εργασίας, τις βεβαιώσεις και την εκπαίδευση των οδηγών, τις άδειες µεταφορών και τα
νόµιµα συµβόλαια· ζητεί επιµόνως από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να θεσπίσουν και συντονίσουν αποτελε-
σµατικούς µηχανισµούς ελέγχου των υποχρεώσεων των εργοδοτών·

9. Καλεί τα κράτη µέλη σε στενή συνεργασία µε τις υπηρεσίες της Επιτροπής να δροµολογήσουν ποιοτική και
ποσοτική αναθεώρηση του συστήµατος αδειών CEMT έτσι ώστε να αποκλεισθεί η δυνατότητα παράνοµης χρήσης
οδηγών εκτός ΕΕ στην ΕΕ µέσω του συστήµατος αυτού·

10. καλεί την Επιτροπή και τις άλλες αρµόδιες λουξεµβουργιανές αρχές να συνεργασθούν στενά στη διερεύ-
νηση της υπόθεσης Kralowetz, µε στόχο να εντοπίσουν τα διδάγµατα που µπορούν να αντληθούν και, ιδίως,
οποιεσδήποτε ειδικές περαιτέρω ενέργειες που πρέπει να εφαρµοσθούν σε επίπεδο ΕΕ για την καταπολέµηση της
παράνοµης απασχόλησης των οδηγών·

11. αναµένει από τα κράτη µέλη να αναλάβουν κοινή δράση εναντίον της «µαύρης» εργασίας και της παράνο-
µης εργασίας·

12. ζητεί από την Επιτροπή να ενισχύσει τον κοινωνικό διάλογο στον τοµέα των µεταφορών µεταξύ των
κρατών µελών και των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, προκειµένου να αποτραπούν φαινόµενα
κοινωνικού ντάµπινγκ και εκµετάλλευσης·

13. τονίζει ότι η διαδικασία διεύρυνσης πρέπει να συνοδεύεται µε την λήψη πρόσθετων κοινωνικών µέτρων
προστασίας και την καθιέρωση µιας κοινωνικά ελεγχόµενης αγοράς εργασίας για τους εργαζοµένους της Κεντρι-
κής και Ανατολικής Ευρώπης, ιδίως στον τοµέα των µεταφορών·

14. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών µελών και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών και στους κοινωνικούς
εταίρους.

(1) P5_TA (2002)0009.
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P5_TA(2002)0054

Κατάσταση στη Μέση Ανατολή

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στη Μέση Ανατολή

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 28ης Ιανουαρίου 2002 σχετικά
µε τη Μέση Ανατολή,

A. εκφράζοντας τη βαθιά του λύπη και αποτροπιασµό για τη συνεχιζόµενη ανθρώπινη τραγωδία που ζει ο
ισραηλινός και παλαιστινιακός λαός,

Β. εκφράζοντας ανησυχία για τη σηµερινή κλιµάκωση της βίας και την άκρως επιδεινούµενη κατάσταση στη
Μέση Ανατολή η οποία προκαλεί καθηµερινά το θάνατο πολλών αµάχων και στις δύο πλευρές,

Γ. επιβεβαιώνοντας την σταθερή πεποίθησή του ότι η ειρήνη µπορεί να επιτευχθεί µόνο µε την αποκήρυξη της
χρήσης δύναµης και κάθε µορφής βίας και µε την επανέναρξη του διαλόγου που θα οδηγήσει στην επανά-
ληψη των διαπραγµατεύσεων,

∆. επιβεβαιώνοντας τις αρχές και τις προτάσεις της σύστασής του προς το Συµβούλιο της 13ης ∆εκεµβρίου
2001 (1),

Ε. επαναλαµβάνοντας την ανάγκη αυστηρής εφαρµογής όλων των ρητρών της Συµφωνίας Σύνδεσης µε το
Ισραήλ, συµπεριλαµβανοµένου του άρθρου 2,

ΣΤ. επισηµαίνοντας µε ανησυχία τις εκτιµήσεις της Επιτροπής για τις ζηµίες που προκάλεσαν οι ισραηλινοί
βοµβαρδισµοί σε υποδοµές και κτίρια της Εθνικής Παλαιστινιακής Αρχής, που χρηµατοδοτήθηκαν από την
ΕΕ, τα κράτη µέλη της και άλλους χορηγούς,

Ζ. εκφράζοντας την κατάπληξή του για τη συνέντευξη που έδωσε ο Ισραηλινός πρωθυπουργός Σαρόν στην
ισραηλινή εφηµερίδα «Maariv», όπου δηλώνει ανοικτά ότι µετανοεί «επειδή δεν σκότωσε πριν από είκοσι
χρόνια τον Παλαιστίνιο ηγέτη Γιασέρ Αραφάτ στο Λίβανο»,

1. καλεί επειγόντως όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να θέσουν αµέσως τέρµα σε όλες τις µορφές βίας, και συγκε-
κριµένα στις τροµοκρατικές επιθέσεις κατά των ισραηλινών πολιτών, τις εκτελέσεις χωρίς δίκη εκ µέρους των
Αµυντικών ∆υνάµεων του Ισραήλ και τη µαζική καταστροφή βασικών παλαιστινιακών υποδοµών µε αποτέλεσµα
να υπονοµεύεται σε πολύ µεγάλο βαθµό η βιωσιµότητα ενός µελλοντικού παλαιστινιακού κράτους·

2. εκφράζει την υποστήριξή του στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 28ης Ιανουαρίου
2012 και καλεί το Συµβούλιο, την Επιτροπή, τον Ύπατο Εκπρόσωπο Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής
Ασφαλείας και τον Ειδικό Εκπρόσωπο της ΕΕ στη Μέση Ανατολή να ανανεώσουν τις πρωτοβουλίες τους στην
περιοχή και να ενισχύσουν τις διπλωµατικές επαφές µε τις Ηνωµένες Πολιτείες, τη Ρωσία και τις ενδιαφερόµενες
Αραβικές χώρες· επιµένει ότι χρειάζεται να αποσταλούν επειγόντως διεθνείς παρατηρητές·

3. θωρεί ότι µόνο η άµεση και άνευ όρων εφαρµογή του Σχεδίου Tenet και των συστάσεων της Έκθεσης
Mitchell µπορεί να οδηγήσει σε µείωση των εντάσεων·

4. υποστηρίζει ανεπιφύλακτα την ανάληψη των πρωτοβουλιών εκ µέρους του Συµβουλίου και της Επιτροπής
ώστε να τεθεί τέρµα στη βία, δεδοµένης της αφόρητης κατάστασης των Παλαιστινίων στα κατεχόµενα εδάφη και
των ισραηλινών θυµάτων της τροµοκρατίας·

5. πιστεύει σαφώς ότι το Ισραήλ χρειάζεται την Εθνική Παλαιστινιακή Αρχή και τον Πρόεδρό της Γιασέρ
Αραφάτ ως εταίρο για διαπραγµατεύσεις, προκειµένου να εξαλειφθεί η τροµοκρατία και να καταβληθούν προ-
σπάθειες µε σκοπό την ειρήνη· εκφράζει τη βαθειά λύπη του για την απόπειρα της Ισραηλινής Κυβέρνησης να
αποµονώσει τον πρόεδρο Αραφάτ·

6. Καλεί απαιτεί το Ισραήλ να σεβασθεί τις διεθνείς συµβάσεις, ιδίως εκείνη κατά των βασανιστηρίων και εκείνη
για τα δικαιώµατα του παιδιού, όσον αφορά τη µεταχείριση των παιδιών των παλαιστινίων τα οποία συλλαµβά-
νονται και φυλακίζονται από το Ισραήλ·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 7.
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7. επιδοκιµάζει την πρόθεση του Προέδρου της Κνεσέτ Αβραάµ Μπούργκ να επισκεφθεί το Παλαιστινιακό
Νοµοθετικό Συµβούλιο και θεωρεί ότι πρόκειται για ένα πρώτο βήµα που αποβλέπει στην εκτόνωση της έντασης·
ζητεί επιµόνως από τις ισραηλινές αρχές να µη σταµατήσουν αυτή την πρωτοβουλία·

8. υποστηρίζει πλήρως τη δήλωση του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων που επιφυλάσσεται του δικαιώµατος
να ζητηθεί οικονοµική αποζηµίωση από την Ισραηλινή Κυβέρνηση για τις ζηµίες που προεκλήθησαν στις παλαι-
στινιακές υποδοµές οι οποίες είχαν χρηµατοδοτηθεί από την ΕΕ και τα κράτη µέλη της·

9. τονίζει εκ νέου ότι ένα βιώσιµο Παλαιστινιακό κράτος αποτελεί σοβαρό βήµα προς την επίλυση της διαµά-
χης και τον καλύτερο τρόπο κατοχύρωσης του δικαιώµατος του Ισραήλ στην ασφάλεια·

10. επαναλαµβάνει, ως πρώτο βήµα µιας πρωτοβουλίας της ΕΕ, την απόφασή του να αποστείλει µια πολύ
υψηλού επιπέδου αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην περιοχή ώστε να συναντηθεί µε τις Ισραη-
λινές και Παλαιστινιακές αρχές και να δώσει ένα µήνυµα ειρήνης στους λαούς τους, προτρέπει δε τον Πρόεδρό
του να καλέσει τους βραβευθέντες µε το βραβείο Νόµπελ κ.κ. Πέρες και Αραφάτ να επισκεφθούν το Κοινοβούλιο·

11. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τον Ύπατο
Εκπρόσωπο ΚΕΠΠΑ, την κυβέρνηση και το κοινοβούλιο του Ισραήλ, τον Πρόεδρο της Εθνικής Παλαιστινιακής
Αρχής και το Παλαιστινιακό Νοµοθετικό Συµβούλιο, καθώς και στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

P5_TA(2002)0055

Καταπολέµηση της τροµοκρατίας

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τα µέτρα που έλαβε το Συµβούλιο στις 27 ∆εκεµ-
βρίου 2001 για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

0 έχοντας υπόψη τα εξής µέτρα τα οποία ενέκρινε το Συµβούλιο µε γραπτή διαδικασία: κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2580/2001 του Συµβουλίου, της 27ης ∆εκεµβρίου 2001, για τη λήψη ειδικών περιοριστικών µέτρων
κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων µε σκοπό την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (1)· Απόφαση
2001/927/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης ∆εκεµβρίου 2001, για την κατάρτιση του καταλόγου που προ-
βλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 του Συµβουλίου σχετικά µε τη
λήψη ειδικών περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων µε σκοπό την καταπολέµηση
της τροµοκρατίας (2)· κοινή Θέση του Συµβουλίου, της 27ης ∆εκεµβρίου 2001, για την καταπολέµηση της
τροµοκρατίας (3)· κοινή θέση του Συµβουλίου, της 27ης ∆εκεµβρίου 2001, για την εφαρµογή ειδικών
µέτρων για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (4),

0 έχοντας υπόψη το άρθρο 39, παράγραφος 2 της Συνθήκης ΕΕ το οποίο επιβάλλει στην Προεδρία του
Συµβουλίου και στην Επιτροπή να ενηµερώνουν τακτικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τις συζητήσεις
σχετικά µε την αστυνοµική και δικαστική συνεργασία σε ποινικά θέµατα,

0 έχοντας υπόψη τον Ευρωπαϊκό Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων,

Α. έχοντας υπόψη ότι το Συµβούλιο ενέκρινε τα µέτρα αυτά υπό τη µορφή «κοινών θέσεων» δυνάµει των
άρθρων 15 και 34, παράγραφος 2, στοιχείο α) της Συνθήκης ΕΕ, αποφεύγοντας έτσι τη διαβούλευση µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Β. εκτιµώντας ότι παρά τον επίσηµο χαρακτηρισµό τους ως κοινών θέσεων, τα εν λόγω κείµενα θα έπρεπε, λόγω
του χαρακτήρα και των συνεπειών τους, να έχουν εγκριθεί ως αποφάσεις ή αποφάσεις-πλαίσια, περίπτωση
κατά την οποία θα ήταν απαραίτητη η διαβούλευση µε το Κοινοβούλιο· εκτιµώντας ότι τα κείµενα αυτά είναι
ιδιαιτέρως αλληλένδετα και ότι είναι αδύνατη η κατανόηση ενός εξ αυτών χωρίς γνώση των άλλων· ότι τα
κείµενα αυτά συνδέονται επίσης στενά µε την απόφαση-πλαίσιο σχετικά µε την τροµοκρατία, η οποία δεν έχει
ακόµη εγκριθεί επίσηµα,

(1) ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 70.
(2) ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 83.
(3) ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 90.
(4) ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 93.
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Γ. εκτιµώντας ότι στον αγώνα εναντίον της τροµοκρατίας ζωτική σηµασία έχει η ανάγκη για υποστήριξη από
την κοινή γνώµη, κάτι που διασφαλίζεται µε τη δηµοκρατική νοµιµότητα, καθώς και η διασφάλιση των
δικαιωµάτων του κατηγορουµένου και της προστασίας της ιδιωτικής ζωής·

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο εκλήθη να γνωµοδοτήσει µόνο στον Κανονισµό (ΕΚ) 2580/2001
και όχι σχετικά µε την απόφαση κατάρτισης του καταλόγου ή µε τις κοινές θέσεις που εγκρίθηκαν µε βάση
τη Συνθήκη ΕΕ,

Ε. εκφράζοντας την ανησυχία του για την επιλογή δύο διαφορετικών νοµικών βάσεων, που ανήκουν τόσο στον
δεύτερο όσο και στον τρίτο πυλώνα, για την κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή συγκε-
κριµένων µέτρων για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, δεδοµένου ότι αυτή η επιλογή καθιστά ασαφείς
τις υποχρεώσεις που έχουν αναλάβει τα κράτη µέλη

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Συµβούλιο δεν ακολούθησε τη σύσταση του Κοινοβουλίου να πραγµατοποιήσει
εµπιστευτική και ταχεία διαβούλευση πριν από την κατάρτιση του καταλόγου τροµοκρατικών οργανώσεων,

Ζ. εκτιµώντας ότι οι µέθοδοι που χρησιµοποίησε το Συµβούλιο για τη µεταφορά των άµεσων µέτρων που
προέρχονταν από το Συµβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ δεν είναι κατ’ ανάγκην ενδεδειγµένες για αυτόνοµα
µέτρα της ΕΕ, τα οποία προορίζονται επίσης να χρησιµεύσουν ως βάση για περισσότερο µακροπρόθεσµη
πολιτική και δράση·

1. υπενθυµίζει στο Συµβούλιο την αµέριστη υποστήριξη που έχει δηλώσει το Κοινοβούλιο στον αγώνα ενα-
ντίον της τροµοκρατίας και την αποδεδειγµένη ικανότητά του να συµµετάσχει πλήρως στη νοµοθετική διαδικασία
που αποβλέπει στην ενίσχυση της ικανότητας της Ένωσης για καταπολέµηση της τροµοκρατίας·

2. αποδοκιµάζει το γεγονός ότι τα µέτρα που εγκρίθηκαν στις 27 ∆εκεµβρίου 2001 από το Συµβούλιο µε
«γραπτή διαδικασία» αποτελούν µια νοµικώς περίπλοκη κατασκευή, η οποία φαίνεται να έχει σχεδιασθεί µε στόχο
την παράκαµψη του δηµοκρατικού ελέγχου από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

3. επισηµαίνει ότι το Συµβούλιο δέχτηκε την πρόταση του Κοινοβουλίου για νοµική βάση του Κανονισµού
στον πρώτο πυλώνα, αλλά αποδοκιµάζει το γεγονός ότι το Συµβούλιο δεν διαβουλεύτηκε µε το Κοινοβούλιο
σχετικά µε τον κατάλογο τροµοκρατικών οργανώσεων, ούτε έχει ληφθεί πρόνοια για διαβούλευση µε το Κοινο-
βούλιο στις περαιτέρω τακτικές ενηµερώσεις του καταλόγου, κάτι που δηµιουργεί τον κίνδυνο διαιώνισης και
επιδείνωσης της έλλειψης δηµοκρατικής εποπτείας σ’ αυτόν τον τοµέα·

4. αποδοκιµάζει την επιλογή νοµικής βάσης, που ανήκει στον τρίτο πυλώνα, για την κατάρτιση του καταλόγου
τροµοκρατικών οργανώσεων, δεδοµένου ότι έτσι αποκλείεται κάθε διαβούλευση και οποιοσδήποτε αποτελεσµατι-
κός έλεγχος τόσο από τα εθνικά κοινοβούλια όσο και από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ενώ παράλληλα παρακάµ-
πτεται η αρµοδιότητα του ∆ικαστηρίου των ΕΚ

5. αποδοκιµάζει το γεγονός ότι η κοινή θέση που καταρτίζει τον κατάλογο των ευρωπαϊκών και µη ευρωπαϊ-
κών τροµοκρατικών οργανώσεων µπορεί να ενηµερωθεί ανά πάσα στιγµή από το Συµβούλιο χωρίς διαβούλευση µε
το Κοινοβούλιο·

6. Ζητεί η εφαρµογή αυτών των τεσσάρων µέτρων, και ειδικότερα της κοινής θέσης σχετικά µε τα ειδικά µέτρα
για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας να εξαρτηθεί από την ερµηνεία του ορισµού της τροµοκρατίας που
προκύπτει από την απόφαση-πλαίσιο του Συµβουλίου, όπως συµφώνησε το Συµβούλιο στις 6 ∆εκεµβρίου 2001
για τον ορισµό της τροµοκρατίας, ιδίως όσον αφορά τις διασφαλίσεις που περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέ-
ψεις και στις συναφείς δηλώσεις του Συµβουλίου·

7. απαιτεί από το Συµβούλιο να επιβεβαιώσει ότι, από τη στιγµή που θα τεθεί σε ισχύ η απόφαση-πλαίσιο
σχετικά µε την τροµοκρατία και θα προσφέρει το πλαίσιο δράσης των κοινοτικών µέτρων καταπολέµησης της
τροµοκρατίας, τα «προσωρινά» µέτρα που εγκρίθηκαν προς εφαρµογή των αποφάσεων των Ηνωµένων Εθνών θα
αναθεωρηθούν ή θα καταργηθούν κατά συνέπεια·

8. καλεί το Συµβούλιο, παρά το γεγονός ότι η Συνθήκη ΕΕ στη σηµερινή της µορφή δεν το υποχρεώνει να
διαβουλεύεται µε το Κοινοβούλιο πριν από την έγκριση κοινών θέσεων, να δεσµευτεί στην υλοποίηση της συµµε-
τοχής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ως του οργάνου που αντιπροσωπεύει όλους τους πολίτες της ΕΕ, πριν
συµφωνήσει σε παρόµοιες κοινές θέσεις και σε οποιαδήποτε επόµενα εκτελεστικά µέτρα και, γενικότερα, χρησιµο-
ποιώντας στο µέλλον εκείνες τις νοµοθετικές διαδικασίες που απαιτούν τη συµµετοχή του Κοινοβουλίου στη
διαδικασία έγκρισης µέτρων του τρίτου πυλώνα·

9. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και τις κυβερ-
νήσεις των κρατών µελών.
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P5_TA(2002)0056

Χρηµατοδότηση της αναπτυξιακής βοήθειας

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της αναπτυξιακής βοήθειας,
ιδίως εν όψει της ∆ιεθνούς Συνδιάσκεψης των Η.Ε. που θα συνέλθει επί τούτου στο Μοντερρέυ του

Μεξικού στις 21 και 22 Μαρτίου 2002

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη ότι για πρώτη φορά στην ιστορία τα Ηνωµένα Έθνη διοργανώνουν διεθνή διάσκεψη µε θέµα
τη χρηµατοδότηση για την ανάπτυξη,

� έχοντας υπόψη ότι η ΕΕ είναι ο µεγαλύτερος χορηγός βοήθειας, ένας από τους κύριους µετόχους των
διεθνών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων και ο σηµαντικότερος εµπορικός εταίρος των αναπτυσσοµένων χωρών,

� έχοντας υπόψη τη δέσµευση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Γκέτεµποργκ να επιτύχει το ταχύτερο δυνατό
τον στόχο των Ηνωµένων Εθνών για επίσηµη αναπτυξιακή βοήθεια (ΕΑΒ) της τάξεως του 0,7% του ΑΕΠ,
όπως συνιστούσαν στην απόφασή τους του 1974 σχετικά µε τη Νέα ∆ιεθνή Οικονοµική Τάξη, και να σηµειώ-
σει ουσιαστική πρόοδο σε αυτόν τον τοµέα πριν από την Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Κορυφής για την Αειφόρο
Ανάπτυξη,

� έχοντας υπόψη τη δήλωση του Συµβουλίου Ανάπτυξης της 8ης Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε την προετοι-
µασία της ∆ιάσκεψης του ΟΗΕ για την ΧγτΑ, όπου επιβεβαιώνεται «η µεγάλη σηµασία που αποδίδει η
Ευρωπαϊκή Ένωση στην επιτυχία της ΧγτΑ και της Παγκόσµιας ∆ιάσκεψης Κορυφής για την Αειφόρο Ανά-
πτυξη» που θα διεξαχθεί στο Γιοχάνεσµπουργκ το Σεπτέµβριο του 2002,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 1ης Μαρτίου 2001 σχετικά µε την αναπτυξιακή πολιτική της Ευρωπαϊ-
κής Κοινότητας, καθώς και τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε τη µείωση του χρέους των αναπτυσ-
σοµένων χωρών και µε τη συνοχή των πολιτικών της ΕΕ (1),

� έχοντας υπόψη τα έγγραφα του ΟΟΣΑ σχετικά µε τον ρόλο της αναπτυξιακής συνεργασίας στο κατώφλι του
21ου αιώνα, τη ∆ιακήρυξη της Χιλιετίας του ΟΗΕ, την έκθεση της G8 σχετικά µε τη µείωση της φτώχειας
και την οικονοµική ανάπτυξη, καθώς και τα ψηφίσµατα που εγκρίθηκαν από την ιωβηλαία συνέλευση των
πολιτικών και των κυβερνητών,

� έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση της Κοπεγχάγης σχετικά µε την κοινωνική ανάπτυξη, που εγκρίθηκε από την
κοινωνική σύνοδο κορυφής του ΟΗΕ στην Κοπεγχάγη το 1995, και τα αποτελέσµατα της διάσκεψης συνέ-
χισης του ΟΗΕ για την κοινωνική ανάπτυξη, που πραγµατοποιήθηκε το 2000 στη Γενεύη,

� έχοντας υπόψη τη ∆ιάσκεψη του Ρίο του 1992 σχετικά µε το Περιβάλλον και την Ανάπτυξη, τη Σύµβαση
της Βιέννης του 1993 για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου, τη ∆ιάσκεψη του Καΐρου του 1994 σχετικά µε τον
Πληθυσµό και την Ανάπτυξη, καθώς και τη ∆ιάσκεψη του Πεκίνου σχετικά µε τις Γυναίκες και την Ανάπτυξη,

� έχοντας υπόψη το πρόγραµµα δράσης των Βρυξελλών για τις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες, και το πρό-
γραµµα δράσης των Μπαρµπάντος για την αειφόρο ανάπτυξη των µικρών νησιωτικών αναπτυσσοµένων
χωρών,

A. εκτιµώντας ότι, µετά τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου 2001, ο Γενικός Γραµµατέας των Η.Ε., ο Πρόεδρος
της Παγκόσµιας Τράπεζας, ο Πρόεδρος του ∆ΝΤ και διάφοροι αρχηγοί κρατών ζητούν µεγαλύτερη προσπά-
θεια για αυξηµένη και βελτιωµένη αναπτυξιακή βοήθεια,

B. επισηµαίνοντας ότι η ανάγκη επαρκούς αναπτυξιακής βοήθειας είναι περισσότερο επείγουσα παρά ποτέ,
δεδοµένου ότι, σύµφωνα µε εκτιµήσεις της Επιτροπής, της Παγκόσµιας Τράπεζας και του ΟΗΕ,

� 1,2 δισεκατοµµύρια άνθρωποι διαθέτουν λιγότερο από 1 δολάριο ΗΠΑ την ηµέρα για την επιβίωσή
τους,

� 800 εκατοµµύρια άνθρωποι υφίστανται χρόνιο υποσιτισµό,

(1) ΕΕ C 277 της 1.10.2001, σ. 130.
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� το µέσο προσδόκιµο επιβίωσης στις αναπτυσσόµενες χώρες είναι 62 έτη (51 στις λιγότερο ανεπτυγµέ-
νες) έναντι 74 ετών στις βιοµηχανικές χώρες· το 40% του παγκόσµιου πληθυσµού πλήττεται από την
ελονοσία και, µόνο στην Αφρική, 2 εκατοµµύρια άνθρωποι πεθαίνουν κάθε χρόνο από AIDS,

� το 20% του παγκόσµιου πληθυσµού αντιπροσωπεύει πάνω από 80% της παγκόσµιας κατανάλωσης, ενώ
το εισόδηµα του πλουσιότερου 20%, που το 1960 ήταν 30πλάσιο από το εισόδηµα του φτωχότερου
20%, ενώ το 1995 ήταν 82 φορές µεγαλύτερο,

� ο παγκόσµιος πληθυσµός προβλέπεται να αυξηθεί κατά περίπου 2,5 δισεκατοµµύρια στην περίοδο
1990-2020, και σχεδόν 90% της αύξησης αυτής θα σηµειωθεί στις αναπτυσσόµενες χώρες,

� το ένα τρίτο του παγκόσµιου πληθυσµού που το 1997 ζούσε σε χώρες που αντιµετώπιζαν έλλειψη
υδάτινων πόρων σε σχέση µε τις ανάγκες κατανάλωσης, θα µπορούσε να αυξηθεί σε 2/3 έως το 2025,
µε αποτέλεσµα να προκληθούν συνεχείς διενέξεις και πόλεµοι και να γίνουν µάταιες οι οποιεσδήποτε
αναπτυξιακές προσπάθειες στις περιοχές αυτές· το 60% του φτωχότερου πληθυσµού στις λιγότερο
ανεπτυγµένες χώρες ζει σε οικολογικά εύθραυστες περιοχές,

� 130 εκατοµµύρια παιδιά δεν έχουν πάει ποτέ στο σχολείο, άλλα 150 εκατοµµύρια παιδιά αρχίζουν το
δηµοτικό σχολείο αλλά το εγκαταλείπουν πριν µάθουν ανάγνωση και γραφή, ενώ στον αναπτυσσόµενο
κόσµο υπάρχουν 900 εκατοµµύρια αναλφάβητοι,

Γ. επισηµαίνοντας ότι κατά τις προετοιµασίες του Μοντερρέϋ συµφωνήθηκε σχέδιο απόφασης χωρίς επιφυλά-
ξεις, εκφράζοντας όµως τη λύπη του για το γεγονός ότι το σχέδιο συναίνεσης του Μοντερρέϋ δεν περιλαµ-
βάνει σαφείς δεσµεύσεις µε υποχρεωτικό χρονοδιάγραµµα, πράγµα που σηµαίνει ότι οι συµµετέχοντες στη
∆ιάσκεψη του Μοντερρέϋ θα πρέπει να εστιάσουν όλη την προσοχή τους στην ενίσχυση των δεσµεύσεων
στους διάφορους τοµείς,

∆. σηµειώνοντας ότι, σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις της Παγκόσµιας Τράπεζας, αν συνεχιστούν οι σηµερινές τάσεις,
ο αριθµός των ατόµων που ζουν σε απόλυτη φτώχεια σε όλο τον κόσµο θα υπερδιπλασιασθεί κατά την
προσεχή τριακονταετία και, αν δεν καταβληθούν µεγαλύτερες προσπάθειες για την αντιµετώπιση προβληµά-
των όπως η φτώχεια, η περιθωριοποίηση, η υποβάθµιση του περιβάλλοντος, οι συρράξεις, οι επιδηµίες και η
µετανάστευση, θα υπάρξουν άκρως αποσταθεροποιητικές επιπτώσεις σε τοπικό καθώς και διεθνές επίπεδο,

E. αποδοκιµάζοντας το γεγονός ότι, από το 1992 έως σήµερα, οι 21 πλουσιότερες χώρες έχουν περικόψει τη
βοήθειά τους προς τον αναπτυσσόµενο κόσµο κατά 24% και ότι η δηµόσια αναπτυξιακή βοήθεια των
εκβιοµηχανισµένων χωρών έχει µειωθεί στο πρωτοφανές επίπεδο του 0,22% του ΑΕγχΠ τους, πολύ χαµηλό-
τερα από τον στόχο του 0,7% που συνιστούσε ο ΟΗΕ στην απόφασή του το 1974 σχετικά µε τη Νέα
∆ιεθνή Οικονοµική Τάξη,

ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι, όσον αφορά το ύψος της βοήθειας, η Παγκόσµια Τράπεζα υπολόγισε ότι απαιτείται
τουλάχιστον διπλασιασµός των πόρων για να επιτευχθούν οι αναπτυξιακοί στόχοι της Χιλιετίας,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη τη µεγάλη σπουδαιότητα που αποδίδει η Ευρωπαϊκή Ένωση στην επιτυχία της ∆ιεθνούς
∆ιάσκεψης σχετικά µε τη Χρηµατοδότηση για την Ανάπτυξη (Μοντερρέϋ, Μεξικό, 18-22 Μαρτίου 2002) και
της Παγκόσµιας ∆ιάσκεψης Κορυφής για την Αειφόρο Ανάπτυξη (Σεπτέµβριος 2002, Γιοχάνεσµπουργκ), και
τονίζοντας ειδικότερα την ανάγκη να υπογραµµιστεί η στενή σχέση µεταξύ των δύο διασκέψεων καθώς και
την ανάγκη να εναρµονισθούν σαφέστερα µε τους στόχους της αειφόρου ανάπτυξης οι έξι κεντρικοί τοµείς
της ∆ιάσκεψης σχετικά µε τη Χρηµατοδότηση για την Ανάπτυξη,

Η. υπενθυµίζοντας ότι η αλληλεγγύη µε τις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες αποτελεί έναν από τους πρωταρχικούς
στόχους της πολιτικής της ΕΕ στον τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η χρηστή διακυβέρνηση, οι υγιείς οικονοµικές πολιτικές, η ισότητα µεταξύ των
φύλων, ο σεβασµός προς το περιβάλλον και οι στέρεοι δηµοκρατικοί θεσµοί αποτελούν σηµαντικές προϋπο-
θέσεις για µια βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη,

Ι. επισηµαίνοντας ότι η ΕΕ, ως ένας από τους κυριότερους χορηγούς βοήθειας και µε αναγνωρισµένη επίγνωση
των προσδοκιών των αναπτυσσόµενων χωρών, συγκεντρώνει ευνοϊκές προϋποθέσεις ώστε να συµβάλει σηµα-
ντικά στην επιτυχία της ∆ιάσκεψης σχετικά µε τη Χρηµατοδότηση για την Ανάπτυξη, µέσα από τις θετικές
πρωτοβουλίες που µπορεί να αναλάβει στο πλαίσιο τόσο της προετοιµασίας της όσο και της ίδιας της
∆ιάσκεψης,
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ΙΑ. επισηµαίνοντας ότι η ΕΑΒ και η µείωση του χρέους αποτελούν συµπληρωµατικούς πόρους και ότι χρειάζεται
επειγόντως µια ενισχυµένη ελάφρυνση του χρέους ή πρόσθετη χρηµατοδοτική υποστήριξη των υπερχρεωµέ-
νων φτωχών χωρών και των άλλων φτωχών χρεωµένων χωρών, µε αξιοποίηση της κτηθείσας εµπειρίας από
την υφιστάµενη πρωτοβουλία για τις υπερχρεωµένες φτωχές χώρες,

ΙΒ. επισηµαίνοντας ότι η εκρίζωση της φτώχειας θα επιτευχθεί µόνο εάν η εξάλειψή της αποτελέσει προτεραι-
ότητα, όχι µόνο για την κοινότητα των χορηγών βοήθειας µέσω της αύξησης της βοήθειας αυτής, αλλά και
για τις εσωτερικές πολιτικές των ενδιαφεροµένων αναπτυσσόµενων χωρών, και ότι η συµµετοχή της κοινωνίας
των πολιτών και του ιδιωτικού τοµέα στον προγραµµατισµό και την υλοποίηση ως ισότιµων και θεµελιωδών
συντελεστών των αναπτυξιακών διαδικασιών αποτελεί κρίσιµο παράγοντα για την επιτυχία κάθε αναπτυξιακής
στρατηγικής,

ΙΓ. συνειδητοποιώντας ότι, για να εξασφαλισθεί ένα δίκαιο και βιώσιµο µέλλον, είναι απαραίτητο να εναρµονισθεί
η ηµερήσια διάταξη στους τοµείς του εµπορίου, των επενδύσεων, της χρηµατοδότησης και της αειφόρου
ανάπτυξης,

Ι∆. επισηµαίνοντας ότι η σηµερινή αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ χρηµατοδοτείται από δύο χωριστές πηγές �το
Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης και τον προϋπολογισµό της ΕΕ� µια διευθέτηση που, σε συνδυασµό µε το
ανεπαρκές σύστηµα πληροφόρησης για τις δραστηριότητες της ΕΕ στον τοµέα της συνεργασίας για την
ανάπτυξη και την έλλειψη συντονισµού της αναπτυξιακής πολιτικής µεταξύ ΕΕ και κρατών µελών, δυσχεραί-
νει κατά πολύ τον σχηµατισµό ευκρινούς εικόνας για τη συνολική αναπτυξιακή προσπάθεια της ΕΕ καθώς και
την άσκηση δηµοκρατικού ελέγχου,

1. επιβεβαιώνει εκ νέου την προσήλωσή του στην εξάλειψη της φτώχειας, στην αειφόρο ανάπτυξη και στην
επίτευξη των αναπτυξιακών στόχων που τέθηκαν από τη ∆ιάσκεψη Κορυφής της Χιλιετίας και από σηµαντικές
διασκέψεις του ΟΗΕ·

2. καλεί το Συµβούλιο να καταρτίσει επειγόντως, σε συµφωνία µε τα κράτη µέλη και κατά τη διάρκεια της
ισπανικής Προεδρίας, σαφές χρονοδιάγραµµα για την αύξηση της δηµόσιας συνεισφοράς κάθε κράτους µέλους
στην αναπτυξιακή πολιτική σε 0,7% του ΑΕΠ του έως το 2007, σύµφωνα µε το παράδειγµα της Ιρλανδίας·
εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι το Συµβούλιο ενθαρρύνει την Επιτροπή να επικεντρώσει περισ-
σότερο τη συνεργασία για την ανάπτυξη σε ενέργειες για την καταπολέµηση της φτώχειας· επιθυµεί να καθιερω-
θούν στη συνέχεια αυστηροί έλεγχοι προκειµένου να επαληθεύεται η συµµόρφωση προς αυτό το χρονοδιάγραµµα·

3. επαναλαµβάνει την υποστήριξή του στους στόχους της ∆ιακήρυξης της Χιλιετίας του ΟΗΕ για µείωση της
φτώχειας κατά το ήµισυ, την πλήρη παροχή στοιχειώδους εκπαίδευσης σε όλα τα παιδιά και τη µείωση του
ποσοστού παιδικής θνησιµότητας κατά τα δύο τρίτα έως το 2015·

4. επιδοκιµάζει το αίτηµα του Συµβουλίου προς την Επιτροπή να υποβάλει ενδιάµεση έκθεση ως συµβολή
στην επικείµενη συζήτηση προσανατολισµού του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων για την εξωτερική δράση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και στο πλαίσιο της προετοιµασίας για τη ∆ιάσκεψη του Μοντερρέϋ και τη Σύνοδο Κορυφής
του Γιοχάνεσµπουργκ, οι οποίες θα έπρεπε να συνδεθούν µε µια συνολική στρατηγική για την επίτευξη συνοχής
στις παγκόσµιες αναπτυξιακές προσπάθειες· ζητεί να έχει ενεργό συµµετοχή στις προετοιµασίες αυτές·

5. σηµειώνει τα προς εξέταση θέµατα που παρουσίασε η Επιτροπή σε σχέση µε την ανταλλαγή απόψεων που
έλαβε χώρα τον Οκτώβριο στη Νέα Υόρκη, στο πλαίσιο της προπαρασκευαστικής επιτροπής της ∆ιάσκεψης
σχετικά µε τη χρηµατοδότηση για την ανάπτυξη, ιδίως όσον αφορά τα ακόλουθα σηµεία:

(α) ύψος της δηµόσιας αναπτυξιακής βοήθειας,

(β) παγκόσµια δηµόσια αγαθά,

(γ) καινοτόµες χρηµατοδοτικές πηγές·

6. λαµβάνει υπό σηµείωση την ανάλυση που ζήτησε ο Γενικός Γραµµατέας, η οποία έχει κοινά στοιχεία µε την
εντολή του Συµβουλίου Ecofin προς την Επιτροπή, να διερευνήσει εναλλακτικές πηγές χρηµατοδότησης για την
ανάπτυξη, και αναµένει από την ΕΕ να καταστήσει εγκαίρως δηµόσια τα πορίσµατα της ανάλυσής της εν όψει της
∆ιάσκεψης του Μοντερρέϋ·

7. επιβεβαιώνει εκ νέου ότι η αναπτυξιακή πολιτική αποτελεί θεµελιώδη συνιστώσα της εξωτερικής δράσης της
Ένωσης, παράλληλα προς την εµπορική πολιτική και την πολιτική διάσταση·

8. επαναλαµβάνει την άποψή του ότι ο νέος Γύρος του ΠΟΕ θα πρέπει να επικεντρώσει την προσοχή του στην
ανάγκη για ανάπτυξη·
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9. τονίζει ότι η ελευθέρωση του εµπορίου πρέπει απαραιτήτως όχι µόνο να επιφέρει οικονοµική ανάπτυξη αλλά
και να συµβάλει σε µεγαλύτερη ισοτιµία µεταξύ των χωρών και στο εσωτερικό τους, καθώς και να οδηγεί σε
βιώσιµη χρήση του περιβάλλοντος και των φυσικών πόρων·

10. θεωρεί ότι κατ’ αρχήν η αναπτυξιακή βοήθεια της ΕΕ πρέπει να είναι προσιτή σε όλες τις αναπτυσσόµενες
χώρες, αλλά επίσης ότι χρειάζεται να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις φτωχότερες και λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες,
εξασφαλίζοντας ότι το 70% του προϋπολογισµού αναπτυξιακής συνεργασίας της ΕΕ θα είναι προσανατολισµένο
στη στήριξη των φτωχότερων και λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών·

11. καλεί τις βιοµηχανικές χώρες να διερευνήσουν νέους και καινοτόµους τρόπους για την προώθηση της
τεχνολογικής συνεργασίας και της µεταφοράς τεχνολογίας προς τις αναπτυσσόµενες χώρες, και ιδίως προς τις
λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες, προκειµένου να γεφυρωθεί το ψηφιακό χάσµα και να διευκολυνθούν τα τεχνολο-
γικά «υποστηριζόµενα άλµατα» σε τοµείς όπως η ενέργεια, οι µεταφορές, η διαχείριση αποβλήτων και υδάτινων
πόρων, το εµπόριο, η γεωργία και οι υγειονοµικές προδιαγραφές·

12. πιστεύει ότι οι χώρες πρέπει να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους για την επίτευξη ενός διαφανούς, σταθε-
ρού και προβλέψιµου επενδυτικού κλίµατος, µε ουσιαστική εφαρµογή των συµβάσεων και σεβασµό των δικαιω-
µάτων ιδιοκτησίας, προκειµένου να ενθαρρυνθούν οι εισροές παραγωγικού κεφαλαίου·

13. πιστεύει ότι το εµπόριο είναι η µοναδική σηµαντικότατη εξωτερική πηγή χρηµατοδότησης για την ανά-
πτυξη και ότι οι εµπορικοί φραγµοί, επιδοτήσεις και άλλα µέτρα που στρεβλώνουν το εµπόριο, ιδίως σε τοµείς
ειδικού εξαγωγικού ενδιαφέροντος σε αναπτυσσόµενες χώρες, περιλαµβανοµένης της γεωργίας, πρέπει να εξαλει-
φθούν· επισηµαίνει σχετικά µια σειρά προβληµάτων ειδικού εξαγωγικού ενδιαφέροντος για τις αναπτυσσόµενες
χώρες όπως είναι η ελλιπής αναγνώριση των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας προκειµένου να προστατευθούν
οι παραδοσιακές γνώσεις·

14. θεωρεί τη µικροχρηµατοδότηση και τις πιστώσεις για πολύ µικρές, µικρές και µεσαίου µεγέθους επιχειρή-
σεις, περιλαµβανοµένων των αντίστοιχων επιχειρήσεων στις αγροτικές περιοχές και ιδιαίτερα για τις γυναίκες,
σηµαντικές για την ενίσχυση των κοινωνικών και οικονοµικών επιπτώσεων του χρηµατοπιστωτικού τοµέα·

15. καλεί επειγόντως τον επιχειρηµατικό κόσµο να λάβει υπόψη όχι µόνο τις οικονοµικές και χρηµατοοικονο-
µικές επιπτώσεις των επιχειρήσεών του, αλλά και τις επιπτώσεις τους στον κοινωνικό, εκπαιδευτικό, υγειονοµικό
και περιβαλλοντικό τοµέα, όπως και τον τοµέα της ισότητας των φύλων·

16. υπογραµµίζει τα όρια της πρωτοβουλίας που αναλήφθηκε κατά τη Σύνοδο Κορυφής της Κολωνίας του
1999 για τη διαγραφή του χρέους των υπερχρεωµένων φτωχών χωρών, πρωτοβουλίας που αποτελεί βεβαίως ένα
πρώτο βήµα, αλλά υλοποιείται υπερβολικά αργά και αφορά µόνο µια µειονότητα χωρών· ζητεί από την Επιτροπή
να διαµορφώσει πρόταση για τη µετατροπή του χρέους, µε πρόβλεψη συµβατικών διευθετήσεων µε σκοπό την
προώθηση χρήσιµων και επαληθεύσιµων επενδύσεων που να ωφελούν τον πληθυσµό, έτσι ώστε να παράσχει ένα
πλαίσιο για πραγµατική µείωση του χρέους·

17. καλεί την ΕΕ να υποστηρίξει προσεγγίσεις για την ανακούφιση του χρέους οι οποίες λαµβάνουν υπόψη τη
δυνατότητα κάθε χώρας να συγκεντρώσει τους οικονοµικούς πόρους όσο απαιτείται για να επιτύχει τους αναπτυ-
ξιακούς στόχους της ∆ακήρυξης τηq Χιλιετίας, και να προβλέψει ελαστικότερα κριτήρια επιλεξιµότητας·

18. χαιρετίζει την πρόταση για έναν διεθνή µηχανισµό εξυπηρέτησης του χρέους ως ένα πρώτο βήµα προς την
κατεύθυνση της τόσο αναγκαίας δίκαιης και διαφανούς διαδικασίας διαιτησίας για τις χρεωµένες χώρες, καλεί δε
την ΕΕ να διατυπώσει συγκεκριµένη πρωτοβουλία για τη ∆ιάσκεψη Κορυφής του Μόντερρέϋ·

19. συντάσσεται µε την έκκληση του Μοντερρέϋ προς τις χώρες που χορηγούν βοήθεια να εξασφαλίσουν ότι
οι πόροι που προορίζονται για την ελάφρυνση του χρέους είναι πρόσθετοι προς τους σήµερα υπάρχοντες πόρους
για την επίσηµη αναπτυξιακή βοήθεια (παρ. 45), και καλεί την ΕΕ να επιβεβαιώσει την προσήλωσή της στην αρχή
αυτή µέσω σχετικής απόφασης του Συµβουλίου·

20. καλεί το Συµβούλιο να υποστηρίξει την ευρύτερη συµµετοχή των διεθνών χρηµατοδοτικών οργανισµών
στα όργανα λήψης αποφάσεων, καθώς επίσης και στα φόρουµ όπου συζητείται η παγκόσµια διακυβέρνηση της
οικονοµίας και στον FAO·
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21. εφιστά ιδιαιτέρως την προσοχή στην ανάγκη αντιµετώπισης των προβληµάτων επισιτιστικής ασφάλειας στις
φτωχές περιοχές του κόσµου, πράγµα που συνεπάγεται παροχή βοήθειας στους µικροκαλλιεργητές υπό µορφή
πιστώσεων, κατάλληλης τεχνολογίας, βελτίωσης των υπηρεσιών υποστήριξης, κτλ.·

22. αποδοκιµάζει το γεγονός ότι το σχέδιο ψηφίσµατος δεν περιέχει ρητή µνεία της σπουδαιότητας που έχει η
κινητοποίηση πρόσθετων πόρων για την υποστήριξη της παροχής δηµόσιων αγαθών σε παγκόσµια κλίµακα, όπως
στους τοµείς της καταπολέµησης των νόσων που σχετίζονται µε τη φτώχεια (κυρίως HIV/AIDS, ελονοσία και
φυµατίωση), της προστασίας του περιβάλλοντος και του κλίµατος, της πρόληψης της διεθνούς εγκληµατικότητας
κτλ.· προτρέπει συνεπώς την ΕΕ να καταβάλει στο Μοντερρέϋ κάθε προσπάθεια προκειµένου το ζήτηµα αυτό να
καταλάβει µια από τις πρώτες θέσεις στην ηµερήσια διάταξη·

23. αναγνωρίζει τον σηµαντικό ρόλο των εξαγωγικών φορέων για τη χρηµατοδότηση για την ανάπτυξη, επιµέ-
νει όµως ότι θα πρέπει να έχουν ως οδηγό για την δανειοδότησή τους κοινωνικά και περιβαλλοντικά κριτήρια και
να λαµβάνουν µε συνέπεια υπόψη τους τη βιωσιµότητα των χρεωµένων χωρών·

24. χαιρετίζει την υποστήριξη της χρηµατοδότησης για την ανάπτυξη µε σκοπό την αποδέσµευση της βοήθειας
και καλεί το Συµβούλιο να εισαγάγει κανονισµό της ΕΕ για τη χορήγηση βοήθειας εκ µέρους της ΕΕ και των
κρατών µελών προς τις λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες σύµφωνα µε τις συστάσεις του ΟΟΣΑ/ΕΒΑ το Μάιο 2001·

25. επιµένει ότι οι αναπτυσσόµενες χώρες που λαµβάνουν βοήθεια από την ΕΕ πρέπει να δίνουν προτεραιότητα
σε συµπεφωνηµένους αναπτυξιακούς στόχους καθώς και σε µέτρα που αποσκοπούν να εξασφαλίσουν την καλή
διακυβέρνηση, τον σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου, τη δηµοκρατία και τη διαφάνεια· επιβεβαιώνει εκ
νέου τη δέσµευση της ΕΕ να αφιερώσει το 35 % του αναπτυξιακού προϋπολογισµού 2002 της ΕΕ στην εκπαί-
δευση και την υγεία, που αποτελούν θεµελιώδεις παράγοντες για την εξάλειψη της φτώχειας·

26. ζητεί από το Συµβούλιο να συγκατατεθεί στην ενσωµάτωση του Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης στον
προϋπολογισµό της ΕΕ, ώστε να διαµορφωθεί ένα διαφανές συνολικό χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την αναπτυξιακή
βοήθεια της ΕΕ·

27. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο και τις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και των υποψηφίων προς ένταξη χωρών, στον Γενικό Γραµµα-
τέα των Ηνωµένων Εθνών, στο ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο και στην Παγκόσµια Τράπεζα.

P5_TA(2002)0057

58η Σύνοδος της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ στη Γενεύη

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις προτεραιότητες της ΕΕ στον τοµέα των δικαιω-
µάτων του ανθρώπου και τις συστάσεις προς την 58η Σύνοδο της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων

του ΟΗΕ στη Γενεύη

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

8 έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ΕΕ και τις διατάξεις της σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα,

8 έχοντας υπόψη τους Κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 975/1999 και 976/1999, της 29ης Απριλίου 1999, σχετικά
µε την ανάπτυξη και την εδραίωση της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου, καθώς και τον σεβασµό των
δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών, στη βάση των άρθρων 179 και 308 της Συν-
θήκης ΕΚ, οι οποίοι αποτελούν τη νοµική βάση για όλες τις δραστηριότητες της ΕΕ στον τοµέα των ανθρω-
πίνων δικαιωµάτων και του εκδηµοκρατισµού στο πλαίσιο του κεφαλαίου Β7-70 του προϋπολογισµού,

8 έχοντας υπόψη την 58η Σύνοδο της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ, η οποία θα διεξαχθεί
στη Γενεύη από τις 18 Μαρτίου έως τις 26 Απριλίου 2002,
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



8 έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του
ΟΗΕ, τα οποία εγκρίθηκαν στις 27 Μαρτίου 1996 (1), 20 Φεβρουαρίου 1997 (2), 23 Οκτωβρίου 1997 (3),
19 Φεβρουαρίου 1998 (4), 11 Μαρτίου 1999 (5), 16 Μαρτίου 2000 (6), 18 Ιανουαρίου 2001 (7) και
5 Απριλίου 2001 (8),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προώθηση και η υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων αποτελεί βασική προ-
τεραιότητα της Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας της ΕΕ, καθώς και µία από τις θεµε-
λιώδεις αρχές της Ένωσης,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι το σύνολο των 15 κρατών µελών της ΕΕ προσυπέγραψαν την υποχρέωση «να
σέβονται και να διασφαλίζουν τον σεβασµό» του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, όταν προέβησαν στην
κύρωση των τεσσάρων Συµβάσεων της Γενεύης, όπως αυτές συµπληρώνονται από τα πρόσθετα Πρωτόκολλα
του 1977,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επιδιώκει να ασκήσει ισχυρή επιρροή στη στρατηγική και
τις προτεραιότητες της ΕΕ όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώµατα, σε σχέση τόσο µε τις θεµατικές πτυχές
τους, όσο και µε συγκεκριµένες περιοχές και χώρες,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Γραφείο του Ύπατου Αρµοστή του ΟΗΕ για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα έχει
επιδείξει αµερόληπτη και συνεπή προσήλωση στην διασφάλιση και την προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωµά-
των όλων των ατόµων και οµάδων οπουδήποτε στον Κόσµο,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ αποτελεί το κύριο βήµα των συζη-
τήσεων σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα στο πλαίσιο του συστήµατος των Ηνωµένων Εθνών, καθώς και
ότι οι παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων σε ορισµένες χώρες αποτελούν αντικείµενο δικαιολογηµένης
ανησυχίας εκ µέρους της,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η µη ικανοποιητική κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων συχνά οφείλεται ή/και επιβαρύ-
νεται από την απουσία δηµοκρατικών θεσµών και από την ύπαρξη αναποτελεσµατικών και διεφθαρµένων
κυβερνητικών δοµών,

Ζ. εκτιµώντας ότι, σε πολλά κράτη, διευρύνεται το χάσµα µεταξύ του περιεχοµένου των πράξεων σχετικά µε τα
ανθρώπινα δικαιώµατα που αυτά έχουν υπογράψει και κυρώσει και της συµπεριφοράς τους απέναντι στους
πολίτες τους,

Η. χαιρετίζοντας τις αυξανόµενες φωνές υπέρ της ελευθερίας και της δηµοκρατίας που ακούγονται σε ολόκληρο
τον κόσµο, αλλά εκφράζοντας ταυτόχρονα τη λύπη του για τη συνεχιζόµενη κατάφωρη παραβίαση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων σε πολλές χώρες,

Θ. εκτιµώντας ότι ο διαρκής και εποικοδοµητικός διάλογος µε τους εκπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών,
των ΜΚΟ και των οργανώσεων βάσης, ιδιαίτερα δε των οργανώσεων ανθρωπίνων δικαιωµάτων, είναι θεµελιώ-
δους σηµασίας για την αποτελεσµατική δράση υπέρ της προώθησης και της υπεράσπισης των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων σε ολόκληρο τον Κόσµο,

Ι. εκτιµώντας ότι η ΕΕ πρέπει να διαδραµατίσει έναν καλά προετοιµασµένο ηγετικό ρόλο στη Σύνοδο αυτή, υπό
την ιδιότητά της ως του σηµαντικότερου παράγοντα της «∆υτικής Οµάδας», µε την ιδιαίτερη ευθύνη να
διασφαλίσει την ακεραιότητα και την αξιοπιστία του έργου της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων ως του
σηµαντικότερου διεθνούς σώµατος για τα ανθρώπινα δικαιώµατα,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Συµβούλιο της ΕΕ αναφέρει, στις «κατευθυντήριες γραµµές της Ευρωπαϊκής
Ένωσης σε θέµατα διαλόγου περί ανθρωπίνων δικαιωµάτων», που εγκρίθηκαν στις 3 ∆εκεµβρίου 2001, πως
«η ύπαρξη τέτοιου διαλόγου µεταξύ της ΕΕ και τρίτης χώρας δεν εµποδίζει την Ευρωπαϊκή Ένωση να υπο-
βάλλει ψηφίσµατα σχετικά µε την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη χώρα αυτή, ή να υποστηρίζει
πρωτοβουλίες της τρίτης χώρας»,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι ο αγώνας εναντίον της τροµοκρατίας δεν πρέπει µε κανένα τρόπο να θέτει σε κίνδυνο την
προστασία των θεµελιωδών ανθρώπινων δικαιωµάτων,

(1) ΕΕ C 117 της 22.4.1996, σ. 13.
(2) ΕΕ C 85 της 17.3.1997, σ. 143.
(3) ΕΕ C 339 της 10.11.1997, σ. 154.
(4) ΕΕ C 80 της 16.3.1998, σ. 237.
(5) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 254.
(6) ΕΕ C 377 της 29.12.2000, σ. 335.
(7) ΕΕ C 262 της 18.9.2001, σ. 233.
(8) ΕΕ C 21 Ε της 24.1.2002, σ. 348.
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1. επαναλαµβάνει ότι ο σεβασµός, η προώθηση και η υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων αποτελεί µέρος
του ηθικού κεκτηµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους της ευρωπαϊκής ενο-
ποίησης·

2. χαιρετίζει το γεγονός ότι διαρκώς περισσότερες χώρες υπογράφουν και κυρώνουν τις συµβάσεις περί
ανθρωπίνων δικαιωµάτων, εκφράζει όµως τη λύπη του διότι ορισµένες χώρες συνεχίζουν να µη µεταφέρουν τις
υποχρεώσεις που έχουν αναλάβει στο εθνικό τους δίκαιο, ούτε να τις εφαρµόζουν στην πράξη· υπογραµµίζει την
ανάγκη για πλήρη υλοποίηση των εν λόγω συµβάσεων, καθώς και για αποτελεσµατικούς µηχανισµούς επιθεώρη-
σης και ελέγχου·

3. καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να εργασθούν για την καθολική κύρωση των βασικών πράξεων περί
ανθρωπίνων δικαιωµάτων που είναι διαθέσιµες για τα κράτη, και ιδιαίτερα του ∆ιεθνούς Συµφώνου για τα αστικά
και πολιτικά δικαιώµατα, του ∆ιεθνούς Συµφώνου για τα οικονοµικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώµατα, της
Σύµβασης για την εξάλειψη κάθε µορφής διακρίσεων εις βάρος των γυναικών, της Σύµβασης για τα δικαιώµατα
των παιδιών, της ∆ιεθνούς Σύµβασης για την προστασία των δικαιωµάτων όλων των εργαζοµένων µεταναστών και
των µελών των οικογενειών τους, της σύµβασης για την εξάλειψη των φυλετικών διακρίσεων και της Σύµβασης
κατά των βασανιστηρίων και άλλων µορφών σκληρής, απάνθρωπης ή εξευτελιστικής µεταχείρισης ή τιµωρίας και
καλεί όλες τις κυβερνήσεις να κυρώσουν επειγόντως τις συµβάσεις αυτές χωρίς ενδοιασµούς και να τις εφαρµό-
σουν·

4. καταδικάζει τη χρήση του λιθοβολισµού και άλλων µορφών απάνθρωπης ή εξευτελιστικής συµπεριφοράς,
ιδιαίτερα στο Ιράν, και προτρέπει άλλες χώρες, όπως τη Νιγηρία και τη Σαουδική Αραβία, να αποφύγουν παρό-
µοιες παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου· εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την απόφαση του
ισλαµικού δικαστηρίου της Πολιτείας Σόκοτο της Νιγηρίας που καταδίκασε την κυρία Safiya Husaini Tungar-
Tudu σε θάνατο δια λιθοβολισµού αφού την έκρινε ένοχη µοιχείας, η οποία βάσει της Sharia θεωρείται κολάσιµο
αδίκηµα·

5. καλεί τα κράτη µέλη να απευθύνουν έκκληση σε όλες τις χώρες µέλη του ΟΗΕ να κυρώσουν ή να προ-
σχωρήσουν στο Σύµφωνο της Ρώµης για τη θέσπιση του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου·

6. καλεί το Συµβούλιο να διασφαλίσει ότι τα ψηφίσµατα σχετικά µε την Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων
των Ηνωµένων Εθνών θα ενσωµατωθούν στην πολιτική της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώµατα, ιδίως µε την τακτική
επισκόπηση και αξιολόγηση της εφαρµογής τους στο πλαίσιο του πολιτικού διαλόγου µεταξύ της ΕΕ και των
ενδιαφεροµένων χωρών και µε τη δηµοσιοποίηση του γεγονότος αυτού·

7. καλεί την Προεδρία της ΕΕ να διατυπώσει ψηφίσµατα σχετικά µε την Κίνα, ιδίως όσον αφορά την κατά-
σταση στη Μογγολία και το Θιβέτ, και σχετικά µε τη Ρωσία, ιδιαίτερα όσον αφορά την κατάσταση στην Τσετσε-
νία·

8. καλεί την Προεδρία της ΕΕ να διατυπώσει ή να συµµετάσχει στη διατύπωση ψηφισµάτων σχετικά µε τη
Μέση Ανατολή, τη Σαουδική Αραβία, το Ιράν, το Ιράκ, τη Ζιµπάµπουε, την περιοχή των Μεγάλων Λιµνών (περι-
λαµβανοµένου του Μπουρούντι και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Κογκό) και την Ινδονησία, καθώς και σχετικά µε
την Κολοµβία, τη Βιρµανία και τη Βόρεια Κορέα·

9. καλεί την Προεδρία της ΕΕ να διατυπώσει ή να συµµετάσχει στη διατύπωση ψηφισµάτων όσον αφορά τα
θεµελιώδη δικαιώµατα και ελευθερίες σε σχέση µε την αντιτροµοκρατική νοµοθεσία και πρακτική, το άσυλο και
την προστασία των προσφύγων, τις ρήτρες ανθρωπίνων δικαιωµάτων, τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιω-
µάτων, την ποινή του θανάτου, τα βασανιστήρια, τις εξαφανίσεις, την ελευθερία θρησκείας και λόγου, τα δικαιώ-
µατα των παιδιών, τα δικαιώµατα των εργαζοµένων, την αντίρρηση συνείδησης, τον ρατσισµό, τους οµοφυλόφι-
λους, τις µειοψηφίες και τους ιθαγενείς πληθυσµούς·

10. καλεί το Συµβούλιο να εκθέσει στην ολοµέλεια του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αµέσως µετά τη διεξαγωγή
του Συµβουλίου «Γενικές Υποθέσεις» τον Μάρτιο του 2002, σχετικά µε τις προόδους όσον αφορά την προετοι-
µασία για τη σύνοδο, καθώς και να ενηµερώνει την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου σε τακτική βάση, πριν, κατά τη διάρκεια και µετά το πέρας της συνόδου·

11. προτείνει τη σύσταση αντιπροσωπείας βουλευτών του, η οποία να συµµετάσχει στην προσεχή σύνοδο και
καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να συνεργασθούν πλήρως µε την αντιπροσωπεία αυτή·

12. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερ-
νήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, στην Επιτροπή Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων του ΟΗΕ, καθώς και στις κυβερνήσεις των τρίτων χωρών που αναφέρονται στο παρόν ψήφισµα.
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P5_TA(2002)0058

Σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των εθνικών κοινοβουλίων

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και των εθνικών κοινοβουλίων στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής οικοδόµησης (2001/2023(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τις συναντήσεις που οργάνωσε η Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων µε τις επιτροπές ευρω-
παϊκών υποθέσεων των εθνικών κοινοβουλίων των κρατών µελών και των υποψηφίων χωρών στις 20 και
21 Μαρτίου 2001 και στις 10 και 11 Ιουλίου 2001,

� έχοντας υπόψη τις πλέον πρόσφατες δηλώσεις αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων όσον αφορά το µέλλον της
Ευρώπης,

� έχοντας υπόψη τη συµβολή της XXIVης COSAC στις 22 Μαΐου 2001 στη Στοκχόλµη,

� έχοντας υπόψη την ενηµερωτική έκθεση της γαλλικής Γερουσίας µε ηµεροµηνία 13 Ιουνίου 2001 σχετικά µε
µια δεύτερη ευρωπαϊκή βουλή,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Επιτροπής Περιφερειών που εγκρίθηκε στις 14 Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε
την προπαρασκευή του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λάκεν και τη συνέχιση της ανάπτυξης της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στο πλαίσιο της προσεχούς ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης,

� έχοντας υπόψη τη συµβολή της XXVης COSAC στις 5 Οκτωβρίου 2001 στις Βρυξέλλες,

� έχοντας υπόψη το κείµενο που εγκρίθηκε από τη ∆ιάσκεψη συνέχειας σχετικά µε την κοινοβουλευτική διά-
σταση της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα της ασφάλειας και της άµυνας, στις 7 Νοεµβρίου 2001 στις
Βρυξέλλες,

� έχοντας υπόψη τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων των κοινοβουλίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των υποψηφίων
χωρών στις 16 και 17 Νοεµβρίου 2001 στη Στοκχόλµη,

� έχοντας υπόψη την έκτακτη συνεδρίαση της COSAC στις 30 Νοεµβρίου έως 1 ∆εκεµβρίου 2001 στις
Βρυξέλλες,

� έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση του Λάκεν για το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής
Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής, και της
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (Α5-0023/2002),

Α. εκτιµώντας ότι η δήλωση σχετικά µε το µέλλον της Ένωσης που επισυνάφθηκε στη Συνθήκη της Νίκαιας
αναφέρεται στον ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων ως ένα από τα τέσσερα σαφώς διατυπωµένα θέµατα, τονί-
ζοντας µε τον τρόπο αυτό τον καίριο και επίκαιρο χαρακτήρα αυτού του ζητήµατος,

Β. εκτιµώντας ότι υπάρχει κίνδυνος να επιδεινωθεί το δηµοκρατικό έλλειµµα στην Ένωση λόγω της ανεπαρκούς
προόδου, σε ό,τι αφορά τον δηµοκρατικό έλεγχο, στο πλαίσιο της διαδικασίας ολοκλήρωσης και των πρό-
σφατων εξελίξεων σε πολλούς τοµείς,

Γ. ανησυχώντας για τη σοβαρή ανισότητα που προέκυψε µεταξύ των εξουσιών που ανετέθησαν στα εκτελεστικά
θεσµικά όργανα και στις τεχνικές αρχές και των δυνατοτήτων που αναγνωρίσθηκαν στα κοινοβούλια στο
σύνολό τους σε ό,τι αφορά τη συµµετοχή και τον έλεγχο στη λήψη νοµοθετικών αποφάσεων και στις πολι-
τικές επιλογές της Ένωσης,

∆. εκτιµώντας ότι για να καλυφθεί το δηµοκρατικό έλλειµµα και να διασφαλισθεί περαιτέρω η δηµοκρατία στην
Ένωση, πρέπει να ενισχυθεί η κοινοβουλευτική συνιστώσα στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού θεσµικού συστήµα-
τος,

Ε. εκτιµώντας ότι η εξουσία κύρωσης των κρατών µελών (που ασκείται είτε µέσω των εθνικών τους κοινοβου-
λίων είτε µέσω δηµοψηφίσµατος) δεν θίγεται στο πλαίσιο της Συνέλευσης που θεσπίσθηκε από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Λάκεν,
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1. εκφράζει την πεποίθηση ότι ο προβληµατισµός των εθνικών κοινοβουλίων περί Ευρωπαϊκής Ένωσης καθιστά
αναγκαίο τον καλύτερο και ενιαίο προσδιορισµό των αρµοδιοτήτων τους έναντι των εθνικών κυβερνήσεων και της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, συγκεκριµένα σε ό,τι αφορά:

� την ενίσχυση της εξουσίας τους έναντι της αντίστοιχης κυβέρνησής τους,

� την απόδοση ενός νέου ρόλου στα κοινοβούλια ως προς την άσκηση αρµοδιοτήτων επί συνταγµατικών
θεµάτων,

� την καθιέρωση µιας στενότερης και αποτελεσµατικότερης συνεργασίας µεταξύ εθνικών κοινοβουλίων και
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

και ιδίως, όσον αφορά την εξουσία τους έναντι της αντίστοιχης κυβέρνησής τους:

� την συµβουλευτική πλαισίωση των εθνικών υπουργών και κυβερνήσεων σχετικά µε τις δραστηριότητές τους
στους κόλπους του Συµβουλίου·

� τον έλεγχο των θέσεων που υποστηρίζουν στο Συµβούλιο οι εθνικοί υπουργοί και κυβερνήσεις·

� τον προσανατολισµό της εφαρµογής της ευρωπαϊκής πολιτικής στα κράτη µέλη, ιδίως όσον αφορά τα ευρω-
παϊκά προγράµµατα και τα Ευρωπαϊκά Ταµεία·

� τον έλεγχο της εφαρµογής της ευρωπαϊκής πολιτικής στα κράτη µέλη, συγκεκριµένα όσον αφορά τις επιπτώ-
σεις της πολιτικής αυτής και τη δηµοσιονοµική διαχείριση των πόρων που διαθέτει η ΕΕ·

� τον προσανατολισµό και έλεγχο της ορθής εφαρµογής των ευρωπαϊκών οδηγιών και κανονισµών·

2. συµπεραίνει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν θεωρεί εαυτό ως αποκλειστικό αντιπρόσωπο των πολιτών
και εγγυητή της δηµοκρατίας και ότι ο ρόλος των εθνικών κοινοβουλίων είναι ιδιαίτερα σηµαντικός·

3. τονίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τα εθνικά κοινοβούλια αντιπροσωπεύουν πλήρως, καθένα στον
τοµέα του, τους λαούς της Ένωσης· συνεπώς, η αναγκαία κοινοβουλευτικοποίηση της Ένωσης πρέπει να βασίζεται
σε δύο στοιχεία: αφενός στην επέκταση των εξουσιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για όλες τις αποφάσεις της
Ένωσης και αφετέρου στην ενίσχυση των εξουσιών των εθνικών κοινοβουλίων έναντι των κυβερνήσεών τους,

4. υπενθυµίζει ότι η Συνθήκη του Μάαστριχτ και η Συνθήκη του Άµστερνταµ έθεσαν τους πρώτους και
σηµαντικούς θεµέλιους λίθους για αυτήν την κοινοβουλευτικοποίηση·

5. επισηµαίνει µε έµφαση για µία ακόµη φορά ότι, για να επιτευχθούν ο αναγκαίος εκδηµοκρατισµός και
κοινοβουλευτικοποίηση, είναι απολύτως απαραίτητο να καθιερωθεί η συναπόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
σε όλους τους τοµείς νοµοθετικού περιεχοµένου·

6. θεωρεί ιδιαίτερα αναγκαίο να ασκήσουν πλήρως τα εθνικά κοινοβούλια τις ελεγκτικές τους εξουσίες σε όλες
τις περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν ισχύει η συναπόφαση·

7. επισηµαίνει µε ανησυχία ότι τα κοινοβούλια που εκλέγονται από το λαό σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο
πρέπει να µεριµνούν από κοινού ώστε οι κυβερνήσεις να µη δηµιουργούν νέα διακυβερνητικά δικαιώµατα και
µέσα, τα οποία θα αποκλείουν τη συµµετοχή των κοινοβουλίων, όπως ο «ανοικτός συντονισµός» ή η αποκαλού-
µενη από κοινού ρύθµιση·

8. ζητεί να αποκλεισθεί η δυνατότητα να έχει κάποιος ταυτόχρονα την ιδιότητα του βουλευτή του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, ενώ ασκεί συγχρόνως ανάλογα καθήκοντα σε εθνικό ή περιφερειακό κοινοβούλιο·

Ενίσχυση των εξουσιών των εθνικών κοινοβουλίων έναντι της κυβέρνησής τους

9. επιθυµεί, το πρωτόκολλο που επισυνάφθηκε στη Συνθήκη του Άµστερνταµ σχετικά µε το ρόλο των εθνικών
κοινοβουλίων σε ό,τι αφορά την άναντα ενηµέρωση των εθνικών κοινοβουλίων και τη δυνατότητά τους να παρεµ-
βαίνουν κατά την φάση της προετοιµασίας των ευρωπαϊκών νοµοθετικών κειµένων µέσω των εθνικών τους κυβερ-
νήσεων στο Συµβούλιο, θα πρέπει να τροποποιηθεί σύµφωνα µε το αίτηµα που εξέφρασε ήδη η COSAC στις
Βερσαλλίες·

10. προτείνει, οι «καλύτερες πρακτικές» που χρησιµοποιούν τα εθνικά κοινοβούλια να αποτελέσουν αντικείµενο
επαρκούς πληροφόρησης και διάδοσης αυτών των πληροφοριών και να δηµιουργηθούν ιδανικές συνθήκες για την
ανταλλαγή πληροφοριών, την αµοιβαία κατανόηση των εκατέρωθεν αρµοδιοτήτων και δραστηριοτήτων και τη
χρήση νέων τεχνολογιών·
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11. επιβεβαιώνει ότι είναι έτοιµο να συµβάλει σε έναν εις βάθος διάλογο µε τα εθνικά κοινοβούλια κατά την
έγκριση του προγράµµατος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, καθώς και προκειµένου να εξασφαλισθεί ο σεβασµός της
αρχής της επικουρικότητας στην κοινοτική νοµοθετική διαδικασία·

Ενίσχυση της συνεργασίας µεταξύ εθνικών κοινοβουλίων και Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

12. παρατηρεί ότι η COSAC αντιπροσωπεύει ένα αξιόλογο µέσο όρο ανταλλαγών και συγκλίσεων µεταξύ των
εθνικών κοινοβουλίων και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, οι δυνατότητες της οποίας δεν έχουν ακόµη πλήρως
αξιοποιηθεί· είναι, ωστόσο, πεπεισµένο ότι χρειάζεται να διασφαλισθεί, στο πλαίσιο της αντιπροσωπείας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου στην COSAC, µια εκπροσώπηση που θα σέβεται περισσότερο την πολιτική πολυφωνία·

13. προτείνει να αναπτυχθεί και να συστηµατικοποιηθεί η συνεργασία µεταξύ των κοινοβουλευτικών επιτροπών
των εθνικών κοινοβουλίων και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο σύνολο των τοµέων που αφορούν την ευρω-
παϊκή ολοκλήρωση, µεταξύ άλλων στους τοµείς της εξωτερικής πολιτικής και της κοινής ασφάλειας, της οικονο-
µικής και νοµισµατικής Ένωσης, του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης και των συνταγµατικών υπο-
θέσεων·

14. τονίζει ότι θα ήταν σκόπιµο να ενταθεί και να βελτιωθεί η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και των εθνικών κοινοβουλίων όσον αφορά τα θέµατα που σχετίζονται µε την ΚΕΠΠΑ καθώς
και την ΕΠΑΑ ώστε να διευκολυνθεί ο εκτεταµένος διάλογος µεταξύ τους·

15. προτείνει να συναφθεί «διακοινοβουλευτική συµφωνία» µεταξύ των εθνικών κοινοβουλίων και του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου προκειµένου να καθιερωθεί µια οργανωµένη συνεργασία, η οποία θα µπορούσε να περιλαµ-
βάνει:

� τις αµοιβαίες ενδεικτικές δεσµεύσεις στο θέµα των προγραµµάτων πολυµερών ή διµερών συναντήσεων για
ευρωπαϊκά ζητήµατα κοινού ενδιαφέροντος, γενικής ή ειδικότερης, αναλόγως του τοµέα, φύσης

� την ανταλλαγή πληροφοριών και εγγράφων

16. διαπιστώνει ότι, στο πλαίσιο των συνεδριάσεων των πολιτικών οµάδων και των ευρωπαϊκών πολιτικών
κοµµάτων, εγκαθιδρύονται συχνότερες και τακτικότερες επαφές στο εσωτερικό κάθε ευρωπαϊκής πολιτικής οικο-
γένειας, και επικροτεί το γεγονός ότι αυτές οι συναντήσεις συστηµατικοποιούνται και µπορούν έτσι να ενισχύσουν
και να εµπλουτίσουν το δηµοκρατικό βίο τόσο σε εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο· τονίζει τη σηµασία ενός
νοµικού καθεστώτος για τα ευρωπαϊκά κόµµατα, τα οποία διαδραµατίζουν κεντρικό ρόλο στην περαιτέρω ανά-
πτυξη της δηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

Η διαδικασία λήψης αποφάσεων δεν πρέπει να γίνει πιο δύσκαµπτη

17. διαπιστώνει εξάλλου ότι η ίδρυση Σώµατος το οποίο θα αποτελείται από εκπροσώπους των εθνικών κοι-
νοβουλίων δεν θα αποτελούσε λύση για τις δυσκολίες που αντιµετωπίζουν ορισµένα κοινοβούλια προκειµένου να
ελέγξουν ιδίως την ευρωπαϊκή πολιτική της κυβέρνησής τους και θα χρησίµευε µόνο στον κατακερµατισµό της
κοινοτικής νοµοθετικής διαδικασίας, εις βάρος της δηµοκρατίας και της διαφάνειας·

18. παρατηρεί, επιπλέον, ότι η διπλή νοµιµότητα � Ένωση κρατών και λαών � ασκείται ήδη σε ευρωπαϊκό
επίπεδο στο νοµοθετικό τοµέα µε τη συµµετοχή του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· ότι δεν είναι
επιθυµητό να περιπλακεί και να καταστεί περισσότερο δύσκαµπτη η διαδικασία λήψης αποφάσεων· ότι είναι
ανάγκη να αποφευχθεί µια νεφελώδης επαλληλία των ρόλων των ευρωπαϊκών και εθνικών θεσµικών οργάνων
αντιστοίχως·

19. υπογραµµίζει τη σηµασία που έχει η συµπεφωνηµένη συµµετοχή εκπροσώπων του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και των εθνικών κοινοβουλίων στη µελλοντική Συνέλευση µε σκοπό τη σύνταξη Συντάγµατος της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης· ευελπιστεί ότι δυναµική συζήτηση θα οδηγήσει σε συµφωνία για κοινή προσέγγιση στα πλαίσια
αυτής της Σύµβασης, κατά τρόπον ώστε να οµιλούν, στο µέτρο του δυνατού, µε µια φωνή µεταφέροντας τις
απόψεις των λαών της Ευρώπης για το πολιτικό µας µέλλον·

Προετοιµασία του µέλλοντος της Ευρωπαϊκής Ένωσης από τη Συνέλευση

20. χαιρετίζει τη θεσµοποιηµένη συµµετοχή των εθνικών κοινοβουλίων, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της
Επιτροπής και των αντιπροσώπων των αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων στη Συνέλευση, γεγονός που επιτρέπει
αισιοδοξία για µια αποτελεσµατική προετοιµασία της µεταρρύθµισης των Συνθηκών·
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21. τάσσεται υπέρ της ανάδυσης �έχει ήδη θεσπισθεί µέσω της Συνέλευσης που συνεστήθη από το Συµβούλιο
του Λάκεν� µιας συνταγµατικής εξουσίας η οποία θα ασκείται από κοινού από τα εθνικά κοινοβούλια, την
Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, πράγµα που θα επέτρεπε όχι
µόνον την αποτελεσµατική προετοιµασία της µεταρρύθµισης των Συνθηκών, αλλά επίσης θα έδινε αυξηµένη νοµι-
µότητα στις προσπάθειες για ευρωπαϊκή ολοκλήρωση και θα άνοιγε µε τον τρόπο αυτό ένα νέο κεφάλαιο σε ό, τι
αφορά το ρόλο των κοινοβουλίων στην ευρωπαϊκή οικοδόµηση, θεσπίζοντας µια µείζονα θεσµική καινοτοµία·

*
* *

22. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και
στους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων και στα κοινοβούλια των κρατών µελών και των υποψηφίων χωρών.

P5_TA(2002)0059

Περιφερειακή πολιτική και διαρθρωτικά ταµεία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη διαχείριση της περιφερειακής πολιτικής και τα
διαρθρωτικά ταµεία (2001/2066(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 158 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
(A5-0006/2002),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δράσεις των διαρθρωτικών ταµείων αποσκοπούν στην ενίσχυση της οικονοµικής,
κοινωνικής και εδαφικής συνοχής και στη µείωση των διαφορών των επιπέδων ανάπτυξης µεταξύ διαφορετι-
κών περιοχών καθώς επίσης και στην προώθηση της αειφόρου ανάπτυξης, κυρίως µέσω της στήριξης των
λιγότερο ευνοουµένων περιοχών, συµπεριλαµβανοµένων, των άκρως αποµακρυσµένων, των νησιωτικών και
των αγροτικών περιοχών,

Β. υπενθυµίζοντας ότι οι εθνικές οικονοµικές πολιτικές και οι διαφορετικοί τοµείς της πολιτικής της ΕΕ, οι
στόχοι και τα µέτρα τους πρέπει να συνδέονται µεταξύ τους, ούτως ώστε να ενισχύονται αµοιβαία, και
µέσω αυτών να ενισχύεται η κοινωνική και οικονοµική και εδαφική συνοχή,

Γ. εκτιµώντας ότι η προσεχής διεύρυνση συνιστά µείζονα πρόκληση για την πολιτική που αφορά τη συνοχή, και
θα συνεισφέρει µια αυξηµένη πίεση για µεταρρύθµιση της περιφερειακής πολιτικής,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι παρατηρούνται πρακτικά προβλήµατα στην υλοποίηση των προγραµµάτων των διαρ-
θρωτικών ταµείων, ακόµη και κατά την περίοδο προγραµµατισµού που έχει ξεκινήσει, και ότι, µε βάση την
εµπειρία της προηγούµενης και της τρέχουσας περιόδου, τώρα είναι πλέον η κατάλληλη στιγµή για να
αξιολογηθεί η κατάσταση και να αναζητηθούν τρόποι βελτίωσής της,

Ε. υπενθυµίζοντας ότι κεντρικός στόχος της µεταρρύθµισης των διαρθρωτικών ταµείων στο πλαίσιο της Ατζέ-
ντας 2000 ήταν η απλοποίηση, γεγονός που επιτεύχθηκε τόσο σε επίπεδο αριθµού προγραµµάτων στόχων
όσο και πρωτοβουλιών της Κοινότητας,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η υλοποίηση των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων πρέπει να συνεχίσει να
εξελίσσεται και µετά τις βελτιώσεις που έχουν επιφέρει οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις που πραγµατο-
ποιήθηκαν στο πλαίσιο της Ατζέντας 2000, και πιστεύοντας ότι η πρόοδος αυτή είναι δυνατή ακόµη και
στο πλαίσιο της ισχύουσας νοµοθεσίας,
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1. εκτιµά ότι, στο πλαίσιο της υλοποίησης των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων, πρέπει να διασφαλι-
στούν η αποτελεσµατική και αποδοτική χρήση των πιστώσεων, η τήρηση των προθεσµιών, όσο το δυνατόν καλύ-
τερη ποιότητα των σχεδίων και ο κατάλληλος έλεγχος της νόµιµης χρήσης των οικονοµικών πόρων, ο οποίος θα
διενεργείται από την Επιτροπή και τις εθνικές αρχές

2. τονίζει ότι η χρηµατοδότηση πρέπει να διοχετεύεται όσο το δυνατόν αµεσότερα και αποτελεσµατικότερα
στις περιφέρειες και τις τοπικές κοινωνίες µέσω των εθνικών κυβερνήσεων· εκτιµά ότι οι περιφέρειες πρέπει να
µπορούν να διαφοροποιούνται, προκειµένου να επωφεληθούν αποτελεσµατικά από τα διαρθρωτικά ταµεία· εκτιµά
ότι τα µέτρα πρέπει να αφορούν περιφέρειες και τοπικές κοινωνίες µε µεγάλη ανάγκη στήριξης και ιδιαίτερα
προβλήµατα, οι οποίες είναι σε θέση να επωφεληθούν αποτελεσµατικά από τη βοήθεια·

3. εκφράζει τη λύπη του διότι είναι περιορισµένη η πληροφόρηση που διατίθεται σχετικά µε τις επιτυχείς
πρακτικές, και καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει την τεχνογνωσία της σε αυτό τον τοµέα· υπενθυµίζει ότι σε
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο οι φορείς θεωρούν πως, εκτός από τις δηµοσιεύσεις και το ∆ιαδίκτυο, τα προ-
γράµµατα κατάρτισης και οι συναντήσεις θα µπορούσαν να αποτελέσουν ένα επιπλέον µέσο διάδοσης των επιτυ-
χών πρακτικών·

∆ιαπραγµατεύσεις για τα προγράµµατα

4. εκφράζει τη λύπη του διότι χρειάστηκαν 8-12 µήνες κατά µέσο όρο για να ολοκληρωθούν οι διαπραγµα-
τεύσεις των φακέλων του προγράµµατος, αντί για το προβλεπόµενο όριο των πέντε µηνών· εκφράζει κατάπληξη
για το γεγονός ότι, µολονότι έχει παρέλθει µια διετία σχεδόν από την αρχή της περιόδου προγραµµατισµού,
εξακολουθούν να µην έχουν εγκριθεί όλα τα προγράµµατα· σηµειώνει, ωστόσο, ότι αυτό οφείλεται στο γεγονός
ότι ορισµένα κράτη µέλη καθυστερούν να προβούν στις αναγκαίες ενέργειες·

5. βεβαιώνει ότι η Επιτροπή ενέκρινε τις γενικές κατευθυντήριες γραµµές των προγραµµάτων τόσο αργά, ώστε
τα κράτη µέλη και οι περιφέρειες είχαν ήδη προχωρήσει περισσότερο στο έργο του προγραµµατισµού·

6. εκφράζει τη λύπη του, διότι η Επιτροπή ενέκρινε πολύ αργά τα έγγραφα µε τις κατευθυντήριες γραµµές για
τις κοινοτικές πρωτοβουλίες και τις καινοτόµες δράσεις· υπενθυµίζει ότι η καθυστέρηση, στην περίπτωση των
καινοτόµων δράσεων, είχε ως αποτέλεσµα να χαθεί µέρος των πιστώσεων·

7. εκτιµά ότι τα κράτη µέλη πρέπει να ανταποκριθούν στις ευθύνες τους και να δηµιουργήσουν τις αναγκαίες
προϋποθέσεις, ώστε να καταστεί δυνατή η τήρηση των προθεσµιών και των κανόνων που καθορίστηκαν στο
πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για τα προγράµµατα· επισηµαίνει ότι πρέπει να προβλέπεται προθεσµία για την
απάντηση της Επιτροπής·

8. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει εάν θα µπορούσαν να διαφοροποιηθούν οι περίοδοι προγραµµατισµού
των προγραµµάτων στόχων και των κοινοτικών πρωτοβουλιών, προκειµένου να µην δηµιουργούνται κενά µεταξύ
των περιόδων προγραµµατισµού και να µην συµπίπτουν η περίοδος εκπόνησης των προγραµµάτων και οι δια-
πραγµατεύσεις, όπως εκ των πραγµάτων συνέβη τώρα λόγω των καθυστερήσεων·

9. εκτιµά ότι ο κώδικας προετοιµασίας των προγραµµάτων θα µπορούσε να τυποποιηθεί και να απλοποιηθεί
περισσότερο· τονίζει ότι σε ορισµένα κράτη µέλη θα ήταν επιθυµητή µεγαλύτερη σχέση και επαφή µε την Επι-
τροπή· υπενθυµίζει ότι οι επιχειρήσεις δεν συµµετέχουν στα προγράµµατα, εάν οι διαδικασίες είναι µακροχρόνιες
και δύσκολες·

10. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να εξετάσουν κατά πόσο το συµπληρωµατικό έγγραφο για τον
προγραµµατισµό ανταποκρίνεται στον αρχικό στόχο για την αύξηση της ευελιξίας στην εκτέλεση των προγραµ-
µάτων και τη βελτίωση της ποιότητάς τους·

∆ιαχείριση και εκτέλεση

11. καλεί τα κράτη µέλη να αναπτύξουν επαρκή συστήµατα διαχείρισης και εποπτείας και να ενσωµατώσουν
την αξιολόγηση των προγραµµάτων στη διαδικασία λήψης αποφάσεων· υπογραµµίζει ότι τα κράτη µέλη και οι
περιφερειακές και τοπικές αρχές �κυρίως στα υποψήφια για προσχώρηση κράτη� πρέπει να διαθέτουν επαρκείς
και υψηλής ποιότητας ανθρώπινους πόρους για τη διαχείριση των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων·

12. εκφράζει τη λύπη του, επειδή η πολιτική ελέγχου της κεντρικής διοίκησης ορισµένων κρατών µελών
δυσχεραίνει την υλοποίηση των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων στις περιφέρειες· θεωρεί ότι ο ρόλος
της κεντρικής διοίκησης στα κράτη µέλη δεν πρέπει να είναι κυριαρχικός, αλλά αντίθετα συντονιστικός και ενι-
σχυτικός και να εξασφαλίζει τον έλεγχο της νοµιµότητας·
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13. επισηµαίνει ότι τα προγράµµατα και τα σχέδια δεν πρέπει να είναι υπερβολικά κατακερµατισµένα· θεωρεί
ότι η διαχείριση µε τα συνακόλουθα έξοδά της, όπως ακριβώς η εποπτεία και η παρακολούθηση, πρέπει να είναι
ευέλικτη και να ανταποκρίνεται στο µέγεθος του προγράµµατος ή του σχεδίου· καλεί τα κράτη µέλη και την
Επιτροπή να εκτιµήσουν ποιο είναι το καταλληλότερο επίπεδο διαχείρισης και παρακολούθησης των µικρών σχε-
δίων·

14. θεωρεί ότι η αξιολόγηση πρέπει να σταµατήσει να είναι ένας απλός µηχανισµός τελικού ελέγχου µε χαρα-
κτήρα σχεδόν αποκλειστικά χρηµατοδοτικό, και θα πρέπει αντίθετα από την αρχή να είναι ενσωµατωµένη στον
προγραµµατισµό και την κατάρτιση των σχεδίων, ώστε να συµβάλλει στην απλοποίηση της διαχείρισης, της παρα-
κολούθησης και του ελέγχου· θεωρεί επίσης ότι η αξιολόγηση αυτή πρέπει να περιλαµβάνει κατά προτεραιότητα
όχι µόνον τους χρηµατοδοτικούς δείκτες αλλά και τους δείκτες της ποιότητας των προγραµµάτων και των σχε-
δίων και την αποτελεσµατικότητά τους από την άποψη της κοινωνικής συνοχής·

15. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις (π.χ. όσον αφορά τις ορθές πρακτικές) ώστε
να καταστεί ελαστικότερη και ορθολογικότερη η διαχείριση και να µπορεί να προσαρµόζεται ευκολότερα στη
συνεχώς ταχύτερη εξέλιξη της οικονοµικής, κοινωνικής και περιβαλλοντικής συγκυρίας, γεγονός που επηρεάζει
την εφαρµογή και τη συνέχιση των προγραµµάτων και των σχεδίων· καλεί συνεπώς την Επιτροπή να θεσπίσει τον
κατάλληλο µηχανισµό για την έγκαιρη αντιµετώπιση των γεγονότων, όπως φυσικές ή οικολογικές καταστροφές,
βιοµηχανική αναδιάρθρωση, µεταναστευτικά ρεύµατα κ.λπ.·

16. θεωρεί ότι η αξιολόγηση των σχεδίων και τα εφαρµοζόµενα κριτήρια πρέπει να αναπτυχθούν περισσότερο·
διαπιστώνει πως, όταν οι περιφέρειες αξιολογούν την ποιότητα των προγραµµάτων και των σχεδίων, µπορούν να
χρησιµοποιούν ως βοήθηµα τους γενικούς δείκτες αποδοτικότητας που χρησιµοποιούνται και στη διαδικασία του
προϋπολογισµού· εκτιµά ότι οι κανόνες των διαφορετικών ταµείων πρέπει να εξοµοιωθούν, και ακόµα και να
συσταθεί ένα ενιαίο ταµείο περιφερειακής ανάπτυξης έως το 2007·

17. διαπιστώνει ότι τα κράτη µέλη και οι περιφέρειες θεωρούν επωφελή την εταιρική σχέση και συµµορφώνο-
νται ικανοποιητικά προς αυτή, έστω και αν αυτό γίνεται µε διαφορετικό τρόπο σε κάθε κράτος µέλος· εκφράζει τη
λύπη του για το γεγονός ότι η εταιρική σχέση εφαρµόστηκε στα διάφορα κράτη µέλη µε τρόπο άνισο: ορισµένοι
τοµείς (ΜΚΟ, τοπική αυτοδιοίκηση) κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν µόνο κατά την τελευταία φάση·

18. αξιώνει να τηρείται η αρχή της προσθετικότητας, η δε τήρησή της να εποπτεύεται αποτελεσµατικά· εκτιµά
ότι η παρακολούθηση της εν λόγω αρχής πρέπει να εντατικοποιηθεί και οι διατάξεις της να γίνουν σαφέστερες·
αξιώνει από την Επιτροπή να ανανεώσει και να αποσαφηνίσει τους κανόνες σχετικά µε την τήρηση της εν λόγω
αρχής· εκτιµά ότι η προσθετικότητα πρέπει να τηρείται, τόσο σε επίπεδο προγράµµατος όσο και σε περιφερειακό
επίπεδο· ζητεί, τέλος να θεσπιστεί ένα σύστηµα κυρώσεων κατάλληλο για τις περιπτώσεις µη τήρησης της εν λόγω
αρχής·

19. εκτιµά ότι, µολονότι το απόθεµα αποδοτικότητας είναι δευτερεύον ως κονδύλιο, εντούτοις για τις περιφέ-
ρειες συνιστά ένα κατ’ αρχήν σηµαντικό κίνητρο ιδίως από τη στιγµή που υλοποιείται στο κράτος µέλος· εκτιµά
ότι το απόθεµα αποδοτικότητας πρέπει να στοχεύει σε τοµείς, οι οποίοι, µε τη βοήθεια των συµπληρωµατικών
πόρων, να αποφέρουν σύντοµα τα µέγιστα·

20. εκφράζει τη λύπη του, διότι οι περιφέρειες θεωρούν δύσκολα τα διασυνοριακά και διεθνικά συγχρηµατο-
δοτούµενα σχέδια συνεργασίας· υπενθυµίζει ότι τα διασυνοριακά και διεθνικά σχέδια έχουν πραγµατικά προστιθέ-
µενη αξία· ζητεί να οριστεί η έννοια «διασυνοριακή περιοχή», λαµβάνοντας υπόψη, µεταξύ άλλων, την υπό εξέλιξη
διαδικασία της διεύρυνσης και τα προγράµµατα που έχουν καταρτισθεί και προοριστεί ειδικά για τις διασυνορια-
κές περιφέρειες και περιοχές·

21. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει εάν το νέο πρόγραµµα του στόχου 2 του προγράµµατος έχει λάβει
επαρκώς υπόψη τις ανάγκες των αστικών και αγροτικών περιοχών, και εάν έχει επιτευχθεί ο συντονισµός των
κοινοτικών πρωτοβουλιών URBAN και LEADER·και των προγραµµάτων του στόχου 2·

Χρηµατοδότηση

22. θεωρεί ατυχές το γεγονός ότι οι περιφέρειες εξακολουθούν να θεωρούν τις διατάξεις της χρηµατοδότησης
περίπλοκες, εν µέρει ασαφείς και αµφιλεγόµενες· εκτιµά ότι οι οδηγίες πρέπει να είναι απλές και σαφείς και ότι
πρέπει να παρέχεται επαρκής παροχή συµβουλών και καθοδήγηση κατά την εφαρµογή των κανόνων·

23. εκτιµά ότι ο χρηµατοδοτικός κανόνας n+2 είναι απαραίτητος και πρέπει να τηρείται·
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24. καλεί τα κράτη µέλη µε τα µεγαλύτερα υπόλοιπα πληρωµών από προηγούµενες περιόδους των διαρθρω-
τικών ταµείων να εξοφλήσουν τα οφειλόµενα και να αποφύγουν τις καθυστερήσεις σε αυτήν την περίοδο·

25. εκτιµά ότι, κατά τη διάρκεια της περιόδου προγραµµατισµού πρέπει να υπάρχει σχετική ευελιξία ώστε να
αλλάζουν οι συνεισφορές µεταξύ των διαφορετικών δραστηριοτήτων, προτεραιοτήτων, προγραµµάτων ακόµη και
ταµείων µε την ταχεία έγκριση των ενδιαφερόµενων κρατών µελών και της Επιτροπής·

26. ζητεί από την Επιτροπή να εξεύρει σύντοµα µια αποτελεσµατική λύση στο πρόβληµα της συγχρηµατοδό-
τησης σχεδίων τα οποία χρηµατοδοτούνται από τοµεακά κονδύλια στα κράτη µέλη όπου υπάρχουν τέτοια προ-
βλήµατα, και τούτο στο πλαίσιο ενός διαλόγου µε τις εθνικές κυβερνήσεις και τους κοινωνικούς εταίρους·

Παρακολούθηση και εποπτεία

27. θεωρεί ότι ήδη κατά τη φάση της έγκρισης πρέπει να εξεταστούν ρεαλιστικά η σηµασία και οι δυνατότητες
υλοποίησης των σχεδίων, εάν δηλαδή οι καθορισµένοι στόχοι και το περιεχόµενο των προγραµµάτων ανταπο-
κρίνονται στις πραγµατικές ανάγκες των περιφερειών, και εάν οι κανόνες είναι επαρκώς ευέλικτοι· σηµειώνει ότι,
σύµφωνα µε την Επιτροπή, η ποιότητα των εκ των προτέρων εκτιµήσεων για την περίοδο προγραµµατισµού που
έχει ήδη αρχίσει διαφέρει σηµαντικά µεταξύ κρατών µελών και περιφερειών·

28. εκτιµά ότι πρέπει να αποφευχθεί η αλληλεπικάλυψη στην εποπτεία και ότι πρέπει να υπάρχει συντονισµός
των επιθεωρήσεων από τους φορείς εποπτείας· υπενθυµίζει ότι ο υπερβολικός έλεγχος περιορίζει την καινοτοµία·

29. θεωρεί ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να παρακολουθεί αποτελεσµατικότερα την ποιότητα και την επίδοση των
προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων και να αναπτύξει περαιτέρω τον έλεγχο του προϋπολογισµού· τονίζει
ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να διαθέτει σαφείς και διαφανείς διαύλους στη συλλογή πληροφοριών και στην οργά-
νωση της παρακολούθησης· πιστεύει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να παρέχει σε τακτική βάση εκθέσεις και επίκαιρα
στοιχεία σχετικά µε την οικονοµική επίδοση και την ποιότητα των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων,
προκειµένου να υποστηρίξει το Κοινοβούλιο στην προσπάθειά του να παρακολουθεί στενότερα τα προγράµµατα·

30. θεωρεί ότι ο ρόλος του Κοινοβουλίου στον έλεγχο, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση της διαρ-
θρωτικής πολιτικής αποτελεί για τους πολίτες την εγγύηση της αποτελεσµατικότητας των περιφερειακών πολιτι-
κών της Κοινότητας, γεγονός που καθιστά βασικά στοιχεία του ρόλου αυτού την ευκρίνεια και τον πρωταγωνι-
στικό χαρακτήρα· µε στόχο την παροχή γενικότερων πληροφοριών σχετικά µε τη διαχείριση της περιφερειακής
πολιτικής της ΕΕ στην αρµόδια επιτροπή προτείνει τη συγκρότηση άτυπης οµάδας εργασίας η οποία να παρακο-
λουθεί την υλοποίηση και να αποτιµά τα αποτελέσµατα των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων και την
εκτέλεσή τους από πλευράς προϋπολογισµού·

31. εκτιµά ότι οι ετήσιες εκθέσεις των διαρθρωτικών ταµείων και του ταµείου συνοχής αφενός δηµοσιεύονται
πολύ αργά για να µπορούν να λειτουργήσουν ως τελεσφόρα µέσα αξιολόγησης, και αφετέρου δεν επαρκούν για
την αποτελεσµατική παρακολούθηση της υλοποίησης των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων·

32. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις εργασίες της για την εκπόνηση στρατηγικών ετήσιων ανασκοπήσεων
των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων, αναπτύσσοντας έτσι περαιτέρω την αξιολόγηση και την ενηµέρωση
σχετικά µε την υλοποίηση των προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων· πιστεύει ότι προς το παρόν η παρακο-
λούθηση επικεντρώνεται υπερβολικά στο βαθµό εκτέλεσης του προϋπολογισµού και ότι ο έλεγχος της ποιότητας
θα έπρεπε να διαδραµατίζει σηµαντικότερο ρόλο στην παρακολούθηση, συµπεριλαµβανοµένης της συµβολής στην
υλοποίηση των στρατηγικών της Ένωσης για την αειφόρο ανάπτυξη και την απασχόληση·

33. εκτιµά ότι οι περιφέρειες και τα κράτη µέλη όπου υλοποιούνται τα προγράµµατα και έργα πρέπει να
επιδιώξουν να εφαρµόσουν µια διαδικασία αυτοελέγχου, αλλά και να προχωρήσουν µε δική τους πρωτοβουλία
στη βελτίωση τόσο της διαχείρισης των διαρθρωτικών ταµείων όσο και της ποιότητας και της αποτελεσµατικότη-
τας των σχεδίων·

34. φρονεί ότι η υλοποίηση των προγραµµάτων και των σχεδίων θα πρέπει να ενισχυθεί περαιτέρω µέσω της
χρήσης µελετών για την βέλτιστη αξιοποίηση των πιστώσεων, τη θέσπιση σαφώς διατυπωµένων στρατηγικών
σταδιακής κατάργησης καθώς και µέσω της συχνότερης χρήσης του µέσου της αποδέσµευσης για τα σχέδια που
δεν υλοποιούνται εντός διετίας µετά την έγκρισή τους·

*
* *

35. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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P5_TA(2002)0060

Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή

∆εύτερη έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών, για την Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή

(COM(2001)24 � C5-0527/2001 � 2001/2207(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής (COM(2001)24 
 C5-0527/2001),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα άρθρα 158 έως 162 και 299,
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τους Κανονισµούς για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, το Ταµείο Συνοχής και το Προενταξιακό
∆ιαρθρωτικό Ταµείο,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Νοεµβρίου 1997 (1) σχετικά µε την πρώτη τριετή έκθεση της
Επιτροπής για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Ιανουαρίου 2000 σχετικά µε την Έκτη περιοδική έκθεση για την
κοινωνικο-οικονοµική κατάσταση και την ανάπτυξη των περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 31ης Μαΐου 2001 σχετικά µε την πολιτική περιβάλλοντος και την
αειφόρο ανάπτυξη: προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Γκέτεµποργκ (3),

� έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του σχετικά µε τα έγγραφα της Επιτροπής όσον αφορά την εκτέλεση των
∆ιαρθρωτικών Ταµείων και του Ταµείου Κοινωνικής Συνοχής καθώς και την Ατζέντα 2000,

� έχοντας υπόψη τις γνωµοδοτήσεις της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής και της Επιτροπής των Περι-
φερειών,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Ευρωπαικών Συµβουλίων τόσο στη Λισσαβόνα όσο και στη Στοκχόλµη
σχετικά µε την ανάπτυξη, την ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τις
γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής, της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτε-
ρικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, της Επιτροπής Αλιείας καθώς και της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα
της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες (A5-0007/2002),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση επιδιώκει να προχωρήσει σε µια πολιτική Ένωση µε όλο και
στενότερους δεσµούς µεταξύ των πολιτών της, να προαγάγει την οικονοµική και κοινωνική πρόοδο και να
επιτύχει ένα υψηλό επίπεδο απασχόλησης,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι ένας από τους στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι η προαγωγή µιας αρµονικής
ανάπτυξης ολόκληρης της επικράτειας της Ένωσης, δηλαδή η µείωση των αναπτυξιακών ανισοτήτων µεταξύ
των διαφόρων περιφερειών, µέσω κυρίως της ενίσχυσης της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι υπέρµετρες περιφερειακές ανισότητες αποτελούν όχι µόνον οικονοµική αλλά και
πολιτική απειλή για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική συνοχής αποτελεί µια από τις θεµελιώδεις πολιτικές της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και καθοριστικό στοιχείο της διεργασίας ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης· εκτιµώντας ότι τόσο η Ευρω-
παϊκή Κοινότητα όσο και τα κράτη µέλη έχουν να διαδραµατίσουν ένα ρόλο για την επίτευξη της κοινωνικής
και οικονοµικής συνοχής,

(1) ΕΕ C 371 της 8.12.1997, σ. 89.
(2) ΕΕ C 304 της 24.10.2000, σ. 62.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 11.
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Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική συνοχής, που δεν ωφελεί µόνο τις λιγότερο προηγµένες περιφέρειες,
αλλά ολόκληρη την Ένωση, θα πρέπει να προσανατολίζεται στη βιώσιµη ανάπτυξη και να αποσκοπεί, κατά
κύριο λόγο, στην κάλυψη των αναγκών των υποψηφίων προς ένταξη χωρών, µε παράλληλη εξασφάλιση
�βάσει ταυτόσηµων προτύπων� εστιασµένων παρεµβάσεων στις περιφέρειες εκείνες των σηµερινών κρατών
µελών που χαρακτηρίζονται από αναπτυξιακή καθυστέρηση ή που βρίσκονται σε φάση οικονοµικού µετα-
σχηµατισµού, τέλος δε, θα πρέπει να διασφαλίσει µεγαλύτερη ποιότητα, απλούστευση και επικουρικότητα,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική συνοχής αποτελεί εργαλείο που εξυπηρετεί την αλληλεγγύη, τη συνερ-
γασία και την αναδιανοµή και ότι, υπό την έννοια αυτή, η εσωτερική αυτή πολιτική αποτελεί την Ευρωπαϊκή
απάντηση στην παγκοσµιοποίηση της οικονοµίας,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα επιτεύγµατα της πολιτικής συνοχής επέτρεψαν µεν κατά τα τελευταία έτη να
µειωθούν οι διαφορές µεταξύ των κρατών µελών, όµως ταυτόχρονα οι ανισότητες µεταξύ των περιφερειών
σε ορισµένα κράτη µέλη έχουν αυξηθεί, µε αποτέλεσµα να εξακολουθούν να υπάρχουν µεγάλες οικονοµικές
και κοινωνικές ανισοµετρίες µεταξύ των διαφόρων περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι οποίες εκδηλώ-
νονται µε ποσοστά ανεργίας και φτώχειας κατά πολύ υψηλότερα του µέσου κοινοτικού όρου, χαµηλά
επίπεδα εκπαίδευσης και κατάρτισης, ανεπαρκείς υποδοµές, καθυστερήσεις στους τοµείς της έρευνας και
της καινοτοµίας, χαµηλότερα επίπεδα ανταγωνιστικότητας σε σχέση µε τις πιο προηγµένες περιφέρειες,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η περιφερειακή πολιτική στα επιµέρους κράτη µέλη έχει σε ορισµένες περιπτώσεις
πολύ διαφορετικά αποτελέσµατα,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σηµερινή πολιτική συνοχής απορροφά µόλις το 30% των πόρων και αφορά
ποσοστό µεγαλύτερο του 30% του πληθυσµού,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επιτυχία της πολιτικής συνοχής έχει στενή συνάρτηση µε τη σταθερά και επαρκή
ροή δηµοσιονοµικών κονδυλίων για τη χρηµατοδότησή της και ότι το σηµερινό ποσοστό του 0,45% του
κοινοτικού ΑΕΠ που αφιερώνεται στα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία για την τρέχουσα προγραµµατική περίοδο είναι
ανεπαρκές και ότι µε ένα κατώτερο από αυτό ποσοστό εν όψει της διεύρυνσης θα κινδυνεύσει σοβαρά η
επίτευξη των στόχων της συνοχής· ότι εξακολουθούν να υπάρχουν διοικητικά προβλήµατα στην απορρό-
φηση του ποσοστού αυτού,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΤΕ έχει αυξήσει τη δέσµευσή της ως προς την οικονοµική και κοινωνική συνοχή
διαθέτοντας περισσότερους πόρους στις δράσεις που άπτονται των διαρθρωτικών ή περιφερειακών πολιτι-
κών· εκτιµώντας ότι απαιτείται στενότερος συντονισµός µεταξύ των επενδύσεων της ΕΤΕ στις περιοχές στό-
χων και των προγραµµάτων διαρθρωτικής βοήθειας της ΕΕ, έτσι ώστε να προωθηθούν συνεπείς στρατηγικές
αειφόρου ανάπτυξης,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι απαραίτητο να απορριφθεί, δεδοµένου ότι συνεπάγεται αδικαιολόγητη απέκ-
δυση των ευθυνών της ΕΕ στο θέµα της καταπολέµησης των περιφερειακών ανισοτήτων, οιαδήποτε απόπειρα
«επανεθνικοποίησης» της πολιτικής συνοχής της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στόχος της περιφερειακής πολιτικής δεν είναι η καθιέρωση ενός καθεστώτος µόνι-
µων επιδοτήσεων, αλλά να καταστήσει εαυτήν µακροπρόθεσµα περιττή,

Ι∆. λαµβάνοντας επί πλέον υπόψη ότι η έννοια της «εδαφικής συνοχής» αποτελεί σηµαντικό στοιχείο της συνο-
χής και ότι το Πρόγραµµα Ευρωπαϊκής Χωροταξικής Ανάπτυξης (ΠΕΧΑ) µπορεί να συµβάλει σηµαντικά
στην αρµονική και ισόρροπη ανάπτυξη της επικράτειας της Ένωσης,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µια αποτελεσµατική περιφερειακή πολιτική για την αντιµετώπιση των διαφόρων
ανισορροπιών δεν µπορεί να έχει ως µοναδικό κριτήριο επιλεξιµότητας για τις περιφέρειες που παρουσιά-
ζουν αναπτυξιακή καθυστέρηση την αναφορά στο κατώτατο όριο του 75% του µέσου κοινοτικού ΑΕΠ ανά
κάτοικο,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι η µελλοντική διεύρυνση αποτελεί ουσιώδες στάδιο της οικοδόµησης της Ευρώπης διότι
συνάδει µε τα ίδια τα θεµέλια του ευρωπαϊκού εγχειρήµατος, δηλαδή την εξασφάλιση της ειρήνης και της
οικονοµικής ευηµερίας στην ευρωπαϊκή ήπειρο,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα προκαλέσει, όπως επισηµαίνει η δεύτερη
έκθεση της Επιτροπής, επιδείνωση των ανισοτήτων µεταξύ φτωχών και πλούσιων περιφερειών και περιοχών,
δεδοµένου ότι ο πληθυσµός και η έκταση της Ένωσης θα αυξηθούν κατά 30% ενώ το κοινοτικό ΑΕΠ θα
αυξηθεί µόνο κατά 5%,
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ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, ως συνέπεια της διεύρυνσης, πολλές περιφέρειες του σηµερινού Στόχου 1 θα
ξεπεράσουν αυτοµάτως, βάσει των σηµερινών κριτηρίων, λόγω ενός καθαρώς στατιστικού υπολογισµού, το
κατώτατο όριο του 75% του κοινοτικού ΑΕΠ, χωρίς να έχει υπάρξει αντίστοιχη πραγµατική βελτίωση του
επιπέδου ανάπτυξής τους,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα απαιτήσει θαρραλέες πολιτικές αποφάσεις,
τόσο σε θέµατα προϋπολογισµού όσο και σε ό,τι αφορά τον καλύτερο συντονισµό των υφιστάµενων κοινο-
τικών πολιτικών, και ιδιαίτερα της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, προκειµένου να επιδιωχθούν οι στόχοι της
ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης που µνηµονεύονται στο άρθρο 2 της Συνθήκης ΕΚ,

Κ. λαµβάνοντας υπόψη τα γεωγραφικά µειονεκτήµατα των εξόχως απόκεντρων περιφερειών, των νησιωτικών
περιφερειών, των αγροτικών και ορεινών περιοχών καθώς και αραιοκατοικηµένων περιοχών, µειονεκτήµατα
που επηρεάζουν την κοινωνικο-οικονοµική και διαρθρωτική ανάπτυξη των εν λόγω περιφερειών και επιβάλ-
λουν ειδική µεταχείριση,

ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη τις σοβαρές δυσχέρειες που αντιµετωπίζουν οι περιφέρειες που βρίσκονται σε φάση
βιοµηχανικού µετασχηµατισµού, και διαπιστώνοντας ότι η βιοµηχανική αναδιάρθρωση εξακολουθεί να απο-
τελεί πρόβληµα για τα σηµερινά κράτη µέλη,

ΚΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σηµερινή κοινή γεωργική πολιτική συχνά, στην πράξη, έχει αρνητικές επιδράσεις
για τη συνοχή, όπως προκύπτει από τη δεύτερη έκθεση για τη συνοχή, και ότι απορροφά περίπου το 50%
του προϋπολογισµού της ΕΕ προς όφελος µόλις του 6% του πληθυσµού της,

ΚΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τα άρθρα 2 και 3 της Συνθήκης ΕΚ, η Κοινότητα έχει ως αποστολή να
προαγάγει την ισότητα ανδρών και γυναικών και ότι ο στόχος αυτός πρέπει επίσης να υλοποιηθεί στο
πλαίσιο της πολιτικής για την ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής,

Η σηµερινή πολιτική οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής

1. θεωρεί θετικά τα αποτελέσµατα που καταγράφηκαν αυτά τα τελευταία χρόνια στον τοµέα της συνοχής,
καθώς και τα αποτελέσµατα της περιφερειακής πολιτικής της Ευρωπαικής Ενωσης ως προς την ενίσχυση της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής της Κοινότητας στο σύνολό της· υπενθυµίζει ότι η αρχή της συνοχής, και
κατά συνέπεια η αρχή της αλληλεγγύης, θεσπίζεται από τις συνθήκες και αποτελεί έναν από τους θεµελιώδεις
άξονες της ενοποίησης µεταξύ των λαών και των εδαφών της Ένωσης·

2. τονίζει ωστόσο την ανοµοιογένεια της προόδου που έχει σηµειωθεί και ιδιαίτερα ότι, παρά την προσέγγιση
των κρατών µελών της Ένωσης όσον αφορά το µέσο κατά κεφαλήν εισόδηµα, παραµένουν απαράδεκτες περιφε-
ρειακές ανισότητες, ανισότητες οι οποίες εντείνονται αντί να αµβλύνονται, πράγµα που γεννά έντονες ανησυχίες
δεδοµένου ότι ενέχει τον κίνδυνο περαιτέρω περιθωριοποίησης των πιο καθυστερηµένων περιφερειών· επισηµαίνει
ότι µε τη διεύρυνση, η διαφοροποίηση και οι ανισότητες µεταξύ των περιφερειών θα αυξηθούν σηµαντικά·

3. φρονεί, επίσης, ότι για την ανάπτυξη των µειονεκτουσών περιφερειών είναι απαραίτητη η αύξηση της απο-
τελεσµατικότητας της περιφερειακής πολιτικής, και τούτο ανεξάρτητα από τη διεύρυνση, και ότι στο στόχο αυτό
πρέπει να συµβάλουν όλοι οι ενδιαφερόµενοι·

4. επαναλαµβάνει την πεποίθησή του ότι µια πραγµατική περιφερειακή πολιτική οφείλει να δηµιουργήσει στις
καθυστερηµένες περιοχές κλίµα ικανό να προωθήσει νέες οικονοµικές πρωτοβουλίες, να τονώσει τη βέλτιστη
χρήση των περιφερειακών πόρων, να εξαλείψει ριζικά τους παράγοντες της καθυστέρησης και να µην περιοριστεί
στη µείωση των συνεπειών µε µεταφορές µόνον αντισταθµιστικών πόρων·

5. θεωρεί αφετέρου ότι η ανάπτυξη αυτών των περιφερειών πρέπει να επιτευχθεί µέσω της βελτίωσης της
περιφερειακής συνεργασίας και των κοινωνικο-οικονοµικών εταιρικών σχέσεων, καθώς και της οικονοµικής αντα-
γωνιστικότητας, της ενίσχυσης των επικοινωνιακών και µεταφορικών υποδοµών, της παροχής καλύτερων υπηρε-
σιών στις επιχειρήσεις και τους πολίτες, της ιδιαίτερης προώθησης των ΜΜΕ, της αξιοποίησης του ανθρώπινου
δυναµικού, της υλοποίησης µεγάλων επενδύσεων στους τοµείς της έρευνας και της καινοτοµίας, της προστασίας
και της βελτίωσης του περιβάλλοντος, της καλύτερης συνεργασίας µεταξύ επιχειρήσεων, κυρίως δε των ΜΜΕ και
των ερευνητικών κέντρων, των πανεπιστηµίων και των δηµοσίων οργανισµών καθώς και µέσω της δηµιουργίας
κατάλληλων διοικητικών δοµών για την αποτελεσµατική αξιοποίηση των κοινοτικών Ταµείων και µέσων·

6. επαναλαµβάνει ότι είναι αναγκαία η προαγωγή µιας αρµονικής ανάπτυξης ολόκληρης της Ένωσης και ότι το
Πρόγραµµα Ευρωπαϊκής Χωροταξικής Ανάπτυξης µπορεί να συµβάλει στην ανάπτυξη ενός πολυκεντρικού συστή-
µατος, ικανού να διορθώσει µακροπρόθεσµα θετικά τις ανισοµετρίες του µοντέλου σχέσεων κέντρου-περιφέρειας·
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7. εκτιµά ότι, στο πλαίσιο αυτό, είναι σηµαντικό να υπογραµµιστεί η σηµασία της συνεργασίας µεταξύ αστικών
κέντρων, υπαίθρου και περιφερειακών περιοχών· οι πόλεις, κυρίως δε οι µικρές και µεσαίου µεγέθους, πρέπει να
θεωρηθούν ως σηµαντικοί παράγοντες της κοινωνικο-οικονοµικής και γεωγραφικής συνοχής·

8. υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 159 της Συνθήκης ΕΚ, όλες οι πολιτικές και δράσεις της Κοινότη-
τας πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τους στόχους της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής· υπό την έννοια αυτή,
ζητεί από την Επιτροπή να εφαρµόσει µία επιθετική εµπορική πολιτική που θα εγγυάται το άνοιγµα των αγορών
υπό όρους αµοιβαιότητας και θα ενισχύει την εξαγωγική ικανότητα των επιχειρήσεων, δεδοµένου ότι τούτο µπορεί
να συµβάλει στην εξασφάλιση ενός υψηλού επιπέδου απασχόλησης στις πλέον µειονεκτούσες περιοχές της Κοι-
νότητας, όπου βρίσκεται η πλειοψηφία των επιχειρήσεων που απασχολούν πολλούς εργαζοµένους, όπως είναι ο
τοµέας της υφαντουργίας·

9. τονίζει ότι η ενεργός προώθηση της πολιτικής για την ίση µεταχείριση και τις ίσες ευκαιρίες ανδρών και
γυναικών αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την επίτευξη µιας πραγµατικής οικονοµικής και κοινωνικής συνο-
χής·

Η συνοχή σε µια προοπτική θεώρηση: τα βασικά προβλήµατα επί τάπητος

10. εκφράζει την ανησυχία του για τη συνεχιζόµενη ύπαρξη µεγάλων ασυµµετριών στα ποσοστά ανεργίας που
παρατηρούνται σε πολλές περιφέρειες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και για το ανεπαρκές επίπεδο επαγγελµατικής
κατάρτισης, ενώ επαναλαµβάνει τη σταθερή πεποίθησή του ότι µια ουσιαστική πολιτική περιφερειακής ανάπτυξης
µε ευέλικτα µέσα είναι σε θέση να δηµιουργήσει, στις λιγότερο προηγµένες περιοχές και σε περιοχές που βρίσκο-
νται σε φάση βιοµηχανικού µετασχηµατισµού, νέες επενδυτικές προοπτικές και ευκαιρίες εργασίας και να συµβάλει
στη βέλτιστη αξιοποίηση των διαθέσιµων τοπικών πόρων·

11. εκφράζει τη λύπη του διότι οι εταιρικές σχέσεις εφαρµόστηκαν µόνον εν µέρει· διαπιστώνει ότι, πράγµατι,
η διαβούλευση µε ορισµένους τοµείς (ΜΚΟ, αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης) δεν έγινε παρά καθυστερηµένα ή ότι
στους φορείς αυτούς παρασχέθηκε περιορισµένο χρονικό περιθώριο προκειµένου να συµβάλουν στον προγραµµα-
τισµό της περιόδου 2000-2006· ζητεί από τις αρµόδιες εθνικές και περιφερειακές αρχές να εφαρµόζουν την
«ανιούσα» προσέγγιση σε όλες τις φάσεις των προγραµµατισµών �προετοιµασία, εκτέλεση, αξιολόγηση� έτσι
ώστε να συµµετέχουν πλήρως οι τοπικοί και περιφερειακοί παράγοντες, τόσο στις περιφέρειες της σηµερινής ΕΕ
όσο και σε εκείνες των υποψηφίων χωρών·

12. εκφράζει τη λύπη του διότι δεν είναι δυνατή η επιβολή κυρώσεων στα κράτη µέλη που παραβιάζουν την
αρχή της προσθετικότητας· συµφωνεί επιπλέον µε τη σύσταση του Ελεγκτικού Συνεδρίου, να προβλεφθούν για
την προσεχή περίοδο προγραµµατισµού διαδικασίες για την επαλήθευση της προσθετικότητας οι οποίες θα είναι
περισσότερο λειτουργικές, θα εντάσσονται στις µεθόδους προγραµµατισµού, παρακολούθησης και αξιολόγησης
και θα είναι συµβατές µε τα διαθέσιµα στατιστικά και δηµοσιονοµικά στοιχεία· καλεί την Επιτροπή να διαβιβάσει,
το ταχύτερο δυνατό, στο Κοινοβούλιο κατάλογο των µέτρων που προτίθεται να εφαρµόσει ώστε να εξασφαλίσει
τη συµµόρφωση προς την εν λόγω αρχή·

13. τονίζει την ανάγκη να αντιµετωπισθεί το συντοµότερο το πρόβληµα �για το οποίο έχει γίνει λόγος
επανειληµµένα� της συµβολής των άλλων κοινοτικών πολιτικών στην πολιτική συνοχής και συγκεκριµένα, των
πολιτικών εκείνων που έχουν µεγάλο εδαφικό αντίκτυπο, όπως π.χ. η Κοινή Γεωργική Πολιτική και η Πολιτική των
Μεταφορών· ζητεί, ως εκ τούτου, από την Επιτροπή να αναλάβει ουσιαστική δράση για τον επαναπροσανατολισµό
των πολιτικών αυτών µε προτεραιότητα τη συνοχή και µε επίκεντρο την ολοκλήρωση της µεταρρύθµισης της
Κοινής Γεωργικής Πολιτικής·

14. προτείνει για το µέλλον η πολιτική ενίσχυσης της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής να προσλάβει,
λόγω του κύριου ρόλου της στο πλαίσιο της ενοποίησης των λαών και των εδαφών της Ένωσης, κατευθυντήρια
λειτουργία µέχρι του βαθµού να καταστεί η πρώτη πολιτική της νέας Ένωσης· θεωρεί σηµαντικό να υπάρξει ήδη
από σήµερα προβληµατισµός, στο πλαίσιο της προσεχούς περιόδου προγραµµατισµού, για την ενδεχόµενη
δηµιουργία ενιαίου ταµείου περιφερειακής ανάπτυξης·

15. ζητεί, ως εκ τούτου, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να παρουσιάσει το ταχύτερο δυνατό λεπτοµερέστερη
ανάλυση του αντίκτυπου που έχουν οι βασικές κοινοτικές πολιτικές στην οικονοµική και κοινωνική συνοχή, µε
βάση τους υπό διαµόρφωση κοινωνικο-οικονοµικούς δείκτες· εκτιµά, ως εκ τούτου, ότι είναι ιδιαίτερα αναγκαία η
εφαρµογή ενός συστήµατος παρακολούθησης των διακυµάνσεων του αντίκτυπου που έχουν οι διάφορες κοινοτι-
κές πολιτικές στην ευρωπαϊκή συνοχή·

16. ζητεί συγκεκριµένα από την Επιτροπή να επιδιώξει τον αναπροσανατολισµό της ΚΓΠ, προχωρώντας στη
δράση µεταρρύθµισής της, λαµβανοµένων υπόψη των κονδυλίων του προϋπολογισµού που µπορούν να διατεθούν
για το σκοπό αυτό και της ανάγκης να εξασφαλισθεί µεγαλύτερη σύγκλιση και συνέπεια έναντι των πολιτικών
συνοχής· οι µεταρρυθµίσεις πρέπει να εδραιώνουν τον «δεύτερο πυλώνα» της ΚΓΠ, ενθαρρύνοντας την αναδιοχέ-
τευση των επιδοτήσεων υπέρ της ολοκληρωµένης ανάπτυξης της υπαίθρου·
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17. θεωρεί ότι τα ιδιαίτερα προβλήµατα των εδαφών που βρίσκονται σε µειονεκτική γεωγραφική θέση, όπως οι
εξόχως απόκεντρες περιφέρειες, οι νησιωτικές, ορεινές και αραιοκατοικηµένες περιοχές και οι περιοχές µε δυσµε-
νές κλίµα και οι µεγάλες αποστάσεις, καθώς και οι µειονεκτούσες περιφέρειες και όσες υφίστανται βιοµηχανικό
µετασχηµατισµό, πρέπει να ληφθούν δεόντως υπόψη στην περιφερειακή πολιτική, ιδίως µέσω της εφαρµογής του
άρθρου 158 της Συνθήκης·

18. επιµένει στο γεγονός ότι οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες πρέπει να συνεχίσουν να αποτελούν προτεραι-
ότητα της περιφερειακής πολιτικής και της πολιτικής συνοχής, µέσω νέων προόδων που πρέπει να σηµειωθούν
στην εφαρµογή του άρθρου 299, παράγραφος 2, της Συνθήκης·

19. λαµβάνει δεόντως υπόψη το γεγονός ότι η αλιευτική δραστηριότητα αποτελεί στρατηγικό τοµέα για
πολλές αποµακρυσµένες περιφέρειες και για τις περιοχές του στόχου 1 και ότι σε αυτήν στηρίχθηκε η δηµιουργία
του σηµαντικότερου, ενίοτε δε και του µοναδικού ιστού ανάπτυξης της βιοµηχανίας και δηµιουργίας θέσεων
εργασίας· υπενθυµίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι τα µέσα που έχουν τεθεί σε εφαρµογή για την κατανοµή της πρό-
σβασης στους πόρους εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως ο µηχανισµός σχετικής σταθερότητας, δεν θα πρέπει
να έχουν ως αποτέλεσµα την επίταση των ανισοτήτων µεταξύ των περιφερειών, αλλά θα πρέπει, αντίθετα, να
αποσκοπούν στην επίτευξη της συνοχής· προς το σκοπό αυτό, και δεδοµένου ότι η σχετική σταθερότητα πρέπει
να βρίσκεται σε στενή συνάρτηση µε τη σηµερινή εξάρτηση των παράκτιων περιφερειών από την αλιεία, εµµένει
στην ανάγκη να διερευνηθεί κατά πόσον θα πρέπει να αναπροσαρµοσθεί ο µηχανισµός αυτός·

Μια ισχυρότερη συνοχή: δράσεις και µέθοδοι

20. εκτιµά ότι είναι απαραίτητο να διασφαλισθεί ο µέγιστος βαθµός συνοχής µεταξύ της δράσης που πραγµα-
τοποιείται σε ευρωπαϊκό επίπεδο, στο πλαίσιο της πολιτικής συνοχής, και των εσωτερικών πολιτικών των κρατών
µελών για τη στήριξη της ανάπτυξης· ζητεί, ως εκ τούτου, από τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε τις αρχές της
προσθετικότητας και της επικουρικότητας, να υποστηρίξουν την προσπάθεια περιφερειακής οικονοµικής σύγκλι-
σης που προωθείται σε ευρωπαϊκό επίπεδο, και τούτο µέσω, κυρίως µιας ευφυούς επενδυτικής πολιτικής που θα
λειτουργεί ως βάση στην ευρωπαϊκή παρέµβαση και θα είναι σε θέση να προσελκύει νέους πόρους στις λιγότερο
προηγµένες περιοχές·

21. θεωρεί, από την άποψη αυτή, ιδιαίτερα σηµαντικό να προωθείται, όποτε αυτό είναι δυνατό και επιθυµητό,
η ανάπτυξη εταιρικών σχέσεων ιδιωτικού και δηµόσιου τοµέα για τη χρηµατοδότηση υποδοµών που µπορούν να
συµβάλουν στην οικονοµική ανάπτυξη·

22. τονίζει την ανάγκη προσαρµογής της πολιτικής του ανταγωνισµού (ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις κρατικές
ενισχύσεις για τις περιφέρειες) και τη φορολογική πολιτική (σε ό,τι αφορά τα ειδικά φορολογικά καθεστώτα) στις
απαιτήσεις της περιφερειακής πολιτικής και της πολιτικής συνοχής· επειδή οι πολιτικές αυτές είναι θεµελιώδους
σηµασίας για το µέλλον των περιοχών που παρουσιάζουν αναπτυξιακή καθυστέρηση, θα πρέπει να αναδιαµορφω-
θούν κατά τρόπο που να προάγει την οικονοµική ανάπτυξη, διότι µια περιφερειακή πολιτική που στηρίζεται
αποκλειστικά στα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία δεν επαρκεί για την κάλυψη των συσσωρευµένων µειονεκτηµάτων·

23. εκτιµά ότι η ενίσχυση της εταιρικής σχέσης, ιδίως µέσω της µεγαλύτερης συµµετοχής του συνόλου των
οικονοµικών και κοινωνικών παραγόντων, αποτελεί σηµαντική προϋπόθεση για τη βελτίωση της διαχείρισης της
περιφερειακής πολιτικής·

24. χαιρετίζει την απόφαση επανεξέτασης της λειτουργίας της πολιτικής κρατικών ενισχύσεων και των πρωτο-
βουλιών αναζωογόνησης των πόλεων όπου συµµετέχει και η ιδιωτική χρηµατοδότηση, εν συνεχεία των συµπερα-
σµάτων του άτυπου Συµβουλίου της 8ης Οκτωβρίου 2001, και τονίζει ότι απαιτείται να δώσει η Επιτροπή
προτεραιότητα σε αυτήν την επενεξέταση, έτσι ώστε να επιτρέψει στην πολιτική ανταγωνισµού να υποστηρίξει
και ενισχύσει τις πολιτικές περιφερειακής συνοχής·

25. καλεί την Επιτροπή να τηρήσει στο ακέραιο τις διατάξεις που προβλέπονται για το περιεχόµενο των
εκθέσεων σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική συνοχή, δεδοµένου ότι η δεύτερη έκθεση δεν περιλαµβάνει
ανάλυση των αποτελεσµάτων που έχουν οι εθνικές πολιτικές στην οικονοµική και κοινωνική συνοχή·

26. ζητεί από την Επιτροπή να συγκροτήσει εσωτερική οµάδα εργασίας για τη συνοχή, µε αντικείµενο να
αξιολογεί και βελτιώνει τη συµβολή των άλλων κοινοτικών πολιτικών στην πολιτική συνοχής·

27. ζητεί να διασφαλισθεί στον τοµέα των ΜΜΕ βελτιωµένη πρόσβαση σε επιχειρηµατικά κεφάλαια και κεφά-
λαια για την ίδρυση νέων επιχειρήσεων προκειµένου να καταστεί δυνατή η προώθηση των καινοτοµιών·

28. επισύρει την προσοχή της Επιτροπής στην ανεπαρκή χρησιµοποίηση των πιστώσεων σε ορισµένες επιλέξι-
µες ζώνες του στόχου 2 και την καλεί να λάβει υπόψη της την κατάσταση αυτή κατά τον προβληµατισµό της
σχετικά µε την προσεχή περίοδο προγραµµατισµού των διαρθρωτικών ταµείων·
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29. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να διαθέσουν περισσότερους πόρους σε δραστηριότητες παρακο-
λούθησης και αξιολόγησης των περιφερειακών προγραµµάτων 2000-2006, κάνοντας έτσι ένα βήµα προς την
κατεύθυνση της προώθησης της διακυβέρνησης σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

Η συνοχή µετά το 2006

30. κρίνει θετικά τη δεύτερη Έκθεση για τη συνοχή που παρουσίασε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και θεωρεί ότι
αποτελεί χρήσιµη και αναγκαία βάση για τη δροµολόγηση ευρύτερης συζήτησης σχετικά µε την πολιτική συνοχής
µετά το 2006· εκφράζει, ωστόσο, τη δυσαρέσκειά του για την ανεπαρκή συνεκτίµηση της πρόκλησης που θέτει η
προσεχής διεύρυνση της Ένωσης και, ιδιαίτερα, του αντίκτυπου που η εν λόγω πρόκληση θα έχει στην Ένωση
νοούµενη ως κοινότητα συνολικά ανταγωνιστική και συνεκτική· ζητεί, ως εκ τούτου, από την Επιτροπή να συνε-
χίσει την ανάλυση όχι µόνον των οικονοµικών και κοινωνικών συνεπειών της διεύρυνσης, αλλά και των όρων
αλληλεγγύης που είναι απαραίτητοι για να στεφθεί µε επιτυχία η πρόκληση αυτή· αναµένει να λάβει τα αποτελέ-
σµατα της αξιολόγησης των προγραµµάτων 1994-1999 και της ενδιάµεσης αξιολόγησης των προγραµµάτων
2000-2006, τις οποίες θεωρεί καθοριστικό παράγοντα προκειµένου να κριθούν τα επιτεύγµατα της πολιτικής
συνοχής και να χαραχθούν οι µελλοντικές προτεραιότητες· ζητεί ειδικότερα από την Επιτροπή να αντιµετωπίσει
τις υπό εξέλιξη, ανισότητες βάσει των οποίων ορισµένες περιφέρειες εξακολουθούν να σηµειώνουν καθυστέρηση
ενώ άλλες έχουν επιτύχει ταχείες βελτιώσεις·

31. τονίζει µε έµφαση ότι οι στόχοι της πολιτικής συνοχής µπορούν να επιτευχθούν στο µέλλον µόνο µέσω
µιας στενότερης διασύνδεσης µεταξύ των µέτρων που είναι προσαρµοσµένα στις ανάγκες και τις δυνατότητες των
επιµέρους περιοχών και των απαραίτητων δηµοσιονοµικών πόρων·

32. προτείνει η µεταρρύθµιση της πολιτικής συνοχής να στρέφεται στην παράλληλη επίτευξη των στόχων της
αναγκαίας συνεκτίµησης των απαιτήσεων των υποψήφιων χωρών και της διασφάλισης συνεχούς δέσµευσης απέ-
ναντι στις σηµερινές καθυστερηµένες από άποψη ανάπτυξης περιοχής και σε αυτές που βρίσκονται σε φάση
βιοµηχανικού µετασχηµατισµού·

33. εκτιµά ότι η σηµασία των συνόρων στην Ευρώπη αναµένεται ότι θα µειωθεί και η διαδικασία της ενο-
ποίησης θα πρέπει να ενισχυθεί και ότι, για το λόγο αυτό, η διαπεριφερειακή συνεργασία έχει µείζονα σπουδαιό-
τητα·

34. εκτιµά ότι η νέα περιφερειακή πολιτική θα πρέπει να αποδίδει µεγαλύτερη προσοχή �και, κατά συνέπεια,
περισσότερους πόρους� στην ποιότητα των επενδύσεων (ιδιαίτερα, στο ανθρώπινο δυναµικό, τη δια βίου κατάρ-
τιση και τις δυνατότητες καινοτοµιών), επινοώντας νέα µέσα περιφερειακής βοήθειας για το συγκεκριµένο σκοπό ή
κάνοντας καλύτερη χρήση των υφιστάµενων οριζόντιων µέσων·

35. τονίζει συνεπώς την ανάγκη προαγωγής της εδαφικής συνοχής της Ευρώπης προκειµένου να µην συγκεν-
τρωθούν ο πληθυσµός, οι οικονοµικές δραστηριότητες, η απασχόληση και οι επενδύσεις στις πλουσιότερες και
κεντρικότερες περιοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

36. ζητεί από την Επιτροπή να εκπονήσει µελέτη σχετικά µε το πώς η πολιτική συνοχής µπορεί να ωφελήσει
ολόκληρη την Κοινότητα, πέραν των περιφερειών που εισπράττουν απ’ ευθείας την ενίσχυση, µε το να δηµιουρ-
γήσει προοπτικές σε ευρωπαϊκές επιχειρήσεις άλλων περιφερειών, να συµβάλλει στην αποτελεσµατική υλοποίηση
της ενιαίας αγοράς, να αυξήσει τις εµπορικές συναλλαγές και να καταστήσει οµοιογενέστερη την επικράτεια της
Ένωσης·

37. πιστεύει ότι πρέπει να διατηρηθεί το ταµείο συνοχής, αλλά να αποτελεί µηχανισµό της διαρθρωτικής
πολιτικής που θα υπόκειται στους κανόνες των διαρθρωτικών ταµείων (προγραµµατισµός, εταιρική σχέση κτλ)·

Μια µεγαλύτερη και πιο σύνθετη Ένωση

38. επαναλαµβάνει την πεποίθησή του ότι, στην Ένωση που θα διαµορφωθεί µετά τη διεύρυνση, η πολιτική
συνοχής θα αποκτήσει ακόµη πιο σηµαντικό ρόλο, δεδοµένου ότι είναι µία από τις βασικές στρατηγικές που
µπορεί να αντιµετωπίσει τόσο έντονες ανισότητες και να επιτύχει την ανάπτυξη και ενσωµάτωση των λιγότερο
προηγµένων περιοχών·

39. θεωρεί θετική τη διεύρυνση δεδοµένου ότι θα συµβάλει στην επέκταση της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγο-
ράς, η οποία, µε τη σειρά της, θα οδηγήσει σε συνολική αύξηση της παραγωγής, που, παράλληλα µε την αύξηση
του επιπέδου κατανάλωσης στα υποψήφια κράτη µέλη, θα συµβάλει στην ανάπτυξη νέων προϊόντων και υπηρε-
σιών που θα µπορούν να ανταγωνίζονται στην παγκόσµια αγορά·
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Πέµπτη, 7 Φεβρουαρίου 2002



40. τονίζει ότι η διεύρυνση δεν πρέπει να αποβεί εις βάρος των φτωχότερων περιφερειών των σηµερινών
κρατών µελών της Ένωσης·

41. θεωρεί ότι, στο πλαίσιο µιας διευρυµένης Ένωσης, θα απαιτηθεί µια µεγάλη προσπάθεια επίδειξης αλλη-
λεγγύης �πολιτικής, οικονοµικής και χρηµατοδοτικής� υπέρ των νέων κρατών µελών, όπως επίσης θα απαιτηθεί
να συνεχιστεί και η κατάλληλη στήριξη των περιφερειών εκείνων που σήµερα έχουν αναπτυξιακή καθυστέρηση ή
που είναι υπό οικονοµικό µετασχηµατισµό·

42. θεωρεί ότι η διεύρυνση θα επιδεινώσει τις αναπτυξιακές ανισότητες µεταξύ των κεντρικών περιοχών αφενός
και των περιφερειακών αφετέρου, όπως επισηµαίνει και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

43. διαπιστώνει ότι από την προσεχή διεύρυνση θα προκύψει µια Ένωση µε κύριο χαρακτηριστικό νέες και
εντονότερες ανισορροπίες µεταξύ κεντρικών και περιφερειακών περιοχών· υπό το πρίσµα αυτό, εκτιµά ότι πρέπει
να εντοπισθεί από σήµερα, στο πλαίσιο της πολιτικής συνοχής, η στρατηγική που είναι σε θέση να κρατήσει
συνδεδεµένη και να οδηγήσει στην πρόοδο µια µεγαλύτερη, αλλά και ανοµοιογενέστερη, Ένωση· θεωρεί ως εκ
τούτου, ότι η σηµερινή πολιτική συνοχής πρέπει να αναθεωρηθεί, να βελτιωθεί και να προσαρµοσθεί στις απαιτή-
σεις µιας διευρυµένης Ένωσης·

44. επικροτεί την ταχύτητα µε την οποία η Ένωση έθεσε σε εφαρµογή νέα προγράµµατα (ISPA, SAPARD) και
αναθεώρησε τα ήδη υπάρχοντα (PHARE, INTERREG) ώστε τα νέα κράτη µέλη, αποκτώντας ενδεικτικές εµπειρίες
και διαµορφώνοντας πολιτικο-διοικητικές δοµές ικανές να τεθούν σε πλήρη λειτουργία αµέσως µετά την ένταξη,
να είναι έτοιµα να ενσωµατωθούν στις κοινοτικές πολιτικές·

45. θεωρεί επείγον να υπάρχουν επιχειρησιακοί µηχανισµοί προκειµένου να προχωρήσει ο συντονισµός µεταξύ
αφενός των διαρθρωτικών ταµείων και αφετέρου των προγραµµάτων FED, PHARE και MEDA·

Προσαρµογή των µέσων στην πρόκληση

46. θεωρεί ότι πρέπει να ενισχυθεί η απαίτηση για ευρεία συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών φορέων
στον προγραµµατισµό των διαρθρωτικών ταµείων·

47. εκφράζει τη λύπη του για τις επανειληµµένες καθυστερήσεις στην έναρξη προγραµµάτων, είτε οφείλονται
στα κράτη µέλη είτε στην Επιτροπή· ζητεί από την Επιτροπή να µελετήσει εάν στο µέλλον οι περίοδοι προγραµ-
µατισµού για τα προγράµµατα στόχων και τις κοινοτικές πρωτοβουλίες θα µπορούσαν να διαχωρίζονται έτσι ώστε
να µη σηµειώνονται χάσµατα µεταξύ των περιόδων προγραµµατισµού και η φάση του προγραµµατισµού και οι
διαπραγµατεύσεις για όλα τα προγράµµατα να µην πραγµατοποιούνται ταυτοχρόνως·

48. θεωρεί ότι οι κοινοτικές πρωτοβουλίες πρέπει να ενταχθούν στα διαρθρωτικά ταµεία, διότι αποτελούν
σπουδαίο παρεµβατικό µηχανισµό για τη µείωση των προβληµάτων που είναι εγγενή στην πολεοδοµική ανανέωση
και στη διεθνική, διασυνοριακή (χερσαία ή θαλάσσια) και διαπεριφερειακή διάσταση της Ένωσης, και ότι πρέπει να
υπάρξει η ενδεδειγµένη αντίδραση στις όποιες αδυναµίες παρουσιαστούν·

49. εκτιµά ότι είναι απαραίτητη η θέσπιση νέων και καλύτερων κανόνων και διαδικασιών µε στόχο την εξα-
σφάλιση της πλήρους εφαρµογής της αρχής «value for money»·

50. θεωρεί αφετέρου ότι οι υπό µετασχηµατισµό περιφέρειες πρέπει να µπορούν να επωφελούνται από έναν
αναθεωρηµένο και περισσότερο συγκεκριµένα στοχοθετηµένο Στόχο 2, θεµελιωµένο σε συγκεκριµένα εδαφικά
κριτήρια, ο οποίος θα εφαρµόζεται µόνον εκτός του Στόχου 1· τονίζει τη σηµασία της προώθησης των στόχων
που συµφωνήθηκαν στη Λισσαβόνα και στη Στοκχόλµη, ειδικότερα δε της οικονοµίας της γνώσης, της ανταγωνι-
στικότητας και της καινοτοµίας, της επένδυσης στον ανθρώπινο παράγοντα, της καταπολέµησης του κοινωνικού
αποκλεισµού και της προώθησης της αειφόρου οικονοµικής ανάπτυξης·

51. εκτιµά ότι η διαχείριση των προγραµµάτων του Στόχου 3 πρέπει να συνεκτιµά περισσότερο τις περιφε-
ρειακές και τοπικές ιδιαιτερότητες·

52. εκτιµά ότι απαιτείται καλύτερος συντονισµός µεταξύ της αστικής και της αγροτικής διάστασης της πολι-
τικής για την περιφερειακή ανάπτυξη·
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53. θεωρεί ότι, ύστερα από τη µεταρρύθµισή της, η γεωργική πολιτική πρέπει να συντονιστεί µε την περιφε-
ρειακή πολιτική και να προωθήσει την ανάπτυξη των αγροτικών περιφερειών·

54. ζητεί από την Επιτροπή να επισπεύσει την υποβολή της τρίτης έκθεσης για τη συνοχή ώστε να επιτρέψει
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να εκπονήσει τη γνωµοδότησή του πριν από τη λήξη της εντολής του και της
εντολής της ίδιας της Επιτροπής·

Η χρηµατοδότηση της µελλοντικής πολιτικής συνοχής

55. επαναλαµβάνει ότι η µελλοντική πολιτική συνοχής πρέπει να βασίζεται στις αρχές της αλληλεγγύης, της
εταιρικής σχέσης και της προσθετικότητας·

56. επιθυµεί να επισύρει την προσοχή στο πρόβληµα των χρηµατοδοτικών πόρων, οι οποίοι θα πρέπει να είναι
ανάλογοι µε την πρόκληση που αποτελεί η διευρυµένη Ευρώπη· τονίζει ότι είναι σηµαντικό να αναπτυχθεί η
αποτελεσµατικότητα των πολιτικών συνοχής·

57. θεωρεί συνεπώς ότι το σηµερινό κατώτατο όριο του 0,45% του κοινοτικού ΑΕΠ υπέρ της πολιτικής
συνοχής είναι ένα κατώτατο όριο, κάτω από το οποίο δεν είναι δυνατόν να κινηθούµε χωρίς να υπονοµεύσουµε
την επιτυχία της συνοχής· επίσης πιστεύει ότι απαιτείται στο άµεσο µέλλον αξιολόγηση των αναγκών της πολιτι-
κής συνοχής στο πλαίσιο των δηµοσιονοµικών προοπτικών ενόψει της διεύρυνσης·

58. επιβεβαιώνει τη σπουδαιότητα της αρχής της προσθετικότητας, που είναι η µόνη ικανή να προσφέρει
σωστά µέτρα και αποτελεσµατικές συνέργειες µε τις δηµόσιες διοικήσεις των κρατών µελών· υπ’ αυτό το πρίσµα,
θεωρεί ότι πρέπει να διατηρηθεί το ανώτατο όριο του 4% του ΑΕΠ του κάθε κράτους µέλους για την επιχορή-
γηση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων·

59. θεωρεί ότι η «στατιστική σύγκλιση» που θα γίνει µε την είσοδο των νέων κρατών µελών δεν πρέπει να
συγχέεται µε την «πραγµατική σύγκλιση» των σηµερινών δικαιούχων της πολιτικής συνοχής, που δεν θα γίνουν
αυτοµάτως πλούσιοι απλώς και µόνο επειδή θα ενταχθούν στην Ένωση ακόµη πιο φτωχές περιφέρειες·

60. είναι της γνώµης, αν και χωρίς να παίρνει από τώρα οριστικά θέση ως προς τις τέσσερις λύσεις που
παρουσιάζει η Επιτροπή, και οι οποίες σε καµµία περίπτωση δεν είναι οι µόνες που υπάρχουν ως προς τα κριτήρια
επιλεξιµότητας των λιγότερο προηγµένων περιφερειών της Ένωσης για την κοινοτική πολιτική συνοχής, ότι οι
περιφέρειες που στο µέλλον δεν θα είναι πλέον επιλέξιµες για το Στόχο 1, πρέπει να µπορούν να συνεχίσουν να
λαµβάνουν κοινοτική βοήθεια βάσει κριτηρίων που αποµένει να καθοριστούν· επιπλέον είναι της γνώµης ότι οι
επιλογές 1 και 4 που επισηµαίνει η Επιτροπή δεν µπορούν να γίνουν αποδεκτές·

61. θεωρεί επα αυτού ότι, για να αποτραπεί το λεγόµενο «στατιστικό φαινόµενο» στη µελλοντική πολιτική
συνοχής, θα πρέπει το κριτήριο του κατά κεφαλήν ΑΕΠ, αφού δεχθούµε το πόσο ουσιαστικό είναι, να πλαισιωθεί
από άλλους εναλλακτικούς δείκτες, και εν πρώτοις από το ποσοστό ανεργίας· θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη
και άλλες παράµετροι για τη µέτρηση των κατά τόπους προβληµάτων και των αναπτυξιακών δυσχερειών, όπως
π.χ. ο βαθµός του περιφερειακού χαρακτήρα µιας περιοχής, το επίπεδο των υποδοµών και µεταφορών, ο βαθµός
έντασης των δραστηριοτήτων στους τοµείς της έρευνας και της καινοτοµίας, η ποιότητα του ανθρώπινου δυνα-
µικού (εκπαίδευση και κατάρτιση), καθώς και ένας δείκτης της διαφοροποίησης της περιφερειακής παραγωγικής
δοµής·

62. ζητεί συνεπώς από την Επιτροπή να παρουσιάσει το συντοµότερο, σε συνεννόηση µε την Eurostat, νέους
στατιστικούς δείκτες για τις περιφέρειες, όπου θα λαµβάνεται ειδικότερα υπόψη η ανταγωνιστικότητα των εν λόγω
περιφερειών από άποψη προσπελασιµότητας, υποδοµών, ποιότητας του περιβάλλοντος, έρευνας και καινοτοµίας,
εκπαίδευσης και κατάρτισης, διαφοροποίησης των παραγωγικών δραστηριοτήτων και ποσοστών ανεργίας·

*
* *

63. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τα κοινοβού-
λια των κρατών µελών και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, την Επιτροπή των Περιφερειών και στην Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή.
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P5_TA(2002)0061

Προώθηση των δικαιωµάτων των γυναικών και των ίσων ευκαιριών

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι των
χωρών εταίρων της Μεσογείου όσον αφορά την προώθηση των δικαιωµάτων των γυναικών και των ίσων

ευκαιριών στις χώρες αυτές (2001/2129(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 2 και 3, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 13, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 23, 27 και 28 της Συνθήκης ΕΕ,

� έχοντας υπόψη την κοινή στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την περιοχή της Μεσογείου στην οποία
κατέληξε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που διεξήχθη στη Φέιρα στις 19 Ιουνίου 2000 (1),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας της ΕΕ κατά την ευρω-µεσογειακή διάσκεψη των υπουργών
εξωτερικών της 5ης και 6ης Νοεµβρίου 2001,

� έχοντας υπόψη την τελική δήλωση του Πρώτου Ευρωµεσογειακού Κοινοβουλευτικού Φόρουµ, που διεξήχθη
στις Βρυξέλλες, στις 27 και 28 Οκτωβρίου 1998,

� έχοντας υπόψη την τελική δήλωση του ∆εύτερου Ευρωµεσογειακού Κοινοβουλευτικού Φόρουµ, που διε-
ξήχθη στις Βρυξέλλες, στις 8 και 9 Φεβρουαρίου 2001,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Οκτωβρίου 1995 σχετικά µε τη µεσογειακή πολιτική της Ευρω-
παϊκής Ένωσης ενόψει της ∆ιάσκεψης της Βαρκελώνης (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης ∆εκεµβρίου 1995 σχετικά µε την Ευρωµεσογειακή ∆ιάσκεψη της
Βαρκελώνης (3)

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Μαρτίου 1997 σχετικά µε την κοινή έκθεση της Προεδρίας του
Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη µεσογειακή πολιτική: παρακολούθηση της συνέχειας που δόθηκε στη
∆ιάσκεψη της Βαρκελώνης (7987/96 � C4-0414/96) (4),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 14ης Μαΐου 1998 σχετικά µε τις ευρωµεσογειακές συµφωνίες (5),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Ο
ρόλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην ειρηνευτική διαδικασία και η µελλοντική συνδροµή της στη Μέση
Ανατολή» (COM(97)917 � C4-0114/98) (6), καθώς και την ανακοίνωσή του προς το Συµβούλιο σχετικά
µε τη µεσογειακή πολιτική της Ένωσης (7),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 30ής Μαρτίου 2000 σχετικά µε τη µεσογειακή πολιτική (8),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Νοεµβρίου 2000 σχετικά µε τη µεσογειακή πολιτική της Ένωσης
την παραµονή της τέταρτης συνεδρίασης του Ευρωµεσογειακού Συµβουλίου Υπουργών Εξωτερικών στη Μασ-
σαλία (9),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 1ης Φεβρουαρίου 2001 σχετικά µε την κοινή στρατηγική της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Φέιρα, στις 19 Ιουνίου 2000 (C5-0510/2000 �
2000/2247(COS)) (10),

(1) ΕΕ L 183 της 22.7.2000, σ. 5.
(2) ΕΕ C 287 της 30.10.1995, σ. 121.
(3) ΕΕ C 17 της 22.1.1996, σ. 178.
(4) ΕΕ C 115 της 14.4.1997, σ. 159.
(5) ΕΕ C 167 της 1.6.1998, σ. 196.
(6) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 282.
(7) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 286.
(8) ΕΕ C 378 της 29.12.2000, σ. 71.
(9) ΕΕ C 223 της 15.11.2001, σ. 147.
(10) ΕΕ C 267 της 21.9.2001, σ. 60.
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� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 1ης Φεβρουαρίου 2001 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο εν όψει της προετοιµασίας της τέταρτης συνεδριάσεως των
Υπουργών Εξωτερικών της Ευρωµεσογειακής ζώνης: «Μια ώθηση στη διαδικασία της Βαρκελώνης»
(COM(2000)497 � C5-0630/2000 � 2000/2294(COS)) (1),

� έχοντας υπόψη τη ∆ιακήρυξη της Βαρκελώνης καθώς και το πρόγραµµα εργασίας της 28ης Νοεµβρίου
1995 που εγκρίθηκε κατά τη διάρκεια της εν λόγω διάσκεψης,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της ∆ιάσκεψης της Μάλτας στις 15 και 16 Απριλίου 1997,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της ∆ιάσκεψης του Παλέρµο στις 3 και 4 Ιουνίου 1998,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της ∆ιάσκεψης της Βαλένθια στις 28 και 29 Ιανουαρίου 1999,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της ∆ιάσκεψης της Στουτγάρδης στις 15 και 16 Απριλίου 1999,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των ∆ιασκέψεων της Μασσαλίας στις 16 και 17 Νοεµβρίου 2000,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των ∆ιασκέψεων της Ερισέιρα στις 16 και 17 Νοεµβρίου 1998 και των
Βρυξελλών στις 24 και 25 Μαρτίου 2000, για την προώθηση του ρόλου των γυναικών στην οικονοµική
ανάπτυξη,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Φόρουµ Πολιτών της Μάλτας, της Νάπολης, της Στουτγάρδης και της
Μασσαλίας,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Πρώτου Ευρωµεσογειακού Κοινοβουλευτικού Φόρουµ Γυναικών, στη
Ρώµη, στις 27 Νοεµβρίου 2000,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του ∆εύτερου Ευρωµεσογειακού Κοινοβουλευτικού Φόρουµ Γυναικών, στη
Μάλτα, στις 1 και 2 Μαρτίου 2001,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Περιφερειακού Φόρουµ των Βρυξελλών, στις 14 Ιουλίου 2001, για το
ρόλο της γυναίκας στην οικονοµική ανάπτυξη,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1488/96 (2) του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1996 σχετικά µε
τα συνοδευτικά χρηµατοδοτικά και τεχνικά µέτρα (MEDA) για τη µεταρρύθµιση των οικονοµικών και κοινω-
νικών δοµών στα πλαίσια της ευρωµεσογειακής εταιρικής σχέσης,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2698/2000 του Συµβουλίου της 27ης Νοεµβρίου 2000 για την
τροποποίηση του ως άνω κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1488/96 (3),

� έχοντας υπόψη τη δήλωση και το πρόγραµµα δράσης της ∆ιάσκεψης των Ηνωµένων Εθνών για τον
Πληθυσµό και την Ανάπτυξη (Κάιρο, 13 Σεπτεµβρίου 1994) καθώς επίσης τα συµπεράσµατα της Γενικής
Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών για τον Πληθυσµό και την Ανάπτυξη πέντε χρόνια µετά (Κάιρο+5,
Νέα Υόρκη/1999),

� έχοντας υπόψη τα αποτελέσµατα και το Σχέδιο ∆ράσης � Πλατφόρµα, της 4ης ∆ιεθνούς ∆ιάσκεψης για τις
Γυναίκες στο Πεκίνο, στις 4 και 5 Σεπτεµβρίου 1995, σχετικά µε «τον αγώνα για την ισότητα, την ανάπτυξη
και την ειρήνη»,

� έχοντας υπόψη τα αποτελέσµατα της έκτατης Συνόδου της Γενικής Συνέλευσης του Ο.Η.Ε µε θέµα: «Οι
γυναίκες το 2000: ισότητα ανάµεσα στα φύλα, ανάπτυξη και ειρήνη τον εικοστό πρώτο αιώνα», που πραγ-
µατοποιήθηκε στη Νέα Υόρκη, στις 5 έως 9 Ιουνίου 2000,

� έχοντας υπόψη τη δηµόσια ακρόαση για την προώθηση της γυναίκας και των ίσων ευκαιριών στο πλαίσιο της
ευρωµεσογειακής εταιρικής σχέσης, που πραγµατοποιήθηκε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στις 20 Νοεµβρίου
2001,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών (Α5-0022/2002),

(1) ΕΕ C 267 της 21.9.2001, σ. 68.
(2) ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 311 της 12.12.2000, σ. 1.
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Ι. Ο ρόλος των γυναικών στο πλαίσιο των ευρωµεσογειακών σχέσεων

A. διαπιστώνοντας µε ικανοποίηση ότι στα συµπεράσµατα των υπουργικών συναντήσεων και στα ψηφίσµατα των
διακοινοβουλευτικών διασκέψεων που πραγµατοποιήθηκαν βάσει της διαδικασίας της Βαρκελώνης, περιλαµ-
βάνεται ειδική ρήτρα για την προώθηση του ρόλου των γυναικών στην οικονοµικοκοινωνική ζωή,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο της ίδιας πολιτικής, διοργανώνονται διυπουργικές και διακοινοβουλευ-
τικές διασκέψεις γυναικών µε θέµα την κατάσταση των γυναικών, και ότι ο κοινοτικός προϋπολογισµός
προβλέπει πλέον χρηµατοδότηση για τη διοργάνωσή τους,

Γ. εκτιµώντας ότι το σχέδιο που επιδιώκει να δοθεί νέα ώθηση στην ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση λαµβάνει
περισσότερο υπόψη τη γυναικεία διάσταση (κοινή στρατηγική για τη Μεσόγειο, Φέιρα � 2000, Περιφε-
ρειακό Φόρουµ Γυναικών, Βρυξέλλες � 2001, κατάρτιση του Πρώτου Περιφερειακού Μεσογειακού Προ-
γράµµατος � Γυναίκες και Ανάπτυξη),

∆. υπενθυµίζοντας ότι, ενώ υπάρχει ρητή πρόβλεψη για την προώθηση του ρόλου των γυναικών στην οικονο-
µικοκοινωνική ζωή στους κανονισµούς ΜΕDA I � II, στην πράξη η διάταξη αυτή µένει ανεφάρµοστη,

Ε. εκφράζοντας τη λύπη του διότι, µολονότι οι εν ισχύι συµφωνίες σύνδεσης µε τις χώρες-εταίρους περιλαµβά-
νουν πάντοτε µια γενική ρήτρα σχετικά µε το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, δεν προβλέπουν ρητή
και διακριτή ρήτρα σχετικά µε το σεβασµό των δικαιωµάτων των γυναικών,

ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι για τις δύο ενδιαφερόµενες υπό ένταξη χώρες-εταίρους (Μάλτα και Κύπρο), η κατάσταση
των δικαιωµάτων των γυναικών παρακολουθείται στο κεφάλαιο που αφορά τα θέµατα κοινωνικής πολιτικής
και την εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου στον τοµέα της ισότητας των φύλων,

ΙΙ. Η κατάσταση των γυναικών στις χώρες της νότιας Μεσογείου

Ζ. εκφράζοντας την ανησυχία του για τον υψηλό και αυξανόµενο αναλφαβητισµό των γυναικών σε ορισµένες
χώρες, για την εκπαιδευτική εγκατάλειψη από την οποία πάσχουν τα κορίτσια στις αγροτικές ζώνες, τα
υψηλά ποσοστά διακοπής της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης, αλλά και για το χαµηλό αριθµό γυναικών στην
ανώτερη και ανώτατη εκπαίδευση, ιδίως εκτός των µεγάλων αστικών κέντρων,

Η. παρατηρώντας ότι, παρά την αύξησή της, η συµµετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας παραµένει
αισθητά χαµηλότερη από αυτή των ανδρών και ότι η ανεργία, µεταξύ άλλων πλήττει κυρίως τις γυναίκες,
και κατά κύριο λόγο τις νέες γυναίκες, στις αστικές περιοχές και για τα επαγγέλµατα που απαιτούν πανεπι-
στηµιακή κατάρτιση,

Θ. σηµειώνοντας ότι οι γυναίκες υφίστανται διακρίσεις στην αγορά εργασίας λόγω φύλου εξαιτίας της οριζό-
ντιας και κάθετης στεγανοποίησής της, η οποία περιορίζει την ενασχόληση των γυναικών σε παραδοσιακά
επαγγέλµατα και στις χαµηλές βαθµίδες της ιεραρχίας,

Ι. τονίζοντας ότι, παρα όλες τις διαφοροποιήσεις µεταξύ των χωρών αλλά και εντός των ιδίων, η φτώχεια και
περιθωριοποίηση αγγίζει ιδιαίτερα τις γυναίκες κυρίως των αγροτικών περιοχών,

ΙΑ. τονίζοντας ότι η συµµετοχή των γυναικών στα ευρωπαϊκά επενδυτικά προγράµµατα είναι πενιχρή, ελλείψει
της κατάλληλης ενηµέρωσης και επαρκών χρηµατοπιστωτικών και τεχνολογικών µέσων και ανθρώπινων
πόρων,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συµµετοχή των γυναικών στην άσκηση της πολιτικής και στη διαδικασία λήψης
αποφάσεων (κυβέρνηση, δηµόσια διοίκηση, κόµµατα, συνδικαλιστικές οργανώσεις) παρουσιάζεται από ισχνή
ως µηδαµινή,

ΙΓ. υπενθυµίζοντας ότι στη διεθνή νοµοθεσία, τα ατοµικά και συλλογικά δικαιώµατα των γυναικών κατοχυρώ-
νονται µεν τυπικά, αλλά ότι πολλά κράτη της Νότιας Μεσογείου έχουν διατυπώσει διάφορες επιφυλάξεις ως
προς την εν λόγω νοµοθεσία, κατά τρόπον ώστε να είναι νοµικώς αδύνατη η εφαρµογή µεγάλου µέρους της·
από την άλλη πλευρά, στις περιπτώσεις όπου µεγάλες διεθνείς συνθήκες υπογράφονται και κυρώνονται χωρίς
επιφυλάξεις, η εφαρµογή τους είναι δυσχερής λόγω ανεπαρκών µηχανισµών, παραδοσιακών ή θρησκευτικών
στερεοτύπων, ενώ σπάνια είναι η λήψη θετικών µέτρων για την προάσπιση των δικαιωµάτων των γυναικών και
την ένταξή τους στην οικονοµικοκοινωνική ζωή,
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Ι∆. διαπιστώνοντας ότι η καταπολέµηση της βίας κατά των γυναικών δεν έχει σηµειώσει την παραµικρή πρόοδο
λόγω απουσίας µιας στρατηγικής πληροφόρησης, µηχανισµών πρόληψης και καταστολής των αδικηµάτων,
καθώς και λόγω της έλλειψης συστηµάτων προστασίας, βοήθειας και υποδοχής των θυµάτων, αλλά και της
ανεπάρκειας, όσον αφορά τα θύµατα βιαιοπραγιών, των συστηµάτων υποδοχής και της πρόσβασης των
γυναικών σε αυτά,

ΙΕ. υπογραµµίζοντας ότι η υγεία των γυναικών συνήθως προστατεύεται ανεπαρκώς, δεδοµένου ότι σηµαντικές
διακρίσεις λόγω φύλου και ο ανεπαρκής εκσυγχρονισµός των συστηµάτων υγείας δυσχεραίνουν την πρό-
σβαση των γυναικών στην ιατροφαρµακευτική περίθαλψη,

ΙΣΤ. υπενθυµίζοντας ότι, µετά τη ∆ιεθνή ∆ιάσκεψη του Καΐρου σχετικά µε τον Πληθυσµό και την Ανάπτυξη, στις
5-13 Σεπτεµβρίου 1994, η έννοια της αναπαραγωγικής υγείας περιλαµβάνει όχι µόνο τον οικογενειακό
προγραµµατισµό, αλλά επίσης τη γενετήσια υγεία, τη µέριµνα για την εγκυµοσύνη, τον τοκετό και τη
λοχεία· περιλαµβάνει επίσης τη συνεκτίµηση ζωτικών αναγκών, όπως η µητρότητα και η πρόληψη των
αφροδισίων νοσηµάτων και του AIDS, βάσει µιας συνολικής θεώρησης των πραγµάτων η οποία εδράζεται
στα δικαιώµατα του ανθρώπου και την κοινωνική δικαιοσύνη, κεντρικά στοιχεία των οποίων είναι η πρό-
σβαση στις υπηρεσίες αναπαραγωγικής υγείας και η ελεύθερη απόφαση στα θέµατα του σεξ και της αναπα-
ραγωγής, προκειµένου να προαγάγεται η οµαλή ανάπτυξη µιας υπεύθυνης σεξουαλικής ζωής· επισηµαίνο-
ντας ακόµη ότι η απουσία δηµόσιων πολιτικών αναπαραγωγικής υγείας και η µη αναγνώριση των
αναπαραγωγικών δικαιωµάτων των γυναικών θέτει σοβαρά προβλήµατα,

ΙΙΙ. Οι πολιτικές για την προώθηση των γυναικών στο πλαίσιο της ευρωµεσογειακής συνεργασίας

ΙΖ. επισηµαίνοντας ότι οι γυναίκες δεν είχαν την ευκαιρία, ούτε σε επίπεδο δηµόσιας διοίκησης ούτε σε επίπεδο
κοινωνίας των πολιτών, να συµβάλουν ουσιαστικά και συστηµατικά στο σχεδιασµό και την υλοποίηση του
οράµατος της Βαρκελώνης,

ΙΗ. τονίζοντας ότι έως σήµερα κανένα περιφερειακό πρόγραµµα µε επίκεντρο αποκλειστικά τις γυναίκες δεν
χρηµατοδοτήθηκε βάσει των προγραµµάτων ΜΕDA I και ΙΙ και ότι τα ελάχιστα Εθνικά Ενδεικτικά Προγράµ-
µατα για τις γυναίκες παρουσιάζουν µερική και αποσπασµατική αντιµετώπιση σε εθνικό επίπεδο,

ΙΘ. διαπιστώνοντας τη µεγάλη διαφοροποίηση που υπάρχει ως προς τη συµµετοχή και την εφαρµογή από τους
εταίρους των Περιφερειακών και Εθνικών Ενδεικτικών Προγραµµάτων που αγγίζουν άµεσα ή έµµεσα την
κατάσταση και τα δικαιώµατα των γυναικών, µε σηµαντικό προβάδισµα ορισµένων χωρών του Μαγκρέµπ
και σηµαντική καθυστέρηση των χωρών του Μασρέκ, και ότι είναι πολύ προβληµατική η κατάσταση για
τις κοινωνίες που πλήττονται από την αραβοϊσραηλινή διένεξη,

Κ. επισηµαίνοντας ότι, στις περιοδικές αξιολογήσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την πρόοδο της εταιρικής
σχέσης, δεν αναφέρονται στοιχεία για τις γυναίκες σε περιφερειακό ή εθνικό επίπεδο,

ΚΑ. τονίζοντας ότι, στα δάνεια µεταξύ εταίρων και Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (1996-2000) δεν παρα-
σχέθηκε καµία χρηµατοδότηση για σχέδια που προορίζονται για τις γυναίκες,

1. ζητεί την ουσιαστική εκπλήρωση όσων θεσπίζονται µε τη ∆ιακήρυξη της Βαρκελώνης σχετικά µε τον εκδη-
µοκρατισµό και το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την οριζόντια και ρητή ενσωµάτωση της διάστασης
του φύλου και στους τρεις πυλώνες της εταιρικής σχέσης, και, κατά συνέπεια, την ενσωµάτωση του σεβασµού και
της προώθησης των δικαιωµάτων των γυναικών στη διαδικασία της Βαρκελώνης· ζητεί, ως εκ τούτου, από τα
ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα, τα κράτη µέλη και τις κυβερνήσεις των χωρών εταίρων να αναγνωρίσουν, να σέβονται
και να προασπίζουν τα θεµελιώδη δικαιώµατα των γυναικών και την αρχή της πολιτικής, κοινωνικής και οικονο-
µικής ισότητας µεταξύ των φύλων·

2. καλεί την Επιτροπή, στις διαπραγµατεύσεις των Συµφωνιών Σύνδεσης, να µεριµνήσει ώστε να ενσωµατωθούν
η δηµοκρατική ρήτρα σεβασµού των θεµελιωδών δικαιωµάτων, καθώς και η διάσταση του φύλου, µέσω της
εισαγωγής στις εν λόγω συµφωνίες ρητής διάταξης σχετικά µε την προστασία των δικαιωµάτων των γυναικών
και παράλληλα να φροντίσει να προβλεφθεί πολιτική παρακολούθησης αυτής της προστασίας, παρόµοια µε
αυτή που εφαρµόζεται στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες, και εκτιµά ότι η ρήτρα αυτή, όπως και ο µηχανισµός
παρακολούθησης, πρέπει όχι απλώς να διαδραµατίσουν κατασταλτικό ρόλο, αλλά κυρίως να αποτελέσουν µέσα
για την έγκριση θετικών µέτρων διασφάλισης των δικαιωµάτων των γυναικών·

3. καλεί την Επιτροπή να απαιτήσει, ως απαραίτητο όρο, τη συµµετοχή γυναικών στα πλαίσια των διαπραγµα-
τεύσεων των Συµφωνιών Σύνδεσης για µια ισόρροπη δηµιουργία της µελλοντικής ζώνης ελευθέρων συναλλαγών·
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4. ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει ενηµέρωση σχετικά µε την εκπλήρωση και την πραγµατική εκτέλεση
των χρηµατοδοτικών υποχρεώσεων που είχαν αναληφθεί στο πλαίσιο του προγράµµατος MEDA υπέρ της υπο-
στήριξης της ενεργού συµµετοχής των γυναικών στην οικονοµική και κοινωνική ζωή και για τη χρηµατοδότηση
προπαρασκευαστικών δράσεων και πιλοτικών σχεδίων που προορίζονται για την πληροφόρηση και την κατάρτιση
στον τοµέα της ισότητας των φύλων· ζητεί επίσης από την Επιτροπή να µελετήσει το ενδεχόµενο δροµολόγησης,
στο πλαίσιο του προγράµµατος MEDA, ειδικής δράσης υπέρ των γυναικών·

5. καλεί την Επιτροπή, στο Πρώτο Περιφερειακό Πρόγραµµα για τη συµµετοχή των γυναικών στην οικονοµική
και κοινωνική ζωή και ανάπτυξη, να προωθήσει προγράµµατα δράσης µε στόχο:

α) την προώθηση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης των γυναικών,

β) την πρόσβαση και την παραµονή των γυναικών στην αγορά εργασίας, µέσω της στήριξης και της µεταρρύθ-
µισης του νοµικού πλαισίου για τους κανόνες της αγοράς εργασίας, την ανοιχτή στα τεχνολογικά µέσα
επαγγελµατική κατάρτιση, την υιοθέτηση θετικών δράσεων και τη δηµιουργία υποδοµών για το συνδυασµό
επαγγελµατικής και οικογενειακής ζωής, όπως οι βρεφονηπιακοί σταθµοί και οι υπηρεσίες στήριξης των
εξαρτώµενων ατόµων (ηλικιωµένοι, ασθενείς, κτλ.), καθώς και την προώθηση του ρόλου των γυναικών στις
συνδικαλιστικές οργανώσεις µέσω της διευκόλυνσης της συµµετοχής τους στα διοικητικά όργανα των οργα-
νώσεων αυτών,

γ) την προώθηση του ρόλου των γυναικών στον επιχειρηµατικό τοµέα, µε τη δηµιουργία δικτύων, σε περιφε-
ρειακό επίπεδο, αλλά και τη διευκόλυνση της πρόσβασής τους στα χρηµατοδοτικά και πιστωτικά µέσα·

δ) την υποστήριξη δράσεων που προσδίδουν µεγαλύτερη προβολή στην ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση, ιδίως
για οργανώσεις που δραστηριοποιούνται υπέρ των δικαιωµάτων των γυναικών, καθώς και στο ρόλο των
γυναικών στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης·

ε) την εκπόνηση προγραµµάτων σχετικά µε την προστασία της υγείας και της ασφάλειας των εργαζοµένων στο
χώρο εργασίας·

στ) τη βελτίωση της πρόσβασης των γυναικών στις βασικές υπηρεσίες αναπαραγωγικής υγείας,

υπενθυµίζει ότι τα προς εφαρµογή προγράµµατα και έργα πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τις ανάγκες των γυναι-
κείων οργανώσεων σε πνεύµα πλουραλισµού και διαφάνειας, σε τοπικό επίπεδο, και να προβλέπουν την τεχνική
και οικονοµική υποστήριξη που είναι απαραίτητη για να µπορέσουν οι εν λόγω οργανώσεις να επωφεληθούν από
τα προγράµµατα·

6. συνιστά στην Επιτροπή και τα κράτη-εταίρους να πάρουν τα απαραίτητα µέτρα για την αναβάθµιση
της εικόνας των γυναικών στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης, αξιοποιώντας τις δυνατότητες του προγράµµατος
ΜΕDA-οπτικοακουστικός τοµέας·

7. ζητεί από τα κράτη µέλη, την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εκπληρώσουν τις χρηµατοδοτικές υποχρεώσεις
που είχαν αναληφθεί στο πλαίσιο του Προγράµµατος ∆ράσης της ∆ιάσκεψης του Καΐρου για τον πληθυσµό και
τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία, ως µέρος των πολιτικών συνεργασίας για την ανάπτυξη·

8. υπογραµµίζει ότι οι αδικαιολόγητοι φραγµοί στη νόµιµη µετανάστευση προάγουν το εµπόριο ανθρώπων,
ιδίως γυναικών· για το λόγο αυτό, ζητεί από τα κράτη µέλη, την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εφαρµόσουν τις
συστάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το εµπόριο ανθρώπων και να συνεργαστούν στενά µε τις υποψήφιες
χώρες στους τοµείς της µετανάστευσης και του ασύλου, λαµβάνοντας υπόψη τις αντίστοιχες ανάγκες των οικο-
νοµιών της ευρωµεσογειακής ζώνης, µε πλήρη σεβασµό των δικαιωµάτων των µεταναστών, όπως αυτά απορρέουν
από το Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων και από την κοινοτική πολιτική, και λαµβάνοντας υπόψη τα συµπε-
ράσµατα και τους προσανατολισµούς της Προεδρίας της ΕΕ κατά την ευρω-µεσογειακή διάσκεψη των υπουργών
εξωτερικών της 5ης και 6ης Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε τη διαχείριση του προβλήµατος της παράνοµης µετανά-
στευσης και των µεταναστευτικών ρευµάτων·

9. καλεί την Επιτροπή να συµπεριλάβει τη διάσταση του φύλου σε ιδιαίτερο κεφάλαιο της ετήσιας έκθεσής της
� απολογισµό για την ευρωµεσογειακή σχέση και τη χρηµατοδότηση των προγραµµάτων ΜΕDA (στατιστικά
στοιχεία, έρευνες, δείκτες προόδου)·

10. ζητεί να προωθηθεί η συστηµατική κατάρτιση και δηµοσίευση συγκρίσιµων στατιστικών στοιχείων κατά
φύλο, προκειµένου να καταστεί εναργέστερη η εικόνα της εκπροσώπησης ανδρών και γυναικών στις διαδικασίες
λήψης αποφάσεων·
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11. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη εταίρους να προωθήσουν τα δικαιώµατα των γυναικών, µέσω της
δηµιουργίας Παρατηρητηρίου � Τράπεζας ∆εδοµένων, µε σκοπό την παρακολούθηση και αξιολόγηση της κατά-
στασης και των δικαιωµάτων των γυναικών σε όλους τους τοµείς, και παράλληλα, τοπικών κέντρων για κάθε
κράτος εταίρο, τα οποία θα συντάσσουν ετήσια έκθεση για τα δικαιώµατα των γυναικών, µε βάση προκαθορι-
σµένους δείκτες·

12. συνιστά στην Επιτροπή και σε όλα τα κράτη εταίρους να συντονίσουν τις δράσεις τους έτσι ώστε να
βελτιωθούν η επικοινωνία και η ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε τη συνεκτίµηση των πολιτισµικών ιδιαιτεροτήτων
στο σχεδιασµό και την υλοποίηση των πολιτικών ευρωµεσογειακής συνεργασίας, προκειµένου να καταβληθούν
προσπάθειες υπέρ της ανάπτυξης µιας νέας θεώρησης της κατάστασης και των δικαιωµάτων των γυναικών, θεώ-
ρηση που θα είναι απαλλαγµένη από στερεότυπα φύλου ή θρησκείας, µέσω ανάλυσης και προβληµατισµού σχε-
τικά µε την παρουσία και το ρόλο των γυναικών στον σηµερινό κόσµο·

13. εκτιµά ότι η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων πρέπει να δηµιουργήσει ένα κονδύλιο χρηµατοδοτικής στή-
ριξης που θα προορίζεται για έργα ή δάνεια που σχεδιάζονται, οργανώνονται και/ή διευθύνονται από γυναίκες·

14. προτείνει να µελετηθεί, να συζητηθεί και να αξιολογηθεί το ενδεχόµενο δηµιουργίας, στο πλαίσιο της
∆ιαδικασίας της Βαρκελώνης, µιας Ευρωµεσογειακής Τράπεζας για την Ανάπτυξη·

15. απευθύνει έκκληση στις κυβερνήσεις των χωρών εταίρων να επιδείξουν την απαραίτητη πολιτική βούληση
και να επιταχύνουν τις νοµοθετικές, διοικητικές και άλλες µεταρρυθµίσεις προκειµένου να εγκαθιδρυθεί η νοµική
ισότητα ανδρών και γυναικών και να ενσωµατωθεί η ισότητα των φύλων σε όλες τις πολιτικές τους, ενθαρρύνο-
ντας τη συµµετοχή των γυναικών και τη σύµπραξή τους στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων, αναπτύσσοντας
δηµόσιες πολιτικές καταπολέµησης της βίας κατά των γυναικών, προωθώντας ειδική κατάρτιση για το αστυνοµικό
και το δικαστικό σώµα, ενθαρρύνοντας τις ίσες ευκαιρίες στην παιδεία (αποτρέποντας ιδίως τον απουσιασµό και
την εγκατάλειψη των σπουδών από τα κορίτσια) και ενισχύοντας τα προγράµµατα υγείας και αναπαραγωγικής
υγείας·

16. καλεί τις κυβερνήσεις των χωρών εταίρων να υποστηρίξουν τις πρωτοβουλίες και δράσεις που αναλαµβά-
νουν οι γυναικείες οργανώσεις στους προαναφερθέντες τοµείς·

17. θεωρεί ότι είναι απαραίτητο οι κυβερνήσεις των χωρών εταίρων να συντονίσουν τις προσπάθειές τους µε
την καθιέρωση περιφερειακού διαλόγου µε γνώµονα όχι µόνο τη γεωγραφική εγγύτητα αλλά και την επιτευχθείσα
πρόοδο, την ανταλλαγή καλών πρακτικών και µέσων, απέναντι στις κοινές προκλήσεις που έχουν να αντιµετωπί-
σουν για τον εκδηµοκρατισµό και την κοινωνική συνοχή τους·

18. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση να διαδραµατίσει ενεργό και αποφασιστικό ρόλο στην επίλυση της αρα-
βοϊσραηλινής διένεξης, ώστε να εγκαθιδρυθεί στην περιοχή δίκαιη και βιώσιµη ειρήνη και να δηµιουργηθούν οι
συνθήκες που θα επιτρέψουν να επιτευχθεί πολιτική, οικονοµική, κοινωνική και πολιτιστική ανάπτυξη, γεγονός
που αναµφιβόλως θα ωφελήσει τα δικαιώµατα και την πρόοδο των γυναικών και των δύο µερών·

19. συνιστά στην Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη της και τις χώρες εταίρους, να προβεί σε ευρεία
εκστρατεία ενηµέρωσης για την ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση, το ρόλο των γυναικών και τις δυνατότητες
συνεργασίας και ανάπτυξη που προσφέρονται στους γυναικείους φορείς στα πλαίσια των προγραµµάτων ΜEDA·

20. καλεί την Επιτροπή να λάβει τις κατάλληλες πρωτοβουλίες για την προσέγγιση των χωρών-εταίρων της
ευρωµεσογειακής σχέσης µε τις υπο-ένταξη χώρες και τις χώρες των Βαλκανίων, µε την καθιέρωση περιφερειακού
διαλόγου στον οποίο θα συµµετέχουν γυναίκες, στη δε θεµατολογία του θα συµπεριλαµβάνονται και τα δικαιώ-
µατα των γυναικών·

21. καλεί την Επιτροπή, τα κράτη µέλη και τις χώρες-εταίρους να αναλάβουν πρωτοβουλίες προκειµένου να
προωθήσουν τις γυναικείες δραστηριότητες και σε άλλους τοµείς πέραν των παραδοσιακών· στο πλαίσιο αυτό,
επικροτεί την πρωτοβουλία που εξήγγειλε η Επίτροπος Reding κατά την άτυπη συνεδρίαση του Συµβουλίου
Υπουργών που είναι αρµόδιοι για θέµατα αθλητισµού, στις 12 Νοεµβρίου 2001, να διοργανώσει, το δεύτερο
εξάµηνο του 2002, διάσκεψη για τις γυναίκες και τον αθλητισµό στις µεσογειακές χώρες·

*
* *

22. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών, καθώς και στις κυβερνήσεις των χωρών εταίρων της διαδικασίας της Βαρκελώνης και των
υποψήφιων προς ένταξη χωρών.
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P5_TA(2002)0062

Αναλφαβητισµός και κοινωνικός αποκλεισµός

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον αναλφαβητισµό και τον κοινωνικό αποκλεισµό
(2001/2340(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 22 της Οικουµενικής ∆ιακήρυξης των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου,

� έχοντας υπόψη τη Συνθήκη που ιδρύει την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, ιδίως δε τα άρθρα 2, 3, 136 και 137,

� έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως δε το άρθρο 14,
παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο: «κάθε άτοµο έχει δικαίωµα στην εκπαίδευση …»,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που συνήλθε στη Λισσαβώνα στις 23 και
24 Μαρτίου 2000,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που συνήλθε στη Νίκαια από τις 7 έως τις
10 ∆εκεµβρίου 2000,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 25ης Οκτωβρίου 2000 σχετικά µε την ατζέντα για την κοινωνική
πολιτική (1),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Να οικοδοµήσουµε µια Ευρώπη χωρίς αποκλει-
σµούς» (COM(2000)79),

� έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 16ης Ιου-
νίου 2000 περί της θέσπισης ενός κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την ενθάρρυνση της συνεργασίας
µεταξύ των κρατών µελών για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού (2) και τη θέση του της
17ης Μαΐου 2001 σχετικά µε το πρόγραµµα δράσης για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού (3),

� έχοντας υπόψη το Λευκό Βιβλίο της Επιτροπής µε τίτλο «Εκπαίδευση και κατάρτιση. ∆ιδασκαλία και µάθηση.
Προς µια κοινωνία της γνώσης» (COM(1995)590) και τα ψηφίσµατά του της 12ης Μαρτίου 1997 (4) και
της 15ης Μαΐου 2001 (5) σχετικά µε το θέµα «∆ιδασκαλία και µάθηση»,

� έχοντας υπόψη την απόφαση 2001/63/ΕΚ του Συµβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε τις
κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές απασχόλησης των κρατών µελών το 2001 (6) και το ψήφισµά του
της 24ης Οκτωβρίου 2000 σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές απασχόλησης των
κρατών µελών κατά το 2001 (7),

� έχοντας υπόψη τη σύσταση 2001/64/ΕΚ του Συµβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την εφαρ-
µογή των πολιτικών απασχόλησης στα κράτη µέλη (8),

� έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής µε τίτλο «Υπόµνηµα για την εκπαίδευση
και την δια βίου κατάρτιση» (SEC(2000)1832 � C5-0192/2001),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 21ης Απριλίου 1993 σχετικά µε την εξάλειψη του αναλφαβητισµού στα
κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (9),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού (A5-0009/2002),

(1) ΕΕ C 197 της 12.7.2001, σ. 180.
(2) ΕΕ C 337 Ε της 28.11.2000, σ. 130.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 1.
(4) ΕΕ 115 της 14.4.1997, σ. 85.
(5) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 17.
(6) ΕΕ L 22 της 24.1.2001, σ. 18.
(7) ΕΕ C 197 της 12.7.2001, σ. 68.
(8) ΕΕ L 22 της 24.1.2001, σ. 27.
(9) ΕΕ C 150 της 31.5.1993, σ. 99.
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Α. θεωρώντας ότι αποτελεί θεµελιώδες δικαίωµα του ανθρώπου το να γνωρίζει γραφή και ανάγνωση,

Β. θεωρώντας ότι το δικαίωµα κάποιου να µαθαίνει γραφή και ανάγνωση θα έπρεπε να ανήκει σε όλους ως
θεµελιώδες δικαίωµα και ότι οι εκπαιδευτικοί και οι γονείς θα έπρεπε να αναγνωρίζουν ως υποχρέωσή τους
την εξασφάλιση της πρόσβασης όλων σε αυτήν την ευκαιρία,

Γ. πιστεύοντας ότι η καταπολέµηση του αναλφαβητισµού είναι αναγκαία για την υλοποίηση και την ενίσχυση
της ατοµικής ελευθερίας και επιτρέπει την ίση πρόσβαση σε όλα τα θεµελιώδη δικαιώµατα,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση του αναλφαβητισµού δεν εναπόκειται µόνον στους δασκάλους και
τους καθηγητές, αλλά και σε µια δέσµευση ολόκληρης της κοινωνίας στο σύνολό της, ιδίως δε όλων των
δηµοσίων διοικήσεων, και καλώντας τα κράτη να αναλάβουν την ευθύνη µε την οποία τα επιφορτίζουν οι
Συνθήκες όσον αφορά το περιεχόµενο και την οργάνωση των εκπαιδευτικών συστηµάτων·

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση οφείλει να υποστηρίζει τη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και να
προωθεί την ανταλλαγή άριστων πρακτικών, καινοτόµων προσεγγίσεων και να αξιολογεί τα αποτελέσµατα µε
τα ενδιαφερόµενα άτοµα και τους αντίστοιχους φορείς,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Συµβούλιο της Λισσαβώνας αποφάσισε ότι, προκειµένου να καταπολεµηθεί η
φτώχεια και ο κοινωνικός αποκλεισµός, πρέπει να εφαρµοστεί µια «ανοικτή µέθοδος συντονισµού»,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε τα διαθέσιµα στοιχεία, τα άτοµα τα οποία είναι ανίκανα να καταλάβουν
και να χρησιµοποιήσουν τα έντυπα και τα αναγκαία κείµενα προκειµένου να λειτουργήσουν στην κοινωνία και
να επιτύχουν τους στόχους τους, να βελτιώσουν τις γνώσεις τους και να αναπτύξουν τις ικανότητές τους,
είναι της τάξης του 10 έως 20% του πληθυσµού της Ένωσης και φθάνουν στο 30% του πληθυσµού των
υποψηφίων για ένταξη χωρών, και ότι αυτή η ανησυχητική κατάσταση θα γινόταν ακόµη πιο έντονη εάν
ελαµβάνετο υπόψη και το µεταναστευτικό ρεύµα από τρίτες χώρες,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι στατιστικές και τα λεπτοµερή δεδοµένα που αφορούν τον αναλφαβητισµό σε
ευρωπαϊκό επίπεδο δεν είναι ακόµη διαθέσιµα, ιδίως σε ό,τι αφορά τον ορισµό του φαινοµένου, τους δείκτες,
τις πρωτοβουλίες και τις υπάρχουσες βέλτιστες πρακτικές στα κράτη µέλη,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, η στράτευση για την καταπολέµηση του αναλφαβητισµού
δεν υπήρξε µέχρι σήµερα συνεχής και συνεκτική και δεν κατάφερε να προσαρµοστεί στις εξελίξεις και τις
καινούργιες ανάγκες της κοινωνίας· ότι οι ανάγκες των ατόµων µε περιορισµένες ικανότητες ή ελλείψεις στον
τοµέα της τεχνολογίας δεν λαµβάνονται αρκετά υπόψη κατά τη σύλληψη των κοινοτικών προγραµµάτων,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε πνεύµα σεβασµού της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και για την καταπολέµηση της
κοινωνικής περιθωριοποίησης πρέπει να καταπολεµηθεί και εκείνη η µορφή του «επιστρέφοντος» αναλφαβητι-
σµού που πλήττει κυρίως τους ηλικιωµένους, οι οποίοι δεν είναι πλέον αυτοεξυπηρετούµενοι και αναγκάζο-
νται να εγκαταλείψουν οριστικά τον οικογενειακό και κοινωνικοπολιτιστικό χώρο τους,

ΙΑ. έχοντας υπόψη ότι η συµµετοχή στην κοινωνία της γνώσης και ο κοινωνικός αποκλεισµός βασίζονται κυρίως
στην ικανότητα ανάγνωσης και γραφής και ότι ο αναλφαβητισµός περιορίζει την πρόσβαση στην αγορά
εργασίας, τις δυνατότητες εξεύρεσης απασχόλησης και την ικανότητα προσαρµογής στην κοινωνία και στη
µεταβαλλόµενη οικονοµία,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο αναλφαβητισµός και τα πενιχρά βασικά προσόντα πολλών εργαζοµένων έχουν ως
επίπτωση την αύξηση των κινδύνων εργατικών ατυχηµάτων αφενός, αφετέρου δε καθιστούν πιο δύσκολη τη
δυνατότητα αναβάθµισης (ή αναπροσανατολισµού) των εργαζοµένων,

ΙΓ. πιστεύοντας ότι, για να επιτευχθεί ο στόχος που τέθηκε στη Λισσαβώνα, να καταστεί δηλαδή η Ευρώπη «η
πιο ανταγωνιστική και δυναµική οικονοµία της γνώσης παγκοσµίως, ικανή να επιτύχει βιώσιµη οικονοµική
ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή», πρέπει να ενι-
σχυθούν οι δεξιότητες στοιχειώδους παιδείας των Ευρωπαίων, µε την προώθηση µιας περισσότερο συνειδη-
τοποιηµένης πολιτικής συµµετοχής και την βελτίωση της ικανότητας των πολιτών να γνωρίζουν και να
διεκδικούν τα δικαιώµατά τους,

Ι∆. εκτιµώντας ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη οι κατευθύνσεις που ενεκρίθησαν από το Συµβούλιο της Νίκαιας
όσον αφορά τους κοινούς στόχους για την καταπολέµηση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού και
να προωθηθεί η συµµετοχή στον κόσµο της εργασίας και η πρόσβαση όλων στους πόρους, τα δικαιώµατα, τα
αγαθά και τις υπηρεσίες, προλαµβάνοντας τους κινδύνους της περιθωριοποίησης εις τρόπον ώστε να ανα-
πτύσσεται δράση υπέρ των πλέον εκτεθειµένων κατηγοριών·
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1. ζητεί από την Επιτροπή, στο πλαίσιο των κατευθυντηρίων γραµµών για την απασχόληση και των ανοικτών
µεθόδων συντονισµού στον τοµέα της καταπολέµησης του αναλφαβητισµού και του κοινωνικού αποκλεισµού,
καθώς και στο πλαίσιο της εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης, να προτείνει συγκεκριµένους δείκτες
και σηµεία αναφοράς στον τοµέα του αναλφαβητισµού, τούτο δε σε στενή συνεργασία µε τους κοινωνικούς
φορείς, ιδίως εκείνους που δίδουν το λόγο στα πλέον µειονεκτικά στρώµατα του πληθυσµού·

2. ζητεί από την Επιτροπή να επισηµάνει ότι τα φαινόµενα του αναλφαβητισµού και της άγνοιας στοιχειωδών
αριθµητικών πράξεων δεν θα πρέπει µελλοντικά να εξετάζονται ξεχωριστά σύµφωνα µε την πρωτοβουλία του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισαβόνας προς µία οικονοµία που θα βασίζεται στη γνώση·

3. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο εντός των βραχύτερων προθεσµιών
µια Πράσινη Βίβλο σχετικά µε τον αναλφαβητισµό, την άγνοια στοιχειωδών αριθµητικών πράξεων και τον κοινω-
νικό αποκλεισµό, η οποία θα συνοδεύεται από ένα χρονοδιάγραµµα των πραγµατικών επιτεύξεων της κοινωνικής
ατζέντας, προσδιορίζοντας σαφώς τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

4. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο ένα Πράσινο Βιβλίο και ένα σχέδιο δράσης βάσει των
άρθρων 137 και 150 της Συνθήκης, που θα περιλαµβάνουν τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

α) τον κοινό ορισµό των διαφόρων µορφών αναλφαβητισµού µε βάση συγκρίσιµους και συµβατούς δείκτες των
κρατών µελών, έτσι ώστε να εκτιµηθούν η τρέχουσα κατάσταση όσον αφορά τους αναλφάβητους και οι
εξελίξεις που απορρέουν από τις αλλαγές σε όλους τους τοµείς του κοινωνικοοικονοµικού και του οικογε-
νειακού βίου·

β) το δηµόσιο συντονισµό των πολιτικών της καταπολέµησης του αναλφαβητισµού µε τις πολιτικές που τείνουν
στην ισόβαθµη πρόσβαση σε όλα τα θεµελιώδη δικαιώµατα, την απασχόληση και την κοινωνική προστασία,
τη µη διάκριση και την ισότητα των ευκαιριών, την εκπαίδευση και τη δια βίου κατάρτιση καθώς και την
έρευνα·

γ) την ετήσια αξιολόγηση των αποτελεσµάτων των κοινοτικών και εθνικών πολιτικών σε ό,τι αφορά τον αναλ-
φαβητισµό και την κοινωνική πολιτική σε συνεργασία µε τα ενδιαφερόµενα πρόσωπα·

δ) την ενεργό συµµετοχή για τον καθορισµό των κοινοτικών πολιτικών καταπολέµησης του αναλφαβητισµού για
όλους τους ενδιαφερόµενους κοινωνικούς φορείς, ιδίως για τα πλέον οικονοµικά ευάλωτα άτοµα·

ε) τη δηµιουργία ενός δικτύου ανταλλαγών των άριστων πρακτικών, στο οποίο θα έχουν πρόσβαση όλοι οι
ενδιαφερόµενοι φορείς, και την καθιέρωση µιας βάσης στατιστικών δεδοµένων για τον αναλφαβητισµό στην
Ένωση και τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες·

στ) την ειδική στήριξη των περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που πλήττονται περισσότερο από αυτήν τη
µορφή κοινωνικού αποκλεισµού, καθώς και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, για την κατάρτιση συντονι-
σµένων προγραµµάτων καταπολέµησης του αναλφαβητισµού µε την παροχή αναγνωρισµένης εκπαίδευσης·

ζ) την αναγνώριση του γεγονότος ότι οι διακινούµενοι εργαζόµενοι που κατέχουν γνώσεις γραφής και ανάγνω-
σης στη µητρική τους γλώσσα δεν θα θεωρούνται αναλφάβητοι λόγω του ότι δεν µπορούν να εργάζονται και
να επικοινωνούν στην επίσηµη γλώσσα του εν λόγω κράτους µέλους, καθώς επίσης και του ότι θα πρέπει να
εξασφαλίζεται η κατάλληλη κατάρτισή τους ούτως ώστε να καλύπτεται η ανάγκη της πλήρους κοινωνικής
τους ενσωµάτωσης·

η) τη βοήθεια προς τις υποψήφιες χώρες για την ανάλυση των αναγκών και την πραγµατοποίηση προγραµµάτων
καταπολέµησης του αναλφαβητισµού·

θ) την αναθεώρηση των οδηγιών ή κανονισµών που ισχύουν σήµερα, προκειµένου να περιληφθούν στις πολιτικές
της Ένωσης οι στόχοι της καταπολέµησης του αναλφαβητισµού και του κοινωνικού αποκλεισµού·

ι) την ενσωµάτωση των δράσεων καταπολέµησης του αναλφαβητισµού, ως πηγής κοινωνικού αποκλεισµού,
στους τοµείς αρµοδιότητας της Ένωσης·

5. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, εντός των βραχύτερων
προθεσµιών, πρόταση σύστασης προς τα κράτη µέλη, η οποία θα περιλαµβάνει, µεταξύ άλλων, τα ακόλουθα
στοιχεία:

α) την ανάπτυξη µεθόδων καταπολέµησης του αναλφαβητισµού σε όλα τα προγράµµατα και τις δράσεις επαγ-
γελµατικής κατάρτισης για ενήλικες, λαµβάνοντας κυρίως υπόψη τις ανάγκες των διακινούµενων εργαζοµέ-
νων, καθώς και την εφαρµογή µιας χρηµατοδοτικής και υλικής υποστήριξης για κάθε δράση καταπολέµησης
του αναλφαβητισµού που θα εφαρµόζεται στον τόπο εργασίας (περιλαµβάνοντας τη δυνατότητα εφαρµογής
της συµφωνίας σχετικά µε την άδεια για επιµόρφωση)·

β) τον καθορισµό κριτηρίων προτεραιότητας που θα εξασφαλίζουν την πρόσβαση στα προγράµµατα κατάρτισης
και προσωπικής ολοκλήρωσης για τους ενήλικες που διαθέτουν πενιχρές βασικές ικανότητες· επίσης, την
εφαρµογή µεθόδων που θα είναι προσαρµοσµένες στις ανάγκες τους·
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γ) την προώθηση σε τοπικό, περιφερειακό και εθνικό επίπεδο πρωτοβουλιών όπως είναι «οι βιβλιοθήκες του
δρόµου» και η σχολική υποστήριξη· την προώθηση όλων των πρωτοβουλιών που θα έτειναν στην καταπολέ-
µηση του αναλφαβητισµού για όλους τους αναλφάβητους, ανεξάρτητα από την εργασιακή τους κατάσταση,
µε ειδικότερο στόχο την κοινωνική ένταξη·

δ) τη διαβούλευση και την ενεργό συµµετοχή των ενδιαφεροµένων κοινωνικών εταίρων στον ορισµό και την
εφαρµογή των προγραµµάτων σε κάθε επίπεδο της διαδικασίας λήψης αποφάσεων σε ό,τι αφορά την κατα-
πολέµηση του αναλφαβητισµού·

ε) το στενό συντονισµό µεταξύ των εθνικών υπηρεσιών που είναι αρµόδιες για την εφαρµογή των δράσεων των
διαρθρωτικών ταµείων, των υπευθύνων για τις πολιτικές καταπολέµησης του κοινωνικού αποκλεισµού, της
επαγγελµατικής ένταξης και της καταπολέµησης του αναλφαβητισµού·

στ) την αντιµετώπιση της ανικανότητας χειρισµού ηλεκτρονικού υπολογιστή, δεδοµένου ότι µπορεί επίσης να
οδηγήσει σε κοινωνικό αποκλεισµό·

6. ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να καθιερώσουν ένα Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο του αναλφαβητι-
σµού στο Ευρωπαϊκό Κέντρο για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης (CEDEFOP) στη Θεσσαλονίκη
που θα είναι επιφορτισµένο να διοργανώνει εκπαιδευτικά τµήµατα και να απονέµει διπλώµατα κατάρτισης σε
ευρωπαϊκό επίπεδο·

7. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλλει κατ’ έτος στο Κοινοβούλιο γραπτό και στοιχειοθετηµένο απολογισµό
σε ό,τι αφορά την πραγµατοποίηση των στόχων της καταπολέµησης του αναλφαβητισµού και του κοινωνικού
αποκλεισµού, σε στενή συνεργασία µε τους αναλφάβητους που έχουν µετάσχει στα προγράµµατα κατάρτισης·

8. χαιρετίζει την έκθεση του Συµβουλίου για τη σύνοδο κορυφής της Στοκχόλµης µε θέµα «Οι συγκεκριµένοι
στόχοι των εκπαιδευτικών συστηµάτων»· πιστεύει ότι οι κοινοτικοί θεσµοί έχουν να διαδραµατίσουν χρήσιµο ρόλο,
βοηθώντας τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν ένα µακροπρόθεσµο πρόγραµµα εργασίας, ανυψώνοντας το επίπεδο
εκµάθησης στην Ευρώπη, βελτιώνοντας την ποιότητα της κατάρτισης διδασκάλων και εκπαιδευτών, και καταβάλ-
λοντας συγκεκριµένες προσπάθειες ως προς την παροχή στοιχειωδών γνώσεων γραφής, ανάγνωσης και αριθµητι-
κής·

9. καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει την ανάπτυξη και τη διατήρηση των δεξιοτήτων στοιχειώδους παιδείας
µέσω προγραµµάτων όπως το Socrates, το Leonardo και το «Νεολαία για την Ευρώπη», καθώς και µέσω προ-
γραµµάτων που υποστηρίζονται από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία·

10. καλεί την Επιτροπή να συµπεριλάβει προγράµµατα στοιχειώδους παιδείας στο Ευρωπαϊκό Έτος Βιβλίου και
Μελέτης·

11. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, την Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή, καθώς και στις ευρωπαϊκές πλατφόρµες µη κυβερνητικών οργανώσεων που συνερ-
γάζονται µε τα µειονεκτούντα άτοµα.

P5_TA(2002)0063

Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών,
για τον πίνακα αποτελεσµάτων όσον αφορά την υλοποίηση της Ατζέντας κοινωνικής πολιτικής

(CΟΜ(2001)104 ' C5-0536/2001 � 2001/2215(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

8 έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (CΟΜ(2001)104 8 C5-0536/2001),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Νίκαιας της 7ης, 8ης και 9ης ∆εκεµ-
βρίου 2001, και το παράρτηµα Ι το σχετικό µε την ευρωπαϊκή κοινωνική Ατζέντα,

8 έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για την Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής (CΟΜ(2000)379),
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8 έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στη Στοκχόλµη της 23ης και 24ης Μαρτίου
2001,

8 έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 25ης Οκτωβρίου 2000 (1) σχετικά µε τη νέα κοινωνική Ατζέντα,

8 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

8 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0004/2002),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής αποτελεί κεντρικό στοιχείο του οικονοµικού και
κοινωνικού εκσυγχρονισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ότι η πλήρης και ταχεία εφαρµογή της θα είναι
καθοριστική για την υλοποίηση των στρατηγικών στόχων που έθεσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στη Λισσα-
βόνα,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο πίνακας αποτελεσµάτων αναµένεται ότι θα επιτρέψει να παρακολουθείται η πρό-
οδος ως προς την εφαρµογή της Ατζέντας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να αναπτυχθεί έτι περαιτέρω αυτός ο µηχανισµός παρακολούθησης, αφού
καθοριστούν επακριβέστερα ο στόχος του, το περιεχόµενό του και οι τρόποι παρουσίασής του,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής πρέπει να θεωρηθεί ως ένα εξελικτικό πρόγραµµα,
πράγµα που θα εκφραστεί µε µεταγενέστερες αναπροσαρµογές της,

1. θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι ο πρώτος πίνακας αποτελεσµάτων υποβλήθηκε, λόγω των πολύ σύντοµων
προθεσµιών, στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης προτού να µπορέσει να τον εξετάσει το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο· ζητεί από την Επιτροπή να διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τον ετήσιο πίνακα αποτελεσµά-
των µέσα σε προθεσµίες που θα του επιτρέπουν στο µέλλον να αποφαίνεται πριν από την εαρινή σύνοδο του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου·

2. εκτιµά ότι ο πίνακας αποτελεσµάτων όφειλε, κατά το πρότυπο του παραρτήµατος 1 της ανακοίνωσης
σχετικά µε την Ατζέντα µιας νέα κοινωνικής πολιτικής, να περιέχει το σύνολο των προβλεπόµενων για την περίοδο
2001-2006 δραστηριοτήτων, ώστε να µπορεί να επαληθευθεί ο σηµερινός βαθµός υλοποίησης των στόχων·
απευθύνει προειδοποίηση για οποιαδήποτε προσπάθεια µετατροπής του εν λόγω πίνακα αποτελεσµάτων σε απλά
πρακτικά των δραστηριοτήτων της Επιτροπής,

3. φρονεί ότι ο πίνακας αποτελεσµάτων οφείλει να καθιστά επιχειρησιακές τις πολιτικές πρωτοβουλίες που
εξαγγέλλει η Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής, αναφέροντας, για κάθε στοιχείο, τον πολιτικό µηχανισµό (νοµοθεσία,
ανοικτός συντονισµός, διαπραγµάτευση µε τους κοινωνικούς εταίρους κ.λπ.), τους αρµόδιους, καθώς και τις
προθεσµίες· καλεί την Επιτροπή να ακολουθήσει αυτή τη δοµή µε συστηµατικό τρόπο κατά την επεξεργασία του
επόµενου πίνακα αποτελεσµάτων·

4. εκτιµά ότι η Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής πρέπει να θεµελιωθεί σε µια δυναµική θεώρηση που θα έχει ως
στόχο τη διαρκή αναπροσαρµογή των στόχων σε συνάρτηση µε την επιτελούµενη πρόοδο·

5. πιστεύει ότι ο πίνακας αποτελεσµάτων πρέπει να αποτελέσει τη βάση για µια τέτοια διεργασία διαρκούς
αναπροσαρµογής και τονίζει τη σηµασία της σταδιακής ανάπτυξης ποιοτικών και ποσοτικών δεικτών για την
παρακολούθηση και την αξιολόγηση των δράσεων που εκτελούνται στο πλαίσιο της Ατζέντας· ζητεί να συµµετά-
σχει ενεργά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στη λήψη αποφάσεων σχετικά µε τους εν λόγω δείκτες και να µπορέσει να
διαδραµατίσει ένα ρόλο στις νέες διαδικασίες συντονισµού (µεταξύ άλλων, οι ανοικτές µέθοδοι συντονισµού για
την απασχόληση, την κοινωνική ένταξη, την παιδεία και την κατάρτιση, τις συντάξεις)· ζητεί να συναφθεί διοργα-
νική συµφωνία σχετικά µε το θέµα αυτό·

6. προτείνει ο πίνακας αποτελεσµάτων να περιλαµβάνει επίσης µέτρηση της ειδικής προόδου των κρατών
µελών σε ό,τι αφορά το θέµα της µείωσης του κόστους που συνδέεται µε τις εµπορικές δραστηριότητες και της
κατάργησης της άσκοπης γραφειοκρατίας, προκειµένου να ενθαρρυνθεί η απασχόληση, αµφότερα µέτρα τα οποία,
στο άρθρο 14 των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας, ορίζονται ως τοµείς στους
οποίους χρειάζεται να συνεχισθούν οι προσπάθειες·

7. τονίζει τη σηµασία της συµµετοχής όλων των εταίρων στην εφαρµογή της Ατζέντας κοινωνικής πολιτικής·
ζητεί να εµφαίνονται καλύτερα στον πίνακα αποτελεσµάτων οι ευθύνες των διαφόρων εµπλεκοµένων µερών·

8. υπενθυµίζει, σε αυτό το πλαίσιο, ότι οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων ανέλαβαν την υποχρέωση να
εφαρµόσουν εξ ολοκλήρου την Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής· πιστεύει ότι δεν ανήκει στο Συµβούλιο να θέτει
υπό αµφισβήτηση µεµονωµένα στοιχεία αυτού του συνολικού σχεδίου·

(1) ΕΕ C 197 της 12.7.2001, σ. 180.
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9. ανησυχεί για την έλλειψη αποτελεσµάτων σε ό,τι αφορά τον ευρωπαϊκό κοινωνικό διάλογο και εύχεται οι
κοινωνικοί εταίροι, και ιδιαίτερα οι εργοδότες, να συµµετάσχουν πιο ενεργά στην υλοποίηση των στόχων, µεταξύ
άλλων, σε ό,τι αφορά την κατάρτιση και τη δια βίου εκπαίδευση, την οργάνωση της εργασίας και την προσαρµογή
στις νέες µορφές της, καθώς και τη συµφιλίωση της επαγγελµατικής και της ιδιωτικής ζωής· εκτιµά ότι η Επι-
τροπή πρέπει να επεµβαίνει µε νοµοθετικά µέσα όταν οι διαπραγµατεύσεις δεν ολοκληρώνονται σε λογικά χρονικά
όρια·

10. ζητεί να συµµετέχει πλήρως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο έργο της αναπροσαρµογής της κοινωνικής
Ατζέντας και αναθέτει στην αρµόδια επιτροπή του να ελέγχει τακτικά την επιτελούµενη πρόοδο· ζητεί επίσης από
την επιτροπή αυτή να εξετάσει τη δυνατότητα να οργανώνει, κάθε χρόνο, διαβουλεύσεις µε την Επιτροπή, το
Συµβούλιο και τους κοινωνικούς εταίρους σχετικά µε την υλοποίηση της κοινωνικής Ατζέντας·

11. ζητεί από την Επιτροπή να µεριµνήσει, επίσης, για την όσο το δυνατόν στενότερη συµµετοχή της Οικονο-
µικής και Κοινωνικής Επιτροπής, καθώς και της Επιτροπής των Περιφερειών στην εφαρµογή της Ατζέντας·

12. θεωρεί λυπηρό το ότι ο πίνακας αποτελεσµάτων δεν διανοίγει οδούς προβληµατισµού µε αντικείµενο µια
καλύτερη συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών στην εφαρµογή της Ατζέντας κοινωνικής πολιτικής·

13. πιστεύει ότι η συγκέντρωση των πολιτικών δράσεων, στην οποία συνίσταται η Ατζέντα κοινωνικής πολιτι-
κής, πρέπει να αντανακλάται και στον προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης· αντίθετα, διαπιστώνει µε λύπη ότι
οι τοµείς της απασχόλησης και των κοινωνικών υποθέσεων είναι µεταξύ των πλέον θιγόµενων από τις περικοπές
κονδυλίων·

14. θεωρεί επίσης λυπηρό το ότι η Επιτροπή δεν έλαβε υπόψη της κανένα από τα συµπληρωµατικά αιτήµατα
του Κοινοβουλίου, όπως διατυπώθηκαν στο προαναφερόµενο ψήφισµά του της 25ης Οκτωβρίου 2000 σχετικά
µε τη νέα κοινωνική Ατζέντα· ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει πληροφορίες για τη συνέχεια που προτίθεται να
δώσει στα αιτήµατα αυτά, και ειδικότερα:

8 να προσδιορίσει την κατάλληλη νοµική βάση για την ανάπτυξη του διαλόγου µε την κοινωνία των πολιτών
και να προβλέψει τους αναγκαίους οικονοµικούς πόρους που θα επιτρέψουν στις ΜΚΟ να συµβάλουν στην
ευρωπαϊκή κοινωνική Ατζέντα,

8 να µεριµνήσει για τη θέσπιση φορολογικού και νοµοθετικού πλαισίου για την ανάπτυξη της κοινωνικής
οικονοµίας (τριτογενής τοµέας),

8 να µεριµνήσει για την ενσωµάτωση της κοινωνικής διάστασης στην πολιτική ανταγωνισµού, συνεκτιµώντας
παράγοντες σε σχέση µε την απασχόληση και τις εργασιακές σχέσεις, όταν η Επιτροπή λαµβάνει αποφάσεις
για τις συγχωνεύσεις επιχειρήσεων,

8 να µεριµνήσει για το δικαίωµα για συλλογική δράση, συγκεκριµένα για το δικαίωµα της απεργίας σε ευρω-
παϊκό επίπεδο,

8 να παρουσιάσει οδηγία για την κοινωνική προστασία των νέων µορφών εργασίας·

8 να ενισχύσει το πρόγραµµα δράσης και τους µηχανισµούς αντιµετώπισης της φτώχειας και του κοινωνικού
αποκλεισµού,

8 να παρουσιάσει πρόταση για την τροποποίηση της οδηγίας 92/85/ΕΟΚ (1) περί εφαρµογής µέτρων για τη
βελτίωση της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων εγκύων, λεχώνων ή θηλαζουσών, βάσει των προτά-
σεων του ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 6ης Ιουλίου 2000 (2), ιδίως σε ό,τι αφορά τη
διάρκεια της άδειας µητρότητας,

8 να αναλάβει πρωτοβουλία για την καλύτερη διασφάλιση της κοινωνικής ποιότητας της εργασίας, µε παράλ-
ληλη εξασφάλιση καλύτερου συνδυασµού µεταξύ επαγγελµατικής και οικογενειακής ζωής, µέσω της ρύθµι-
σης των ωραρίων εργασίας κατόπιν διαπραγµατεύσεων µεταξύ των κοινωνικών εταίρων,

8 να προτείνει σχέδιο δράσης για τη συµµετοχή των ηλικιωµένων και των ατόµων µε ειδικές ανάγκες στον
ενεργό βίο και στην κοινωνία της πληροφορίας, καθώς και τον ορισµό κριτηρίων για την αναγνώριση µιας
αναπηρίας,

8 να αναλάβει πρωτοβουλίες και να υποβάλει σχέδιο δράσης για την αποτελεσµατική πρόληψη των µυοσκελε-
τικών βλαβών στο χώρο εργασίας,

8 να αναλάβει πρωτοβουλίες για την κατάλληλη προάσπιση των δικαιωµάτων των εργαζοµένων, κυρίως της
απασχόλησης, σε περίπτωση αναδιάρθρωσης και µετεγκατάστασης επιχειρήσεων,

(1) ΕΕ L 348 της 28.11.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ C 121 της 24.4.2001, σ. 473.
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� να αναλάβει πρωτοβουλίες, συγκεκριµένα στο πλαίσιο σχεδίου δράσης για την υλοποίηση της ισότητας των
απολαβών ανδρών και γυναικών,

� να υποβάλει πρόταση σχετικά µε τις µεµονωµένες απολύσεις·

15. εκφράζει την ανησυχία του για το ρυθµό εφαρµογής της Ατζέντας, που ήδη γεννά φόβους ότι µέχρι το
2005 δεν θα έχει καταστεί δυνατόν να καλυφθούν όλες οι δεσµεύσεις που περιέχει η Ατζέντα·

16. ζητεί συνεπώς από την Επιτροπή να επιταχύνει τις εργασίες της, ιδίως σε ό,τι αφορά τις νοµοθετικές
προτάσεις και τις προπαρασκευαστικές εργασίες· ζητεί ειδικότερα από την Επιτροπή:

� να παρουσιάσει πρόταση για την αναθεώρηση της οδηγίας 94/45/ΕΚ του Συµβουλίου για τη θέσπιση µιας
ευρωπαϊκής επιτροπής επιχείρησης µε σκοπό να ενηµερώνονται οι εργαζόµενοι και να ζητείται η γνώµη
τους (1) περί της επιτροπής επιχείρησης το ταχύτερο δυνατόν, ώστε να ολοκληρωθεί η νοµοθετική διαδικασία
εντός του 2002, όπως έχει προβλεφθεί,

� να υποβάλει στο Κοινοβούλιο υπόµνηµα για την πολιτική στον τοµέα της υγείας και της ασφάλειας στην
εργασία, που θα µπορούσε να χρησιµεύσει ως έγγραφο διαβούλευσης, καθώς και Πράσινη Βίβλο για τη
συµπληρωµατική ασφάλιση ασθενείας, εν όψει νοµοθετικής πρωτοβουλίας,

� να παρουσιάσει ανακοίνωση και σχέδιο δράσης για την οικονοµική συµµετοχή των εργαζοµένων εντός της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπου θα λαµβάνονται ευρέως υπόψη τα αποτελέσµατα της διαβούλευσης που δροµο-
λογήθηκε επί τη βάσει του εγγράφου εργασίας SEC(2001)1308,

� να προβεί σε εµπεριστατωµένη εξέταση και αξιολόγηση των αποτελεσµάτων της «διαδικασίας του Λουξεµ-
βούργου»,

� να προτείνει πρωτοβουλίες εν όψει του Ευρωπαϊκού Έτους Αναπήρων Πολιτών (2003)·

17. ζητεί να καταβληθούν πρόσθετες προσπάθειες σε ό,τι αφορά την κοινωνική διάσταση της διεύρυνσης· ζητεί
µε επιµονή να αξιοποιηθεί η προβλεπόµενη ένταξη των υποψήφιων κρατών µελών στις ανοικτές µεθόδους συντο-
νισµού που εφαρµόζονται στους τοµείς της απασχόλησης, της παιδείας και της κατάρτισης, της κοινωνικής έντα-
ξης και των συντάξεων, και καλεί την Επιτροπή να υποβάλει ταχέως σχετική έκθεση στο Συµβούλιο και το
Κοινοβούλιο·

18. ζητεί από την Επιτροπή να υποστηρίξει ενεργά τις διαπραγµατεύσεις των κοινωνικών εταίρων, θέτοντας
στη διάθεσή τους την εµπειρία της, παρέχοντας κατευθύνσεις για τις διαπραγµατεύσεις τους και υποβάλλοντας,
ούτως ή άλλως και ταχέως, νοµοθετική πρωτοβουλία σε περίπτωση αποτυχίας των διαπραγµατεύσεων· εκφράζει τη
λύπη του που η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν έχει ακόµα υποβάλει νοµοθετική πρόταση σχετικά µε την εργασία µε
διαµεσολάβηση, η οποία θα βασίζεται στην αρχή της ίσης µεταχείρισης µεταξύ των εργαζοµένων που προέρχονται
από γραφεία ευρέσεως εργασίας και των εργαζοµένων βάσει κανονικών σχέσεων εργασίας που απασχολούνται
στην επιχείρηση η οποία κάνει χρήση των γραφείων ευρέσεως εργασίας·

19. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών.

(1) ΕΕ L 254 της 30.9.1994, σ. 64.

P5_TA(2002)0064

Τροµοκρατικές επιθέσεις στην Ινδία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις τροµοκρατικές επιθέσεις στην Ινδία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή διακήρυξη ΕΕ/Ινδίας της 23ης Νοεµβρίου 2001 και τη δήλωση της Ευρωπαϊκής
Προεδρίας µε την οποία καταδικάζεται η τροµοκρατική επίθεση εναντίον του ινδικού κοινοβουλίου,

� έχοντας υπόψη την πρόταση που εγκρίθηκε οµόφωνα από την 11η σύνοδο κορυφής του SAARC στις
6 Ιανουαρίου 2002 στο Κατµαντού, και ειδικότερα τις παραγράφους 40, 41 και 42 οι οποίες καταδικάζουν
την τροµοκρατία «σε όλες της τις µορφές»,
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� έχοντας υπόψη την απόφαση 1373 (2001) των Ηνωµένων Εθνών, µε την οποία το Συµβούλιο Ασφαλείας
αποφάσισε ότι όλα τα κράτη οφείλουν να αποτρέπουν και καταστέλλουν την χρηµατοδότηση της τροµοκρα-
τίας, καθώς και να ποινικοποιήσουν την εκούσια διάθεση ή συγκέντρωση κεφαλαίων για παρόµοιες ενέργειες,
ενώ παράλληλα συγκρότησε επιτροπή του Συµβουλίου Ασφαλείας για την παρακολούθηση της εφαρµογής
της απόφασης,

Α. εκφράζοντας την βαθεία ανησυχία του για το διογκούµενο φαινόµενο της φονταµενταλιστικής τροµοκρατίας
σε ολόκληρο τον κόσµο,

Β. επαναλαµβάνοντας ότι δεν µπορεί να υπάρξει καµιά θρησκευτική, ιδεολογική ή άλλη δικαιολογία για τροµο-
κρατικές ενέργειες,

Γ. επαναλαµβάνοντας την υποστήριξή του σε όλες τις συµβάσεις των Ηνωµένων Εθνών εναντίον της διεθνούς
τροµοκρατίας,

∆. επιβεβαιώνοντας ότι οι τροµοκρατικές ενέργειες οπουδήποτε απειλούν την ειρήνη και τη σταθερότητα πα-
ντού,

Ε. εκτιµώντας ότι υπάρχει κίνδυνος περαιτέρω περιστατικά στην περιοχή να οδηγήσουν σε κλιµάκωση της σύρ-
ραξης µε απρόβλεπτες προς το παρόν συνέπειες, οδηγώντας σε περαιτέρω αποσταθεροποίηση της ασφάλειας
στη Νότια Ασία· λαµβάνοντας υπόψη ότι και οι δύο χώρες κατέχουν πυρηνικά όπλα,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη τα γεγονότα στο Πακιστάν, όπου έως τις 15 Ιανουαρίου 2002 σηµειώθηκαν περισσό-
τερες από 1400 συλλήψεις, ενώ παράλληλα έκλεισαν 390 γραφεία εξτρεµιστικών ισλαµικών οργανώσεων,
ύστερα από την ανακοίνωση του Προέδρου του Πακιστάν ότι θα ληφθούν σκληρά και αποφασιστικά µέτρα
εναντίον των δυνάµεων αυτών στη χώρα του,

Ζ. ανησυχώντας για την κατάσταση µεγάλων τµηµάτων του πληθυσµού και στις δύο χώρες, τα οποία υποφέ-
ρουν από στερήσεις και των οποίων ο εφοδιασµός µε βασικά αγαθά θα αντιµετώπιζε σοβαρό κίνδυνο σε
περίπτωση βίαιης σύρραξης,

Η. υποστηρίζοντας τα αιτήµατα της Ινδίας να συνδράµει το Πακιστάν για την πλήρη διερεύνηση των επιθέσεων
εναντίον της πολιτειακής συνέλευσης του Κασµίρ και του ινδικού κοινοβουλίου,

Θ. χαιρετίζοντας τις ενδείξεις ύφεσης εκ µέρους της Ινδίας, οι οποίες µπορούν να θεωρηθούν ως απάντηση στην
ανακοίνωση του πακιστανού προέδρου Μουσάραφ ότι δεν θα γίνει πλέον ανεκτός ο σχεδιασµός τροµοκρατι-
κών επιθέσεων και η εκπαίδευση ριζοσπαστικών ισλαµικών οµάδων στο έδαφος του Πακιστάν, ανακοίνωση η
οποία θεωρήθηκε ορόσηµο από τη διεθνή κοινότητα· υποστηρίζοντας τις προσπάθειες και των δύο κρατών να
επικρατήσει ηρεµία στην υποήπειρο,

1. καταδικάζει κατηγορηµατικά τις πράξεις των δολοφόνων που επιτέθηκαν στο ινδικό κοινοβούλιο στις
13 ∆εκεµβρίου 2001, θεωρώντας ότι πρόκειται για τροµοκρατική ενέργεια, καθώς και για επίθεση εναντίον των
θεσµών και των δηµοκρατικά εκλεγµένων αντιπροσώπων της Ινδικής Ένωσης, µιας κοινοβουλευτικής δηµοκρατίας
που λειτουργεί αδιάλειπτα από την ανεξαρτησία της χώρας· εκφράζει την αµέριστη αλληλεγγύη του στον ινδικό
λαό·

2. καταδικάζει την επίθεση εναντίον του πολιτιστικού κέντρου των ΗΠΑ στην Καλκούτα στις 22 Ιανουαρίου
2002, η οποία είχε 5 νεκρούς και 21 τραυµατίες· ζητεί ανεξάρτητη διερεύνηση του περιστατικού·

3. ζητεί αποκλιµάκωση των εντάσεων και επιστροφή των ενόπλων δυνάµεων στις θέσεις στρατονισµού τους σε
καιρό ειρήνης· ζητεί επιµόνως από την Ινδία και το Πακιστάν να επαναρχίσουν τον διάλογο µε στόχο την πρό-
ληψη στρατιωτικής σύρραξης και την έναρξη διαπραγµατεύσεων·

4. υποστηρίζει τον πρόεδρο Μουσάραφ στις προσπάθειές του να υλοποιήσει τα αντιτροµοκρατικά µέτρα που
ανακοίνωσε και έτσι να εγκαθιδρύσει εσωτερική και εξωτερική σταθερότητα και να καταστήσει το περιβάλλον
αφιλόξενο για την τροµοκρατία και τον καλεί να καταβάλει κάθε προσπάθεια ώστε να εξασφαλίσει την ασφάλεια
και την ταχεία απελευθέρωση του Daniel Pearl, δηµοσιογράφου της Wall Street Journal·

5. κατανοεί ότι τα µέτρα που ανακοίνωσε ο πρόεδρος Μουσάραφ για την καταπολέµηση κάθε µορφής τροµο-
κρατίας θα απαιτήσουν χρόνο, όπως θα απαιτηθεί επίσης χρόνος για το σχεδιαζόµενο κλείσιµο των ακραίων
ισλαµικών σχολείων (µαντρασά) και των τζαµιών που στο παρελθόν λειτούργησαν ως κέντρα διάδοσης µιας βίαιης
φονταµενταλιστικής φιλοσοφίας· λαµβάνει υπό σηµείωση τις προσπάθειες της κυβέρνησης του Πακιστάν να
ενθαρρύνει σύγχρονο, φιλειρηνικό και ανεκτικό πνεύµα στην εκπαίδευση·
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6. επισηµαίνει ότι, κατά τη λήψη των µέτρων που είναι απαραίτητα για την υλοποίηση αυτών των στόχων,
πρέπει πάση θυσία να προστατευθούν τα ανθρώπινα δικαιώµατα, η θρησκευτική ελευθερία των µειονοτήτων, η
ελευθερία του τύπου και η ελευθερία του εκφράζεσθαι· λαµβάνει υπό σηµείωση την πρόσφατη σφαγή χριστιανών
που παρακολουθούσαν λειτουργία σε εκκλησία του Πακιστάν, από ισλαµιστές τροµοκράτες που παραµένουν
ασύλληπτοι, καθώς και τις επανειληµµένες καταγγελίες για διακρίσεις εκ µέρους των αρχών εις βάρος της χρι-
στιανικής κοινότητας του Πακιστάν·

7. απευθύνει επείγουσα έκκληση στα εµπλεκόµενα µέρη να καταβάλουν κάθε προσπάθεια, ήρεµα και χωρίς
καθυστέρηση, προκειµένου να αποφύγουν περαιτέρω επιδείνωση της κατάστασης και να επαναρχίσουν το διάλογό
τους στο πνεύµα της συµφωνίας της Σίµλα (1972), της διακήρυξης της Λαχώρης (1999) και των σχετικών
αποφάσεων των Ηνωµένων Εθνών· επαναλαµβάνει την έκκλησή του να προσφέρει η ΕΕ τις υπηρεσίες της στη
διαδικασία αυτή λειτουργώντας ως υποβοηθητικός παράγοντας τόσο προς την Ινδία όσο και προς το Πακιστάν·

8. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών, τις κυβερνήσεις της Ινδίας και του Πακιστάν, στο ινδικό κοινοβούλιο και στη γραµµατεία του
SAARC.

P5_TA(2002)0065

Ανθρωπιστική βοήθεια στη Γκόµα

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις συνέπειες της έκρηξης του ηφαιστείου
Νιραγκόνγκο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

- έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό (Λ∆Κ),

- έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 5ης Φεβρουαρίου 2002 (1) σχετικά µε την
αξιολόγηση της σχέσης µεταξύ ανακούφισης, αποκατάστασης και ανάπτυξης,

- έχοντας υπόψη την επανάληψη του διαλόγου µεταξύ των δύο Κονγκό που έχει προγραµµατισθεί για τις
25 Φεβρουαρίου 2002 στην Σαν Σίτυ της Νότιας Αφρικής,

A. εκτιµώντας ότι η επιτήρηση των πλέον ενεργών ηφαιστείων παραµένει ανεπαρκής ώστε να είναι εξασφαλι-
σµένη η προστασία των πληθυσµών,

B. έχοντας υπόψη ότι το 30% του πληθυσµού της περιοχής Γκόµα έµεινε άστεγο από την έκρηξη του όρους
Νιραγκόνγκο στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό και ότι 300 000 περίπου άτοµα εκτιµάται ότι χρειάζονται
βοήθεια,

Γ. έχοντας υπόψη ότι σε τοπικό επίπεδο δεν υπάρχει σύστηµα ασφάλισης για την αποζηµίωση των θυµάτων άνω
των 12 000 οικιών των οποίων έχουν καταστραφεί,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ποσότητα διαθεσίµου ύδατος για τους κατοίκους ορισµένων περιοχών της Γκόµα
είναι ανεπαρκής,

Ε. έχοντας υπόψη ότι υφίσταται επείγουσα ανάγκη για έκτακτα εκπαιδευτικά µέτρα ώστε τα εκτοπισµένα από τη
Γκόµα παιδιά να µπορέσουν να εξακολουθήσουν τις σπουδές τους,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η Γκόµα και το ανατολικό τµήµα της Λ∆Κ έχουν βιώσει µία σειρά τραγικών καταστροφικών
κρίσεων περιλαµβανοµένων των εµφυλίων πολέµων που οδήγησαν στο θάνατο άνω των 30 εκατ. ατόµων στη
χώρα αυτή,

Ζ. εκτιµώντας ότι η άρνηση των Κονγκολέζων προσφύγων να βρουν καταφύγιο σε στρατόπεδα στη Ρουάντα,
παρά τη δυσχερή τους θέση και όλους τους κινδύνους που αντιµετωπίζουν, αποδεικνύει την εξαιρετική
δυσπιστία των Κονγκολέζων του Kivu έναντι του στρατού της Ρουάντα,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι στην Γκόµα υπάρχει ισχυρή παρουσία διεθνών ανθρωπιστικών οµάδων λόγω των
πολλών πληγέντων από τον πόλεµο που έφυγαν από την περιοχή, οι προµήθειές τους όµως θάφτηκαν από
τη λάβα µε αποτέλεσµα να µείνουν αβοήθητα,

(1) P5_TA(2002)0033.
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Θ. εκτιµώντας ότι η διεθνής κοινότητα αντέδρασε ταχέως στην καταστροφή της Γκόµα, δεδοµένου ότι το
Ανθρωπιστικό Γραφείο ECHO της ΕΕ χορήγησε 5 εκατ. ευρώ σε βοήθεια έκτακτης ανάγκης και τεχνική
βοήθεια και κινητοποίησε µια πτήση ECHO, η UNICEF µετέφερε αεροπορικώς 60 τόνους επείγουσας βοη-
θείας, η καναδική κυβέρνηση αποφάσισε να χορηγήσει 1,05 εκατ. δολάρια και η κυβέρνηση του Ηνωµένου
Βασιλείου προέβη σε δωρεά 2 εκατ. λιρών, τα δε Ηνωµένα Έθνη, στο πλαίσιο του Παγκοσµίου Επισιτιστικού
Προγράµµατος, προέβλεψαν 14,6 εκατ. δολάρια για τους προσεχείς τρεις µήνες,

Ι. χαιρετίζοντας την πρόσφατη κοινή ειρηνευτική αποστολή της Βρετανίας και της Γαλλίας στην περιοχή των
Μεγάλων Λιµνών και την κοινή αυτή προσπάθεια για εξεύρεση λύσεων στις πολύπλοκες συγκρούσεις στην
περιοχή αυτή,

ΙΑ. χαιρετίζοντας τη συζήτηση του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών στις 31 Ιανουαρίου 2002 και
την απόφαση για πλήρη δέσµευση στην Αφρική µέχρις ότου επιτευχθεί µία βιώσιµη ειρήνη σε σχέση µε τις
συγκρούσεις που επικρατούν στην ήπειρο,

ΙΒ. χαιρετίζοντας την έγκριση εκ µέρους της Επιτροπής ενός Συνολικού Σχεδίου για το 2002 -το οποίο θα
διαχειρίζεται η ECHO! ύψους άνω των 32 εκατ. ευρώ σε ανθρωπιστική βοήθεια για το λαό της Λ∆Κ, καθώς
και την απόφαση της 21ης Ιανουαρίου 2002 να αποδεσµευθούν το 7ο και το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης
µε την υπογραφή ενός Εθνικού Ενδεικτικού Προγράµµατος (ΕΕΠ) ύψους 120 εκατ. ευρώ, γεγονός που θα
προσφέρει ανακούφιση από τις συνεχιζόµενες κακουχίες,

1. εκφράζει την ανησυχία του για την έκρηξη του ηφαιστείου που προκάλεσε εκατοντάδες θύµατα και επιδεί-
νωσε την ανθρωπιστική κατάσταση στην Λ∆Κ που έχει ήδη υποφέρει από πολυετείς συγκρούσεις·

2. εκφράζει τη αλληλεγγύη του προς τις οικογένειες των θυµάτων και εκείνους που επλήγησαν από την κατα-
στροφή αυτή·

3. υπενθυµίζει το ψήφισµά του της 13ης ∆εκεµβρίου 2001 (1) και την ανάγκη αποκατάστασης της τοπικής
οικονοµίας της Γκόµα, της ασφαλούς πρόσβασης του άµαχου πληθυσµού σε τρόφιµα και σε κέντρα ιατρικής και
φαρµακευτικής περίθαλψης·

4. χαιρετίζει την ταχεία ανταπόκριση της διεθνούς κοινότητας που παρέσχε βοήθεια στην περιοχή αυτή και
καλεί ειδικότερα την Επιτροπή να εξετάσει κάθε δυνατότητα επέκτασης της ειδικής έκτακτης βοήθειας στα
θύµατα, εκφράζει δε την ικανοποίησή του γιατί η βοήθεια αυτή ανατέθηκε σε διεθνείς ανθρωπιστικές οργανώσεις
και συντονίσθηκε από τις υπηρεσίες των Ηνωµένων Εθνών·

5. εκφράζει τη λύπη του για τη λεηλασία στις έδρες της ΠΟΥ, της Αρµοστείας Ηνωµένων Εθνών για τους
Πρόσφυγες και του FAO καθώς και στις αποθήκες του Παγκοσµίου Επισιτιστικού Προγράµµατος·

6. ζητεί να λάβουν επίσης ανθρωπιστική βοήθεια για τα θύµατα της Γκόµα η περιοχή του Bukavu και η
περιοχή νοτίως της λίµνης Kivu·

7. θεωρεί ότι χρειάζεται άµεσα µία οµάδα τεχνικών εµπειρογνωµόνων για να αξιολογήσει τις ζηµίες και να
εντοπίσει ποια µέτρα ανασυγκρότησης χρειάζονται επειγόντως·

8. θεωρεί σηµαντικό να αξιολογηθεί η περιβαλλοντική βλάβη που προκάλεσε η έκρηξη του ηφαιστείου προ-
κειµένου να εντοπισθούν οι ανάγκες και να χορηγηθεί επαρκής βοήθεια· ζητεί ουσιαστική ενίσχυση των µέσων
επιτήρησης του ηφαιστείου Νιραγκόνγκο·

9. καλεί την ECHO να επισπεύσει την εφαρµογή του Συνολικού Προγράµµατος για το 2002 ύψους 32 εκατ.
ευρώ µε στόχο να βοηθηθούν οι εκτοπισµένοι στην Λ∆Κ - περιλαµβανοµένων και εκείνων που επλήγησαν από
την έκρηξη του ηφαιστείου Νιραγκόνγκο·

10. ζητεί περισσότερες εκ του σύνεγγυς συντονισµένες ενέργειες από τις πολλές διεθνείς ανθρωπιστικές οργα-
νώσεις που δραστηριοποιούνται στην Γκόµα προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι η ανθρωπιστική βοήθεια θα φθάσει
στις περισσότερο ευάλωτες οµάδες που επλήγησαν από την ηφαιστειακή και σεισµική τραγωδία, συµβάλλοντας
στην αποκατάσταση και την ανασυγκρότηση που θα προωθήσει την αυτάρκεια της περιοχής·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν, σηµείο 26.
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11. επιµένει 	πέραν της ανθρωπιστικής βοήθειας	 να χρησιµοποιηθεί η αναπτυξιακή συνεργασία και χρηµα-
τοδότηση ως αντιστάθµισµα για τον αφοπλισµό και την παροχή εγγυήσεων για σταθερότητα και ασφάλεια όταν
θα επαναληφθεί ο ενδοκογκολέζικος διάλογος αυτό το µήνα·

12. επισηµαίνει ότι η συνεργασία µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και Λ∆Κ είχε ένα νέο ξεκίνηµα και ζητεί να
επεκταθεί στο σύνολο της επικράτειας·

13. ζητεί από την Επιτροπή να προτείνει στο πλαίσιο της συνεργασίας αυτής, πέραν του προγράµµατος ανα-
συγκρότησης της Γκόµα, ένα πρόγραµµα αφοπλισµού προκειµένου να αρθεί κάθε πρόσχηµα διατήρησης στο Kivu
των ένοπλων δυνάµεων της Ρουάντα·

14. καλεί όλα τα µέλη που εµπλέκονται στον ενδοκογκολέζικο διάλογο να αποδώσουν προτεραιότητα στην
ανάγκη για ειρήνη και σταθερότητα και να επισπεύσουν την εθνική διαδικασία συµφιλίωσης εις τρόπον ώστε να
επωφεληθούν των προγραµµάτων του Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης µε στόχο την καταπολέµηση της φτώχειας,
την ανασυγκρότηση του κοινωνικού ιστού, την αποκατάσταση των οικονοµικών δοµών και των υποδοµών της
Λ∆Κ·

15. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα, στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις αρχές της
Λ∆Κ, όλα τα µέρη που συµµετέχουν στον ενδοκογκολέζικο διάλογο, τις κυβερνήσεις της Ρουάντα, της Ουγκάντα
και του Μπουρούντι, τους Γενικούς Γραµµατείς των Ηνωµένων Εθνών και της Αφρικανικής Ένωσης και τους
συµπροέδρους της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ.

P5_TA(2002)0066

Ανθρώπινα δικαιώµατα: Γκουαντανάµο

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τους κρατουµένους στον κόλπο του Γκουαντανάµο

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

	 έχοντας υπόψη τη Σύµβαση της Γενεύης για τη µεταχείριση των αιχµαλώτων πολέµου η οποία εγκρίθηκε στις
12 Αυγούστου 1949,

	 έχοντας υπόψη το συµπέρασµα και το σχέδιο δράσης της έκτακτης συνεδρίασης του Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου στις 21 Σεπτεµβρίου 2001,

	 έχοντας υπόψη το συµπέρασµα της προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λάακεν στις 14 και
15 ∆εκεµβρίου 2001,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ΗΠΑ µετέφεραν αεροπορικώς στο στρατόπεδο κρατουµένων του Γκουαντανάµο
158 από τους αιχµαλώτους που συνέλαβαν στον πόλεµο του Αφγανιστάν καθώς και ότι η µεταχείρισή τους
και οι φωτογραφίες από το στρατόπεδο προκάλεσαν την προσοχή διεθνώς,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν εκφράσει την ανησυχία τους για τις
συνθήκες στην εν λόγω βάση και γι’ αυτό ζήτησαν να τύχουν οι αιχµάλωτοι µεταχείρισης σύµφωνης µε την
έννοµη τάξη,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µερικά κράτη συµπεριλαµβανοµένων κρατών µελών της ΕΕ αποκάλυψαν ότι έχουν
πολίτες τους µεταξύ των κρατουµένων και στέλνουν αντιπροσωπείες στην εν λόγω βάση για να εξακριβώσουν
την υπηκοότητα ορισµένων υπόπτων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση των ΗΠΑ έχει δηλώσει ότι οι αιχµάλωτοι από το Αφγανιστάν που
κρατούνται στον κόλπο του Γκουαντανάµο εντάσσονται σε αδιευκρίνιστο νοµικό καθεστώς, αλλά σηµειώνο-
ντας ότι ο στρατός των ΗΠΑ παρέχει συνθήκες σύµφωνες µε τη Σύµβαση της Γενεύης και έχει αποδεχθεί τις
περισσότερες από τις συστάσεις της ∆ιεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού Σταυρού για βελτίωση της κατάστα-
σης των κρατουµένων,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Υπουργείο Άµυνας των ΗΠΑ έχει δηλώσει ότι οι κρατούµενοι θα ανακριθούν για
πληροφορίες που ενδιαφέρουν τις µυστικές υπηρεσίες και ότι µετά την ανάκριση θα ληφθεί απόφαση για την
τύχη τους· ορισµένοι µπορεί να δικασθούν από στρατιωτική επιτροπή, άλλοι µπορεί να δικασθούν στο πλαί-
σιο του συστήµατος της στρατιωτικής δικαιοσύνης των ΗΠΑ και άλλοι µπορεί να επαναπροωθηθούν στις
χώρες προέλευσής τους για να δικασθούν,
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ΣΤ. υπενθυµίζοντας τις διατάξεις του άρθρου 5 της Σύµβασης της Γενεύης σύµφωνα µε το οποίο το νοµικό
καθεστώς ενός κρατουµένου και η ιδιότητά του ως αιχµαλώτου πολέµου, εφόσον αυτή αµφισβητείται, πρέπει
να καθορίζεται από αρµόδιο δικαστικό σώµα,

Ζ. επισηµαίνοντας το γεγονός ότι οι αιχµάλωτοι έχουν τύχει ανθρώπινης µεταχείρισης και ότι οι εκπρόσωποι της
∆ιεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού Σταυρού και της βρετανικής κυβέρνησης που στάλθηκαν στη βάση των
ΗΠΑ στο Γκουαντανάµο δήλωσαν ότι η µεταχείρισή τους είναι σύµφωνη µε το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο,

Η. υπενθυµίζοντας ότι η εφαρµογή του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου αποτελεί προτεραιότητα της διεθνούς
δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης και σηµειώνοντας ότι ο πρόεδρος της ∆ιεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού
Σταυρού έχει χαιρετίσει την ένταξη του σεβασµού του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου στις προτεραιότητες
της ισπανικής προεδρίας του Συµβουλίου,

1. επανεπιβεβαιώνει τη σταθερή του αλληλεγγύη µε τις ΗΠΑ στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας µε πλήρη
σεβασµό των ατοµικών δικαιωµάτων και ελευθεριών·

2. συµφωνεί ότι οι αιχµάλωτοι που κρατούνται αυτή τη στιγµή στην αµερικανική βάση του Γκουαντανάµο δεν
εµπίπτουν ακριβώς στους όρους της Σύµβασης της Γενεύης και ότι οι όροι που διατυπώνονται σε αυτή τη
σύµβαση πρέπει να αναθεωρηθούν ώστε να ανταποκρίνονται στα νέα δεδοµένα που προέκυψαν µε την ανάπτυξη
της διεθνούς τροµοκρατίας·

3. πιστεύει ότι όλοι οι κρατούµενοι ανεξαρτήτως εθνικότητας και καταγωγής πρέπει να τύχουν της ίδιας
µεταχειρίσεως·

4. καλεί ως εκ τούτου τα ΗΕ και το Συµβούλιο Ασφαλείας τους να εγκρίνουν απόφαση που θα συνιστά
δικαστική αρχή για το Αφγανιστάν µε σκοπό τη διευκρίνιση του νοµικού καθεστώτος των αιχµαλώτων·

5. πιστεύει ότι αυτές οι δυσκολίες θα µπορούσαν να αντιµετωπισθούν πολύ ευκολότερα, αν υπήρχε σε πλήρη
λειτουργία ένα διεθνές ποινικό δικαστήριο µε δικαιοδοσία σε ζητήµατα τροµοκρατικών ενεργειών·

6. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στην κυβέρ-
νηση των ΗΠΑ, στο Κογκρέσο των ΗΠΑ και στα Ηνωµένα Έθνη.

P5_TA(2002)0067

Ανθρώπινα δικαιώµατα: η περίπτωση του Γκριγκόρι Πάσκο και το κλείσιµο του σταθ-
µού TV-6 στη Ρωσία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη φυλάκιση του Ρώσου στρατιωτικού δηµοσιογρά-
φου Γκριγκόρι Πάσκο και το κλείσιµο του σταθµού TV-6

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

1 έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του προς υποστήριξη του Ρώσου στρατιωτικού δηµοσιογράφου
Γκριγκόρι Πάσκο, ο οποίος, σε προηγούµενη δίκη του το 1999, απαλλάχθηκε από την κατηγορία της κατα-
σκοπείας αλλά κρίθηκε ένοχος για ήσσονες κατηγορίες· ο κ. Πάσκο κατέθεσε προσφυγή κατά της απόφασης,
το ίδιο όµως έπραξαν και οι εισαγγελείς επιµένοντας ότι είναι κατάσκοπος· κατόπιν τούτων το Ανώτατο
∆ικαστήριο αναίρεσε την απόφασή του και διέταξε τη διεξαγωγή νέας δίκης,

1 έχοντας υπόψη τη Συµφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Ρωσίας η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η ∆εκεµβρίου 1997, και ειδικότερα τον Τίτλο Ι, άρθρο 2,

1 έχοντας υπόψη το γεγονός ότι η ανεξαρτησία και ο πλουραλισµός στα µέσα ενηµέρωσης αποτελούν βασικό
στοιχείο των δηµοκρατικών αξιών, στις οποίες έχει θεµελιωθεί η στρατηγική εταιρική σχέση µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ρωσίας, η οποία παραµένει επίσης η βάση της από κοινού καταπολέµησης της
τροµοκρατίας,

1 έχοντας υπόψη τη διακήρυξη της Προεδρίας στις 29 Ιανουαρίου 2002 εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης
σχετικά µε την κατάσταση των µέσων ενηµέρωσης στη Ρωσία,
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A. εκφράζοντας τη βαθιά του ανησυχία και κατάπληξη για τη φυλάκιση του Γκριγκόρι Πάσκο ο οποίος σε νέα
δίκη που διεξάχθηκε στις 25 ∆εκεµβρίου 2001 κρίθηκε ένοχος «εσχάτης προδοσίας υπό µορφήν κατασκο-
πείας» από το ναυτοδικείο του Ρωσικού Στόλου του Ειρηνικού στο Βλαδιβοστόκ, το οποίο αφαίρεσε επίσης
από τον κ. Πάσκο το βαθµό του αντιπλοιάρχου και αποφάσισε ότι πρέπει να πληρώσει για τα έξοδα της
δίκης,

B. επισηµαίνοντας ότι ο κ. Πάσκο και ο δικηγόρος του Ανατόλι Πούσκιν αρνούνται τις κατηγορίες υπογραµµί-
ζοντας ότι οι δίκες αποτελούν τιµωρία για τις αναφορές του κ. Πάσκο σχετικά µε την περιβαλλοντική κατα-
στροφή που προκάλεσε το ρωσικό ναυτικό καθώς και ότι η απόφαση ελήφθη κατόπιν εµφανών πιέσεων από
την Οµοσπονδιακή Υπηρεσία Ασφάλειας (ΟΥΑ) και βασίσθηκε σε ψευδή στοιχεία που κατασκευάσθηκαν από
αυτή την υπηρεσία,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο ρωσικός νόµος για τα µέσα ενηµέρωσης ορίζει ότι «κάθε δηµοσιογράφος έχει
δικαίωµα να ερευνά, να υποβάλει ερωτήσεις, να λαµβάνει και να δηµοσιεύει πληροφορίες» (άρθρο 47),

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος Πούτιν έχει δηλώσει δηµοσίως πως η ελευθερία των µέσων ενηµέρωσης
είναι αναγκαία για τη δηµοκρατική ανάπτυξη της χώρας του και πως τα οικονοµικώς ασφαλή συγκροτήµατα
µέσων ενηµέρωσης, τα οποία θα είναι ελεύθερα από ελέγχους τόσο εκ µέρους του κράτους όσο και εκ
µέρους µεγάλων συµφερόντων, θα είναι η µελλοντική εγγύηση της ελευθερίας των ρωσικών µέσων ενηµέρω-
σης,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι σύµφωνα µε τα άρθρα 41 και 42 του ρωσικού συντάγµατος η αποσιώπηση πληρο-
φοριών σχετικά µε το περιβάλλον ή µε καταστροφές που θέτουν σε κίνδυνο την ανθρώπινη ζωή αποτελεί
ποινικό αδίκηµα,

ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι ο νεοεκλεγείς Πρόεδρος της Ρωσικής Άνω Βουλής, Σεργκέι Μιρόνοφ, στις 26 ∆εκεµβρίου
2001 κατέκρινε τη φυλάκιση του Γκριγκόρι Πάσκο, δηλώνοντας ότι τώρα καταλαβαίνει «πως αισθάνεται ένας
άνθρωπος που έχει καταδικασθεί άδικα»,

Ζ. επισηµαίνοντας την αυξανόµενη δηµόσια συµπαράσταση προς τον Γκριγκόρι Πάσκο στη Ρωσία, µε αποκορύ-
φωµα τις εκδηλώσει διαµαρτυρίας στις 10 Ιανουαρίου 2002 µπροστά στα κτήρια του Τµήµατος της ΟΥΑ
για το Στόλο του Ειρηνικού, στο γραφείο του Στρατιωτικού Εισαγγελέα του Στόλου του Ειρηνικού και στο
Ναυτοδικείο του Στόλου του Ειρηνικού,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ∆ιεθνής Αµνηστία έχει υιοθετήσει τον κ. Πάσκο ως πολιτικό κρατούµενο και έχει
δηλώσει ότι η δίωξη εναντίον του φαίνεται να είναι «υποκινούµενη εν είδει πολιτικών αντιποίνων για την
αποκάλυψη της απόρριψης πυρηνικών αποβλήτων» στη ρωσική Άπω Ανατολή,

Θ. επισηµαίνοντας ότι η υπεράσπιση του Γκριγκόρι Πάσκο έχει καταθέσει προσφυγή κατά της απόφασης και
επιδιώκει πλήρη απαλλαγή από τις κατηγορίες,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταδίκη του Ρώσου πολίτη Γκριγκόρι Πάσκο, ο οποίος στις 25 ∆εκεµβρίου
2001 καταδικάσθηκε σε τέσσερα χρόνια καταναγκαστικά έργα για προδοσία υπό µορφήν κατασκοπείας φαί-
νεται να ισοδυναµεί µε µία σειρά παραβιάσεων των διατάξεων που θεσπίσθηκαν από την Ευρωπαϊκή Σύµβαση
για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα η οποία κυρώθηκε και από τη Ρωσία,

ΙΑ. εκφράζοντας τη βαθιά του ανησυχία και για άλλα γεγονότα που αφορούν τα ρωσικά µέσα ενηµέρωσης και
ιδίως για την απόφαση του Ρωσικού Ανώτατου ∆ιαιτητικού ∆ικαστηρίου να κλείσει τον τελευταίο ανεξάρτητο
εθνικό τηλεοπτικό δίαυλο TV-6 µε αποτέλεσµα να γίνει πολύ φτωχότερο το ραδιοτηλεοπτικό τοπίο στη
Ρωσία,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µια νέα εταιρία που πρόκειται να ονοµασθεί «000TV» θα υποβάλει προσφορά για
την άδεια λειτουργίας σε πλειοδοτικό διαγωνισµό που θα διεξαχθεί την άνοιξη,

1. σεβόµενο τις αποφάσεις των δικαστικών οργάνων της Ρωσικής Οµοσπονδίας καλεί το Γενικό Εισαγγελέα της
Ρωσίας, Βλαντίµιρ Ουστίνοφ, να επιταχύνει τις διαδικασίες για την επανεξέταση της απόφασης του δικαστηρίου
στο Βλαδιβοστόκ·

2. καλεί τις ρωσικές αρχές να διασφαλίσουν ότι η έφεση του κ. Πάσκο θα γίνει αντικείµενο ακροαµατικής
διαδικασίας συντόµως και θα αντιµετωπισθεί κατά τις γενικές αρχές ενός κράτους δικαίου τις οποίες η Ρωσία
είναι υποχρεωµένη να σέβεται σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα και µε το
Ρωσικό Σύνταγµα·

3. καλεί ως εκ τούτου τις ρωσικές αρχές να ελευθερώσουν τον Γκριγκόρι Πάσκο έως ότου εκδικασθεί η έφεσή
του στο Στρατιωτικό Τµήµα του Ρωσικού Ανώτατου ∆ικαστηρίου·
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4. καλεί τις ρωσικές αρχές να λάβουν µέτρα, σύµφωνα και µε την άποψη του Προέδρου Πούτιν για τα µέσα
ενηµέρωσης, ώστε να διευκολυνθεί η διατήρηση και η ενίσχυση του πλουραλισµού στα ρωσικά µέσα ενηµέρωσης,
καθώς και να χαλιναγωγηθούν οι µυστικές υπηρεσίες·

5. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το κλείσιµο του TV-6, του τελευταίου ιδιωτικού τηλεοπτικού
σταθµού εθνικής εµβέλειας είχε σαν αποτέλεσµα να γίνει πολύ φτωχότερο το ρωσικό ραδιοτηλεοπτικό τοπίο·

6. καλεί τους συναδέλφους του στη Ρωσική ∆ούµα να χρησιµοποιήσουν την πολιτική τους επιρροή προκειµέ-
νου να εγγυηθούν την ελευθερία του τύπου και ειδικότερα τα δικαιώµατα των δηµοσιογράφων προκειµένου να
διασφαλισθεί το δικαίωµα του λαού της χώρας τους στην ενηµέρωση·

7. καλεί το Συµβούλιο να εκφράσει τις ανησυχίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να διαµαρτυρηθεί στη ρωσική
κυβέρνηση για την επιδείνωση της κατάστασης στον τοµέα των ελευθεριών του τύπου και των πολιτικών δικαιω-
µάτων στη Ρωσία·

8. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο και στην
κυβέρνηση και στο κοινοβούλιο της Ρωσικής Οµοσπονδίας.

P5_TA(2002)0068

Ανθρώπινα δικαιώµατα: εκλογές στη Μαδαγασκάρη

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις εκλογές στη Μαδαγασκάρη

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

+ έχοντας υπόψη τη δήλωση της Προεδρίας της ΕΕ της 22ας Νοεµβρίου 2001 (14324/2001), σχετικά µε τις
προεδρικές εκλογές της Μαδαγασκάρης,

+ έχοντας υπόψη τη δήλωση του Προέδρου του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών της 28ης Ια-
νουαρίου 2002 (SC/7281) σχετικά µε τις εκλογές στη Μαδαγασκάρη,

+ έχοντας υπόψη τη συνεδρίαση των Υπουργών Εξωτερικών της ΕΕ στις 18 και 19 Φεβρουαρίου 2002 στις
Βρυξέλλες,

+ έχοντας υπόψη ότι έχει προταθεί η διενέργεια δεύτερου γύρου των προεδρικών εκλογών στη Μαδαγασκάρη
στις 24 Φεβρουαρίου 2002,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 25 Ιανουαρίου 2002, η εθνική εφορευτική επιτροπή της Μαδαγασκάρης ανα-
κοίνωσε τα αποτελέσµατα, σύµφωνα µε τα οποία ο κ. Ravalomanana συγκέντρωσε το 46,44% των ψήφων
και ο κ. Ratsiraka το 40,61%, ενώ τα ποσοστά των άλλων τεσσάρων υποψηφίων ήταν χαµηλά,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα κόµµατα της αντιπολίτευσης κατήγγειλαν νοθεία στις εκλογές,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αντιπαράθεση αυτή για τις προεδρικές εκλογές είχε ως αποτέλεσµα επί σειρά
εβδοµάδων να γίνονται µαζικές διαδηλώσεις και γενική απεργία,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ανώτατο Συνταγµατικό ∆ικαστήριο της Μαδαγασκάρης αψήφησε τις έντονες
διαµαρτυρίες της αντιπολίτευσης και διέταξε τη διενέργεια δεύτερου γύρου στις 24 Φεβρουαρίου 2002,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι το «Ανώτατο ∆ικαστήριο» απέρριψε όλες τις ενστάσεις που υπέβαλαν οι διάφοροι
υποψήφιοι για αντιπαραβολή των αποτελεσµάτων σε κάθε εκλογικό κέντρο, οπότε ήταν αδύνατο να υπάρξει
κοινή ερµηνεία των αποτελεσµάτων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα µέλη του εν λόγω «Ανωτάτου ∆ικαστηρίου» έχουν οριστεί αποκλειστικά από τον
απερχόµενο πρόεδρο, γεγονός που δεν µπορεί να θεωρηθεί ως εγγύηση αµεροληψίας,

Ζ. εκτιµώντας ότι η αντιπαραβολή των επίσηµων πρακτικών αποτελεί τη µοναδική δηµοκρατική µέθοδο διαπί-
στωσης του πραγµατικού αποτελέσµατος της ψηφοφορίας αυτής,
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Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Προεδρία της ΕΕ είχε ζητήσει να υπάρξει «ενδελεχής και προσεκτική παρακολού-
θηση της προετοιµασίας και διοργάνωσης των προεδρικών εκλογών» στη Μαδαγασκάρη, µε ιδιαίτερη µνεία
στα ζητήµατα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, των δηµοκρατικών αρχών, του κράτους δικαίου και της χρηστής
διακυβέρνησης και είχε εκφράσει την ελπίδα ότι οι εκλογές «θα διεξαχθούν ήρεµα, δίκαια και µε τη µέγιστη
δυνατή διαφάνεια»,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση Ratsiraka δεν επέτρεψε την παρουσία διεθνών παρατηρητών κατά τον
πρώτο γύρο των εκλογών,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη τις προτάσεις διαµεσολάβησης της Οργάνωσης Αφρικανικής Ενότητας και της ∆ιεθνούς
Οργάνωσης Γαλλοφώνων Χωρών,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ορισµένα µέλη του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών «εξέφρασαν την
ανησυχία τους σχετικά µε την έκρυθµη κατάσταση που επικρατεί στη Μαδαγασκάρη και το ενδεχόµενο
υπονόµευσης της ειρήνης και της σταθερότητας στην εν λόγω χώρα, καθώς και σε ολόκληρη την περιοχή»,

ΙΒ. σηµειώνοντας τις πρόσφατες απόψεις που διετύπωσε ο υποψήφιος της αντιπολίτευσης ότι θα ήταν διατεθει-
µένος να συµµετάσχει στο δεύτερο γύρο αν παρίσταντο διεθνείς παρατηρητές και διενεργείτο διεθνής έρευνα
σχετικά µε τα αποτελέσµατα των εκλογών της 16ης ∆εκεµβρίου 2001,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µόνο τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης καλύπτουν το σύνολο της επικράτειας και ότι
επέδειξαν µεγάλη µεροληψία,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη τις οικονοµικές απώλειες που υφίσταται για κάθε µέρα απεργίας µια από τις φτωχότερες
χώρες του κόσµου, η οικονοµία της οποίας βρίσκεται σήµερα σε κρίσιµη κατάσταση,

1. εκφράζει την έντονη ανησυχία του όσον αφορά τους κινδύνους που ενέχει η σηµερινή κατάσταση στη
Μαδαγασκάρη και καλεί όλα τα µέρη να απόσχουν από βιαιότητες·

2. εκφράζει την ελπίδα ότι η εκλογική διαδικασία θα συνεχιστεί υπό τον όρο ότι οι εκλογές που θα διενεργη-
θούν θα είναι ελεύθερες, δίκαιες και διαφανείς και θα πραγµατοποιηθούν παρουσία διεθνών παρατηρητών·

3. καλεί την ισπανική προεδρία της ΕΕ να αποστείλει επίσηµη αντιπροσωπεία της Τρόικας προκειµένου να
διενεργήσει διαπραγµατεύσεις µε αµφότερες τις πλευρές πριν από τις 9 Φεβρουαρίου 2002, ηµεροµηνία κατά
την οποία έχει προγραµµατισθεί η έναρξης της προεκλογικής εκστρατείας εφόσον διενεργηθεί ο δεύτερος γύρος
των προεδρικών εκλογών·

4. καλεί την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να αποστείλουν στη Μαδαγασκάρη µια διεθνή οµάδα
εκλογικών παρατηρητών σε περίπτωση που η Τρόικα ενηµερώσει ότι πρόκειται να διεξαχθεί δεύτερος γύρος·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τους συµπρο-
έδρους της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ, την Αφρικανική Ένωση, την κυβέρνηση της Μαδαγασκάρης
και τον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

P5_TA(2002)0069

Ανθρώπινα δικαιώµατα: εκλογές στην Καµπότζη

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις εκλογές στην Καµπότζη

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

; έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την Καµπότζη,

; έχοντας υπόψη την προσωρινή έκθεση του κ. Carlos Costa Neves, βουλευτή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και κύριου παρατηρητή της αποστολής παρατηρητών της ΕΕ,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πρώτες δηµοκρατικές τοπικές εκλογές που πραγµατοποιήθηκαν στις 3 Φεβρουα-
ρίου 2002 και ανεµένετο να αποτελέσουν ορόσηµο στη δέσµευση της χώρας για δηµοκρατική ανάπτυξη σε
επίπεδο βάσης,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η τοπική δηµοκρατία αποτελεί σηµαντική συµβολή στην οικοδόµηση µιας πιο ενερ-
γητικής κοινωνίας των πολιτών,
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Γ. θορυβηµένο από το βίαιο θάνατο ορισµένων υποψηφίων και πολιτικών ακτιβιστών κατά την προεκλογική
εκστρατεία µε την εµπλοκή σε ορισµένες περιπτώσεις τοπικών αξιωµατούχων, στρατιωτικών ή µη,

∆. ανησυχώντας για το γεγονός ότι ο διάσπαρτος εκφοβισµός και οι καταχρήσεις εµπόδισαν πολλούς υποψη-
φίους του FUNCINPEC και του SRP (Sam Rainsy Party) να λάβουν µέρος στις εκλογές και ότι το κλίµα
φόβου µεταξύ των ψηφοφόρων και των πολιτικών υποψηφίων της αντιπολίτευσης υπέσκαψε την αξιοπιστία
των εκλογών· επισηµαίνοντας ότι οι πρακτικές εκφοβισµού και καταχρήσεων που επισηµάνθηκαν, σπάνια
αντιµετωπίσθηκαν από τις εκλογικές αρχές,

Ε. λαµβάνοντας επιπλέον υπόψη ότι επισηµάνθηκαν σοβαρές ανεπάρκειες στις έρευνες για τους πολιτικούς
θανάτους και διατυπώθηκαν υποψίες για προστασία των υπόπτων από το στρατό,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι οι τοπικές αυτές εκλογές αποτελούν σηµαντικό βήµα προς την εδραίωση της δηµοκρατίας,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι οι εκλογές αυτές εµπίπτουν στο πλαίσιο της πολιτικής αποκέντρωσης που υποστηρίζει η
Ευρωπαϊκή Ένωση και ενέκρινε η κυβέρνηση της Καµπότζης,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι τόσο το 1993 όσο και το 1998 οι γενικές εκλογές αµαυρώθηκαν από τη βία και
από κατηγορίες περί νοθείας,

Θ. έχοντας υπόψη ότι η µέρα των εκλογών ήταν ειρηνική παρά τις κατηγορίες για παρατυπίες κατά την ψηφο-
φορία, γεγονός που αποτελεί ισχυρή βάση για µελλοντικές εκλογές και θετικό παράγοντα ενίσχυσης της
δηµοκρατίας στη βάση στην Καµπότζη,

Ι. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή Εθνικών Εκλογών (ΕΕΕ), που σε γενικές γραµµές
οργάνωσε καλά τις εκλογές σε τεχνικό επίπεδο, εµφάνισε την τάση να διαδραµατίσει έναν ανεπιθύµητα
παρεµβατικό ρόλο στη διεξαγωγή της προεκλογικής εκστρατείας, ιδίως µε αποφάσεις όπως η αρχική από-
πειρα να απαγορεύσει προεκλογικό υλικό των κοµµάτων ή να ακυρώσει τη ραδιοφωνική µετάδοση 15 εκπο-
µπών για τις εκλογές, περιορίζοντας έτσι το φάσµα ελευθεριών της προεκλογικής εκστρατείας,

ΙΑ. ανησυχώντας για την έλλειψη δίκαιας και ισορροπηµένης κάλυψης από τα µέσα ενηµέρωσης όσον αφορά την
προεκλογική εκστρατεία, έχοντας υπόψη ότι η κατάσταση χειροτέρευσε σε σύγκριση µε το 1998, εφόσον οι
κύριοι τηλεοπτικοί και ραδιοφωνικοί σταθµοί κάλυψαν εν εκτάσει τις κυβερνητικές δραστηριότητες (αντιστοί-
χως 75 % και 80 % της κάλυψης) και παρέλειψαν να παράσχουν στους ψηφοφόρους επαρκείς πληροφορίες
για τις εκλογές προκειµένου να υπάρξει ελεύθερη επιλογή,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη την παρουσία 20 000 Καµποτζιανών και διεθνών παρατηρητών,

ΙΓ. έχοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση απέστειλε για πρώτη φορά επίσηµη αποστολή παρατηρητών στις
τοπικές εκλογές,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι παρά την έγκριση κατά το παρελθόν έτος του ∆ικαστικού Νόµου, δεν έχει ακόµη
επιτευχθεί συµφωνία µε τα Ηνωµένα Έθνη σχετικά µε τη συγκρότηση και λειτουργία του ∆ικαστηρίου, δεδο-
µένου ότι πολλά θέµατα που αφορούν την ποινική διαδικασία παραµένουν ανεπίλυτα,

1. καταδικάζει ανεπιφύλακτα τις πολιτικές δολοφονίες καθώς και τις πολυάριθµες περιπτώσεις πολιτικού εκφο-
βισµού και απειλών που έλαβαν χώρα κατά την προεκλογική περίοδο·

2. θεωρεί ότι αυτό το κλίµα αστάθειας επηρέασε τη διοργάνωση των εκλογών και ότι ως εκ τούτου ορισµένες
πτυχές της προεκλογικής περιόδου δεν εµπίπτουν στις διεθνείς προδιαγραφές·

3. καλεί επειγόντως την κυβέρνηση να αναλάβει άµεση δράση προκειµένου να σταµατήσει η βία και να προβεί
σε αυστηρή έρευνα και σε δίωξη οποιουδήποτε, περιλαµβανοµένων και των κυβερνητικών παραγόντων, διαπιστω-
θεί ότι έχει εµπλακεί σε πράξεις βίας σχετικά µε τις εκλογές·

4. υπογραµµίζει τη σηµασία της αποστολής εκπροσώπων της ΕΕ στο µετεκλογικό πλαίσιο, ιδίως όσον αφορά
τον έλεγχο της καταµέτρησης ψήφων, αλλά και µε τη σηµαντική συνεισφορά της σε µία ανεξάρτητη έρευνα
προκειµένου να προσδιορισθούν τα ακριβή αίτια των θανάτων που σηµειώθηκαν κατά την εκλογική διαδικασία·
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5. εκφράζει τη λύπη του για τους περιορισµούς που επεβλήθησαν στις δραστηριότητες της πολιτικής αντιπο-
λίτευσης καθ’ όλη τη διάρκεια της προεκλογικής εκστρατείας, γεγονός που δεν προσέφερε στα κόµµατα ελεύθερο
περιβάλλον ή ίσες ευκαιρίες, καθώς και για την απαγόρευση της πρόσβασης στα µέσα ενηµέρωσης για όλα τα
πολιτικά κόµµατα που έλαβαν µέρος στις εκλογές·

6. υπενθυµίζει τη δέσµευση του πρωθυπουργού στο λόγο που εξεφώνησε στις 10 ∆εκεµβρίου 2001, επ’
ευκαιρία της Ηµέρας των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων, να προληφθεί κάθε µορφή βίας και εκφοβισµού πριν, µετά
και κατά τη διάρκεια των εκλογών·

7. επισηµαίνει ότι το Λαϊκό Κόµµα της Καµπότζης πρέπει για πρώτη φορά να µοιρασθεί την εξουσία σε τοπικό
επίπεδο·

8. αναθέτει στη διακοινοβουλευτική του αντιπροσωπεία για τις χώρες του ASEΑΝ και την Επιτροπή του
Εξωτερικών Υποθέσεων να παρακολουθήσουν την εξέλιξη της κατάστασης και να αξιολογήσουν την τελική έκθεση
της Επιτροπής Παρατηρητών της ΕΕ·

9. πιστεύει σθεναρά ότι η δηµοκρατία πρέπει να ενισχυθεί µε την υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που
είναι ένας εκ των κυρίων χορηγών, καθώς και της διεθνούς κοινότητας·

10. εκφράζει τη βαθειά του λύπη γιατί δεν έχει ακόµη εξευρεθεί συµφωνία µε τα Ηνωµένα Έθνη όσον αφορά
τη συγκρότηση και τη λειτουργία του ∆ικαστηρίου, επιτρέποντας έτσι να εξακολουθεί να καλλιεργείται στη χώρα
η ατιµωρησία·

11. απευθύνει επείγουσα έκκληση στην κυβέρνηση της Καµπότζης να ολοκληρώσει το συντοµότερο δυνατόν
το Μνηµόνιο Συνεννόησης µε τα Ηνωµένα Έθνη σχετικά µε τις λεπτοµέρειες του ∆ικαστηρίου, προκειµένου να
µπορέσει να αρχίσει στο εγγύς µέλλον η προσαγωγή σε δίκη των ηγετών της ∆ηµοκρατικής Καµπότζης για
εγκλήµατα κατά της ανθρωπότητας και γενοκτονία·

12. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την κυβέρ-
νηση της Καµπότζης, τον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών του
ASEAN.

P5_TA(2002)0070

Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ερυθραία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Ερυθραία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

6 έχοντας υπόψη τη δήλωση της Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε την οποία εκφράζει την ανησυχία της
σχετικά µε την «φυλάκιση αρκετών γνωστών προσωπικοτήτων που έχουν ταχθεί υπέρ των δηµοκρατικών
µεταρρυθµίσεων»,

6 έχοντας υπόψη τη δήλωση του Συµβουλίου µε την οποία εκφράζει την ανησυχία του για τη διολίσθηση της
χώρας προς τον αυταρχισµό,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι, µολονότι κατά την ανεξαρτητοποίηση της χώρας από την Αιθιοπία, το 1991, ο
Πρόεδρος Ισαΐας άρχισε την προεδρία του µε ενθαρρυντικά βήµατα, τόσο όσον αφορά τον εκδηµοκρατισµό
όσο και τον απλό τρόπο διαβίωσής του κατά την άσκηση των επίσηµων καθηκόντων του, έκτοτε κυβερνά τη
χώρα µε αυταρχικό τρόπο, µην επιτρέποντας να υπάρχει αντιπολίτευση, ενώ το PFDJ (κυβερνών κόµµα
«Λαϊκό Μέτωπο για τη ∆ηµοκρατία και τη ∆ικαιοσύνη») είναι το µόνο επίσηµο κόµµα που αναγνωρίζει η
κυβέρνηση,

B. υπενθυµίζοντας ότι το κοινοβούλιο της Ερυθραίας, όλα τα µέλη του οποίου προέρχονται από το Μέτωπο
της Ερυθραίας για τη ∆ικαιοσύνη και τη ∆ηµοκρατία, αποφάσισε πρόσφατα την απαγόρευση της δηµιουργίας
πολιτικών κοµµάτων στη χώρα,

Γ. ανησυχώντας για τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, µε κύριο χαρακτηριστικό τις συλλήψεις
πολιτικών ιθυνόντων και δηµοσιογράφων,

∆. ανησυχώντας για τη σύλληψη αντικαθεστωτικών της Ερυθραίας, µεταξύ των οποίων 11 πρώην µελών της
κυβέρνησης,
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Ε. λαµβάνοντας υπόψη την απαγόρευση που έχει επιβληθεί στον ανεξάρτητο τύπο και τις συλλήψεις αρκετών
δηµοσιογράφων, µετά το Σεπτέµβριο του 2001,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το 1997 εγκρίθηκε Σύνταγµα που προβλέπει µέτρα για τη θέσπιση ατοµικών ελευ-
θεριών, το οποίο ωστόσο δεν εφαρµόσθηκε ποτέ,

Ζ. καταδικάζοντας το γεγονός ότι, δέκα χρόνια µετά την ανεξαρτησία, ο Πρόεδρος Ησαΐας δεν έχει ακόµη
επισηµοποιήσει τη θέση του µέσω της οµαλής δηµοκρατικής διαδικασίας των εκλογών και ότι οι εκλογές
που είχαν προγραµµατισθεί για πρώτη φορά στη χώρα αυτή για το ∆εκέµβριο του 2001 έχουν αναβληθεί επ’
αόριστον για λόγους ασφαλείας,

Η. λαµβάνοντας υπόψη την αυξανόµενη λαϊκή δυσαρέσκεια και τις επικρίσεις της διακυβέρνησής του, που
κατέληξαν σε βίαιη καταστολή του σπουδαστικού κινήµατος τον Αύγουστο του 2001 (κατά την οποία δύο
σπουδαστές απεβίωσαν κατά τη διάρκεια της κράτησής τους στην έρηµο), µε αποκορύφωµα το Σεπτέµβριο
του 2001, όταν η κυβέρνηση διέταξε τη σύλληψη των 11 εκ των 15 ηγετικών κυβερνητικών και κοµµατικών
προσωπικοτήτων (G15), λόγω των ανοικτών επικρίσεών τους κατά της διακυβέρνησής του, τις οποίες διατύ-
πωσαν σε επιστολή στην οποία δόθηκε ευρεία δηµοσιότητα,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι δεν υπάρχουν νέα από τους φυλακισµένους µετά τη σύλληψή τους, αλλά ότι έκθεση
η οποία συζητήθηκε πρόσφατα στην Εθνοσυνέλευση τους κατηγορεί για προδοσία, κυρίως διότι διατύπωσαν
τις παρατηρήσεις τους σε µία χρονική στιγµή «κατά την οποία η χώρα έπρεπε να είναι ενωµένη απέναντι στην
αιθιοπική απειλή»,

Ι. καταδικάζοντας δριµύτατα την απέλαση του ιταλού πρέσβη στην Ερυθραία, κ. Antonio Bandini, στις
28 Σεπτεµβρίου 2001, µετά από επίσηµο διάβηµα που πραγµατοποίησαν οι πρέσβεις της ΕΕ προς την
κυβέρνηση της Ερυθραίας για τις προαναφερθείσες παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, και ιδιαίτερα
τη σύλληψη των 11 πρώην µελών του κυβερνώντος κόµµατος της Ερυθραίας, την επ’ αόριστον απαγόρευση
που έχει επιβληθεί στον ανεξάρτητο τύπο της χώρας και τη σύλληψη ανεξάρτητων δηµοσιογράφων,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι όλα τα κράτη µέλη της ΕΕ ανακάλεσαν τους πρέσβεις τους από την Ασµάρα, µετά
την απέλαση του ιταλού πρέσβη, και ότι, σε συνεδρίαση του Οκτωβρίου 2001, η ΕΕ εξέφρασε την ανησυχία
της για τις πρόσφατες εξελίξεις στην Ερυθραία, υπό το φως των όσων περιγράφει ως διολίσθηση προς τον
αυταρχισµό· λαµβάνοντας υπόψη ότι τέσσερις από τους απεσταλµένους της ΕΕ (Γερµανία, Κάτω Χώρες,
Γαλλία και ∆ανία) έχουν στο µεταξύ επιστρέψει στην Ασµάρα, καταδικάζοντας ωστόσο το γεγονός ότι αυτή
η επιστροφή δεν είναι αποτέλεσµα συντονισµένης σε επίπεδο ΕΕ ενέργειας,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ειρήνη στα σύνορα και στο εσωτερικό της χώρας, ο σεβασµός των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και η δηµοκρατική συµµετοχή των πολιτών στον πολιτικό, οικονοµικό και κοινωνικό βίο είναι
προϋποθέσεις απαραίτητες για τη βιώσιµη οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ είναι ο κατ’ εξοχήν αναπτυξιακός εταίρος της Ερυθραίας και αναµένεται να
παράσχει σηµαντική οικονοµική βοήθεια για την ανόρθωση της οικονοµίας της χώρας που έχει καταρρεύσει
λόγω του πολέµου,

1. καταδικάζει τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Ερυθραία, και ιδιαίτερα την επίθεση κατά
των σπουδαστών τον Αύγουστο 2001, καθώς και τη σύλληψη 11 αντιφρονούντων και την απαγόρευση που
επιβλήθηκε στον ανεξάρτητο τύπο τον Σεπτέµβριο του 2001·

2. ζητεί την αποφυλάκιση όλων των πολιτικών κρατουµένων γενικά, και των 11 προσωπικοτήτων ειδικότερα
που είναι γνωστοί µε την επωνυµία G15, οι οποίοι απηύθυναν ανοικτή επιστολή στον Πρόεδρο της Ερυθραίας
επικρίνοντας την αυταρχική διακυβέρνηση της χώρας·

3. ζητεί την άρση της απαγόρευσης που έχει επιβληθεί στον ανεξάρτητο τύπο·

4. καταδικάζει την επ’ αόριστον αναβολή των πρώτων βουλευτικών εκλογών που είχαν προγραµµατισθεί για το
∆εκέµβριο του 2001 και ζητεί την άρση της απαγόρευσης των πολιτικών κοµµάτων, συµπεριλαµβανοµένου του
προσφάτως συσταθέντος ∆ηµοκρατικού Μετώπου για την Απελευθέρωση του Λαού της Ερυθραίας, και ζητεί να
ορισθεί το ταχύτερο νέα ηµεροµηνία για τις εκλογές, οι οποίες θα διεξαχθούν υπό διεθνή εποπτεία και παρακο-
λούθηση·

5. εκτιµά ότι οι παραβιάσεις αυτές των ανθρωπίνων δικαιωµάτων αποτελούν κατάφωρη παραβίαση των βασικών
αρχών που αναφέρονται στο άρθρο 9 της συµφωνίας εταιρικής σχέσης του Κοτονού και δικαιολογούν την άµεση
έναρξη διαβουλεύσεων, σύµφωνα µε το άρθρο 96 της ίδιας συµφωνίας·

6. καταδικάζει εντονότατα την απέλαση του ιταλού πρέσβη στις 28 Σεπτεµβρίου 2001 και ζητεί την άµεση
επιστροφή του·
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7. επαναλαµβάνει την προσήλωσή του στις θεµελιώδεις ελευθερίες: ελευθερία της έκφρασης, συµπεριλαµβανο-
µένης της ελευθερίας του τύπου, ελευθερία του συνέρχεσθαι, συµπεριλαµβανοµένης της συγκρότησης πολιτικών
κοµµάτων, συνδικαλιστικών οργανώσεων, οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, και σεβασµός της αρχής της
ανεξαρτησίας της δικαιοσύνης·

8. ζητεί να διοργανωθεί εθνική διάσκεψη για ολόκληρη την Ερυθραία, όπου θα συγκεντρωθούν διάφοροι
πολιτικοί παράγοντες και εκπρόσωποι της κοινωνίας των πολιτών, προκειµένου να εξευρεθεί λύση στη σηµερινή
κρίση και να οδηγηθεί η χώρα στο δρόµο της δηµοκρατίας και της βιώσιµης ανάπτυξης·

9. ζητεί από το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη της ΕΕ να υιοθετήσουν συντονισµένη στάση όσον αφορά τις
σχέσεις τους µε την Ερυθραία, να παρακολουθούν εκ του σύνεγγυς την πολιτική κατάσταση στη χώρα και να
εξαρτήσουν τη συνέχιση της αναπτυξιακής συνεργασίας της ΕΕ από την επίτευξη ουσιαστικής προόδου στους
τοµείς των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και του εκδηµοκρατισµού, ιδιαίτερα όσον αφορά την ελευθερία του λόγου,
του τύπου και του συνέρχεσθαι, και από τη διεξαγωγή δηµοκρατικών εκλογών·

10. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την κυβέρ-
νηση της Ερυθραίας, την Αφρικανική Ένωση, τις κυβερνήσεις των κρατών µελών και την Κοινοβουλευτική Συνέ-
λευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ.

P5_TA(2002)0071

Σεισµός στην Τουρκία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τον σεισµό στην Τουρκία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

A. λαµβάνοντας υπόψη τη σοβαρότητα του σεισµού, µεγέθους 6 της κλίµακας Ρίχτερ, που έπληξε στις
3 Φεβρουαρίου τη δυτική Τουρκία,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο σεισµός αυτός είχε αρκετές δεκάδες θύµατα και εκατοντάδες τραυµατίες και κατέ-
στρεψε πάρα πολλές κατοικίες, κυρίως στις πόλεις Boldavin, Sultandagi και Cay,

Γ. υπενθυµίζοντας ότι η Τουρκία πλήττεται συχνά από βίαιους σεισµούς,

1. εκφράζει τα θερµά του συλλυπητήρια στις οικογένειες των θυµάτων και τα άτοµα που επλήγησαν και
συµµερίζεται τον πόνο του λαού της Τουρκίας για τη νέα αυτή τραγωδία·

2. συµµερίζεται τη δυστυχία και την απόγνωση του λαού της Τουρκίας ο οποίος επλήγη από έναν ακόµη
καταστροφικό σεισµό δυόµισι χρόνια µετά τον φοβερό σεισµό του Αυγούστου του 1999·

3. χαιρετίζει την αντίδραση των τουρκικών αρχών, της διεθνούς κοινότητας καθώς και των οργανώσεων πολι-
τών και καλεί την ανθρωπιστική υπηρεσία της ΕΕ, ΕCΗΟ, και τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης να βοηθή-
σουν κατεπειγόντως για την όσο το δυνατόν µεγαλύτερη ανακούφιση του δράµατος του πληγέντος πληθυσµού·

4. καλεί την Επιτροπή, µόλις αξιολογηθεί το µέγεθος της καταστροφής, να στηρίξει την τουρκική κυβέρνηση
στις προσπάθειές της για την ανοικοδόµηση της περιοχής·

5. καλεί τις κρατικές και τοπικές αρχές να µεριµνήσουν ώστε η ανοικοδόµηση των κατοικιών να γίνει σύµφωνα
µε τους κανόνες ασφαλείας, ιδίως τους αντισεισµικούς·

6. κρίνει αναγκαία την ενίσχυση των µέσων παρακολούθησης και έγκαιρης προειδοποίησης όσον αφορά τη
σεισµική δραστηριότητα, ιδίως στις περιοχές που πλήττονται συχνά από σεισµούς·

7. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την κυβέρνηση
και την Μεγάλη Εθνοσυνέλευση της Τουρκίας; καθως και στις κυβερνήσεις των κρατών µελών.
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P5_TA(2002)0072

Οργάνωση του χρόνου εργασίας

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής για την κατάσταση εφαρ-
µογής της οδηγίας 93/104/ΕΚ του Συµβουλίου, της 23ης Νοεµβρίου 1993, σχετικά µε ορισµένα στοι-
χεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας («οδηγία περί οργάνωσης του χρόνου εργασίας»)

(COM(2000)787 � C5-0147/2001 � 2001/2073(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(2000)787 
 C5-0147/2001),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις
της Επιτροπής Αλιείας και της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
(A5-0010/2002),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση της Επιτροπής αποτελεί µία γενική ανακοίνωση του τρόπου µε τον οποίο
τα κράτη µέλη έχουν µεταφέρει στο δίκαιό τους και έχουν εφαρµόσει την οδηγία 93/104 ΕΚ του Συµβου-
λίου της 23ης Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας (1),

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η µεταφορά της οδηγίας 93/104/ΕΚ στο εθνικό δίκαιο πραγµατοποιήθηκε είτε µε
νοµικά µέσα κρατικής προέλευσης (νόµοι, διατάγµατα) είτε, σε άλλες περιπτώσεις, µε µη κρατικά µέσα (συλ-
λογικές συµβάσεις εργασίας),

Γ. εκτιµώντας ότι η µεταφορά στο εθνικό δίκαιο µε συλλογικές συµβάσεις δυσχέρανε σε ορισµένες περιπτώσεις
την πρακτική και γενικευµένη εφαρµογή της οδηγίας, διότι διέλαθε της προσοχής κρατών µελών ότι η οδηγία
αφορούσε το σύνολο των εργαζοµένων και όχι µόνον τους τοµείς στους οποίους είχε υπογραφεί συλλογική
σύµβαση,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι µεγάλος αριθµός κρατών µελών δεν έχει εφαρµόσει την οδηγία ως την τελευταία
προθεσµία εφαρµογής,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση δεν περιέχει πλήρη, λεπτοµερή εξέταση όλων των εθνικών µέτρων εφαρµο-
γής,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη τον αυξηµένο αριθµό προσφυγών της Επιτροπής ενώπιον του ∆ΕΚ,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία για την οργάνωση του χρόνου εργασίας εκδόθηκε στο πλαίσιο της οδηγίας
89/391/ΕΟΚ, της 12ης Ιουνίου 1989, σχετικά µε την ασφάλεια και την υγεία των εργαζοµένων κατά την
εργασία (2),

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία 93/104/ΕΚ δεν δίνει τον ορισµό του «εργαζοµένου», αλλά παραπέµπει
στην οδηγία πλαίσιο, η οποία ορίζει ως εργαζόµενο κάθε πρόσωπο που απασχολείται από εργοδότη,

Θ. εκτιµώντας ότι οι παρεκκλίσεις από τις διατάξεις της οδηγίας, που χωρίζονται σε τρεις κατηγορίες µε διαφο-
ρετικούς όρους, είναι εκτεταµένες και διατυπώνονται πολλές φορές µε ασαφείς όρους,

Ι. επισηµαίνοντας τη σύγχυση που επικρατεί σε ορισµένες χώρες ανάµεσα στις παρεκκλίσεις που επιτρέπονται σε
σχέση µε ορισµένες διατάξεις και την πλήρη εξαίρεση ορισµένων περιπτώσεων από το πεδίο εφαρµογής της
οδηγίας,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι η πολιτική για την ποιότητα απασχόλησης προϋποθέτει πρωτίστως την τήρηση των κανόνων
ασφαλείας και των µέτρων για την προστασία της υγείας,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία εφαρµόζεται για τις εργασιακές σχέσεις και στον ιδιωτικό και στο δηµόσιο
τοµέα,

(1) ΕΕ L 307 της 13.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1.
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ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάπτυξη των σύγχρονων µορφών άτυπων εργασιακών σχέσεων και άλλων µορφών
απασχόλησης,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη τις διεθνείς συµβάσεις της ∆ΟΕ για το χρόνο εργασίας,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη τις αυξηµένες ανάγκες προστασίας της υγείας που χρήζουν ορισµένες «ευπαθείς» κατη-
γορίες εργαζοµένων όπως οι εργαζόµενες µητέρες, τα ανήλικα παιδιά και τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι οι εξαιρέσεις από ορισµένες ρυθµίσεις δεν πρέπει σε καµία περίπτωση να οδηγούν στη
στέρηση ορισµένων βασικών δικαιωµάτων,

ΙZ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ελαστικότητα που διέπει τις ρυθµίσεις της οδηγίας διευκολύνει την προσαρµογή
στις επιµέρους ιδιαιτερότητες, αλλά δηµιουργεί συγχρόνως πολλά προβλήµατα ερµηνείας,

ΙH. εκτιµώντας ότι η κοινοτική νοµοθεσία σωστά αναγνωρίζει τις συλλογικές συµβάσεις εργασίας ως κατάλληλα
µέσα εφαρµογής των οδηγιών, αλλά µε την προϋπόθεση ότι θα εξασφαλίζεται η ισότιµη κατά αποτέλεσµα
εφαρµογή σε σχέση µε τα κρατικά νοµικά µέσα εφαρµογής και ισοδύναµο δικαστικό έλεγχο της σωστής
εφαρµογής,

ΙΘ. εκτιµώντας ότι η αναφορά στις εθνικές νοµοθεσίες και πρακτικές, αναγκαία για να διευκολύνεται ο τρόπος
άσκησης επιµέρους δικαιωµάτων, δεν µπορεί να χρησιµοποιείται ως πρόσχηµα για τη µη εφαρµογή διατά-
ξεων της οδηγίας και ότι, εν τέλει, η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς πρέπει να οδηγήσει στη βελτίωση
των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας των εργαζοµένων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, διαδικασία που θα πραγ-
µατοποιηθεί µε την προσέγγιση των συνθηκών αυτών δια της προόδου, και ότι η προσέγγιση αυτή δεν
επιτυγχάνεται µε την µεταφορά των οδηγιών στο εθνικό δίκαιο, αλλά µε την εφαρµογή στην πράξη των
σχετικών κανόνων,

1. χαιρετίζει την κάλυψη από τις νεότερες οδηγίες των εξαιρουµένων από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας
περιπτώσεων·

2. εκφράζει τη λύπη του µε την τακτική ορισµένων κρατών µελών να αποφεύγουν να αναφέρουν τα µέτρα που
λήφθηκαν για τη σωστή µεταφορά της οδηγίας, µε την αιτιολογία ότι η υπάρχουσα νοµοθεσία καλύπτει τις
ρυθµίσεις της οδηγίας·

3. εκφράζει τη λύπη του γιατί, παρά τη διατύπωση των σχετικών ρυθµίσεων µε ελαστικό τρόπο και την πρό-
βλεψη µεγάλων µεταβατικών περιόδων, εκδηλώθηκε απροθυµία από πολλά κράτη µέλη για την έγκαιρη και σωστή
εφαρµογή της οδηγίας·

4. ζητεί να διερευνηθούν οι λόγοι για τους οποίους τα κράτη µέλη αρνούνται να συµµορφωθούν µε ορισµένες
επιµέρους ρυθµίσεις της οδηγίας·

5. ζητεί από την Επιτροπή να µελετήσει τις προϋποθέσεις µεταφοράς και ουσιαστικής εφαρµογής της οδηγίας,
γιατί λόγω της σύγχυσης που υπάρχει µεταξύ αποκλεισµών και εξαιρέσεων, δηµιουργούνται πραγµατικές προϋπο-
θέσεις για διάπραξη απάτης και µη συµµόρφωσης προς τις διατάξεις της εν λόγω οδηγίας, και να ενηµερώσει περί
αυτού·

6. ζητεί από την Επιτροπή να παρακολουθήσει ποιος θα είναι ο αντίκτυπος για τη θαλάσσια αλιεία και τη
βιοµηχανία επεξεργασίας αλιευµάτων, που καλύπτονται από άλλους κανόνες, και να προβεί στις σχετικές παρατη-
ρήσεις στις εκθέσεις εφαρµογής που θα εκδώσει·

7. εκφράζει την ανησυχία του διότι η δυνατότητα µεταφοράς της οδηγίας µε συλλογικές συµβάσεις εργασίας
οδηγεί ορισµένα κράτη µέλη στο να δηλώνουν αδυναµία να υποβάλουν πλήρη κατάλογο για το περιεχόµενο των
συλλογικών συµβάσεων εργασίας, προκειµένου να καθίσταται δυνατός ο έλεγχος για τα κενά κατά τη µεταφορά
της οδηγίας·

8. ζητεί από την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε τα κράτη µέλη που µεταφέρουν την οδηγία µε συλλογικές
συµβάσεις εργασίας να φροντίζουν να υπάρχει γενική κάλυψη για το σύνολο των εργαζοµένων·

9. θεωρεί ότι η συµφωνία στην οποία κατέληξαν η Ένωση Εφοπλιστών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ECSA) και
η Ευρωπαϊκή Οµοσπονδία Εργαζοµένων στις Μεταφορές (FST), που ενσωµατώθηκε στην οδηγία 1999/63/EK,
αποτελεί παράδειγµα άριστης πρακτικής, και καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να ενθαρρύνουν τους κοινω-
νικούς εταίρους για την σύναψη ανάλογων συµφωνιών·
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10. ζητεί από την Επιτροπή να εγγυηθεί την πλήρη εφαρµογή της οδηγίας στο δηµόσιο τοµέα·

11. ζητεί από την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε να ολοκληρωθούν το ταχύτερο οι έλεγχοι όσον αφορά τη
µεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο, καθώς και οι διαδικασίες προσφυγής στο ∆ΕΚ στις περιπτώσεις µη
ορθής µεταφοράς·

12. ζητεί από την Επιτροπή να διερευνηθούν οι όροι εφαρµογής της οδηγίας στις νέες µορφές απασχόλησης,
όπως προσωρινή απασχόληση, µερική απασχόληση και απασχόληση ορισµένου χρόνου·

13. ζητεί από την Επιτροπή να µελετηθούν οι ιδιαιτερότητες της εργασίας των κατ’ οίκον εργαζοµένων, η
σηµασία των οποίων διευρύνεται µε την αυξηµένη διάδοση της τηλεεργασίας, να αξιοποιηθούν οι σχετικές προ-
τάσεις της σύστασης της ∆ΟΕ του 1996 και να ενθαρρυνθούν οι κοινωνικοί εταίροι να ρυθµίσουν, κατά τη
διαπραγµάτευση της οδηγίας για την τηλεεργασία, τα θέµατα που αφορούν το χρόνο εργασίας·

14. ζητεί από την Επιτροπή να ελέγξει ειδικότερα τη συµβατότητα µε την οδηγία των διατάξεων που αφορούν
το χρόνο εργασίας των εγκύων γυναικών και των λεχώνων, των αναπήρων, των εκπαιδευοµένων και µαθητευοµέ-
νων, καθώς και των ανηλίκων·

15. καλεί την Επιτροπή να παρακολουθήσει εκ του σύνεγγυς την υλοποίηση από τα κράτη µέλη του άρθρου
9, εφαρµόζοντας σύστηµα ιατρικής παρακολούθησης και παρέχοντας τη δυνατότητα στις γυναίκες, όταν είναι
απαραίτητο, να µετατίθενται σε θέση που απαιτεί εργασία µόνον κατά τη διάρκεια της ηµέρας κατά τη διάρκεια
της εγκυµοσύνης·

16. ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε διάκριση �εν όψει της απόφασης του ∆ΕΚ που εντάσσει στην έννοια
του χρόνου εργασίας και την περίοδο του χρόνου ετοιµότητας εργασίας� µεταξύ των περιπτώσεων που προϋπο-
θέτουν εγρήγορση των σωµατικών και πνευµατικών δυνάµεων του εργαζοµένου και παρουσία του στον τόπο
εργασίας, και εκείνων που απαιτούν απλώς ο εργαζόµενος να είναι διαθέσιµος σε περίπτωση που κληθεί να
εργασθεί, και οι οποίες εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας·

17. ζητεί από την Επιτροπή να προσδιοριστούν µε σαφήνεια οι καταστάσεις που δικαιολογούν εξαιρέσεις από
την εφαρµογή της οδηγίας µε συναίνεση των εργαζοµένων (αυτοεξαίρεση)·

18. ζητεί από την Επιτροπή να ελεγχθεί ο τρόπος µε τον οποίο καθορίζεται από τα κράτη µέλη η κατά το
άρθρο 17, παράγραφος 1α, έννοια «των διευθυντικών στελεχών ή άλλων προσώπων εξουσιοδοτηµένων να λαµβά-
νουν αποφάσεις αυτόνοµα», προτείνοντας συγχρόνως µέτρα (µεταξύ των οποίων τις έννοιες και τους ορισµούς) µε
τα οποία να µην παρακωλύεται η εφαρµογή της οδηγίας µέσω της αλλοίωσης της έννοιας των διευθυντικών
στελεχών ή άλλων προσώπων εξουσιοδοτηµένων να λαµβάνουν αποφάσεις αυτόνοµα·

19. επισηµαίνει την ανάγκη να υπενθυµίσει η Επιτροπή στα κράτη µέλη την υποχρέωσή τους να θεσπίσουν
σαφείς ορισµούς για βασικές έννοιες, όπως ο µέγιστος χρόνος απασχόλησης ή η νυχτερινή εργασία·

20. επισηµαίνει η Επιτροπή οφείλει να µεριµνήσει ώστε οι ειδικές νοµοθεσίες να συµπεριλαµβάνουν τις υπερω-
ρίες στη νυχτερινή εργασία, και να αρθεί η αβεβαιότητα ως προς τον τρόπο υπολογισµού του µέγιστου χρόνου
απασχόλησης, πράγµα που προϋποθέτει την ανάγκη να προσδιορισθεί µε σαφήνεια, σε απόλυτα µεγέθη, ένα
ανώτατο χρονικό όριο επιτρεποµένης απασχόλησης·

21. επισηµαίνει ότι το δικαίωµα άδειας µε αποδοχές, ως βασικό δικαίωµα, πρέπει να εξασφαλίζεται για όλες τις
κατηγορίες των εργαζοµένων, κατ’ αναλογία µε το χρόνο απασχόλησης, και ειδικότερα για τις συµβάσεις ορισµέ-
νου χρόνου, οι οποίες πρέπει να προβλέπουν το δικαίωµα του εργαζοµένου σε άδεια µετ’ αποδοχών·

22. επισηµαίνει ότι η υποκατάσταση της αδείας µετ’ αποδοχών από αποζηµίωση δεν είναι απόλυτα συµβατή µε
τις διατάξεις της οδηγίας·

23. ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε συντονισµό του ελέγχου εφαρµογής της οδηγίας σε ό,τι αφορά το
χρόνο εργασίας µε τον έλεγχο της τήρησης των υποχρεώσεων που επιβάλλονται στο πλαίσιο της οδηγίας για την
υγιεινή και την ασφάλεια των εργαζοµένων, προκειµένου να αξιολογηθεί συνολικά ο βαθµός προστασίας όλων
των εργαζοµένων σε θέµατα υγιεινής και ασφάλειας·

24. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και
στα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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